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Введение

Комплекс международных стандартов И С 0 13584 разработан с целью компьютерного представления 
данных, содержащихся в библиотеке деталей, а также для обмена этими данными. Целью настоящего 
стандарта является представление объективного способа, обеспечивающего передачу данных о библиоте­
ках деталей и не зависящего от любого назначения системы, в которой эти данные будут использоваться. 
Благодаря характеру описания оно может быть использовано не только для обмена файлами, содержащи­
ми детали, но и в качестве основы для реализации и совместного использования баз данных для элемен­
тов библиотеки деталей.

Комплекс международных стандартов И С 0 13854 выполнен в виде частей, каждая из которых публи­
куется отдельно. Части комплекса международных стандартов И С 0 13854 попадают в одну из следующих 
категорий: концептуальные описания, ресурсы программной реализации, методология описаний, проверка 
на соответствие, протокол просмотра и обмена данными и стандартизованное содержание. Данные катего­
рии описаны в ИСО 13584-1. Настоящий стандарт является одной из частей, посвященных методологии 
описаний.

Настоящий стандарт содержит правила и руководства для технических комитетов по стандартизации 
и поставщиков информации с целью создания онтологий продукции. Онтологии продукции состоят из иерар­
хии характеристических классов деталей, выполненных в соответствии с общей методологией и обеспечи­
вающих согласованность между поставщиками. Правила и руководства, приведенные в настоящем стан­
дарте. содержат методы группировки деталей в характеристические классы деталей с целью образования 
иерархий; методы сопоставления свойств деталей с характеристическими классами деталей и со словарем 
элементов, содержащим классы и свойства деталей.

Настоящий стандарт можно рассматривать в качестве нормативной ссылки на модель данных, 
определяющую обмен данными словаря. EXPRESS-слецификация разработана как общая модель для 
И С 0 13584 и МЭК 61360 и опубликована в качестве стандарта МЭК 61360-2. Настоящий стандарт применя­
ет рассматриваемые ниже концепции к общей модели.

Комплекс международных стандартов ИСО 13584 имеет общее название «Системы промышленной 
автоматизации и интеграция. Библиотека деталей» и включает в себя следующие части:

- часть 1. Общие положения и фундаментальные принципы.
- часть 10. Концептуальное описание. Концептуальная модель библиотеки компонентов;
- часть 20. Логические ресурсы. Логическая модель выражений;
- часть 24. Логические ресурсы. Логическая модель библиотеки поставщика.
- часть 26. Логические ресурсы. Идентификация поставщика;
- часть 31. Ресурсы программной реализации. Интерфейс геометрического программирования.
- часть 42. Методология описания. Методология структурирования семейств компонентов.
- часть 101. Протокол обмена и просмотра данных. Геометрический протокол обмена и просмотра 

данных с помощью параметрической программы;
- часть 102. Протокол обмена и просмотра данных. Протокол обмена и просмотра данных на основе 

спецификации соответствия ИСО 10303.
Структура комплекса международных стандартов приведена в ИСО 13584-1. Нумерация частей ком­

плекса отражает его структуру:
- части 10— 19 устанавливают концептуальные описания;
- части 20—29 устанавливают логические ресурсы;
- части 30—39 устанавливают ресурсы программной реализации;
- части 40—49 устанавливают методологию описания;
- части 50—59 устанавливают требования к проведению проверки на соответствие;
- части 100— 199 устанавливают требования к оформлению протоколов просмотра и обмена данными;
- части 500—599 устанавливают стандартизованное содержание.
Полный перечень стандартов комплекса ИСО 13584 приведен в сети Интернет.

IV
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М Е Ж Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т

Системы промыш ленной автоматизации и интеграция 

БИБЛИОТЕКА ДЕТАЛЕЙ 
Ч а с т ь 32

Ресурсы практической реализации. Язы к онтологической разметки продукции

Industrial automation systems and integration.
Parts library. Part 32. Implementation resources.

Product ontology markup language

Дата введения — 2014— 01—01

1 Область применения

В настоящем стандарте приведено описание XML-языка и XML-схемы для представления данных в 
соответствии с моделью данных согласно настоящему стандарту.

Настоящий стандарт распространяется на:
- представление общей модели ИСО 13584/МЭК 61360 с помощью языка UML:
- определение двух уровней практической реализации общей модели ИСО 13584/МЭК61360, назван­

ных простым и сложным уровнем соответственно:
- спецификацию положений XML-языка. обеспечивающую обмен в XML-формате простых и сложных 

онтологий, соответствующих общей модели ИСО 13584/МЭК 61360;
- спецификацию положений XML-языка. обеспечивающую обмен простых и сложных онтологий, соот­

ветствующих общей модели ИСО 13584/МЭК 61360. а также семейств продукции, чьи характеристики 
определяются с помощью указанных онтологий.

П р и м е ч а н и е  1 — В настоящем стандарте такой контекст обмена назван библиотекой OntoML.
П р и м е ч а н и е  2 — Информационные модели обмена семейств продукции, характеристики которых 

устанавливаются с помощью онтологий, соответствующих общей модели ИСО 13584/МЭК 61360, определены в 
ИСО 13584-25;

- спецификацию глобальных злементов XML-языка. позволяющую использовать OntoML-язык как 
формат обмена для представления ответов на запросы, выполненных с помощью механизма идентифика­
ции концептуального словаря ИСО 29002-20;

- спецификацию формального отображения, позволяющую ассоциировать все элементы языка OntoML, 
атрибуты соответствующих объектов и атрибуты общей модели ИСО 13584/МЭК 61360 с моделью данных 
на EXPRESS-языке.

Настоящий стандарт не распространяется на:
- правила построения положений OntoML-языка с помощью общей модели ИСО 13584/МЭК 61360;
- спецификацию программы, предназначенную для интерпретации всех операторов отображения, 

определенных в OntoML-языке для построения соответствующих представлений общей модели ИСО 
13584/МЭК 61360 на EXPRESS-языке в соответствии с И С 0 10303-21;

- обмен индивидуальных продуктов, характеристики которых определены с помощью онтологий, со­
ответствующих общей модели И С 0 13584/МЭК 61360.

П р и м е ч а н и е З  — Для обмена данными об индивидуальной продукции можно использовать формат 
обмена данными, определенный в ИСО/ТС 29002-10.

2 Нормативные ссылки

В настоящем стандарте использованы нормативные ссылки на следующие стандарты, которые необ­
ходимо учитывать при использовании настоящего стандарта. В случае ссылок на документы, у которых 
указана дата утверждения, необходимо пользоваться только указанной редакцией. В случае, когда дата

Издание официальное
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утверждения не приведена, следует пользоваться последней редакцией ссылочных документов, включая 
любые поправки и изменения к ним:

ИСО 10303-11:2004 Системы промышленной автоматизации и интеграция. Представление данных о 
продукции и обмен данными. Часть 11. Методы описания. Справочное руководство по языку EXPRESS 
( IS 0 10303-11:2004. Industrial automation systems and integration — Product data representation and exchange — 
Part 11: Descnption methods: The EXPRESS language reference manual)

ИСО/МЭК 14977:1996 Информационные технологии. Синтаксический метаязык. Расширенная БНФ 
(ISO/IEC 14977:1996, Information technology — Syntactic metalanguage — Extended BNF)

ИСО/ТС 29002-5:2009 Промышленные автоматические системы и интеграция. Обмен характеристи­
ческими данными. Часть 5. Схема идентификации (150Я 5 29002-5:2009 Industrial automation systems and 
integration —  Exchange of characteristic data —  Part 5: Identification scheme)

ИСО/ТС 29002-10:2009 Промышленные автоматические системы и интеграция. Обмен характеристи­
ческими данными. Часть 10. Формат обмена характеристическими данными (ISO/TS 29002-10:2009, Industrial 
automation systems and integration —  Exchange of characteristic data —  Part 10: Characteristic data exchange 
format)

Многоцелевые расширения электронной почты Интернет. Часть 1: Формат сообщений в Интернете. 
Инженерная целевая рабочая группа Интернета RFC 2045. Ноябрь 1996 г. (цитировано 15 августа 2000). 
Доступно на сайте: http://www.ietf.org/rfc/rfc2045.txt

Единые идентификаторы ресурсов (URI): Обобщенный синтаксис. Инженерная целевая рабочая груп­
па RFC 2396. Август 1998 г. [цитировано 7 августа 2000 г.). Доступно на сайте: http.//www.ictf.orq/rfcZrfc2396.txt 

Расширенный язык разметки (XML) 1.0. Четвертое издание. Рекомендации в редакции Интернет-Кон­
сорциума от 14 июня 2006 г. Доступны на сайте: <http://www-w3.org/TR/2006/PER-xml-2006Q614>

XML-схема данных. Часть 1: Структуры. Второе издание. Рекомендации Интернет-Консорциума от 
28 октября 2004 г. Доступны на сайте: <http://www.w3.orQ.'TR/2004/REC-xrrilschcrna-l-20041028>

XML-схема данных. Часть 2: Типы данных. Второе издание. Рекомендации Интернет-Консорциума от 
28 октября 2004 г. Доступны сайте: <http://www.w3.org/TR/2004/REC-xmlschema-1 -20041028>

XML-язык маршрутизации (XPath) 1.0. Рекомендации Интернет-Консорциума от 16 ноября 1999 г. Дос­
тупны на сайте: <http://www.w3-orq.'TR/1999/РЕС-хмаршрут-19991116>

Пространства имен в XML-языке 1.0. Второе издание. Рекомендации Интернет-Консорциума от 
14 июня 2006 г. Доступны на сайте: <http..'/www.w3.crq'TR/2006/PER-xml-MM-20060614>

3 Термины и определения

В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими определениями:
3.1 класс (class): Абстрактное понятие для множества аналогичных продуктов.
П р и м е ч а н и е  — Заимствовано из ИСО 13584-42:2010. определение 3.6.
3.2 член (элемент) класса (class member): Объект, соответствующий абстрактному понятию, опре­

деленному в некотором классе.
[ИСО 13584-42:2010. определение 3.8]
3.3 общая модель ИСО 13584/МЭК 61360 (common ISO 13584/IEC 61360 model): Модель данных для 

описания онтологии продукции, построенная с помощью EXPRESS-языка моделирования информации в 
соответствии со стандартами ИСО/ТК184/ПК4/РГ2 и МЭК/ПКЗО.

П р и м е ч а н и е  1 — заимствовано из ИСО 13584-42:2010. определение 3.10.
П р и м е ч а н и е  2 — Предшествующая версия общей модели онтологии ИСО 13584/МЭК 61360 опубли­

кована в МЭК 61360-5 и ИСО 13584-25:2004. Новая версия, соответствующая данной версии OntoML и 
ИСО 13584-42:2010, разрабатывается в настоящее время.

3.4 понятие CIIM-онтологии (СИМ ontology concept): Базовая единица знаний, представленная в 
онтологии, основанной на общей модели онтологии И С 0 13584/МЭК 61360.

П р и м е ч а н и е  1 — Понятия CIIM-онтологии — это источники (поставщики) информации, классы, свой­
ства. типы данных и документы.

П р и м е ч а н и е  2 — Каждое понятие CIIM-онтологии ассоциируется с глобальным идентификатором, 
обеспечивающим внешнюю ссылку на файл обмена.

П р и м е ч а н и е  3 — На одно и то же понятие CIIM-онтологии можно ссылаться несколько раз в одном и 
том же файле обмена. Поэтому ссылочный механизм определен в OntoML-языке.
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3.5 атрибут EXPRESS-языка (EXPRESS attribute): Элемент данных для компьютерного описания 
свойства, соотношения или класса.

П р и м е ч а н и е  — Атрибут описывает только отдельные характеристики свойства, класса или соотноше­
ния.

Пример — Имя свойства, код класса, единицы измерения, в которых представляются значения 
свойств — примеры атрибутов.

3.6 сущ ность EXPRESS-языка (EXPRESS entity): Класс информации, определенный общими свой­
ствами.

(ИСО 10303-11:1994. определение 3.2.5]
3.7 глобальны й идентиф икатор (global identifier). Код. обеспечивающий однозначную и универ­

сальную уникальную идентификацию некоторых понятий или объектов.

П р и м е ч а н и е  — Все понятия СНМ-онтологии. ассоциированные с глобальным идентификатором.

3.8 экземплярное соотношение {is-а relationship): Соотношение включения в класс, связанное с 
наследованием.

П р и м е ч а н и е  1 — Если класс А1 представляет класс А, то каждая продукция, принадлежащая клас­
су А1. принадлежит классу А. и все описанное в контексте класса А будет автоматически дублироваться в контексте 
класса А1.

П р и м е ч а н и е  2 — Данный метод обычно называется "наследованием”.
П р и м е ч а н и е  3 — В общей словарной модели ИСО 13584/МЭК 61360 экземплярные соотношения 

могут определяться только между классами характеристик. Рекомендуется, чтобы они определяли отдельные 
иерархии и гарантировали, что наследуются явные и применимые свойства.

[ИСО 13584-42:2010. определение 3.23]
3.9 условное соотношение (is-case-of relationship): Механизм импортирования свойств.

П р и м е ч а н и е  1 — Если класс А1 является условным для класса А. то определение продукции класса А 
также распространяется и на продукцию класса А1 (таким образом, класс А1 может импортировать любое свой­
ство из класса А).

П р и м е ч а н и е  2 — Цель условного соотношения — разрешить соединение нескольких иерархий вклю­
чений множеств при условии, что ссылочные иерархии могут обновляться независимо.

П р и м е ч а н и е  3 — Не существует ограничений, определяющих, что условное соотношение предназна­
чено для определения отдельной иерархии.

П р и м е ч а н и е  4 — В общей модели словаря ИСО 13584/МЭК 61360 условные соотношения могут быть 
использованы в следующих четырех случаях: (1) для связи класса характеристик с классом категорий. (2) для 
импортирования (в контексте некоторых стандартизованных ссылочных словарей) некоторых свойств, уже опре­
деленных в других стандартизованных ссылочных словарях. (3) для соединения ссылочного словаря пользовате­
ля с одним или несколькими друшми стандартизованными ссылочными словарями. (4) для описания продуктов 
одного класса с помощью свойств другого класса: если продукты класса А1 выполняют две различные функции, и. 
таким образом, логически описываются свойствами, ассоциированными с двумя различными классами А и В. 
то класс А1 может быть, например, присоединен экземплярным соотношением к классу А и условным соотноше­
нием — к классу В.

П р и м е ч а н и е  5 — Заимствовано из ИСО 13584-42:2010. определение 3.24.

3.10 производное соотношение (is-view-of): Соотношение, обоспечивающее формальное выраже­
ние того факта, что один объект является представлением другого объекта в соответствии с заданной 
перспективой.

Пример — Набор геометрических объектов может давать приближенное представление некото­
рого винта. Если набор геометрических объектов и винт представлены как объект, то рассматривае­
мое производное соотношение находится между первым объектом и последним объектом (в эскизной 
перспективе).

[ИСО 13584-24.2003. определение 3.64]
3.11 библиотека (library): Представление множества различной продукции характеристиками, воз­

можно ассоциированными с онтологией, где определены классы характеристик продукции и ее свойства.

П р и м е ч а н и е  1 — Библиотеки также называют каталогами.
П р и м е ч а н и е  2 — В схемах OntoML-языка необходимо различать элементы онтологии и элементы 

содержания. Элементы онтологии встроены в XML-элементы 'словаря", а элементы содержания — в XML-эле- 
менты "библиотеки*.
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3.12 роализация OntoM L-документа (OntoML document instance): XML-документ, удовлетворяю­
щий требованиям XML- схемы для OntoML-языка.

3.13 категоризация продукта, категоризация детали, категоризация (product categorization, part 
categorization, categorization): Рекурсивное разделение множества различной продукции на подмножества 
для достижения особых целей.

П р и м е ч а н и е  1 — Подмножества, используемые в категоризации продукта, называются классами ка­
тегоризации продукции или категориями продукции.

П р и м е ч а н и е  2 — Категоризация продукции не является ее онтологией. Она не гложет быть использо­
вана для определения характеристик продукции.

П р и м е ч а н и е  3 — Никакие свойства не связываются с категориями.
П р и м е ч а н и е  4 — Возможны несколько категоризаций одного и того же множества продукции в соот­

ветствии с их целевым использованием.
Пример — Классификация UNSPSC США является примером категоризации продукци (использует­

ся при анализе расходов).
П р и м е ч а н и е  5 — С помощью условного соотношения несколько иерархий класса характеристик про­

дукции могут быть присоединены к иерархии категорий для получения отдельной структуры.
[ИСО 13584-42:2010, определение 3.32]
3.14 класс категоризации продукции, класс категоризации доталей, класс категоризации

(product categorization class, part categorization class, categorization class): Класс продукции, представляю­
щий собой элемент категоризации.

Пример — Производственные компоненты, поставки и промышленная оптика — примеры класса 
категоризации продукции, определенного в UNSPSC-классификаторе.

П р и м е ч а н и е  1 — Настоящий стандарт не определяет правила отбора классов категоризации. Даннов 
понятие введено, чтобы: (1) уяснить его отличие от класса характеристик, и (2) пояснить, что один и тот же класс 
характеристик может быть объединен с любым количеством классов категоризации.

П р и м е ч а н и е  2 — Не существует свойств, ассоциированных с классом категоризации.
[ИСО 13584-42:2010. определение 3.33]
3.15 характеризация продукции, характеризация детали (product characterization, part characte­

rization): Описание продукта с помощью класса характеристик продукции, которому он принадлежит, и 
множества пар значений свойств.

Пример — Свойство Hexagon_head_bolts_ISO_4014 (класс точности продукта = А. тип резьбы = М. 
длина = 50, диаметр -8 )  — пример характеристики продукта.

П р и м е ч а н и е  — В примере выше свойство Hexagon_head_bo!ts_ISO_4014 является идентификатором 
класса характеризации продукции 'Болты с шестигранной головкой” , определенного в ИСО 4014. Все имена, 
выделенные курсивом в скобках, являются идентификаторами свойств болтов, определенных в ИСО 4014.

[ИСО 13584-42:2010, определение 3.34]
3.16 класс характеризации продукции, класс характеризации деталей, класс характериза­

ции (product characterization class, part characterization class, characterization class): Класс продукции, вы­
полняющий ту же функцию и разделяющий общие свойства.

П р и м е ч а н и е  — Класс характеризации продукции может быть определен с разной степенью детализа­
ции. определяя, таким образом, иерархию включения множеств.

Пример — Болт/винт с метрической резьбой и болт с шестигранной головкой — примеры классов 
характеризации продуктов, определенных в ИСО 13584-511. Первый класс характеристик включается 
во второй. Транзистор и двухполюсный силовой транзистор — примеры классов характеризации про­
дуктов. определенных в МЭК 61360-4-DB. Второй класс включается в первый.

[ИСО 13584-42:2010. определение 3.35]
3.17 онтология продукции, онтология детали, онтология (product ontology, part ontology, ontology). 

Модель знаний о продукции, полученная путем формального и согласованного представления понятий 
области (домена) продукции в терминах идентифицированных классов характеризации, соотношений клас­
сов и идентифицированных свойств.

П р и м е ч а н и е  1 — Онтологии продукции основаны на модели реализации класса, которая позволяет 
распознать и обозначить виды продукции, называемые классами характеризации, имеющие аналогичные функ­
ции (например, шариковые подшипники, конденсаторы), а также провести различие внутри класса между под­
множествами продуктов, называемыми реализациями и считающимися идентичными. Для формулировки обо­
значений и определений классов характеризации рекомендуется использовать правила, определенные в 
ИСО 1087-1. Реализации не имеют определений. Они обозначаются классом, которому они принадлежат и мно­
жеством пар значений свойств.
4
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П р и м е ч а н и е  2 — Онтологии связаны не со словами, а с понятиями. Они не зависят от выбора языка.
П р и м е ч а н и е  3 — "Согласованность понятий" означает, что данные понятия согласованы в некотором 

сообществе пользователей.
П р и м е ч а н и е  4 — Термин "формальный" означает, что онтология предназначена для компьютерной 

интерпретации. Существует уровень компьютерного мышления, способный воспринять онтологию (например, 
выполнить проверку согласованности, сделать вывод).

Пример 1 — Проверка согласованности — eud компьютерного мышления.
П р и м е ч а н и е  5 — "Идентифицированный" означает, что все классы характеризации онтологии и свой­

ства ассоциированы с глобально уникальным идентификатором, позволяющим ссылаться на данное понятие из 
любого контекста.

П р и м е ч а н и е  6 — В OntoML-языке онтологии называются сложными, если они используют все меха­
низмы моделирования, определенные в общей модели онтологии ИСО 13584/МЭК 61360. OntoML-язык также 
определяет простое функциональное подмножество данной модели, позволяющее определять простые онто­
логии.

П р и м е ч а н и е  7 — В настоящем стандарте каждая онтология продукта обращается к заданной области 
продукции, соответствующей общей модели словаря ИСО 13584/МЭК 61360. называемой ссылочным словарем 
для указанной области.

Пример 2 — Понятие онтологии продукции определено в МЭК 61360. Оно согласовано всеми офици­
альными членами группы МЭК/ПКЗО. Корпоративная онтология согласуется экспертами, назначаемы­
ми руководством компании от ее имени.

П р и м е ч а н и е  8 — Заимствовано из ИСО 13584-42:2010. определение 3.36.

3.18 свойство (property): Определяет параметр, необходимый для описания и дифференциации про­
дукции.

П р и м е ч а н и е  1 — Свойство описывает один аспект данного объекта.
П р и м е ч а н и е  2 — Свойство определяется тотальностью его ассоциированных атрибутов. Типы и коли­

чество атрибутов, описывающих свойство, с высокой точностью описаны в настоящем стандарте.
П р и м е ч а н и е  3 — Термин "свойство", использованный в настоящем стандарте, и термин "тип элемента 

данных*, использованный в МЭК 61360, — синонимы.
П р и м е ч а н и е  4 — Заимствовано из ИСО 13584-42:2010. определение 3.37.

3.19 ссы лочны й словарь (reference dictionary): Онтология продукции, соответствующая общей мо­
дели словаря ИСО 13584/МЭК 61360.

П р и м е ч а н и е  — В серии стандартов ИСО 13584 онтология продукции, относящаяся к заданной области 
продукции, основана на общей модели словаря ИСО 13584/МЭК 61360. называемой ссылочным словарем для 
указанной области.

(ИСО 13584-42:2010. определение 3.41]
3.20 атрибут XML-языка (XML attribute): Конструкция XML-языка, включенная в элемент и опреде­

ленная именем и простой парой значений.

П р и м е ч а н и е  1 — Заимствовано из рекомендаций к версии XML 1.0.
П р и м е ч а н и е  2 — В настоящем стандарте имя атрибута XML-языка имеет приставку Это означает, 

что соответствующий блок информации представлен как атрибут, а не как встроенный XML-элемент.

3.21 комплексны й тип XML-языка (XML complex type): Множество элементов XML-языка и/или по­
ложений атрибутов, описывающих модели, содержащие элементы XML-языка.

3.22 элемент XML-языка (XML element): Структура XML-языка. включающая метку начала, метку 
окончания, информацию между указанными метками и. возможно, множество атрибутов XML-языка.

П р и м е ч а н и е  1 — Заимствовано из рекомендаций к версии XML 1.0.
П р и м е ч а н и е  2 — Информационная структура, расположенная между метками (тегами) начала и окон­

чания. имеет либо простой XML-тип данных, либо комплексный XML-тип.
П р и м е ч а н и е  3 — Один элемент XML-языка гложет содержать другие элементы XML-языка, имеющие 

либо простой, либо комплексный XML-тип данных.

3.23 простой XM L-тип данны х (XML simple type): Множество ограничений, применимых к значению 
атрибута XML-языка или к значению элементов XML-языка без каких-либо дочерних XML-элементов.

П р и м е ч а н и е  — Простой XML-тип данных применяется к значениям атрибутов и только к текстовому 
содержанию элементов.
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4 Аббревиатуры

СИМ — Общая модель ИСО 13584/МЭК 61360 (Common ISO 13584ЛЕС 61360 Model);
IRDI — Международный идентификатор регистрации данных (International Registration Data Identifier);
SI — Международная система единиц СИ (Systeme International d'Unitds (International System of Units));
STEP — Стандарт обмена модельными данными продукции (Standard for The Exchange of Product 

model data);
UNSPSC — Классификация продукции и услуг, определенная ООН (classification of products and services 

defined by the United Nations);
URI —  Унифицированный идентификатор ресурса (Uniform Resource Identifier):
URN — Унифицированное имя ресурса (Uniform Resource Name);
UML —  Унифицированный язык моделирования (Unified Modeling Language);
XML — Расширенный язык разметки (Extensible Markup Language).

5 Уровни практической реализации OntoML-языка

СИМ-модель включает ряд понятий и методов моделирования, позволяющих характеризовать не только 
элементы (продукты), но также: (1) представления элементов с нескольких точек зрения. (2) характеристики 
этих различных возможных точек зрения. Данные сложные понятия могут не использоваться в ряде прило­
жений.

Настоящий стандарт идентифицирует подмножество всех механизмов моделирования, определен­
ных моделью СИМ. Это может оказаться полезным для контекстов ряда приложений. Данное подмножество 
определяет допустимые уровни практической реализации OntoML-языка. Указанные уровни определены 
как'простые" в настоящем стандарте.

Все механизмы моделирования, не принадлежащие указанному «простому» уровню (если они име­
ются). рассматриваются как "сложные". В 9.5 приведены указанные OntoML-конструкции, принадлежащие 
как к простому, так и к сложному уровню.

П р и м е ч а н и е  1 — Простые уровни определяются как устойчивые функциональные подмножества. Для 
понимания и использования простых уровней нет необходимости использовать сложные уровни чтения и вос­
приятия.

OntoML-языкдает возможность моделировать два вида информации:
- онтологии;
- библиотеки, являющиеся множеством реализации данных, возможно ассоциированных с определе­

нием их онтологии.
Не все указанные виды информации (в зависимости от контекста приложения) могут оказаться полез­

ными. Поэтому четыре OntoML-подмножества определены как допустимые уровни практической реали­
зации:

- простая онтология;
- сложная онтология:
- простая библиотека:
- сложная библиотека.
Простой уровень реализации данных не существует. Данный вид обмена информацией определяется 

ИСОЯС 29002-10.
П р и м е ч а н и е  2 — ИСОЯС 29002 — эго совместная разработка нескольких комитетов по стандартиза­

ции. Она способствует взаимодействию различных стандартов, определяющих характеристики продуктов.
П р и м е ч а н и е  3 — Только простая онтология и подмножества сложной онтологии соответствуют для моде­

ли СИМ. Представление библиотек соответствует расширениям СИМ-модели, определенным в ИСО 13584-24:2003 и 
ИСО 13584-25:2004.

6 Обзор представлений OntoML-онтологии

В данном разделе определены понятия CIIM-онтологии и представлена их базовая структура. Для 
иллюстрации каждой структуры понятия CIIM-онтологии использованы графические обозначения.

6.1 Понятия СНМ-онтологии
В соответствии с CIIM-моделью онтология включает пять видов основных понятий:
- поставщик.
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- класс;
- свойство;
- идентифицированные типы данных.
- документ.
Каждое указанное понятие СНМ-онтологии включает два вида информации:
- глобальный идентификатор. Данный идентификатор позволяет ссылаться на данное понятие изнутри 

или извне OntoML-документа. что и определяет рассматриваемое понятие. Структура глобальных иденти­
фикаторов понятий CIIM-онтологии определена в 9.1.

П р и м е ч а н и е  — Глобальный OnloML-иденгификатор для понятия CIIM-онтологии содержит ту же 
информацию, что и идентификаторы, определенные в других частях комплекса международных стандартов 
ИСО 13584 (далее — ИСО 13584). Он является базовой семантической единицей;

- его определение, включающее несколько блоков информации, описанных в СНМ-модели.

6.2 Структура OntoM L-языка для понятий СНМ-онтологии
Каждое определение понятия CIIM-онтологии включает несколько блоков информации и соотношений, 

содержащих другие понятия онтологии СИМ. В представлении XML-языка каждое понятие СНМ-онтологии 
представлено одним XML-элементом. При этом блоки информации, способствующие определению понятия 
CIIM-онтологии. представляются либо внешне, либо внутренне для соответствующего ассоциированного 
элемента XML-языка в зависимости от использованного соотношения:

- внешние представления используются для ссылок на любой блок информации, представляющий 
другое понятие CIIM-онтологии, через его собственный идентификатор.

- внутренние представления используются для ссылок на любой другой блок информации.
Рисунок 1 иллюстрирует указанные два вида представления.

poi: piece of information

external ref Внешние ссылки

PLIB ontology concept id1 Понятие онтологии библиотеки PLIB. 
Идентификатор id1

poi A Блок информации А

poi: piece of information poi — блок информации

Рисунок 1 — Описание понятий СНМ-онтологии

Допустим, что определены два понятия CIIM-онтологии. Они оба однозначно идентифицированы (их 
идентификаторы: rdf. id2). Дополнительно они оба определены несколькими блоками информации (poi), 
встроенными внутрь XML-представления понятий СНМ-онтологии. С другой стороны, указанные блоки ин­
формации могут сами включать некоторые другие блоки информации. Наконец, понятие CIIM-онтологии с 
идентификатором id1 ссылается на понятие СНМ-онтологии с идентификатором id2.

П р и м е ч а н и е  — Использование внутреннего представления (для внедрения ссылочного блока инфор­
мации внутрь элемента XML-языка. представляющего понятие онтологии модели СИМ) может привести к дублиро­
ванию некоторых блоков информации. В любом случае это не изменяет семантики базовой СНМ-модели данных 
на EXPRESS-языке.

6.3 Графическое UML-представление конструкций OntoM L-языка

В настоящем стандарте OntoML-язык описывается с помощью обозначений языка UML. Базовые 
UML-обозначения расширяются для:

- выявления различий между элементами XML-языка и атрибутами XML-языка;
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- явного представления ссылок на комплексный XML-тип данных, представленных в различных диаг­
раммах.

- представления ссылок на понятия CIIM-онтологии с помощью описанного метода идентификации;
- упрощения диаграмм при представлении ссылок на понятия СНМ-онтологии.
Указанные графические обозначения называются UML-обозначениями.
Данный раздел содержит графические UML-представления конструкций OntoML-языка. Он также опи­

сывает механизм, используемый для представлений на OntoML-языке ссылок на понятия СНМ-онтологии 
вместе с их графическими представлениями.

После представления ссылочного механизма, используемого для организации внешних ссылок на 
понятия СНМ-онтологии. данный раздел представляет структуру различных понятий СНМ-онтологии, опре­
деленных в OntoML-языке. с помощью UML-диаграмм.

6.3.1 Графические обозначения
Далее в настоящем стандарте для представления OntoML-структуры с помощью UML-диаграмм бу­

дут использованы нижеследующие соглашения.
6.3.1.1 Представление комплексного XML-типа данных
Комплексный XML-тип данных на схеме представляется как прямоугольник, разделенный на две ча­

сти; сверху —  комплексный тип XML. снизу —  атрибут XML-языка и/или встроенный элемент XML-языка (см. 
рисунок 2).

Пример 1 — На рисунке 2 представлен комплексный XML-mun данных. Он называется PROPERTY_Type 
(тип свойства).

PROPERTY_Type

Рисунок 2 — UML-представление комплексного XML-типа данных

Если рассматриваемый комплексный XML-тип данных является абстрактным, то его имя приводится 
курсивом.

Комплексный тип может также быть представлен на схеме прямоугольником со скругленными угла­
ми. Это означает, что атрибуты XML-языка и/или встроенные элементы XML-языка. описывающие его мо­
дель содержания, ранее уже где-то были определены.

Пример 2 — Рисунок 3 описывает ссылку на комплексный XML-тип данных PROPERTY_Type.

PROPERTY_Typc

Рисунок 3 — UML-лредставление ссылки на комплексный XML-тип данных

6.3.1.2 Представление ссылок на внешние информационные элементы
OntoML-язык использует ресурсы внешней XML-схемы для определения его собственного содержа­

ния. Для этой цели вводятся графические обозначения. Рассматривается ссылка на комплексный XML-тип 
данных. Поэтому, во-первых, на рисунке она представлена прямоугольником со скругленными углами. 
Во-вторых, это внешняя ссылка. По этой же причине данный прямоугольник закрашен светло-серым цве­
том (см. рисунок 4 ниже).

Пример — На рисунке 4 на некоторый комплексный тип Content (Содержание) производится ссылка 
из другой XML-схемы, идентифицированной приставкой cat.

cat; Con tent

Рисунок 4 — UML-предсгавление внешней ссылки на комплексный XML-тип данных

П р и м е ч а н и е  — Приставка определяется методом формирования области XML-имен. Она позволяет 
распознавать определения XML. описанные в других словарях внешней XML-схемы.
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6.3.1.3 Представление атрибутов и элементов XML-языка. модель контента которых является простым 
XML-типом данных.

Атрибуты и элементы XML-языка. содержание которых является простым типом XML. встроенным 
внутрь комплексного типа XML. представляются их именем и типом. Для распознавания атрибутов 
XML-языка и (вложенных) XML-элементов их имена выделяются приставкой

П р и м е ч а н и е  — Символ не является частью имени атрибута. Следовательно, данный символ не 
представлен в XML-схеме на OntoML-языхе.

На рисунке 5 ниже тип PROPERTY_7ypo является абстрактным комплексным XML-типом данных. Он 
содержит встроенный элемент revision, типом которого является простой XML-тип REVISION_TYPE_type. 
Указан также атрибут языка XML «id», типом которого является простой XML-тип Proportyld.

j PROPERTY_ Type

@id: Propertyld
revision: REVISION_TYPE_Type

Рисунок 5 — UML-представленив атрибутов XML-языка и элементов простого типа XML-языка

Пример  —  На рисунке  6 приведен т екст  XML-программы, соот вет ст вую щ ий рисунку 5.

<xs:complexType name=*PROPERTY Type* abslract=*true">
<xs:sequence>

<xs:element name="revision’  type=“REVlSI0N_TYPE_Type7>
</xs:sequence>
<xs:attribute name="icT type=*Propertyld" use="required’V>

</xs:complexType>

Рисунок 6 — Представление XML для атрибутов языка XML и элементов языка XML простого типа

6.3.1.4 Представление элементов XML-языка. модель контента которых является комплексным 
XML-типом данных.

Элементы XML-языка. модели контента (содержания) которых являются комплексными XML-типами 
данных, представлены как соотношение между элементом XML-языка комплексного типа и комплексным 
типом, включающим модель содержания данного элемента XML-языка. Рассматриваемое соотношение 
представлено закрашенным ромбом и прямой со стрелкой. Данный ярлык, ассоциированный с рассматри­
ваемым соотношением, представляет имя элемента XML-языка.

П р и м е ч а н и е  1 — Закрашенный ромб указывает на составное соотношение.
П р и м е ч а н и е  2 — По умолчанию кардинальное число прямого соотношения равно одному.
Пример — На рисунке 7 определен элемент XML-языка domain. Это встроенный элемент комплек­

сного XML-muna PROPERTY_Type. Его собственной моделью содержания является абстрактный комп­
лексный XML-mun ANY_TYPE_type.

Рисунок 7 — UML-представленив элемента XML-языка комплексного XML-типа данных 

На рисунке 8 ниже дан текст программы на XML-языке, соответствующий рисунку 7.

<xs:complexType nanre=’PROPERTY_Type* abstract='true">
<xs:sequence>

<xs:element name="revision" type="REVISION_TYPE_Type7>
<xs:element name=*domain* type=*ANY _TYPE_Type7>

</xs:sequence>
<xs:attribute name="id" type=*Propertyld" use="required'V>

</xs:complexType>

Рисунок 8 — XML-представление для XML-элемента комплексного типа
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6.3.1.5 Представление кардинального числа встроенного элемента XML-языка 
Кардинальное число элемента XML-языка описывается с помощью UML-обозначений: minimum 

cardinality., maximum cardinality.
Пример 1 — На рисунке 9 минимальное кардинальное число равно 0. максимальное кардинальное 

число равно 1. Они назначены оператором is_deprecated и элементом XML-языка icon.

Рисунок 9 — UML-представление кардинального числа элемента XML-языка

П р и м е ч а н и е  1 — Соотношение для кардинальных чисел представлено на рисунке 9 для иллюстрации 
функциональных возможностей.

П р и м е ч а н и е  2 — Соглашение о цвете определено в 6.3.3.
Пример 2 — На рисунке 10 (ниже) дан текст программы на языке XML. соответствующий рисунку 9.

<xs:complexType name=*PROPERTY_Type* abstract="true">
<xs:sequence>

<xs:element name='is_deprecatecT type=*xs:boolean" minOccurs="0"/>
<xs:element name='icon" type="GRAPHICS_Type“ тюОссиг5=-07>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

Рисунок 10 — XML-лредставление кардинального числа элемента XML-языка

6.3.1.6 Представление расширений комплексного XML-типа данных
Расширения комплексного XML-типа данных представлены обычным треугольником, характеризу- 

щим наследование.
Пример 1 — На рисунке 11 (ниже) комплексный XML-mun данных NON_DEPENDENT_P_DET_Type (не­

зависимый тип свойства) определен как расширение абстрактного комплексного XML-muna данных 
PROPERTY_Туре.

Рисунок 11 — UML-представление расширений комплексного XML-типа данных

Пример 2 — На рисунке 12 приведен текст программы на XML-языке, соответствующий рисунку 11.

<xs:complexType name="NON_DEPENDENT_P_DET_Type*>
<xs:complexContent>

<xs:exlens*on base=”PROPERTY_Type"/>
</xs:complexContent>

<i'xs:complexType>

Рисунок 12 — XML-представление для расширений комплексного XML-типа данных

6.3.2 Методика ссылок на понятия СНМ-онтологии
В данном разделе определены графические обозначения, используемые для идентификации понятий 

онтологии СИМ и для ссылок (на них) других понятий онтологии СИМ. Здесь также введены графические 
обозначения многократных ссылок одного понятия онтологии СИМ на множество друnix понятий онтологии СИМ.
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6.3.2.1 Идентификация понятия онтологии СИМ
СПМ-модель дает порядок связи глобального идентификатора с понятием СИМ-онтологии.
В OntoML-языке для идентификации заданного типа понятия CIIM-онтологии устанавливается особый 

комплексный XML-тип данных:
- имена указанных комплексных XML-типов данных отражают имена соответствующих целевых типов 

понятий,
- каждый указанный комплексный XML-тип данных содержит атрибут, значение которого является 

глобальным идентификатором особого понятия CIIM-онтологии. которое данный атрибут идентифицирует,
- имя данного атрибута отражает также имя рассматриваемого целевого типа.
Такие элементы встраиваются внутрь понятий СИМ-онтологии.
Имена указанных комплексных XML-типов данных определяются по нижеследующему правилу:
- поставщик: для комплексного XML-типа данных SUPPUERJType тип идентификатора — Supplierld;
- класс: для комплексного XML-типа данных CLASS_Type тип идентификатора —  Classld:
- свойство: для комплексного XML-типа данных PROPERTY_Type тип идентификатора — Property Id;
- тип данных; для элементов комплексного XML-типа данных DATATYРE_tyре тип идентификатора — 

Datatypeld;
- документ: для комплексного XML-типа данных DOCUMENT_Type тип идентификатора — Documentld.
П р и м е ч а н и е  — Структура указанных типов идентификаторов определена в 9.1.
Имя данного атрибута идентификации "id ”. В настоящем стандарте оно представлено в виде @id. 

Данное имя показывает, что оно является XML-атрибутом языка и не встроенным XML-элементом.
Пример — На рисунке 13 глобальный идентификатор понятия класса онтологий, представленный 

комплексным XML-типом данных CLASS_Type, содержит атрибут @id для типа данных Classld.

CLASS_ Type

@id:Classld

Рисунок 13 — Идентификация понятия CIIM-онтологии

6.3.2.2 OntoML-лредставление ссылки на понятие СИМ-онтологии
Для ссылки на заданный тип понятия CIIM-онтологии определяется особый комплексный XML-тип данных:
- имена указанных комплексных XML-типов данных отражают имя соответствующего целевого типа 

данных;
- каждый ссылочный элемент содержит атрибут, значение которого является глобальным идентифика­

тором понятия CIIM-онтологии, на которое данный атрибут ссылается;
- имя данного атрибута также отражает имя рассматриваемого целевого типа.
Ссылочный комплексный XML-тип данных и имя ссылочного XML-атрибута (приставка «@» указывает, 

что это атрибут XML-языка) определены в соответствии со ссылочными понятиями онтологии СИМ.
-комплексный XML-тип данных SUPPLIER_REFERENCE_Typo и атрибут XML-языка supplier_rof 

(с типом данных Supplierld): ссылка на поставщика:
- комплексный XML-тип данных CLASS_REFERENCE_Typo и атрибут XML-языка class_re f (с типом 

данных Classld). ссылка на класс;
- комплексный XML-тип данных PROPERTY_REFERENCE_Typo и атрибут XML-языка property_rof 

(с типом данных Propertyld): ссылка на свойство;
-комплексный XML-тип данных DATATYPE_REFERENCE_Type и атрибут XML-языка datatype_ref 

(с типом данных Datatypeld): ссылка на тип данных;
- комплексный XML-тип данных DOCUMENT_REFERENCE_Type и атрибут XML-языка documont_ref 

(с типом данных Documentld): ссылка на документ.
П р и м е ч а н и е  — Тип ссылочного атрибута должен соответствовать типу ссылочного понятия СИМ-онтологии.
Пример — Ссылка на понятия класса онтологий производится с помощью комплексного XML-muna 

данных CLASS_REFERENCE_Type и ссылочного XML-атрибута @class_ref (с типом данных Classld) (см. 
рисунок 14).

CLASS_
REFERENCE_Type

@class_ref:Classld

Рисунок 14 — Ссылка на понятие СИМ-онтологии
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6.3.2.30пЮМ1_-представление для простых и многозначных ссылок на понятия СИМ-онтологии 
Если ссылка одного понятия CIIM-онтологии на другое понятие CIIM-онтологии является многознач­

ной. то создается дополнительный комплексный XML-тип данных (см. рисунок 15).

PROPERTY. Type DATATYPE. Type DCCUMENT.Type

gKJ: Propertyld Д О : Date'ypeld Д О : Documentld

Sx'Upft-
references

CLASS Type 

®id- Classld

propcrty.reftrcncc

<ldtatype_re<e*nce

document reference

PROPERTY
REFERENCE.Type

®prcpe'Ty„ref: Propertyld

DATATYPE. 
REFERENCE, type

8<Jatatype_rei: Datatyserd

DCCUMFNT.
RCFERCNCE_"ype

gdocurrent.ref: Dccumentld

M ufti-valued CLASS Type references
PROPERTIES

property I..* PROPERTY. 
REFERENCE Type

reference
@id: Cbssld

RFERENCEJype
sprcperty.re f: Propertyld

Рисунок 15 — Ссылка на понятие CIIM-онтологии

На данном рисунке:
- закрашенный ромб представляет составное соотношение для базовой вложенной XML-струкгуры:
- стрелка указывает соответствующую ориентацию соотношения.
На данном рисунке определены свойства, типы данных, документ и классы онтологии, представлен­

ные комплексными XML-типами данных PROPERTY_Type, DATATYPE_type. DOCUMENT_Type и CLASS_Typo 
соответственно. Все они идентифицированы атрибутом XML-языка «id». Тип атрибута зависит от идентифи­
цированного понятия CIIM-онтологии. Рассмотрены два варианта соотношений:

- простая ссылка: это соотношение между одним классом и одним свойством, типом данных или 
документом. Данное соотношение представлено XML-элементом (соответственно property_reference. 
da(atypo_referonce и documont_reference). Определение содержания: комплексные XML-тилы данных 
PROPERTY_REFERENCE_Type. DATATYPE_REFERENCE_Type и DOCUMENT_REFERENCE_Typ© соответ­
ственно.

- многозначная ссылка: это соотношение между одним классом и несколькими свойствами. Данное 
соотношение представлено элементом XML-языка (ссылками). Оно работает по принципу контейнера. Оп­
ределение содержания: комплексный XML-тип данных PROPERTY_REFERENCE_Type.

6.3.2.4 Упрощенное графическое представление ссылок на понятия СИМ-онтологии
В соответствии с 6.3.2.3 ссылки между понятиями CIIM-онтологии включают соответствующий иден­

тификатор (ссылку отображения) и последующую комплексную цепочку одного-двух составных соотноше­
ний. Для упрощения графического представления вводится особое графическое обозначение. Ссылки между 
понятиями СИМ-онтологии представляются закрашенным ромбом и штриховой линией, соединяющей ссы­
лочный комплексный XML-тип данных и ссылочное понятие СИМ-онтологии.

Целевое понятие CIIM-онтологии представляется соответствующим именем в штриховом прямоуголь­
нике заглавными буквами.

- поставщик: SUPPLIER:
- класс: CLASS;
- свойство: PROPERTY.

12
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- тип данных: DATATYPE;
-документ: DOCUMENT.
Если соотношение многозначно, то кардинальное число соотношения представляется как в UML-языке.

Пример 1 — На рисунке 16 дана простая ссылка между двумя понятиями CUM-онтопогии (вместе с 
ее значением) с помощью указанных выше обозначений.

Рисунок 16 — UML-представление простой ссылки между понятиями СИМ-онтологии 

Пример 2 — На рисунке 17 приведен текст программы на XML-языке. соответствующий рисунку 16.

<xs:complexType name="GLASS_Type*>
<xs:sequence>

<xs:element name="references" type=’ PROPERTY_REFERENCE_Tupe7> 
</xs:sequence>

</xs:complexT у pe>

<xs:complexType name=''PROPERTY_REFERENCE_Tupe“>
<xs:attribute пате="ргорег1у_геГ type="Propertyld* use="requ«red7> 

<j'xs:complexType>

Рисунок 17 — Представление простой XML-ссылки между понятиями СИМ-онтологии

П рим ерЗ— На рисунке 18 представлена многозначная ссылка между понят иями СНМ-онто- 
логии.

Common CLASS_Type references
PROPERTIES

property ! . •
>

PROPERTY
REFERENCE_Type

notation ©id: Oassld REFERENCE_Type
©property ̂ ref: Propertyld

S/mpfificd
notation

CLASS_ Type

ш  а к ш

references 1..* I---------------------- 1
— -X PROPERTY I

I_____________ I

Рисунок 18 —  UML-представление многозначной ссылки между понятиями СИМ-онтологии 

Пример 4 — На рисунке 19 приведен текст программы на XML-языке. соответствующий рисунку 18.
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<xs:oomplexType name="GLASS_Type">
<xs:sequence>

<xs:element name="references" type="PROPERTIES_REFERENCE_Tupe7>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:complexType name='PROPERTIES_REFERENCE_Type">

<xs:sequence>
<xs:element name="property"

type=HPROPERTY_REFERENCE_Type* maxOccurs="unboundetl7>
</xs:sequence>

</xs:comptexType>
<xs:complexType name='PROPERTY_REFERENCE_Type">

<xs:attribute name="property_reF tupe=*Propertyld* use=“requiretfV>
</xs:complexType>

Рисунок 19 — Представление многозначной XML-ссылки между понятиями СНМ-онтологии

6.3.3 Соглашение о цвете UML-диаграмм
Соглашение о цвете UML-диаграмм позволяет выделить на схеме атрибуты и элемент XML-языка. 

являющиеся обязательными для описания любого информационного элемента (понятия СНМ-онтологии, 
блоки информации). Суть соглашения:

- мерные линии'текст, —  если информационный элемент является обязательным;
- серые линии/токст, — если информационный элемент используется по выбору.
6.3.4 Описание структуры всех комплексных OntoML-типов
Далее структура и содержание всех комплексных OntoML-типов определяется в нескольких разде­

лах. Каждый раздел фокусируется на одном особом комплексном XML-типе данных или. возможно, на 
небольшом количестве связанных комплексных XML-типов данных, не встроенных внутрь отдельных типов 
XML. Данный тип XML-данных называется основным типом раздела. Основные типы раздела четко иденти­
фицируются своим именем и заголовком раздела.

Пример — Подраздел 6.6, озаглавленный "Корневой элемент онтологии". В заголовке написано: 
"В языке OntoML все блоки информации онтологии собраны в одну общую структуру — комплексный 
XML-тип данных DICTIONARY_TYPE". Таким образом, словарный тип DICTIONARY_TYPE является основ­
ным типом раздела.

Описание становится более целостным, если этот же раздел определяет содержание и структуру 
ряда других комплексных OntoML-типов. соединенных с основным типом (основными типами) раздела как 
по наследству, так и по композиции.

Далее приведено описание указанного набора комплексных типов.
6.3.4.1 Графические представления
В каждом разделе полная структура основного типа (основных типов) раздела определена графичес­

ки с помощью UML-обозначений, представленных выше. Основной тип (основные типы) раздела может 
включать встроенные элементы XML-языка. модели содержания которых определены комплексными типами.

Некоторые из рассматриваемых комплексных XML-типов данных представлены прямоугольниками 
без скругления углов. Это означает, что вся структура и содержание указанных комплексных типов опреде­
лены в настоящем разделе. Указанные структуры определены на одном и том же рисунке (см. рисунок со 
встроенным комплексным типом).

Пример 1 — На рисунке 21 HEADERJType (тип заголовка) содержит элемент XML-языка 
ontoml_information. модель содержания которого определена комплексным XML-типом данных 
INFORMATION_Type. Данный тип представлен прямоугольником без скругления углов. Таким образом, 
его полная структура определена на рисунке 21. Он включает различные элементы XML-языка: 
synonnymousjname, PREFERRED_name, short_name. icon, remark и note.

Содержание указанного комплексного XML-типа данных определено под заголовком 'Определение 
внутреннего типа’  в том же разделе.

Пример 2 — В 6.5 содержание типа INFORMATION_Type определено в "Определение внутреннего 
типа" под заголовком: "Перечень описаний классов, содержащихся в словаре".

Некоторые другие комплексные XML-типы представлены скругленными прямоугольниками. Их струк­
тура и содержание определены в других разделах настоящего стандарта. Их количество определено под 
заголовком "Определение внешнего типа".
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Пример 3 — В 6.5 модель содержания встроенного элемента XML-языка icon является комплекс­
ным XML-типом данных GRAPHICS_Type. Соответствующий прямоугольник на схеме имеет скруглен­
ные углы. Это означает, что данный комплексный тип определен в другом разделе. Под заголовком 
' Определение внешнего типа" подраздела 6.5 указано, что тип GRAPHICS_Type определен в 8.2.2.Z

6.3.4.2 Определение внутреннего элемента
Под заголовком "Определение внутреннего элемента" в каждом разделе определяются все атрибуты 

XML-языка и все элементы XML-языка. встроенные внутрь комплексных XML-типов данных, определенных 
в данном разделе. Составлен список указанных элементов (атрибутов XML-языка и встроенных элементов 
XML-языка. принадлежащих основному типу раздела). Указанные элементы (принадлежащие встроенному 
элементу XML-языка, чей комплексный тип представлен прямоугольниками без скругления углов) иденти­
фицированы по обозначению маршрута, начиная с основного элемента. Разделителем маршрута является 
наклонная черта ('/').

Пример 1 — Под заголовком кОпределение внутреннего элемента» подраздела 6.6 определение 
элемента XML-языка class (встроенное внутрь элемента contained_classes типа данных  
DICTIONARY_Туре) ассоциируется с нижеследующим идентификатором: contained_classes/class.

Если данный раздел обращается к нескольким основным типам раздела, соединенным наследствен­
ным соотношением, то указанные элементы, принадлежащие корню наследственной иерархии, не класси­
фицируются. Данные элементы, принадлежащие дочерним классам, классифицируются по имени класса 
(в скобках).

Пример 2 — 5.7.3 определяет простые свойства уровня онтологии, включающие тип данных 
PROPERTY_Type. независимый тип данных NON_DEPENDENT_P_DET_Type. условный тип данных 
CONDITION_DET_Tyре и зависимый тип данных DEPENDENT_P_DET_Type. Под заголовком "Определение 
внутреннего элемента’  в данном пункте определение элемента языка XML depends_on (зависит от) 
(встроенного внутрь подтипа типа данных DEPENDENT_PJDET_Type для типа данных PROPERTY_Type) 
ассоциируется с нижеследующим идентификатором: depends_on (DEPENDENT_P_DET_Type).

6.3.4.3 Определение внутренних типов данных
Под данным заголовком определяется содержание:
- типов атрибутов комплексных XML-типов данных, определенных в рассматриваемом разделе:
- типов XML-элементов. которые вводятся в один из комплексных XML-типов данных, определенных в 

рассматриваемом разделе и ToroXML-типа. который является простым;
- типов XML-элементов. которые вводятся в один из комплексных XML-типов данных, определенных в 

рассматриваемом разделе и того XML-типа данных, который является комплексным XML-типом, выражае­
мым цифрами в прямоугольниках.

6.3.4.4 Определение внешнего типа данных
Подданным заголовком ниже будет определяться каждый комплексный XML-тип данных, представ­

ляемый на рисунке в виде прямоугольника с закругленными углами, связанного с номером раздела, где 
они были определены.

6.3.4.5 Перечень ограничительных условий
Под данным заголовком ниже будут определяться дополнительные ограничительные условия, кото­

рые не могут быть представлены с помощью унифицированного языка моделирования (UML).
6.4 Общая структура O ntoM L-языка
Совместимый с OntoML-языком экземпляр XML-документа позволяет представлять данные, описыва­

ющие онтоложю, экземпляры или и то и другое. Верхний уровень экземпляра OntoML-документа опреде- 
яется посредством комплексного XML-типа данных ONTOML_Type (см. рисунок 20).

Рисунок 20 — UML-диаграмма структуры онтологии
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Определения внутренних элементов:
Элемент dictionary: Определяет понятия СИМ-онтологии, которые составляют обмениваемую отнологию.
Элемент header: Определяет общую информацию относительно обмениваемого файла.
Элемент library. Определяет множество описаний продукции, которые составляют содержание обме­

ниваемой библиотеки.
Определения внешних типов:
Тип DICTIONARY_Type: Является спецификацией OntoML-онтологии, см. 6.6.
Тип HEADER_Type: Является спецификацией заголовка OntoML XML-документа. см. 6.5.
Тип LIBRARY_Type: Является спецификацией OntoML-библиотеки, см. 7.
Перечень ограничительных условий:

Существует либо XML-элемент словаря, либо XML-элемент библиотеки, либо они существуют оба.
6.5 Заголовок в OntoM L-языке
Заголовок в OntoML-языке предоставляет версию настоящего стандарта для создания экземпляра 

OntoML-документа и воспринимаемой человеком информации относительно этого экземпляра. Кроме того, 
он дает информацию об общей структуре экземпляра OntoML-документа и представляется с помощью 
комплексного XML-типа данных HEADER_Type (см. рисунок 21).

cntoml_stnjcture 0..1
LIBRARY ИМ 

IDENTIFICATION Type

global language 0..1
LANGlIAGE_Typek к  *

HEADER_Type

@id: 0..1 Ontctcgyld 
description: 0..1 «string 
version: 0..1 xs:sthrg 
name: xs:stnrg
date time stamp: xs:dateTime 
author: 1..* xs:string 
organisation: xs:str ng 
pre p-ccessor verson: 0..1 xs:stmg 
originating system: 0..1 «String 
authorisation: 0..1 xs: string

support ed_vep 

0..1

5UPPORTED_VEP_Type

view, .exchange 
protoco_.centit<ator>

1..* Г
VIEW_EXCHANGE_PR0T0C0l

JDEYTtFICATION_Type

ontomljnformation

0..1

IN FORMATION_Tу pe

revisior: REyiSION_TYPE_Type

♦  ♦ ♦ ♦ ♦ T synonymous names

o..: SYNONYMOUS NAME Type

^preferredjwn^ PREfERRED_NAME_Type

short_rame 0..1 SHORT_NAME_Typc

:cor 0..1

<-етал 0.1

GRAPHICS Type

note 0..1 TEXr_Type

Рисунок 21 — Структура заголовка онтологии

Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет возможный идентификатор словаря, к которому принадлежит определен­

ный класс.
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Элемент author: Определяет имя и почтовый адрес лиц. которые ответственны за создание структуры 
обмена.

Элемент authorisation : Определяет имя и почтовый адрес лица, который уполномочен на посылку 
структуры обмена.

Элемент date_time_stamp: Определяет дату и время 8 случае, если структура обмена была создана.
Элемент description: Определяет неформальное описание содержания экземпляра OntoML-документа.
Элемент g lo b a lja n g u a g e : Определяет возможный глобальный язык, используемый для описания 

непереведенной информации, связанной с любым понятием СИМ-онтологии.
Элемент п а те : Определяет строку, используемую для наименования конкретного экземпляра OntoML- 

д оку мента.
Элемент ontom l Jn fo rm a tion /icon : Определяет дополнительные графические материалы, которые 

представляют описание, связанное с различными именами, предоставляемыми для описания OntoML-cno- 
варя и/или библиотеки.

Элемент ontom l_ inform atlon/note: Определяет дополнительную информацию к любой части слова­
ря и/или библиотеки, которая существенна для понимания этой информации.

Элемент ontom l_ lnform ation/preferred_nam o: Определяет имя словаря и/или библиотеки, которое 
предпочтительно для использования.

Элемент on tom lJnform ation /rem ark: Определяет пояснительный текст, дополнительно поясняет со­
держание данного словаря и/или библиотеки.

Элемент ontom l Jn fo rm a tion /rev is ion : Определяет номер редакции словаря и/или библиотеки.
Элемент ontom l_inform ation/short_nam e: Определяет сокращение предпочтительного имени.
Элемент ontom l_inform ation/synonym ous_nam es: Определяет совокупность синонимических имен.
Элемент ontom l_structure: Определяет встроенную в библиотеку информационную модель, которая 

реализует OntoML-словарь и/или библиотеку.
Элемент organisation: Определяет группу или организацию, которые ответственны за онтологичес­

кую структуру обмена/экземпляр документа.
Элемент orig inating_system : Определяет систему, из которой исходит структура обмена данными.
Элемент pre_processor_version: Определяет систему, используемую для создания структуры обме­

на данными, включая системное имя продукции и ее вариант.
Элемент revision: Определяет редакцию OntoML-диафаммы. с которой совпадает структура обмена 

данными.
Элемент supported_vep: Определяет список видов протоколов обмена данными, поддерживаемых 

словарем и/или библиотекой.
Элемент supported_vep/view_exchange_protocol_ identification: Определяет вид протокола обме­

на данными. поддерживаемого словарем и/или библиотекой.
Элемент version: Определяет версию OntoML-диаграммы. которой соответствует структура обмена 

данными.
Определения внутренних типов:
Тип INFORMATION_Type: Является незашифрованной текстовой информацией (возможно, переве­

денной). предоставленной словарем и/или библиотекой.
Тип REVISION_TYPE_Typo: Является строкой (xs:string XML-диаграммы), которая представляет со­

бой значения, допускаемые для проверки и имеет длину, не превышающую 3 символа.
Тип SUPPORTED_VEP_Typo: Является спецификацией видов протоколов обмена данными, поддер­

живаемых словарем и/или библиотекой.
Определения внешних типов:
Тип O ntologyld: См. 9.1.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2 2.2.
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.
Тип LIBRARYJIMJDENTIFICATION_Туре: См. 8.7.1.
Тип PREFERRED_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип ТЕХТ_ТУР«: См. 8.1.2.
Тип VIEW_EXCHANGE_PROTOCOL_IDENTIFICATION_Type: См. 8.7.2.
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6.6 Корневой элемент онтологии

В OntoML-яэыке каждый фрагмент онтологии информации объединяется в общую структуру, которая 
принадлежит комплексному XML-типу данных DICTIONARY_TYPE (см. рисунок 22).

Рисунок 22 — Корневой элемент онтологии

Определения внутренних элементов:
Элемент a_postoriori_sem antic_relationships: Определяет список апостериорных связей, содер­

жащихся в словаре.
Элемент a_posteriori_scm antic_relationships/a_posteriori_sem antic_rolationship: Определяет апо­

стериорную связь, содержащуюся в словаре.
Элемент contained_classes: Определяет список описаний классов, содержащихся в словаре.
Элемент contained_classos/class: Определяет описание класса, содержащееся в словаре.
Элемент contained_datatypes: Определяет список описаний типов данных, содержащихся в словаре.
Элемент contained_datatypes/datatype: Определяет описание типа данных, содержащееся в сло­

варе.
Элемент contained_docum ents: Определяет список описаний документа, содержащихся в словаре.
Элемент contained_docum ents/docum ent: Определяет описание документа, содержащееся в сло­

варе.
Элемент contained_properties: Определяет список описаний свойства, содержащихся в словаре.
Элемент contained_properties/property: Определяет описание свойства, содержащееся в словаре.
Элемент contained_suppliers: Определяет список описаний поставщиков, содержащихся в словаре.
Элемент contained_suppliers/supplier: Определяет описание поставщика, содержащееся в словаре.
Элемент ls_com plote: Определяет, полностью описывает ли словарь обмениваемую онтологию или 

только ее изменения.
П р и м е ч а н и е 1  — XML-элемент is_complete используется только в том случав, когда словарь идентифи­

цируется посредством его XML-атрибута @id.
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Элемент referenced_dictionaries: Определяет идентификаторы словаря (при их наличии), указывая 
ссылки на другие словари, на которые в данном словаре ссылаются некоторые классы.

Элемент responsib le_supplier: Определяет возможного поставщика данных, ответственного за по­
нятия онтологии.

П р и м е ч а н и е  2 — На поставщика всего словаря или частей его содержания ссылаются как на элемент 
responsible_supplier только тогда, когда он отвечает за экземпляр OntoML-документа. Кроме того, на него ссыла­
ются в XML-элементе contained_supplier.

Элемент update_agreement: Определяет идентификатор (при его наличии), устанавливающий про­
цесс. который будет использоваться для создания словаря на приемной системе (из списка словарей, 
определенных в XML-элементе updates). Элемент update_agreoment может использоваться только тогда, 
когда XML-элемент updates будет использоваться сам по себе.

Элемент updates: Определяет идентификацию словаря (при его наличии) из предположения, что он 
уже доступен на приемной системе и способен создать полное содержание этого словаря.

П р и м е ч а н и е  3 — XML-элемент updates может существовать только тогда, когда существует XML-элемент 
identified_by, а также тогда, когда XML-элемент is_compelete определен как ошибочный.

Определения внутренних типов:
Тип CONTAINED_CLASSES_Type: Является последовательностью описаний классов.
Тип CONTAINED_DATATYPES_Type: Является последовательностью описаний типов данных.
Тип CONTAINED_DOCUMENTS_Type: Является последовательностью описаний документов.
Тип CONTAINED_PROPERTIES_Type: Является последовательностью описаний свойств.
Тип CONTAINED_SUPPLIERS_Type: Является последовательностью описаний поставщиков.
Тип DICTIONARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type: Является словарем, в котором используются толь­

ко протоколы внешних файлов, допускаемые либо встроенной в библиотеку информационной моделью 
(индицируемой XML-элементом library_structure), либо протоколами просмотра обмениваемыми данными, 
на которые имеется ссылка XML-элемента supported_vep (оба элемента определены в комплексном 
XML-тиле HEADER_Type).

Определения внешних типов.
Тип A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Type: См. 8.6.
Тип CLASS_Type: Является описанием классов словаря, см. 6.7.2.
Тип DATATYPE_Type: Является описанием типов данных словаря, см. 6.7.6.
Тип DOCUMENT_Typo: Является описанием документов словаря, см. 6.7.7.
Тип PROPERTY_Type: Является описанием свойств словаря, см. 6.7.4.
Тип SUPPLIER_Type: Является описанием поставщиков словаря, см. 6.7.1.
Перечень ограничительных условий.
Если заголовочная часть обменного OntoML-файла содержит онтологический идентификатор продук­

ции (XML-атрибут id комплексного XML-типа данных HEADER_Type). то должен предоставляться и инфор­
мационный XML-элемент te_complote.

Если заголовочная часть обменного OntoML-файла содержит онтологический идентификатор продукции 
(XML-атрибут id комплексного XML-типа данных HEADER_Typo). то ссылочный элемент responsible_supplior 
должен быть аналогичным идентифицированному поставщиком в онтологическом идентификаторе.

Элемент updates не должен существовать, если онтология продукции не идентифицирована (XML- 
атрибут id  комплексного XML-типа данных HEADER_Type) или если XML-элемент is_complote установлен 
как истинный.

Если онтология продукции идентифицирована (XML-атрибут id комплексного XML-типа HEADER_Type). 
а также определен элемент updates, то идентифицированная онтология продукции должна иметь такой же 
код и того же поставщика, что и в ссылочном XML-элементе updates, и должна иметь более позднюю 
версию, чем в ссылочном элементе updates словаря.

6.7 OntoM L-представление понятий СПМ-онтологии

В данном разделе определено OntoML-представление различных понятий СПМ-онтологии.
6.7.1 Поставщик
Онтологическое понятие поставщика связано с описанием организации, ответственной за определен­

ную информацию, которая идентифицирована в экземпляре OntoML-документа. Это понятие иллюстрирует­
ся нижеприведенной UML-диаграммой (см. рисунок 23).
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SUPPUERJype 

@d: Supplierld
са1е_о/_ог»Э1Г«1_с1еПлгЬоп: 0..1 DATE_TYPE_Type 
cate_of_current_version. 0..: date_type_type
cate of current revision: 0..1 DATE TYPE, Type
revsion: REVISION .TYPE
status 0..1 statuS_Type
is_depreca:ed: 0..1 xs:bootean
internal location: 0..1 xs:stnng
sbeeLnjmber: 0..1 «-.string
street: 0..1 xs:string
postctijx ix: 0..1 xs:String
sown: 0..1 xs:string
region- 0..1 xs string
posta_coce: 0..1 xs:strrg
country: 0..1 xs:string
‘ acsirmle number: 0..1 xs:string
teiepncnejiurrcer: 0..1 xsistri-xj
e)ectronic_nalLad*ess: 0..1 xsstring
telex_number. 0..1 xs:sbirg

org 0..1
ORGAMZATlON.Typc

is_deprecated_
interpretation

0..1
TEXT_Type

Рисунок 23 — UML-диаграмма онтологии поставщика

Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет идентификатор поставщика.
Элемент country: Определяет имя страны.
Элемент date_of_original_definition: Определяет дату, связанную с первым неизменным вариантом 

определения поставщика.
Элемент date_of_current_version: Определяет дату, связанную с существующим вариантом опре­

деления поставщика.
Элемент date_of_current_revision: Определяет дату, связанную с текущей проверкой определения 

поставщика.
Элемент olectron ic_m ail_addross: Определяет электронный адрес, по которому может получаться 

электронная почта.
Элемент facsim ile_num ber: Определяет номер, по которому может получаться факс.
Элемент in terna l J o c a tio n : Определяет задаваемый организацией адрес для внутренней системы 

связи.
Элемент is_deprecated: Определяет булев элемент, который (если он истинен) будет означать, что 

определение поставщика больше не используется.
Элемент is_deprocated Jnte rp re ta tion : Определяет способ интерпретации причины возражения, при­

мерные значения от возражающего поставщика и соответствующий идентификатор.
Элемент org: Определяет организационную информацию поставщика.
Элемент postal_box: Определяет номер почтового ящика.
Элемент postal_code: Определяет код. который используется почтовой службой страны.
Элемент region: Определяет наименование региона.
Элемент revision: Определяет номер редакции существующего определения поставщика.
Элемент status: Определяет состояние в жизненном цикле определения поставщика.

П р и м е ч а н и е  1 — Допустимые значения элемента status определяются путем заключения частного 
соглашения между поставщиком словаря и его пользователями.

П р и м е ч а н и е  2 — Если XML-элемент status не предоставляется и если определение поставщика не 
вызывает возражений и может обозначаться с помощью XML-элемента is_deprecated. то определение постав­
щика должно иметь то же состояние стандартизации, что и у всей онтологии, а которой этот элемент используется. 
В частности, если онтология стандартизирована, то определение поставщика будет являться частью текущей 
редакции стандарта.
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Элемент street: Определяет название улицы.
Элемент street_number: Определяет номер дома на улице.
Элемент tolophone_number: Определяет номер телефона, по которому можно получить телефонный 

вызов.
Элемент telex_num ber: Определяет номер факса, по которому можно получать сообщения.
Элемент town: Определяет название города.
Определения внутренних типов:
Тип DATE_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для даты (специальный тип 

данных xsidate XML-диаграммы).
Тип REVISION_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы), которая представляет со­

бой значения, допускаемые для проверки. Эта строка должна содержать не более трех символов.
Тип STATUS_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы). которая представляет собой значе­

ния. допускаемые для определения состояния. Эта строка не должна содержать дефисов «-» или пробелов.
Определения внешних типов:
Элемент Supplierld: См. 9.1.
Тип ORGANlZATION_Type: См. 8.8.1.
Перечень ограничительных условий:
Элементам in te rn a ljo ca tio n , strcet_number, street, posta l_box,tow n, region, postal_code. country, 

facsim ile_num ber, telephone_number, oloctron ic_m ail_addross или tolex_num bor необходимо присво­
ить значение.

Если элемент is_deprecated существует, то должен существовать и элемент is_doprecated Jnterpretation.
Примерные значения элемента is_deprecated Jn te rp re ta tio n  должны определяться в тот момент, 

когда принималось решение о возражении.
6.7.2 Простой класс онтологии
В OntoML-языке определены три подтипа обобщенного и абстрактного понятия простых классов:
- Класс элементов —  позволяет определять характеристики любого вида элементов и в частности — 

особой продукции с помощью принадлежащего класса и набора пар «свойство/значение». Классы эле­
ментов, принадлежащие экземплярной (is-a) иерархии, связанной с наследованием свойств;

- Класс категоризации— позволяет классифицировать элемент, характеристики которого определе­
ны в классе элементов в различных системах классификации. Подобная классификация не предполагает 
наличия никаких дополнительных свойств;

- Класс элементов case-of—  специальный вид класса элементов, который помимо наследуемых от 
экземплярного родителя (is-а parent) возможных свойств, заимствует также и некоторые свойства из неко­
торых других существующих классов, которые содержат этот класс в соответствии со своей областью 
применения.

П р и м е ч а н и е  — Класс характеризации продукции и класс категоризации определен в разделе 5 
ИСОМЭК 77-2:2008.

6.7.2.1 Класс элементов
Рисунок 24 иллюстрирует структуру класса элементов.
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Рисунок 24 — UML-диаграмма, иппюсгрируюшая понятие простого класса онтологии

Класс элементов (представляемый с помощью комплексного XML-типа данных ITEM_CLASS_Type) 
наследует XML-описание содержания, определяемое абстрактным комплексным XML-типом данных 
CLASS_Type.

П р и м е ч а н и е  1 — Наиболее общее представление классов требует использования только идентифи­
катора (@id). элементов revision. preferred_name и definition.

Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет идентификатор класса.
Элемент class_constant_valuos: Определяет назначения элементов в текущем классе для значимых 

для класса свойств, признанных в суперклассах.
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент class_constant_values определяет селекторы классов, как это определе­

но в разделе 5.5 Руководства ИСО/МЭК 77-2:2008. Элемент coded_name (типа ITEM_CLASS_Type) — это возмож­
ное закодированное имя класса.

Элемент constra in ts: Определяет набор условий, которые ограничивают целевые области значений 
некоторых «видимых» свойств класса некоторыми подклассами наследуемых областей значений.

П р и м е ч а н и е  3 — Каждое ограничительное условие в совокупности этих условий должно выполняться 
с помощью экземпляров класса, поэтому эта совокупность является объединением ограничительных условий.
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Элемент date_of_curront_revision: Определяет дату, связанную с текущей проверкой определения 
класса.

Элемент date_of_current_version: Определяет дату, связанную с существующим вариантом опре­
деления класса.

Элемент date_of_original_definition: Определяет дату, связанную с первым неизменным вариантом 
определения класса.

Элемент de fin ition : Определяет текст, устанавливающий данный класс.
Элемент definod_documents: Определяет набор ссылок на дополнительные документы, которые могут 

использоваться в пределах древа наследования свойств, происходящих из этого класса.
П р и м е ч а н и е  4 — Каждый документ, на который ссыпаются в совокупности элементов defined_documents, 

считается применимым в классе.
Элемент defined_types: Определяет набор ссылок на дополнительные типы, которые могут использо­

ваться для различных свойств в пределах древа наследования свойств, происходящих из этого класса.
П р и м е ч а н и е  5 — Каждый тип данных, на который ссылаются в совокупности элементов defined_types, 

считается применимым в классе.
Элемент doscribod_by: Определяет список ссылок на дополнительные свойства, доступные к приме­

нению в описании экземпляров данного класса и любого из его подклассов (здесь и далее по тексту 
понятия экэемляр и экземпляр класса являются синонимами).

П р и м е ч а н и е  6 — Каждое свойство, на которое ссылаются в совокупности элементов described_by, 
считается применимым в классе.

П р и м е ч а н и е  7 — Свойство также гложет применяться к классу, если оно импортируется из другого 
класса посредством класса типа ITEM_CLASS_CASE_OF_Type (см. 6.7.2.3). типа FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type 
(см. 6.7.3.2) или типа FM_CLASS_VIEW_OF_Type (см. 6.7.3.3). Поэтому свойства, на которые приводится ссылка с 
помощью атрибута described_by. не определяют все применимые свойства для этого класса.

П р и м е ч а н и е  8 — Список порядка является представлением порядка следования свойств, предлага­
емого поставщиком.

Элемент geom etric_roprosentation_context: Определяет эталонную систему координат для каждо­
го свойства в классе, чей тип данных является позиционирующей единицей STEP. т. е. либо типа 
PLACEMENT_TYPE_Typo. AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Type, AXlS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type или 
AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type.

П р и м е ч а н и е  9 — Позиционирующие единицы STEP определены в разделе Е1 Приложения Е.
П р и м е ч а н и е  10 — Определение местоположения эталонной системы координат по отношению к 

объекту, определенному своим классом, неформально описывается в элементе описания geometric_representation_ 
context.

Пример 1 — Рассмотрим класс элементов, который описывает стеллажи, чьи передние панели 
являются прямоугольными. Поставщик желает определить путем размещения восьми вершин упако­
вочную коробку для каждого из стеллажей. Смысл геометрического представления, позволяющего оп­
ределить эти вершины, может быть выражен следующим описанием: «Начало эталонной системы 
координат является точкой пересечения двух диагоналей на верхней поверхности стеллажа, при оси г, 
направленной вверх, оси х  — направленной горизонтально в переднем направлении».

П р и м е ч а н и е  11 — Элемент geometric_representation_context является OntoML-представлением эле­
мента geometric_representation_context определенного в ИСО 10303-42 для его геометрического представле­
ния. В ИСО 10303-42 данный контекст применим ко всем позиционирующим единицам STEP. В OntoML-языке 
данный контекст применим ко всем позиционирующим единицам, которые являются значениями свойств для 
класса, где определен элемент geometric_representation_context.

Элемент g lobal_un it_context: Определяет единицу длины и. возможно, единицу угла, которые зак­
реплены за контекстом геометрического представления всех позиционирующих единиц STEP-класса.

П р и м е ч а н и е  12 — Элемент global_unit_context является OntoML-представлением элемента 
global_unit_assigned_context определенного в ИСО 10303-42 для его геометрического представления. В 
ИСО 10303-42 данный контекст применим ко всем элементам геометрического представления. В OntoML-языке 
данный контекст применим ко всем позиционирующим единицам STEP, которые являются значениями свойств 
для класса, где определен элемент global_unit_context

П р и м е ч а н и е  13 — Если элемент global_unrt_context не предоставляется, то значением единицы дли­
ны по умолчанию является миллиметр, а для единицы угла — градус.
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Элемент hierarchical_position: Определяет кодированное представление положения класса в иерар­
хии классов, к которой этот класс принадлежит.

П р и м е ч а н и е  14 — Этот вид кодированного имени используется, в частности, в иерархиях категорий 
продукции для представления инклюзивной структуры классов посредством некоторого соглашения по кодиро­
ванию.

Пример 2 — В UNSPSC-классификаторе промышленные компоненты и вспомогательные матери­
алы имеют иерархическую позицию 31000000. аппаратные средства — иерархическую позицию 31160000, 
а болты — иерархическую позицию 31161600. Путем заключения соглашения это представление иерар­
хических позиций позволяет считать промышленные компоненты и вспомогательные материалы пер­
вым уровнем иерархии, аппаратные средства— вторым уровнем, входящим в первый уровень, а болты — 
третьим уровнем, входящим во второй уровень.

П р и м е ч а н и е  15 — Элемент hierarchicalposition класса изменяется при изменении структуры класса 
онтологии, поэтому он не может использоваться в качестве неизменного идентификатора класса.

Элемент icon: Определяет графические материалы, представляющие собой описание, связанное с 
их именами.

Элемент instance_sharable (ITEM_CLASS_Typo): Если этот элемент ошибочный, то он определяет 
то, что экземпляры класса элементов являются характерными; если этот элемент не предоставляется или 
является истинным, то он определяет то. что экземпляры класса элементов являются индивидуальными.

П р и м е ч а н и е  16 — Общая модель словаря, определенная в ИСО 13584;МЭК 61360. является реали­
зацией. зависящей от решения о том. должны ли представляться некоторые элементы реальных слов, моделиру­
емые с помощью одного и того же набора пар «свойство/значение», в файле обмена данными с помощью не­
скольких конструкций описаний XML-элемента или с помощью той же конструкции описания XML-элемента. Та­
ким образом, одиночная конструкция описания XML-элемента. чей элемент instance_sharab!e является ошибоч­
ным и на который дается ссылка с помощью нескольких конструкций описания элемента на уровне модели 
данных, интерпретируется как представление нескольких элементов реальных слов.

Элемент is_deprecated: Определяет булев элемент, который (если он истинен) будет означать, что 
определение поставщика больше не используется.

Элемент is_deprecatod_interpretation: Определяет способ интерпретации причины исключения'1, 
примерные значения от поставщика и соответствующий идентификатор.

Элемент its_suporclass: Определяет ссылку на класс, текущий класс которого является подклассом.
Элемент keywords: Определяет набор ключевых слов (возможно, на нескольких языках), который 

позволяет находить нужный класс.
Элемент note: Определяет дополнительную информацию (возможно, переведенную) в любой части 

класса, которая существенна для ее понимания.
Элемент preferred_name: Определяет имя класса (возможно, переведенное), которое при его ис­

пользовании можно считать преимущественным.
Элемент remark: Определяет пояснительный текст (возможно, переведенный), дополнительно прояс­

няющий содержание данного класса.
Элемент revision: Определяет номер редакции существующего определения класса.
Элемент short_name: Определяет сокращение предпочтительного имени класса (возможно, переве­

денного).
Элемент sim plified_draw ing: Определяет чертеж, который может быть связан с описываемым 

классом.
Элемент source_doc_of_defin ition : Определяет возможный документ-источник, из которого заим­

ствовано данное определение.
Элемент source Janguago: Определяет язык, на котором первоначально было дано описание класса 

и на котором сохраняется исходное содержание в случае несоответствия перевода.
Элемент status: Определяет состояние в жизненном цикле определения класса.
П р и м е ч а н и е  17 — Допустимые значения элемента status определяются путем заключения частного 

соглашения между поставщиком словаря и его пользователями.
П р и м е ч а н и е  18 — Если XML-элемент status не предоставляется и если это определение класса не 

вызывает возражений и может обозначаться с помощью XML-элемента is_deprecated, то определение класса 
должно иметь то же состояние стандартизации, что и у всей онтологии, в которой этот элемент используется. В 
частности, если онтология стандартизирована, то определение класса будет являться частью текущей редакции 
стандарта.

Может относиться к классу, интерфейсу, конструктору, методу или полю, использование которых больше 
не рекомендуется, так как они могут уже не существовать в будущей версии языка.
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Элемент sub_class_propertios: Определяет свойства, значимые для данного класса, т. е. в подклас­
сах одно-единственное значение будет присваиваться каждому классу.

П р и м е ч а н и е  19 — Элемент sub_class_properties определяет селекторы класса, как это определе­
но в разделе 5.5 ИСО/МЭК 77-2:2008.

Элемент synonym ous_nam es: Определяет совокупность синонимических имен предпочтительному 
имени (возможно, переведенному).

Элемент translation: Определяет возможную совокупность переведенной информации, предостав­
ляемой для переводимых элементов.

Определения внутренних типов:
Тип DATE_TYPE_Type: Является значениями, допускаемыми для обозначения даты (специальный 

тип данных xs:dato XML-диаграммы).
Тип REVISION_TYPE_Type: Является строкой (xs is tring  XML-диаграммы). которая представляет зна­

чения. допускаемые для обозначения редакции. Эта строка должна содержать не более трех символов.
Тип STATUS_Type: Является строкой (xs :s tring  XML-диаграммы). которая представляет значения, 

допускаемые для обозначения состояния.
Тип VALUE_CODE_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы). которая представляет 

значения, допускаемые для обозначения кода. Эта строка должна содержать не более 35 символов.
Определения внешних типов:
Элемент Classld: См. 9.1.
Элемент Constrained: См. 9.1.
Тип CLASS_CONSTANT_VALUES_Type: См. 6.7.2 4.
Тип CONSTRAINT_Typo: См. 8.5.
Тип GEOMETRIC_CONTEXT: См. 8.8.3.
Тип GEOMETRIC_UNIT_CONTEXT: См. 8.8.4.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2 2.2.
Тип KEYWORD_Type: См. 8.1.2.
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.
Тип PREFERRED_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.
Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип ТЕХТ_Туре: См. 8.1.2.
Тип TRANSLATION_Type: См. 8.1.3.
Перечень ограничительных условий.
Структура с наследованием свойств, определяемая иерархией классов (посредством XML-элемента 

its_superclass, унаследованного из комплексного XML-типа данных CLASS_Type). не должна содержать 
циклов.

Только те типы свойств, которые являются «видимыми» для класса, могут становиться применимыми 
для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности элементов 
describod_by.

Только те типы данных, которые являются «видимыми» для класса, могут становиться применимыми 
для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности элементов definod_typos.

Только те свойства, которые неприменимы для класса из-за наследования свойств, могут становить­
ся применимыми для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности 
элементов describod_by.

Только те типы данных, которые неприменимы для класса из-за наследования свойств, могут стано­
виться применимыми для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупнос­
ти элементов dofinod_types.

Только контекстно-зависимые свойства (для типа DEPENDENT_P_DET_Type, см. раздел 6.7.4), чьи 
контекстные параметры (для типа CONDITION_DET_Typo, см. 6.7.4) применимы в классе, могут становить­
ся применимыми для этого класса благодаря ссылке с помощью его XML-элемента doscribed_by.

Совокупность элементов constra ints, должна определять ограничения, которые совместимы с облас­
тью значений свойств, для которых они применяются.
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Все свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов precond ition  ограничительного 
условия и для которых основным типом данных является тип CONFIGURATION_CONTROL_CONSTRAINT_ 
Туре, должны быть применимы для этого класса.

Все свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов constra in ts , должны быть либо 
«видимыми», либо применимыми для этого класса.

Свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов sub_class_properties, также должны 
содержать ссылки и в совокупности элементов describod_by.

Свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов class_constant_values, заявлялись 
как значимые для класса в некотором суперклассе текущего класса, либо в самом текущем классе.

Если свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов class_constant_values, уже 
были закреплены за значением в суперклассе, то закрепленное в текущем классе значение должно быть 
аналогичным.

Если элемент ls_deprocated существует, то должен существовать и элемент is_deprocated_interprotation.
Примерные значения элемента is_deprecated Jn te rp re ta tio n  должны определяться в тот момент, 

когда принималось решение о возражении.
Если тип PLACEMENT_TYPE_Type, AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Type, AXIS2_PLACEMENT_2D_ 

TYPE_Type или AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type является типом данных, присвоенным свойству, на 
которое дается ссылка в группе элементов doscribed_by, го должен быть предоставлен соответствующий 
XML-элемент geom otric_representation_context.

67.2.2 Класс категорий
Класс категорий позволяет моделировать группирование множества объектов, содержащих элемент 

категоризации.
Пример 1 — Производственные компоненты и материальные запасы, Промышленная оптика — 

это пример класса категоризации продукции, определенной в UNSPSC.
Ни свойства, ни типы данных, ни ограничительные условия не связаны с этим классом. Более того, 

классы характеризации могут быть не связаны друг с другом с помощью экземплярного (is-a) соотношения 
наследования, однако они могут быть связаны друг с другом только с помощью условного (is-case-of) 
соотношения. Конкретный XML-элемент. называемый элементом categorization_class_suporc!asses, по­
зволяет регистрировать классы категоризации, которые являются суперклассами в условной (case-of) 
иерархии.

П р и м е ч а н и е  — Используя условные (case-of) конструкции ресурсов, классы элементов могут также 
объединяться с классами категоризации.

Пример 2 — В приведенном примере показано, как классы характеризации и классы категоризации 
могут объединяться для достижения определенных целей. Поставщик шарикоподшипников желает раз­
работать свою собственную онтологию и сделать ее удобной для поиска и использования. Для реализа­
ции этой задачи он/она желают использовать стандартные свойства и стандартную их классифика­
цию. Этот поставщик предоставляет только шарикоподшипники, однако некоторые из них поставля­
ются со смазкой, а другие — без смазки. Конкретные свойства могут связываться как со смазанными 
подшипниками, так и не со смазанными, однако эти категории не существуют в виде классов в стан­
дартной онтологиях подшипников. По этой причине поставщик подшипников действует следующим 
образом: (1) Он/она разрабатывает собственную онтологию, состоящую из трех классов характерис­
тик: my_bearing. my_sealed_bearings и my_non_sealed_bearing. Две последние характеристики связаны с 
первой характеристикой экземплярным (is-a) соотношением наследования, и все свойства, закреплен­
ные за первой характеристикой, будут наследоваться остальными характеристиками. (2) Для исполь­
зования нескольких свойств, определенных е будущем ИСО/ТС 23768-1, поставщик подшипников опреде­
ляет, что его/ее класс my_bearings является условным (case-of) стандартным классом подшипников 
со свойством ball bearing, определенном в ИСО/ТС 23768. Посредством этого условного (case-of) соотно­
шения он/она могут импортировать его/ее класс my_bearings стандартно-определенных свойств: bore 
diameter, outside diameter, ISO tolerance class. Более того, он/она создают те необходимые им свойства, 
которые не определены в указанном стандарте. (3) Для облегчения поиска сервера, который отобра­
жает каталог поставщика, он/она представляют небольшой фрагмент UNSPSC-классификации и ус­
ловного (case-of) соотношения между UNSPSC-классом ba llbearings и своим собственным классом 
my_bearing. Результат выполненных операций иллюстрируется нижеприведенным рисунком 25.
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Legend — Условные обозначения; Characterisation class — Класс характеризации; Categorization class — 
Класс категоризации: Is-а relationship — Экземплярное соотношение; Case-of relationship — Условное соотноше­
ние: ISO 23768. bearing — Стандарт ИСО 23768. Подшипник: ISO 23768 rolling bearing — Стандарт ИСО 23768, 
Роликовый подшипник; ISO 23768 ball bearing — Стандарт ИСО 23768. Шариковый подшипник: 31000000, 
Manufactunng Components and Supplies — 31000000. Производственные компоненты и материальные запасы; 
UNSPSC 31170000 Bearing and bushings and wheels and gears — UNSPSC 31170000. Подшипники, вкладыши, 
колеса и шестерни; UNSPSC 31171500. Bearings — UNSPSC 31171500 Подшипники; UNSPSC 31171504. Ball 
bearings — UNSPSC 31171504. Шариковые подшипники.

Рисунок 25 — Пример онтологии поставщика, использующей классы категоризации 

Рисунок 26 иллюстрирует структуру класса категорий.
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—  X  CLASS |
I_____________ I

Рисунок 26 — Класс категоризации

Класс категоризации (представляемый комплексным XML-типом данных CATEGORlZATION_CLASS_ 
Туре) наследует XML-описание содержания, определенное в абстрактном комплексном XML-типе данных 
CLASS_Type.
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Определение внутреннего элемента:
Элемент categorization_class_superclassos: Определяет классы категоризации, которые на один уро­

вень выше класса категоризации в иерархии условных классов.
Перечень ограничительных условий:
Только идентификаторы, соответствующие классам, для которых основным типом данных является 

тип CATEGORlZATION_CLASS_Type, могут иметь ссылки в совокупности элементов categorization_c!ass_ 
superclasses.

Наследованный XML-элемеит its_superclass не должен определяться при определении класса кате­
горизации.

Наследованный XML-элемент described_by не должен определяться при определении класса катего­
ризации.

Наследованный XML-элемент dofined_types не должен определяться при определении класса кате­
горизации.

Наследованный XML-элемент sub_class_proportios не должен определяться при определении клас­
са категоризации.

Наследованный XML-элемент class_constant_valuos не должен определяться при определении класса 
категоризации.

Наследованный XML-элемент constra ints не должен определяться при определении класса категори­
зации. Класс категоризации не должен быть классом определения любого свойства.

6.7.2.3 Условный (case-of) класс элементов
Стандартные онтологии продукции разрабатываются для точного и формального представления клас­

сов продукции и ее свойств по ее определению, которое согласовано между экспертами в определенной 
области.

В каждой конкретной организации.
- только несколько стандартных классов характеризации продукции могут оказаться полезными:
- эти стандартные классы характеризации продукции могут быть определены в различных стандарт­

ных онтологиях продукции;
- могут существовать специфические для данной организации классы характеризации;
- только несколько стандартных свойств могут рассматриваться как необходимые, и
- некоторые специфические для данной организации свойства могут использоваться.
Таким образом, представление подобной области с непосредственным использованием стандартной 

онтолоти продукции в пределах каждой организации не будет эффективным.
Условное (case-of) соотношение может также использоваться в стандартных словарях.
В OntoML-языке для указанной выше цели используется комплексный XML-тип ITEM_CLASS_CASE_ 

OF_Type (см. рисунок 27).

I---------------------1
">1 DOCUMENT |

I____________ I

I---------------------1
•М DATATYPE |

I____________ I

I---------------------1
-ы  PROPERTY |

I____________ I
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Определения внутренних элементов:
Элемент case_of: Определяет класс (классы), для которого описываемый класс является условным 

(case-of): он представляется путем ссылки на соответствующий идентификатор (идентификаторы) понятия 
онтологии класса (классов).

П р и м е ч а н и е  1 — Условное (case-of) соотношение и его использование описывается в разделе 3.5.2 
Руководства ИСО/МЭК 77-2:2008.

Элемент im ported_constra ints: Определяет множество ограничительных условий, которые импорти­
руются из класса (классов) элементов определенного условного класса элементов.

П р и м е ч а н и е  2 — В отличие от других импортируемых объектов элемент (ограничительные условия) 
imported_constraints не может выбираться, когда разработан элемент условного класса. Эти условия ограничи­
вают области любых свойств, определенных в совокупности элементов imported_properties в условном классе 
XML-элемента case_of, из которого они импортируются.

Элемент im ported_docum ents: Определяет импортируемый документ (документы) из класса (клас­
сов) caso_of, который требуется для описания текущего класса; он представляется с помощью ссылки на 
соответствующий идентификатор (идентификаторы) понятия онтологии класса (классов).

Элемент lm ported_properties: Определяет импортируемое свойство (свойства) из класса (классов) 
case_of, который требуется для описания текущего класса; он представляется с помощью ссылки на соот­
ветствующее свойство (свойства) понятия онтологии класса (классов).

Элемент im ported_types: Определяет импортируемый тип (типы) из класса (классов) case_of, кото­
рый требуется для описания текущего класса; он представляется с помощью ссылки на соответствующий 
тип (типы) понятия онтологии класса (классов).

Элемент instance_sharablo (ITEM_CLASS_Type): Если этот элемент ошибочный, тоон определяет, 
что экземпляры условного класса элементов являются характерными; если этот элемент не предоставляет­
ся или является истинным, тоон определяет, что экземпляры условного класса элементов являются инди­
видуальными.

П р и м е ч а н и е  3 — Общая модель словаря, определенная в ИСО 13584/МЭК 61360. является реализа­
цией, зависящей от решения о том. должны ли представляться некоторые элементы реальных слов, моделируе­
мые с помощью нескольких фрагментов EXPRESS-данных или того же фрагмента данных в файле обмена данны­
ми. Таким образом, экземпляр условного класса, чей элемент instance_sharable является неправильным и на 
который дается ссылка с помощью нескольких экземпляров условного класса на уровне модели данных, интер­
претируется как несколько экземпляров реальных слов одного и того же характера.

Элемент simplifiod_drawing: Определяет чертеж, который может быть связан с описываемым классом.
Определение внутреннего типа:
Тип VALUE_CODE_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы). которая представляет 

значения, допускаемые для значений кода. Эта строка должна содержать не более 35 символов.
Определения внешних типов;
Тип CLASS_Type: См. 6.7 2.1.
Тип CLASS_VALUE_ASSIGNMENT_Typo: См. 67.2.4.
Тип CONSTRAINTS_Type: См. 8.5.1.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2 2.2.
Перечень ограничительных условий.
Структура с наследованием свойств, определяемая иерархией классов (посредством XML-элемента 

its_superclass, наследованного из комплексного XML-типа данных CLASS_Typo). не должна содержать 
циклов.

Только те типы свойств, которые являются «видимыми» в классе, могут становиться применимыми 
для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности элементов describod_by.

Только те типы данных, которые являются «видимыми» в классе, могут становиться применимыми для 
этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности элементов defined_types.

Только те свойства, которые неприменимы для класса из-за наследования свойств, могут становить­
ся применимыми для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупности 
элементов describod_by.

Только те типы данных, которые неприменимы для класса из-за наследования свойств, могут стано­
виться применимыми для этого класса благодаря ссылке в списке, определенном с помощью совокупнос­
ти элементов definod_typos.

Совокупность элементов consta in ts должна определять ограничительные условия, которые совмес­
тимы с областью значений свойств, к которым они применимы.
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Веж свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов precondition ограничительного усло­
вия и для которых основным типом данных является тип CONFIGURATION_CONTROL_CONSTRAINT_Type, 
должны быть применимы для этого класса.

Все свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов constra in ts , должны быть либо 
«видимыми», либо применимыми для этого класса.

Свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов class_constant_values, заявлялись 
как значимые для класса в некотором суперклассе текущего класса, либо в самом текущем классе.

Если свойства, на которые даются ссылки в совокупности элементов class_constant_values, уже 
были закреплены за значением в суперклассе, то закрепленное в текущем классе значение должно быть 
аналогичным.

Только идентификатор, соответствующий классу, для которого основным типом данных является тип 
ITEM_CLASS_Typo или тип ITEM_CLASS_CASE_OF_Type, может давать ссылку в XML-элементе 
its_superclass.

Только идентификатор, соответствующий классу, для которого основным типом данных является тип 
ITEM_CLASS_Type, тип ITEM_CLASS_CASE_OF_Typc или тип CATEGORIZATION_CLASS_Type. может 
давать ссылку в совокупности элементов case_of.

Свойства, которые приводят ссылку в совокупности элементов sub_class_properties, должны давать 
ссылку либо в совокупности элементов describod_by, либо в совокупности элементов lmported_properties.

Все значимые для класса свойства, заявляемые путем ссылки в группе элементов sub class_proporties, 
которые также ссылаются в группе элементов im portod_properties, должны быть значимыми для класса 
свойствами во всех элементах case_of классов, где они применимы.

Значения, присваиваемые импортированному свойству в группе элементов class_constant_value, 
не должны отличаться от возможного значения, закрепленного за тем же свойством в ссылочном классе.

Все свойства, которые дают ссылку в элементе im portod_propertios и которые присваивают классу 
постоянное значение из совокупности элементов caso_of, должны присваивать те же постоянные значения 
текущему классу.

Каждое ограничительное условие, определенное в группе элементов im ported_constra in ts посред­
ством XML-элемента constra in t, должно определяться либо как ссылочное ограничительное условие с 
использованием XML-атрибута constra int_ref, либо как определенное ограничительное условие с исполь­
зованием XML-элемента constra in t_defin ition, либо и того и другого.

67.2.4 Значимое для класса свойство
Свойство может быть определено как единственное значение, принимаемое в заданном классе. Это 

свойство называется «значимым для класса» свойством и представляется в двух вариантах:
- как заявляемое в заданном классе, это свойство описывается как любое другое свойство, но с 

одним ограничением; это свойство дает ссылку в XML-элементе sub_class_properties связанного класса;
- как типовое значение, которое может присваиваться в нем.
Присвоение значения важного для класса свойства другому классу представляется с помощью ком­

плексного XML-типа данных CLASS_CONSTANT_VALUES_Type (см. рисунок 28).

Рисунок 28 — Структура присвоенного значения класса
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Определения внутренних элементов:
Элемент class_value_assignm ent: Определяет все присвоения значений в классе.
Элемент class_value_assignm ent/assigned_value: Определяет значение, присвоенное свойству и 

действующее для всего класса, соотнеся это присвоение в классе с совокупностью элементов 
class_constant_valuos.

П р и м е ч а н и е  1 — Элемент assigned_value принадлежи! области значений для ссылочного подкласса 
свойств.

Элемент class_value_assignm ent/super_class_defined_property: Определяет ссылку на свойство 
(определенное в суперклассе как его собственное свойство), которому присваивается значение XML-эле- 
мента assigned_value).

П р и м е ч а н и е  2 — Свойство определяется как принадлежащее подклассу, когда оно появляется в 
XML-элементе sub_class_properties, определенном в комплексном XML-типе ITEM_CLASS_Type или 
ITEMCLASSCASEOFType

Определения внутренних типов:
Тип ASSIGNED_VALUE_Type: Является значением, которое должно присваиваиваться.
Тип CLASS_VALUE_ASSIGNMENT_Type: Является перечнем присвоений значений в классе.
Тип VALUE_CODE_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы). которая представляет 

значения, допускаемые для значений кода. Эта строка должна содержать не более 35 символов.
Определения внешних типов.
Элемент vahvalue: Является описанием типичного значения.

П р и м е ч а н и е  3 — Элемент val:value определен в ИСО/ТС 29002-10 на формат обмена данными о 
продукции.

Перечень ограничительных условий:
Значение, присваиваемое с помощью XML-элемента asslgned_value, должно иметь тип. совмести­

мый с областью значений для связанного с ней типа (со ссылкой с помощью XML-элемента 
super_class_defined_property).

6.7.3 Класс онтологии повышенного уровня
В данном разделе определены компоненты моделирования, которые могут использоваться в усовер­

шенствованном подклассе OntoML-языка.
Классы характеризации позволяют охватывать различные виды элементов в прикладной области и 

служат для идентификации тех характеристических свойств, которые обеспечивают дискриминационные 
элементы класса с помощью их значений. Идентичные значения для всех характеристических свойств 
означают, что элементы идентичны. Различные значения для некоторых свойств означают, что элементы 
различаются, поэтому характеристические свойства, как предполагается, должны быть неизменными, 
т. е. инвариантными для данного элемента.

Пример 1 — При взгляде на область механических фиксаторов мы можем идентифицировать класс 
metric threaded screw как класс характеристик фиксаторов (крепежа) и свойства типа threaded length, 
total length, threaded diameter, material, part number как характеристические свойства, позволяющие ха­
рактеризовать различные подклассы идентичных элементов.

Свойства элемента не являются только характеристическими. В соответствии с отраслевой точкой 
зрения мы имеем элемент, а число других свойств считается полезным. Если пользователь онтологии 
обязан закупать винты {procum ents ). то будут необходимы свойства price  и delivery delay. Если пользова­
тель отвечает за управление материально-техническим снабжением (inventory management), то необходи­
мо свойство in ven to ry  size, т. е. число доступных винтов конкретного типа и число заказов этих винтов 
quantity  o f  order и эти свойства являются наиболее значимыми. Если пользователь онтологии разрабаты­
вает продукцию с использованием системы автоматизированного проектирования и желает ввести один 
винт в текущую продукцию, то свойство геометрической формы geom etric shape  винта сделает процесс 
проектирования более эффективным.

По сравнению с характеристическими свойствами рассмотренные выше свойства будут иметь два 
отличия, определяющие критерии их идентификации:

- каждое из этих свойств имеет смысл только с некоторых точек зрения, для некоторых областей 
применения или отраслей промышленности;

- большинство этих свойств не имеет характеристик элемента; они могут изменяться без изменения 
целевого элемента.
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Для обеспечения возможности разработчика онтологии разделять эти виды свойств от характеристи­
ческих свойств, а также для структурирования всех отраслевых свойств, которые могут ассоциироваться с 
элементом. OntoML-язык предоставляет две дополнительные категории классов:

- классы функциональных представлений, которые предоставляются для представления отраслевых 
точек зрения на элементы.

Пример 2 — Материально-техническое снабжение, производственные запасы, маркетинг; геомет­
рические характеристики (трехмерные, упрощенные) или геометрическое представление (двухмерное, 
вид спереди, точность) являются примерами точек зрения.

П р и м е ч а н и е  1 — Как показано в геометрическим примере, определение точки наблюдения может 
потребовать не только имя (пате) ("geometry*), но и значения некоторых переменных, например geometryJevel 
(2D. 3D), side (вид сверху, спереди...) или level_of_detail. Подобные переменные называются «контрольными 
переменными представления (вида)»;

- классы функциональных моделей, которые предоставляются для представления элементов опреде­
ленного класса (классов) характеристик в соответствии с отраслевой точкой зрения, которая определяется 
с помощью класса функциональных представлений.

П р и м е ч а н и е  2 — Каждый класс функциональных моделей относится к одному классу функциональ­
ных представлений для определения отраслевой точки зрения.

П р и м е ч а н и е  3 — Если класс функциональных моделей не соответствует классу характеристик в обме­
ниваемой онтологии, то он будет предназначен для связи с классом характеристик на целевой системе пользова­
теля.

Пример 3 — Класс функциональных моделей procurement может содержать значения для следую­
щих свойств: part number (импортированного из класса характеристик metric threaded screw), price, delivery 
delay, для каждого винта в классе metric threaded screw.

Пример 4 — Множество двухмерных точных представлений переднего геометрического вида в 
классе metric: threaded screw может содержать класс функциональных моделей, которое предоставля­
ет геометрическое представление элементов данного класса.

П р и м е ч а н и е  4 — В контексте OntoML-языка геометрическое представление может обмениваться в 
виде http-файлов, чьи унифицированные идентификаторы ресурса (URI) определяются тем свойством, чьим ти­
пом данных является тип URI_TYPE_Type.

Стандарты комплекса И С 0 13584 не определяют, какие свойства должны представляться в классах 
характеризации или в классах функциональных моделей, а не в различных классах функциональных пред­
ставлений. которые могут существовать. Ответственность за принятие решения относительно разбивки 
свойств одного и того же элемента определения классов функциональных представлений, необходимых 
для определения характеристик различных отраслевых точек зрения, несет разработчик онтологии.

При структурировании онтологии может приниматься во внимание ряд рекомендаций, а именно:
- свойства, представляемые в классе характеризации, должны позволять различать элементы, кото­

рые не считаются идентичными сообществом, которое будет использовать данную онтологию.
Пример 5 — Класс характеризации винта, такой, что два винта с одинаковыми значениями всех их 

характеристик не будут совместимыми при замене в механической продукции, возможно, не будут при­
способлены для нужд пользователей-машиностроителей. Для приспособления к их нуждам необходимо 
создать новые свойства для разделения этих двух винтов;

- свойства, которые не являются характеристическими для элементов в классе характеризации, т. е. те 
значения, которые можно изменять без изменения элемента, могут рассматриваться как принадлежащие к 
классу функциональных моделей.

Пример 6 — Свойство price элемента может изменяться со временем без изменения самого эле­
мента. Это свойство и возможно — некоторых других коммерчески значимых свойств, могут прини­
маться во внимание для создания класса функциональных моделей.

- класс функциональных моделей должен быть создан в том случае, когда пользователей заинтере­
суют некоторые другие свойства.

Пример 7 — Свойства, которые описывают утилизацию элемента, принадлежащего классу меха­
нических элементов, могут рассматриваться для создания класса функциональных моделей.

6.7.3.1 Класс функциональных представлений
Класс функциональных представлений позволяет характеризовать частную отраслевую точку зрения 

(также называемую «категорией представления»), которая может оказаться полезной для различных клас­
сов продукции.
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П р и м е ч а н и е  1 — Отраслевая точка зрения может представлять собой перечень отдельных инженер­
ных дисциплин. В этом случае класс функциональных представлений является простым (элементарным) классом 
без какого-либо свойства. Имя и определение класса описывают точку зрения. Определение должно также либо 
указывать вид свойств, которые должны быть представлены в классах функциональных моделей и которые рас­
сматривают данный класс функциональных представлений, либо четко перечислять свойства, которые должны 
представляться.

При необходимости класс функциональных представлений может содержать свойства, называемые 
«контрольными переменными представления», для дальнейшего определения частной субкатегории пред­
ставлений.

Пример 1 — Класс функциональных представлений geometry определяет геометрическую точку 
зрения, однако она остается двусмысленной, для устранения которой может быть определена конт­
рольная переменная представлений geometry_level. принимающая значение 2D или 3D. Функциональная 
модель, которая связывает данный класс функциональных представлений, будет импортировать эту 
переменную для определения того, какой вид конкретных геометрических представлений она будет 
предоставлять.

Пример 2— Класс функциональных представлений, называемый acceptable jenvironmentaljcondition, 
может использоваться для определения характеристик, при которых экологическая продукция может 
безопасно использоваться. Определение указанного класса может, например, указывать в своем опре­
делении, что классы функциональных моделей, связанных с данным классом функциональных представ­
лений. могут содержать только (1) свойства, импортируемые из класса элементов и (2) экологические 
свойства значимого для типа уровня, имеющего по крайней мере два значения — min и max, для определе­
ния того, в какой контекстной продукции ссылочного класса характеристик будет гарантироваться 
применение. Подобный класс функциональных представлений может определяться без использования 
контрольных переменных представления.

Пример 3 — Класс функциональных представлений может также использоваться для описания 
точки зрения inventory status. Указанный класс может определяться без какой-либо контрольной пере­
менной представления, если разработчик онтологии желает только определять уникальную точку 
зрения inventory status, которая будет описывать для каждого вида продукции свойство inventory size, 
т. е. число каждой детали, которая в настоящее время имеется в наличии, и свойство quantity o f order 
детали.

Контрольная переменная представления не характеризует элемент, а дает лишь его представление, 
поэтому она должна определяться свойством типа REPRESENTATION_P_DET, определенном в 6.7.5.

В настоящем стандарте класс функциональных представлений устанавливается с помощью комп­
лексного XML-типа данных NON JNSTANCIABLE_FUNCTIONAL_VIEW_CLASS_Typo (см. рисунок 29).

П р и м е ч а н и е  2 — Имя “non instanciable functional view class type (тип не представляемого класса фун­
кциональных представлений)' заимствовано из ИСО 13584-24:2003. в котором также определяется метод 
для программного представления созданного элемента, поэтому в данном случае можно говорить, что представ­
ления (виды) являются характеристическими. Этот метод, редко используемый в прошлом, не вводится в OntoML- 
язык. однако имя "non instanciabte functional view class type (тип характерного класса функциональных представ­
лений)” будет сохраняться в одних и тех же ресурсах ИСО 13584-24:2003 и OntoWL-яэыка.

PROPERTY
1

I
J

Рисунок 29 — UML-диаграмма понятия класса в онтологии повышенного уровня

Определение внутреннего элемента:
Элемент view_control_variablos: Определяет список свойств, которые в дальнейшем будут опреде­

лять отраслевую точку зрения, определяемую с помощью класса функциональных представлений.
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Определение внешнего типа:
Тип CLASS_Type: См. 6.7.2.1.
Перечень ограничительных условий:
Либо данный класс не имеет ссылочного суперкласса (наследованного XML-элемента its_suporclass), 

либо, если имеется один класс, то ссылочным суперклассом должен быть тип данных NON_INSTANC1ABLE_ 
FUNCTIONAL_VIEW_CLASS_Typo.

Типом каждой контрольной переменной представления (предметный XML-элемент комплексного XML-типа 
данных PROPERTY_Type) должен быть тип QUANTITATIVEJNT_TYPE_Type (см. 8.3.8), чьими значениями 
являются последовательные целые числа.

Свойства, предназначенные для использования в качестве контрольных переменных представления, 
должны идентифицироваться как тип данных REPRESENTATION_P_DET_Typo (см. 6.7.5) и должны давать 
ссылку в группу элементов describod_by нереализуемого класса функциональных представлений.

6.7.3.2 Класс функциональных моделей
Класс функциональных моделей предназначен для описаний с отраслевой точки зрения, определен­

ных с помощью класса функциональных представлений элементов, принадлежащих какому-либо классу 
характеристик элементов.

Пример 1 — Предположим, что класс screw class является корневым классом элементов в иерар­
хии классов винтов, а также то. что этот класс заявляется как обладающий свойством part number, 
позволяющим идентифицировать винт любого субкласса screw class. Предположим также, что item 
price view является классом функциональных представлений, чьим определением является «классы 
функциональных моделей, которые соответствуют этому представлению и должны предоставлять 
цены в евро»; после этого класс функциональных моделей screw price model может быть определен и 
будет относиться и к классу screw (с помощью XML-элемента view_of, см. рисунок 31) — для опредеде- 
ния того, что предоставляет функциональные модели винтов, а также и к классу item price view 
(с помощью XML-элемента created_view. см. рисунки 30 и 31) — для определения того, что он предостав­
ляет свойство item price view view. Данный класс функциональных моделей может также импортиро­
вать свойство part number из класса screw (посредством XML-элемента importedj}roperties_from_item, 
см. рисунок 31) и заявлять (с помощью XML-элемента described_by) свойство euro price как свойство 
real_currency_type. При этих предположениях каждый экземпляр класса screw price model может содер­
жать пару свойств (part number, euro price) , которая будет определять цену одного винта в классе 
screw (или в любом из его субклассов) в евро.

П р и м е ч а н и е  1 — В примере 1 цены могут рассчитываться автоматически для каждого винта из класса 
screw путем определения того, что свойство part number должно представляться как в классе винтов, так и в 
классе функциональных моделей, а также гложет использоваться для расчета внешней связи между содержа­
ниями обоих классов (см. XML-элемент required_item_values в 7.4).

Пример 2 — При том же определении screw class и item price view, что и в примере 1, конкретный 
класс функциональных моделей может быть определен для каждого из субклассов класса screw class, 
содержащих экземпляры этого класса.

П р и м е ч а н и е  2 — В  этом случае классы функциональных моделей априори связываются с классом 
характеристик продукции и в данном случае они представляются с помощью субтипа типа данных 
FM_CLASS_VIEW_OF_Type, однако класс функциональных моделей не требует относиться к какому-нибудь клас­
су характеризации продукции. Это позволяет апостериорно связывать их с существующими классами характери­
зации.

П р и м е ч а н и е  3 — Указанная апостериорная связь определяется с помощью комплексного XML-ти па 
данных A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type, определенного в 8.6.2.

Класс функциональных моделей может импортировать:
- свойства и/или типы и/или документы из класса функциональных представлений, который опреде­

ляет точку зрения предоставляемых ориентированных описаний:
- свойства и/или типы и/или документы из класса (классов) функциональных моделей, для которого 

текущий класс функциональных моделей может быть условным (case-of).

П р и м е ч а н и е  4 — Класс функциональных моделей может также наследовать свойства и/или типы 
данных и/или документы из возможного суперкласса, что позволяет совместно использовать одни и те же свой­
ства и/или типы данных и/или документы между иерархиями классов функциональных моделей.

Подобный класс функциональных моделей, представляемый с помощью комплексного XML-типа данных 
FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type, показан на рисунке 30.

3 4



ГОСТ Р И С 0 13584-32— 2012
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Рисунок 30 — UML-диаграмма онтологического понятия повышенного класса

Определения внутренних элементов:
Элемент case_of: Определяет возможные классы функциональных моделей, если текущий класс 

функциональной модели является условным (case-of).
П р и м е ч а н и е  5 — Условное соотношение и его использование описано в разделе 3.5.2 ИСО'МЭК 77-2:2008.
Элемент creatod_view: Определяет класс функциональных представлений, который характеризует 

точку зрения, рассматриваемую классом функциональных моделей.
Элемент im portod_constra ints_from _m odel: Определяет возможные ограничительные условия, ко­

торые импортированы из условных классов функциональных моделей.
П р и м е ч а н и е  6 —Все ограничительные условия, которые применимы к свойствам модели и импорти­

рованные классом функциональных моделей, импортируются в данный класс.
Элемент lm ported_constra ints_from _view: Определяет возможные ограничительные условия, кото­

рые импортированы из созданного представления.

П р и м е ч а н и е ?  — Все ограничительные условия, которые применимы к свойствам представления и 
импортированные классом функциональных моделей, импортируются в данный класс.

Элемент im ported_docum onts_from _m odel: Определяет возможный документ, который импортиро­
ван из условных классов функциональных моделей.

Элемент im ported_docum onts_from _viow : Определяет возможный документ, который импортиро­
ван из созданного представления.

Элемент lm ported_properties_from _m odel: Определяет возможные свойства, которые импортиро­
ваны из условных классов функциональных моделей.

Элемент im ported_proporties_from _view: Определяет возможные свойства, которые импортирова­
ны из созданного представления.

Элемент im ported_types_from_model: Определяет возможные типы данных, которые импортирова­
ны из условных классов функциональных моделей.

Элемент im ported_types_from_view: Определяет возможные типы данных, которые импортированы 
из созданного представления.

Элемент v_c_v_range: Определяет список диапазонов контрольных переменных представлений, оп­
ределяющих различные отраслевые субкатегории класса функциональных моделей. Каждая из них долж­
на соответствовать контрольной переменной функционального представления, на которую дается ссылка с 
помощью XML-элемента created_viow. Когда контрольная переменная функционального представления, 
определенная с помощью XML-элемента created_view, не представлена в элементе v_c_v_range, то ее 
диапазоном будет полная область значений.
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П р и м е ч а н и е  8 — В большинстве случаев класс функциональных представлений не будет иметь конт­
рольной переменной представления, поэтому элемент v_c_v_range каждого класса функциональных моделей, 
который соответствует данному классу функциональных представлений, будет пустым.

Определения вношних типов.
Тил CLASS_Type: См. 6.7.2.1.
Тил CONSTRAINTS Typo: См. 8.5.1.
Тил V_C_V_RANGE_Type: См. 6.7.3.4.
Перечень ограничительных условий:
Класс, на который дается ссылка с помощью XML-элемента created_viow, должен иметь в качестве 

основного типа данных NON_INSTANCIABLE_FUNCTIONAL_VIEW_CLASS_Typo.
Каждая контрольная переменная представления, используемая в XML-элементе v_c_v_rango, долж­

на соответствовать контрольной переменной функционального представления, на которую дается ссылка с 
помощью элемента croated_view.

Каждая контрольная переменная представления, определенная в ссылочном представлении (XML-эле- 
мент created_view) и используемая в XML-элементе v_c_v_range, должна давать ссылку в группу эле­
ментов im ported_properties_from _view.

П р и м е ч а н и е  9 — Каждая контрольная переменная представления, чей XML-элемент v_c_v_range не 
ограничивается одноточечным множеством, является частью кода класса функциональных моделей. Последнее 
определено в ограничительных условиях для типа данных EXPLICIT_FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_EXTENSION_ 
Туре (см. раздел 7.4).

Либо класс не имеет суперкласса, либо ссылочный суперкласс (наследованный XML-элемент 
its_superclass) должен иметь в качестве основного тип данных FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type или 
FM_CLASS_VIEW_OF_Type.

Группа элементов v_c_v_range должна содержать уникальный элемент viow_control_variablo_range 
для каждого ссылочного свойства (XML-элемент paramoter_type).

Каждое свойство, которое определено (с помощью XML-элемента doscribod_by) или наследовано 
для класса функциональных моделей, может иметь либо тип данных NON_DEPENDENT_P_DET_Type, 
DEPENDENT_P_DET_Typo, CONDITION_DET_Type либо REPRESENTATION_P_DET_Type

П р и м е ч а н и е  10 — Данное ограничительное условие является более ограничивающим, чем приведен­
ное в ИСО 13584-24:2003, в котором все свойства в классе функциональных моделей принадлежат классу 
REPRESENTATlONJMDETType.

Каждый класс, который ссылается посредством XML-элемента case_of, должен принадлежать клас­
су FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Typo или FM_CLASS_VIEW_OF_Type.

Все значимые для класса свойства, заявляемые как ссы локы е в группе элементов sub_class_propertios, 
и на которые есть ссылка в группе элементов im ported_properties_from _m odel, должны быть значимыми 
для всех классов case_of, к которым они применимы.

Значения, присваиваемые импортированному свойству в группе элементов class_constant_values, 
не должны отличаться от возможных значений, присваемых тому же свойству в ссылочных классах.

Каждое ограничительное условие, определенное в группах элементов imported_constralnts_from_model 
и im ported_constra ints_from _view посредством XML-элемента co n s tra in t должно определяться либо как 
ссылочное ограничительное условие (с помощью XML-атрибута constraint_ref). либо как заданное ограни­
чительное условие с использованием XML-элемента constra in t_defin ition, либо и того и другого.

6.7.3.3 Производный класс функциональных моделей
Производный (y iew of) класс функциональных моделей —  это класс, чьи описания с различных точек 

зрения непосредственно связываются с продукцией, принадлежащей особому классу характеристик про­
дукции. В этом случае и в дополнении к свойствам и/или типам и/или документам (возможно, импортиро­
ванным из ссылочного функционального представления или из условной функциональной модели (моде­
лей). свойств и/или типов и/или документов) они могут импортироваться из класса определения характери­
стик продукции, для которого существующий класс функциональных моделей определен.

П р и м е ч а н и е  1 — В частности, рекомендуется, чтобы некоторые свойства, применимые к классу харак­
теристик элементов, импортировались для соединения каждого представления (определенного с помощью про­
изводного класса функциональных моделей) с каждым элементом класса элементов.
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Подобный класс функциональных моделей представляется с помощью комплексного XML-типа дан­
ных FM_CLASS_VIEW_OF_Type (см. рисунок 31).

Рисунок 31 — UML-диаграмма онтологического понятия повышенного класса: 
Производный класс функциональных моделей

Определения внутренних элементов:
Элемент case_of: Определяет другие возможные классы функциональных моделей, текущим клас­

сом функциональных моделей которых является условный (caso-of) класс.
П р и м е ч а н и е  2 — Условное (case-Ы) соотношение и его использование описываются в разделе 3.5.2 

ИСОУМЭК 77-2:2008.
Элемент croated_view: Определяет класс функциональных представлений, который характеризует 

точку зрения пользователя, определяемую классом функциональных моделей.
Элемент view_of: Определяет класс определения характеристик продукции, для которого описывае­

мый класс функциональных возможностей способен определить представления.
Элемент im ported_constra ints_from _item : Определяет возможные ограничительные условия, кото­

рые импортируются из класса элементов, для которого существующий класс способен создавать пред­
ставление.

П р и м е ч а н и е  3 — Все ограничительные условия, которые применимы к свойствам элемента и полно­
стью импортированы с помощью класса функциональных моделей, импортируются в данный класс.

Элемент lm ported_constra lnts_from _m odel: Определяет возможные ограничительные условия, ко­
торые импортируются из условных (cas&-of) классов функциональных моделей.

П р и м е ч а н и е  4 — Все ограничитвга>ные условия, которые применимы к свойствам модели, импорти­
руются в данный класс.

Элемент lm ported_constra ints_from _view: Определяет возможные ограничительные условия, кото­
рые импортируются из созданного представления.

П р и м е ч а н и е  5 — Все ограничительные условия, которые применимы к свойствам представления, 
импортируются с помощью класса функциональных моделей в данный класс.

Элемент im ported_propertios_from _item : Определяет возможные свойства, которые импортируют­
ся из класса элементов, для которого существующий класс способен создавать представление.
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Элемент im portod_properties_from _m odel: Определяет возможные свойства, которые импортиру­
ются из условных классов функциональных моделей.

Элемент im ported_properties_from_view: Определяет возможные свойства, которые импортируют­
ся из созданного представления.

Элемент importod_typos_from _item : Определяет возможные типы данных, которые импортируются 
из класса элементов, для которого существующий класс способен создавать представление.

Элемент im ported_types_from _m odel: Определяет возможные типы данных, которые импортируют­
ся из условных классов функциональных моделей.

Элемент imported_types_from _view: Определяет возможные типы данных, которые импортируются 
из созданного представления.

Элемент im portod_docum onts_from jtem : Определяет возможные документы, которые импортиру­
ются из класса элементов, для которого существующий класс способен создавать представление.

Элемент lm ported_docum ents_from _m odel: Определяет возможные документы, которые импорти­
руются из условных классов функциональных моделей.

Элемент lmported_docum ents_from _view: Определяет возможные документы, которые импортиру­
ются из созданного представления.

Элемент v_c_v_range: Определяет список диапазонов контрольных переменных представлений, оп­
ределяющий отраслевые субкатегории класса функциональных моделей. Каждая из них должна соответ­
ствовать контрольной переменной функционального представления, на которую дается ссылка с помощью 
XML-элемента created_view. Когда контрольная переменная функционального представления, определен­
ная с помощью XML-элемента created_view, не представлена в элементе v_c_v_range, то ее диапазоном 
будет полная область значений.

П р и м е ч а н и е  6 — В большинстве случаев класс функциональных представлений не будет иметь конт­
рольной переменной представления, поэтому элемент v_c_v_range каждого класса функциональных моделей, 
который соответствует данному классу функциональных представлений, будет пустым.

Определения внешних типов.
Тип CLASS_Type: См. раздел 6.7.2.1.
Тип CONSTRAINTS_Type: См. 8.5.1.
Тип V_C_V_RANGE_Type: См. 6.7.3.4.
Перечень ограничительных условий:
Класс, на который дается ссылка с помощью XML-элемента created_view, должен иметь в качестве 

основного тип данных NON_INSTANCIABLE_FUNCTIONAL_VIEW_CLASS_Type.
Каждая контрольная переменная представления, используемая в XML-элементе v_c_v_range, долж­

на соответствовать контрольной переменной функционального представления, на которую дается ссылка с 
помощью XML-элемента created_view.

Каждая контрольная переменная представления, определенная в ссылочном представлении (с помо­
щью XML-элемента creatod_view) и используемая в XML-элементе v_c_v_range, должна иметь ссылку в 
группе элементов im portod_properties_from _viow.

П р и м е ч а н и е  7 — Каждая контрольная переменная представления, чей XML-элемент v_c_v_range не 
ограничивается одноточечным множеством, является частью кода класса функциональных моделей. Последнее 
определено в ограничительных условиях для типа данных EXPLICIT_FUNCTK)NAL_MODEL_CLASS_EXTENSK)N_Type
(см. 7.4).

Либо класс не имеет суперкласса, либо ссылочный суперкласс (наследованный XML-элемент 
its_suреrclass) должен иметь в качестве основного тип данных FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type или 
FM_CLASS_VIEW_OF_Type.

Группа элементов v_c_v_range должна содержать уникальный элемент view_control_variable_range 
для каждого ссылочного свойства (XML-элемент parameter_type).

Каждое свойство, которое определено (с помощью XML-элемента describod_by) или унаследовано 
для класса функциональных моделей, может иметь либо тип данных NON_DEPENDENT_P_DET_Type, 
DEPENDENT_P_DET_Type, CONDITION_DET_Type либо REPRESENTATION_P_DET_Type

П р и м е ч а н и е  8 — Даннов ограничительное условие является менее ограничивающим, чем условие, 
определенное в ИСО 13584-24:2003. в котором ограничиваются все свойства класса функциональных моделей 
свойствами типа данных REPRESENTATION_P_DET_Type.
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Каждый класс, на который дается ссылка посредством XML-элемента case_of, должен быть типа 
FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type или FM_CLASS_VIEW_OF_Type

Все значимые для класса свойства, заявляемые как ссылочные в группе элементов sub_class_propertios, 
которые также имеют ссылку в группе элементов im ported_properties_from _m odel, должны быть значи­
мыми свойствами во всех элементах case_of классов, где они применимы.

Значения, присваиваемые импортируемому свойству в группе значений class_constant_values, не 
должны отличаться от возможного значения, присвоенного такому же свойству в ссылочных классах.

Каждое ограничительное условие, определенное в группах элементов imported_constraints_from_modet 
и im ported_constra ints_from _view посредством XML-элемонта constra int, должно определяться либо как 
ссылочное ограничительное условие (с помощью XML-атрибута constra in t_ref). либо как конкретное 
ограничительное условие (с помощью XML-элемента constra in t_de fin ition). но не с помощью обоих эле­
ментов.

6.7.3.4 Диапазон контрольных переменных представления
Функциональные представления могут дополнительно определяться с помощью контрольных пере­

менных представления, связанных с функциональной моделью, которая ссылается на функциональное 
представление, а каждый диапазон контрольных переменных представления определяет, какие конкрет­
ные представления описываются с помощью этой модели.

Пример — Предположим, что функциональное представление geometry определяет контрольную 
переменную представления detailjevel, чьей заданной областью значений является область {simplified, 
standard, extended}. Частная функциональная модель может описывать только представления simplified 
и standard. В этом случае диапазоном контрольных переменных будет [simplified: standard].

П р и м е ч а н и е  — Если контрольная переменная функционального представления, ссылка на которую 
приводится в функциональной модели, не представляется с помощью диапазона значений данной контрольной 
переменной, то этим диапазоном будет ее полная область значений.

Диапазон контрольных переменных представления определяется с помощью комплексного XML-типа 
данных VIEW_CONTROL_VARlABLE_RANGE_Type, причем все эти диапазоны объединяются в хранили­
ще определенное с помощью типа V_C_V_RANGE_Typ© (см. рисунок 32).

г - * - - - .
|  PR O P ER TY |

I__________ I
Рисунок 32 — Структура контрольной переменной представления

Определения внутренних элемонтов:
Элемент viow_control_variablo_range: Определяет диапазоны контрольной переменной представ­

ления для функциональной модели.
Элемент view_control_variable_range/param oter_type: Определяет ссылку на свойство, которое 

является контрольной переменной представления, для которого применим диапазон этой переменной.
Элемент view_control_variable_range/range_hibound: Определяет целое число, которое характе­

ризует верхнюю границу определенного диапазона.
Элемент view_control_variab!e_range/range_lobound: Определяет целое число, которое характе­

ризует нижнюю границу определенного диапазона.
Определение внутреннего типа:
Тип VIEW_CONTROL_VARIABLE_RANGE_Type: Является описанием диапазона контрольных пере­

менных представлений.
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Перечень ограничительных условий:
Свойство, на которое ссылка дается с помощью XML-элемента paramoter_type, должно иметь тип 

данных NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type_type.
Значение XML-элемента ra n g e jo b o u n d  должно быть меньше или равно значению XML-элемента 

range hibound.
Элементы ra n g e jo b o u n d  и range_hibound должны принадлежать области значений ссылочного 

свойства (XML-элемент parameter J y  ре).
6.7.4 Онтологическое свойство простого уровня
В CIIM-модели значения свойства являются либо простыми (тип целых чисел или строк), либо други­

ми элементами класса. Кроме того. CIIM-модель различает:
- свойства, которые могут использоваться для описания характеристик элемента, и
- свойства, которые могут использоваться только в классах функциональных моделей или функцио­

нальных представлений.
В данном разделе определены отнологические свойства простого (элементарного) уровня, которые 

являются свойствами, используемыми для описания характеристик элементов.
Наиболее широко используемыми в любой онтологии свойствами являются характеристические свой­

ства. которые связаны с элементом либо с помощью значений, либо с помощью других элементов. Подоб­
ное свойство представляется с помощью комплексного XML-тила данных NON_DEPENDENT_P_DET_Typo 
(см. рисунок 33).
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Рисунок 33 — UML-диаграмма понятия простого онтологического свойства

П р и м е ч а н и е  1 — Характеристическое свойство определено в разделе 4 ИСО/МЭК 77-2:2008.

Однако в реальном мире никакой объект не может считаться изолированным от окружающей среды. 
Количественные свойства, которые могут измеряться, должны связываться с условиями, при которых они 
были получены.
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П р и м е ч а н и е  2 — Любой экземпляр класса размеров может иметь ссылку на температуру, при кото­
рой производилось измерение, однако на практике либо в определении свойства должна указываться ситуация 
при измерениях, либо она может считаться несушественной. Тем не менее, например, свойство resistance для 
элемента electric thermistor может сильно зависеть от свойства ambient temperature, поэтому рекомендуется 
всегда предоставлять подобную информацию.

Таким образом, в дополнении к обычным характеристическим свойствам, которые могут рассматри­
ваться как контекстно-независимые, можно определять контекстные параметры посредством комплексного 
XML-типа данных CONDITION_DET_Type, а также контекстно-зависимые свойства —  посредством комп­
лексного XML-типа данных DEPENDENT_P_DET_Type. Для последнего вида свойств контекст (XML-эле- 
мент depends_on) определяется путем ссылки на глобальный идентификатор (идентификаторы) контекст­
ного параметра (параметров).

П р и м е ч а н и е З  — Свойства и контекст оценок задокументирован в разделе 4.4 ИСО.'МЭК 77-2:2008 
для описания свойств и классов продукции.

П р и м е ч а н и е  4 — Основное представление подобного свойства требует только определения иденти­
фикатора номера редакции revision, элемента preferred_name, определения definition и области его значений 
domain.

Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет идентификатор свойства.
Элемент date_of_current_revision: Определяет дату, связанную с существующей редакцией опре­

деления свойства.
Элемент date_of_curront_vorsion: Определяет дату, связанную с существующей версией опреде­

ления свойства.
Элемент date_of_orig ina l_defin ition: Определяет дату, связанную с первой неизменной версией 

определения свойства.
Элемент de fin ition : Определяет текст, описывающий данное свойство (возможно, переведенный).
Элемент deponds_on (типа DEPENDENT_P_DET_type): Определяет множество ссылок, идентифици­

рующих свойства, от которых они зависят.
Элемент det_classification: Определяет код. представляющий ИСО 80000 (ранее —  ИСО 31) для 

класса данного свойства.
П р и м е ч а н и е  5 — В ИСО 13584-42:2010 определены коды, используемые в ИСО 80000 (ранее — 

ИСО 31). для классов, к которым может относиться количественное или неколичественное свойство.
Элемент dom ain: Определяет тип данных (область значений), связанный с данным свойством.
Элемент figure: Определяет возможные графические материалы, которые описывают данное 

свойство.
Элемент form ula: Определяет математическое выражение, поясняющее данное свойство.
Элемент icon: Определяет пиктограммы, иллюстрирующие описание и связанные с именами.
Элемент is_deprecatod: Определяет булев элемент, который указывает (если он истинен), что данное 

определение свойства не должно больше использоваться.
Элемент is_deprecated_interpretation: Определяет способ интерпретации причины исключения, при­

мерные значения от поставщика и соответствующий идентификатор.
Элемент namo_scopo: Определяет область класса данного свойства.
Элемент note: Определяет дополнительную информацию относительно любой части свойства, кото­

рая существенна для его понимания (возможно, переведенную).
Элемент preforred_namo: Определяет имя свойства, которое является предпочтительным для его 

использования (возможно, переведенное).
Элемент preforred_sym bol: Определяет укороченное описание данного свойства.
Элемент remark: Определяет пояснительный текст, дополнительно разъясняющий содержание дан­

ного свойства (возможно, переведенный).
Элемент revision: Определяет номер версии существующего определения свойства.
Элемент short_name: Определяет сокращение предпочтительного имени свойства (возможно, пере­

веденное).
Элемент sourco_doc_of_defin ition: Определяет возможный документ-источник, из которого данное 

определение было заимствовано.
Элемент sou rce janguage : Определяет язык, на котором первоначально было дано описание класса 

и на котором будет сохраняться исходное содержание в случае несоответствия перевода.
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Элемент status: Определяет состояние в жизненном цикле определения класса.
П р и м е ч а н и е  6 — Допускаемые коды состояния определяются путем заключения частного соглаше­

ния между поставщиком словаря и его пользователями.
П р и м е ч а н и е  7 — Если XML-элеменг состояния не предоставляется и если данное определение свой­

ства не исключается как обозначенное с помощью возможного XML-элемента is_deprecated, то это определение 
свойства будет иметь то же состояние стандартизации, что и в целом у используемой онтологии. В частности, если 
онтология стандартизирована, то это свойство будет являться частью текущей редакции стандарта.

Элемент synonym ous_nam os: Определяет набор синонимических имен предпочтительного имени 
свойства (возможно, переведенных).

Элемент synonym ous_sym bols: Определяет набор синонимических имен предпочтительных симво­
лов свойства.

Элемент translation: Определяет возможный массив переведенной информации, предоставляемый 
для переводимых элементов.

Определения внутренних типов:
Тил DATE_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для обозначения даты 

(xs:date XML-схемы типов данных).
Тип REVISION_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы типов данных), представляющей 

значения, допускаемые для обозначения редакции. Эта строка должна содержать не более трех символов.
Тил STATUS_Type: Является строкой (xs :s tring  XML-схемы типов данных), представляющей значе­

ния. допускаемые для обозначения состояния.
Определения внешних типов.
Элемент Proportyld : См. 9.1.
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8 2.2.2.
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.
Тип MATHEMATICAL_STRING: См . 8.8.2
Тип PREFERRED_NAME_Typo: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См.8.2.2.1.
Тил SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тил ТЕХТ_Туре: См. 8.1.2.
Тип TRANSLATION_Type: См. 8.1.3.
Перечень ограничительных условий:
Группа элементов depends_on должна относиться к свойствам, для которых основным типом данных 

является тип CONDITION_DET_Type.
Группа элементов depends_on не должна содержать дублированных ссылок на свойство. Если эле­

мент is_deprecated существует, то также должен существовать и элемент is_deprecated Jn te rp re ta tion .
Значения экземпляра класса элемента is_deprocated Jn te rp re ta tio n  должны быть определены во 

время принятия решения об его исключении.
6.7.5 Онтологическое свойство повышенного уровня
В классах онтологических свойств повышенного уровня, т. е. в классах функциональных представле­

ний (см. 6.7.3.1) и классах функциональных моделей (см. 6.7.3.2 и 6.7.3.3) некоторые свойства используют­
ся не для описания элементов, а для указания характеристик представления элемента. Это в особенности 
относится к контрольным переменным представления, которые должны представляться как тип данных 
REPRESENTATION JM 3ET_Type. Более точно эти контрольные переменные должны представляться 
как тип данных REPRESENTATION_P_DET_Type. Другие свойства, определенные в классах онтологичес­
ких свойств повышенного уровня, могут представляться либо как онтологическое свойство простого 
уровня (если они считаются описывающими некоторые аспекты элемента), либо как тип данных 
REPRESENTATION JM )E T _T ypo  (если они характеризуют некоторое представление элемента). Тип дан­
ных REPRESENTATION_P_DET_Type иллюстрируется рисунком 34.

Пример — Предположим, что существует свойство Р1, определенное в классе функциональных 
моделей, которое характеризует различные двухмерные чертежи элементов класса элементов, а 
также свойство Р2, определенное в том же классе функциональных моделей, которое характеризует 
проекцию на каждом чертеже (вид сверху, снизу, спереди, сзади ...), представляемую свойством Р1. 
Значение для свойства Р1 определяет определенный аспект элемента, а значение для свойства Р2 
не определяет аспекты элементов. Свойство Р2 должно представляться как тип данных 
REPRESENTATION_P_DET_Type, а свойство может представляться как элемент non_dependent_P_DET.
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Рисунок 34 — UML-диагрвмма понятия онтологии повышенного уровня

П р и м е ч а н и е  — Понятие представления свойства определено в разделе 11.15.1 ИСО 13584-24:2003.

Определение внешнего типа:
Тип PROPERTY_Type: См. 6.7.4.
6.7.6 Тип идентифицированных данных
В определенном контексте оказывается полезным определять область значений, которая связана с 

глобальным идентификатором и которая может повторно использоваться для нескольких свойств (возмож­
но. даже в нескольких онтологиях).

Пример — Онтология, определяющая специфические для области значений единицы, может осно­
вываться на использовании онтологических типов данных.

Для этой цели OntoML-язык предлагает комплексный XML-тил данных DATATYPE Type (см. рисунок 35).

name scope

Рисунок 35 — UML-диаграмма типов данных
4 3



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет идентификатор типа данных.
Элемент date_of_current_revision: Определяет дату, связанную с существующей редакцией опре­

деления типа данных.
Элемент date_of_current_version: Определяет дату, связанную с существующей версией опреде­

ления типа данных.
Элемент date_of_orig ina l_defin ition: Определяет дату, связанную с первой неизменной версией 

определения типа данных.
Элемент de fin ition : Определяет текст, описывающий данный тип данных (возможно, переведенный).
Элемент icon: Определяет пиктограммы, иллюстрирующие описание и связанные с именами.
Элемент is_deprecatod: Определяет булев элемент, который указывает (если он истинен), что данное 

определение типа данных не должно больше использоваться.
Элемент is_deprecated Jn te rp re ta tion : Определяет способ интерпретации причины исключения, при­

мерные значения от поставщика и соответствующий идентификатор.
Элемент name_scope: Определяет область класса данного свойства.
Элемент note: Определяет дополнительную информацию относительно любой части свойства, кото­

рая существенна для его понимания (возможно, переведенную).
Элемент preforred_name: Определяет имя свойства, которое является предпочтительным для его 

использования (возможно, переведенное).
Элемент remark: Определяет пояснительный текст, дополнительно разъясняющий содержание дан­

ного свойства (возможно, переведенный).
Элемент revision: Определяет номер версии существующего определения свойства.
Элемент short_name: Определяет сокращение предпочтительного имени свойства (возможно, пере­

веденное).
Элемент sourco_doc_of_defin ition: Определяет возможный документ-источник, из которого данное 

определение было заимствовано.
Элемент sou rce janguage : Определяет язык, на котором первоначально было дано описание класса 

и на котором сохраняется исходное содержание в случае несоответствия перевода.
Элемент status: Определяет состояние в жизненном цикле определения класса.
П р и м е ч а н и е  1 — Допускаемые коды состояния определяются путем заключения частного соглаше­

ния между поставщиком словаря и его пользователями.
П р и м е ч а н и е  2 — Если XML-элеменг состояния не предоставляется и если данное определение свой­

ства не исключается как обозначенное с помощью возможного XML-злемента is_deprecated. то это определение 
свойства будет иметь то же состояние стандартизации, что и в целом у используемой онтологии. В частности, если 
онтология стандартизирована, то это свойство будет являться частью текущей редакции стандарта.

Элемент synonymous_names: Определяет набор синонимических имен предпочтительных символов 
свойства.

Элемент translation: Определяет возможный массив переведенной информации, предоставляемый 
для переводимых элементов.

Элемент type_dofin ition: Определяет описание типа, предназначенного для передачи данных.
Определения внутренних типов:
Тип DATE_TYPE_Typo: Является идентификатором значений, допустимых для обозначения даты 

(xs:date XML-схемы типов данных).
Тип REVISION_TYPE_Typo: Является строкой (xs:string XML-схемы типов данных), представляющей 

значения, допускаемые для обозначения редакции. Эта строка должна содержать не более трех символов.
Тип STATUS_Type: Является строкой (xs :s tring  XML-схемы типов данных), представляющей значе­

ния. допускаемые для обозначения состояния.
Определения внешних типов.
Элемент Datatypeld: См. 9.1.
Тип AN Y_TYPE Туре: См. 8.3.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2.2.2.
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.
Тип PREFERRED_NAME_Typc: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Typo: См. 8.2.2.1.
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Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип ТЕХТ_Туро: См. 8.1.2.
Тип TRANSLATION_Type: См.8.1.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент is dcprecatcd существует, то должен существовать и элемент is_dcprocatod_i nterpretation.
Примерные значения элемента is_deprecatod_interpretation должны определяться в тот момент, 

когда принималось решение о возражении.
6.7.7 Документ
В OntoML-языке документ может связываться с глобальным идентификатором и рассматривается как 

понятие СИМ-онтологии. Для этой цели OntoML-яэык предлагает комплексный XML-тип данных DOCUMENT Typo 
(см. рисунок 36).

Рисунок 36 — UML-диаграмма документа простого уровня
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Определения внутренних элементов:
Элемент @id: Определяет идентификатор документа.
Элемент authors: Определяет автора (авторов) документа.
Элемент authors/first_nam e: Определяет первый элемент списка личных имен сотрудников.
Элемент authors/id: Определяет способ идентификации сотрудника.
Элемент authors/last_name: Определяет фамилию сотрудника.
Элемент authors/m iddle_nam es: Определяет другие фамилии сотрудников (если их несколько).
Элемент authors/prefix_titlos: Определяет слово (или группу слов), которое определяет социальное 

и/или профессиональное положение сотрудника и указывается перед его/ее фамилией.
Элемент authors/suffix_ titles: Определяет слово (или группу слов), которое определяет социальное 

и/или профессиональное положение сотрудника и указывается после его/ее фамилии.
Элемент authors/m iddle_nam es/value: Определяет строку со вторым именем в строковой совокуп­

ности.
Элемент authors/profix_titlos/value: Определяет строку префиксного названия в строковой совокуп­

ности.
Элемент authors/suffix_titlos/value: Определяет строку суффиксного названия в строковой совокуп­

ности.
Элемент content: Определяет физический документ, для которого комплексный XML-тип данных 

DOCUMENT_Type обеспечивает описание.

П р и м е ч а н и е  1 — Содержание документа представляется комплексным XML-тилом данных 
DOCUMENT_CONTENT_Type и определяется как подтип комплексного XML-типа данных EXTERNAL_RESOURCE_Type 
согласно 8.2, поэтому наследованный XML-элемент файла позволяет давать ссылку на намеченный документ с 
помощью унифицированного идентификатора ресурса (URI).

П р и м е ч а н и е  2 — Физический документ является вспомогательным и может (или не может) предос­
тавляться в виде того же экземпляра OntoML-документа.

Элемент content/revision: Определяет характеристики обновления физического документа.
Элемент date_of_current_revision: Определяет дату, связанную с существующим вариантом опре­

деления документа.
Элемент date_of_current_version: Определяет дату, связанную с существующей версией опреде­

ления документа.
Элемент date_of_orig ina l_defln ition: Определяет дату, связанную с первой неизменной версией 

определения документа.
Элемент de fin ition : Определяет текст, описывающий данный документ (возможно, переведенный).
Элемент icon: Определяет графические материалы, представляющие описания, которые связаны с 

именами.
Элемент is_doprecatod: Определяет булев элемент (если он истинен), который устанавливает, что 

определение документа не должно больше использоваться.
Элемент is_deprecated_interpretation: Определяет способ интерпретации причины возражения, при­

мерные значения от возражающего поставщика и соответствующий идентификатор.
Элемент namo_scope: Определяет область определения класса документа.
Элемент note: Определяет дополнительную информацию к любой части документа, которая суще­

ственна для понимания этой информации (возможно, переведенной).
Элемент preferred_name: Определяет имя документа, которое является предпочтительным для его 

использования (возможно, переведенное).
Элемент publishing_organization: Определяет организацию, которая публикует документ.
Элемент remark: Определяет пояснительный текст, дополнительно проясняющий содержание данно­

го документа (возможно, переведенного).
Элемент revision: Определяет номер редакции определения документа.
Элемент short_name: Определяет сокращенное наименование документа (возможно, переведенное).
Элемент source_doc_of_definition: Определяет предполагаемый документ-источник, из которого было 

заимствовано определение.
Элемент sou rce janguage : Определяет язык, на котором первоначально было дано описание класса 

и на котором сохраняется исходное содержание в случае несоответствия перевода.

46



ГОСТ Р И С 0 13584-32— 2012

Элемент status: Определяет состояние определения документа в его жизненном цикле.

П р и м е ч а н и е  3 — Допустимые значения для состояния определяются путем частного соглашения между 
поставщиком словаря и пользователями этого словаря.

П р и м е ч а н и е  4 — Если XML-элемент состояния не предоставляется и если данное определение свой­
ства не исключается как обозначенное с помощью возможного XML-элемента is_deprecated, то это определение 
свойства будет иметь то же состояние стандартизации, что и в целом у используемой онтологии. В частности, если 
онтология стандартизирована, то это свойство будет являться частью текущей редакции стандарта.

Элемент synonymous_names: Определяет набор синонимических имен предпочтительных символов 
свойства.

Элемент translation: Определяет возможный массив переведенной информации, предоставляемый 
для переводимых элементов.

Определения внутренних типов:
Тип DATE_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для обозначения даты 

(xs:date XML-схемы типов данных).
Тип DOCUMENT_CONTENT_Type: Является физическим ресурсом, с которым связано определение 

документа.
Тип REVlSION_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы типов данных), которая представ­

ляет значения, допускаемые для обозначения редакции. Эта строка должна содержать не более трех сим­
волов.

Тип STATUS_Type: Является строкой (xs :s tring  XML-схемы типов данных), представляющей значе­
ния. допускаемые для обозначения состояния.

Тил STRINGS_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы типов данных), представляющей ее хра­
нилище.

Определения внешних типов.
Элемент Datatypeld: См. 9.1.
Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type: См. 8.2.1.
Тип GRAPHICS_Typo: См. 8 2.2.2.
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.
Тип ORGANIZATION_Type: См. 8.8.1.
Тип PREFERRED_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.
Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип T E X T Jyp e : См. 8.1.2.
Тип TRANSLATION_Type: См. 8.1.3.
Перечень ограничительных условий.
Если элемент is_deprecated существует, то должен существовать и элемент is_deprocatedJnterpretation.
Примерные значения элемента is_deprecated_interpretatlon должны определяться в тот момент, 

когда принималось решение о возражении.

7 Общие сведения о представлении OntoML-библиотек

Содержащая библиотеку часть OntoML-языка предоставляет ресурсы представления экземпляров, 
принадлежащих классам, которые определены в заданной области онтологии. Подобные экземпляры могут 
быть характеристиками продукции, если они принадлежат к классу характеристик, или представлениями 
продукции, если они принадлежат к классу функциональных моделей.

П р и м е ч а н и е  1 —Продукция понимается в очень широком, обобщенном смысле, распространяющим­
ся на элементы, которые могут характеризоваться с помощью OntoML-классое элементов.

П р и м е ч а н и е  2 — Содержание библиотеки может связываться или не связываться с онтологией, опи­
санной в экземпляре OntoML-докуменга.

П р и м е ч а н и е  3 — Содержание библиотеки предоставляется, в частности, для обмена электронными 
каталогами.
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7.1 Корневой элемент библиотеки
В OntoML-языке каждая часть библиотечной информации соединяется в общую структуру, которая 

является комплексным XML-типом данных LIBRARYJTYPE (см. рисунок 37).

rcsponsib ic_9jpp ii«r _ Г "  ”  "  " П

Рисунок 37 — Корневой элемент библиотеки

Определения внутренних элементов:
Элемент contained_class_extensions: Определяет множество расширений класса для множества 

онтологических классов.
Элемент containod_class_extensions/class_extension: Определяет расширение класса, содержа­

щееся в словаре.
Элемент responsiblo_supplier: Определяет поставщика информации, ответственного за содержание 

библиотеки.
Определения внутренних типов:
Тип CONTAINED_CLASS_EXTENSIONS_Type: Является последовательностью описаний расширений 

класса.
Тип LIВRARY_IN_STANDARD_FORМАТ_Туре: Является библиотекой, которая использует только про­

токолы внешних файлов и допускается либо встроенной в библиотеку информационной моделью (индици­
руемой с помощью XML-элемеита library_structure). либо протоколами обмена представлениями (на кото­
рые дана ссылка в XML-элементе supported_vep). причем в обоих случаях определенных комплексным 
XML-типом данных HEADER_Type.

Тип LIBRARY_Type: Является хранилищем для представления различных частей библиотечной ин­
формации.

Определение внешнего типа:
Тип CLASS_EXTENSION_Type: См. раздел 7.2.

7.2 Общая структура расширений класса

Расширение класса представляется с помощью абстрактного комплексного XML-типа данных 
CLASS_EXTENSION_Type (см. рисунок 38). который позволяет определять, в частности, для любых видов 
расширений класса, описывается ли каждый экземпляр одними и теми же свойствами в одном и том же 
порядке, имея вид строки таблицы (XML-элемеит ta b le jik e ) , а также позволяет ли определять множество 
применимых к классу свойств, которые необходимы и достаточны для идентификации каждого экземпляра, 
принадлежащего к расширению класса. Таким образом, в случае таблицы подобной структуры содержания 
он будет соответствовать ключу кэтой таблице и выполняться с помощью XML-элемента instancejdentification 
(см. рисунок 38).

П р и м е ч а н и е  1 — Свойства, которые соответствуют табличному ключу, должны связываться со значе­
ниями для всех экземпляров класса. Это определяется в спецификации на ограничительные условия для под­
класса.
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Рисунок 38 — Обобщенная структура класса расширения

Определения внутренних элементов:
Элемент c lass ifica tion : Определяет возможную ссылку на классификацию свойств, используемых 

для описания экземпляров класса.
Элемент content_revision: Определяет номер редакции, который соответствует текущему описанию 

варианта элемента content_version расширения класса.
Элемент content_version: Определяет номер версии, который характеризует расширение класса, 

т. е. множество допускаемых экземпляров класса.
Элемент d ic tion a ry .de fin itio n : Определяет ссылку на определение расширения класса в словаре.
Элемент instance .id e n tifica tio n : Определяет ссылки на свойства, которые позволяют однозначно 

идентифицировать каждый экземпляр, принадлежащий какому-либо классу.
Элемент population: Определяет список экземпляров класса, которые описывают семейство классов.
Элемент recom m ended.presentation: Определяет рекомендуемый коэффициент масштабирования, 

единицы представления информации и форматы представления значений, которые должны использоваться 
для индикации значений ссылочных свойств в контексте ссылочного класса.

Элемент ta b le j ik o :  Определяет булево значение, которое определяет, характеризуются ли все эк­
земпляры класса одними и теми же свойствами и в одно и том же порядке, или нет.

Определения внутренних типов:
Тип CLASS_EXTENSION_Typo: Является абстрактным комплексным XML-типом данных, супертипом 

различных расширений класса.
Тип REVISION_TYPE_Type: Является строкой (xs :s tring  XML-диаграммы). представляющей значе­

ния. которые допускаются для данной редакции. Эта строка не должна содержать более трех символов.
Тип VERSION_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-диаграммы). представляющей значения, 

которые допускаются для данного варианта. Эта строка должна содержать только цифры, число которых не 
должно превышать 9.

Определения внешних типов:
Тип cat:catalogue_Typo: Является перечнем экземпляров класса как множества ссылок на свойства 

и пары значений.
П р и м е ч а н и е  2 — Тип cat:catalogue_Type определен в ИСО/ТС 29002-10 на коммуникативный формат 

обмена данными.
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Тип CLASSIFICATION JType: См. 7.2.1.
Тип EXPLICIT_FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_EXTENSION_Typo: См. 7.4.
Тип EXPLICIT_ITEM_CLASS_EXTENSION_Typo: См. 7.3.
Тип RECOMMENDED_PRESENTATION_Type: См. 7.2.2.
Перечень ограничительных условий:
Каждый экземпляр класса, определяющий семейство класса, на которое даны ссылки в совокупнос­

ти элементов instance J d e n tifica tio n , никогда не должен быть связан с нулевым значением.
Свойства в версиях одного и того же класса, на которые даются ссылки в семействе элементов 

instance J d e n tifica tio n , не должны изменяться.
В одном и том же классе любой его версии одни и те же значения элемента in s ta n ce jd e n tifica tio n  

свойства должны соответствовать той же части.
Элементы content_version и content_revision должны существовать совместно.
Элемент content_version должен увеличиваться тогда и только тогда, когда расширение класса из­

меняется (становятся допустимыми новые экземпляры класса), либо предыдущие экземпляры класса в 
дальнейшем становятся недопустимыми.

При возрастании элемента content_version элемент version связанного с ним определения класса 
(на который дается ссылка с помощью XML-элемента dic tionary_defin ition ) не обязательно будет возра­
стать.

Элемент content_revision должен увеличиваться при любом изменении описания расширения клас­
са, однако изменения будут модифицировать допустимые экземпляры в данном классе.

При возрастании элемента content_vorsion элемент content_revision должен сбрасываться на нуль.
Если XML-элемент table J ik o  является истинным, то свойства, которые описывают каждый экземп­

ляр класса, должны иметь те же свойства в том же порядке.
Все свойства, на которые даны ссылки в совокупности элементов in s ta n ce jd e n tifica tio n , должны 

быть применимыми к данному классу. Элемент in s ta n ce jd e n tifica tio n  не должен содержать дублирован­
ные ссылки на свойство.

Все свойства, используемые для определения любого экземпляра качества (посредством XML-эле­
мента population), должны быть применимы к данному классу.

Все экземпляры класса, которые определяют класс элементов population, должны быть такими же. как 
все ссылочные элементы property_values, чьими значениями являются элементы translated_string_values. 
и переведены на один и тот же язык (языки).

Все экземпляры класса, которые определяют элементы класса population, должны ссылаться на один 
и тот же класс, а не на класс, на который дается ссылка с помощью элемента explicit_model_class_oxtension 
(посредством его унаследованного XML-элемента dictionary_defin ition).

7.2.1 Классификация свойств
Некоторые свойства, входящие в описания экземпляров класса, могут быть сгруппированы с помо­

щью некоторых классификационных ресурсов. Каждая группа идентифицируется с помощью целого числа 
и предназначена для различной обработки на приемной системе информации (свойств), принадлежащей 
данной группе.

П р и м е ч а н и е  1 — Свойство может принадлежать различным группам.
П р и м е ч а н и е  2 — Свойство, которое не связано с классификационным значением, не связано с какой- 

либо конкретной обработкой.
П р и м е ч а н и е  3 — В настоящем стандарте нв сделано никакого предположения относительно интер­

претации каждого классификационного значения на приемной системе, в результате чего может заключаться 
частное соглашение между отправителем и получателем.

Классификация свойств представляется с использованием комплексного XML-типа данных 
CLASSIFICATIONJType (см. рисунок 39).

CLASS! FICAT10N_Type

prcperty_ , 
classification PROPERTY

CLASSIFICATIONJType

its_ va lue : xs :in tege r

prcp.cJef I----------------------1
- W  PROPERTY |

I_____________I

Рисунок 39 — Классификация свойств
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Определения внутренних элементов:
Элемент property _classification: Определяет классификацию свойств.
Элемент property_classification/its_va lue: Определяет классификационное значение, связанное с 

ссылочным элементом prop_def.
Элемент property_classification/prop_dof: Определяет ссылку на свойство, которое классифициру­

ется с помощью значения элемента its_value.
Определения внутренних типов:
Тил CLASSIFICATION_Type: Является хранилищем классификации свойств.
Тип PROPERTY_CLASSIFICATION_Type: Является связью, которая закрепляет классификационную 

группу за конкретным свойством.
7.2.2 Представление свойств
Когда для описания экземпляров в конкретном классе используется конкретное свойство, может ока­

заться полезным использовать особый масштабный коэффициент, формат отображения единицы и/или их 
значений. Подобный вид рекомендации представляется с использованием комплексного XML-типа данных 
RECOMMENDED_PRESENTATION_Typo (см. рисунок 40).

pf«sen<dtiOn_unil
Рисунок 40 — Представление свойств

Определения внутренних элементов:
Элемент property_value_recom m ended_representation: Определяет свойства рекомендованных 

представлений.
Элемент property_value_recomm onded_representation/prop_def: Определяет ссылку на свойство, 

которое поставщик библиотеки данных рекомендует для преобразования значений с целью представления.
Элемент property_value_recom m ended_representation/rocom m endod_prosontation_form at: Оп­

ределяет формат представления информации, рекомендуемый поставщиком библиотеки данных для пред­
ставления значений ссылочного элемента prop_def, при условии, что эти значения преобразуются в еди­
ницы элемента recom m endod_presentation_unit.

Элемент property_value_recommonded_represontation/recommended_presontation_unit: Опреде­
ляет конкретную единицу, с помощью которой поставщик библиотечных данных рекомендует преобразовы­
вать данные для целей представления.

Определения внутренних типов:
Тип RECOMMENDED_PRESENTATION_Type: Является хранилищем рекомендуемого представления 

свойства.
Тип PROPERTY_VALUE_RECOMMENDED_PRESENTATION_Type: Является форматом рекомендуе­

мого представления свойства вместе с соответствующей единицей представления.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допускаемым для формата 

этих значений.
П р и м е ч а н и е  — Значения типа VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены согласно приложению Н.

Определение внешнего типа:
Тип UNIT_Type: Является спецификацией единицы, см. 8.4.
Перечень ограничительных условий:
Длина значения типа VALUE_FORMAT_TYPE_Typo не должна превышать 80 символов.
Единица, определенная с помощью XML-элемента recom m endod_presentation_unit, должна быть 

совместима с основным типом данных, связанным со свойством, на который дается ссылка с помощью 
XML-элемента prop_def.

7.3 Библиотека простого уровня: содержание классов продукции

Описание продукции, принадлежащей к заданному классу характеристик продукции, производится с 
использованием комплексного XML-типа EXPLICIT_ITEM_CLASS_EXTENSION_Type (см. рисумок41). Он
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также предоставляет дополнительную информацию, которую можно использовать на приемной системе 
для отображения содержания класса характеристик продукции.

Рисунок 41 — Структура представления характеристик продукции

Определения внутренних элементов:
Элемент a c c o s s jc o n : Определяет дополнительную пиктограмму, которая позволяет представлять 

класс в меню.
П р и м е ч а н и е  1 —  Пиктограммы определяются как изображение формата А9 стандартизированного 

размера.
Элемент class_presentation_on_papor: Определяет упорядоченный набор иллюстраций, рекомен­

дованный поставщиком библиотеки данных, который должен представляться пользователю, когда содер­
жание класса представляется на бумаге, например, для печати этого содержания в виде буклета.

Элемент class_presentation_on_paper/illustration: Определяет класс иллюстраций, который должен 
представляться на бумаге, например, для печати этого содержания в виде буклета.

Элемент class_prosentation_on_screon: Определяет упорядоченный набор иллюстраций, рекомен­
дованный поставщиком библиотеки данных, который должен представляться пользователю, когда содер­
жание класса представляется на экране.

Элемент class_prosentation_on_screen/lllustration: Определяет класс иллюстраций, которые долж­
ны отображаться на экране.

Элемент content_m sg: Определяет сообщение, включающее в себя содержание класса.
Элемент create J e o n : Определяет дополнительную пиктограмму (пиктограммы), которая обеспечи­

вает визуальное представление свойств элементов класса и эталонной системы координат.
П р и м е ч а н и е  2 — Пиктограммы определяются как изображение формата А9 стандартизированного 

размера.
Элемент create Jcon/illustra tion : Определяет пиктограмму-иллюстрацию, которая должна отображать­

ся на экране.
Элемент create_msg: Определяет дополнительное сообщение, описывающее свойства элементов 

класса и эталонную систему координат.
Определения внутренних типов:
Тип CLASS_PRESENTATION_ON_PAPER_Type: Является структурой бумажной иллюстрации.
Тил CLASS_PRESENTATION_ON_SCREEN_Type: Является структурой экранной иллюстрации.
Тип CREATEJCON_Type: Является визуальным представлением свойств.
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Определения внешних типов.
Тил CLASS_EXTENSION_Type: См. 7.2.
Тип ILLUSTRATION_Type: См. 8.2.1.2.
Тил MESSAGE_Type: См. 8.2.1.3.
Перечень ограничитсльн.ых условий:
Класс, на который дается ссылка с помощью наследуемого XML-элемента d ictionary_dofin ition , 

должен иметь в качестве основного типа тип ITEM_CLASS_Typo или ITEM_CLASS_CASE_OF_Type.
Каждый элемент illustra tion, определенный в совокупности элементов class_prosentation_on_paper 

illustra tion , должен устанавливать значения для XML-элементов w id th  и height, но не значение элемента 
not_static_picture для XML-элемента kind_of_content.

Каждый элемент Illustra tion, определенный в элементе class_presontation_on_screon illustrations, 
должен устанавливать значения для XML-элементов w id th  и height.

7.4 Библиотека повы ш енного уровня: содержание классов представления продукции

Каждый экземпляр класса функциональных моделей, называемый «функциональной моделью», яв­
ляется представлением продукции, которое содержит список пар «свойство/значение». Подкласс этих 
свойств, которые входят в наследованный XML-элемент instance „iden tifica tion , составляет ядро этих эк­
земпляров. Элемент instance_identification содержит всю необходимую информацию для идентификации 
одного экземпляра класса и ограничения его от других экземпляров того же класса. Это множество экзем­
пляров класса регистрируется в наследованном XML-элементе population.

П р и м е ч а н и е  1 — Каждая функциональная модель является моделью одного (или нескольких) вида 
продукции производного (view of) класса. Соединение выполняется с помощью свойства (свойств) продукции, 
ссылка на которое дается в XML-элементе required_item_values. Эти свойства должны быть свойствами, импор­
тируемыми из элемента, и они должны дублироваться в классе функциональных моделей и производном классе 
элементов. Кроме того, эти свойства позволяют устанавливать связь между классом элементов и классом функци­
ональных моделей.

При отсутствии контрольных переменных представления, определенных в классе функциональных 
представлений, ссылка на который дается с помощью класса функциональных моделей, код класса функ­
циональных моделей, определенный с помощью наследуемого атрибута in s ta n ce jd e n tifica tio n , иденти­
чен группе свойств, ссылка на которую дается в XML-элементе required_item _valuos, поэтому оператор 
связи связывается с каждым экземпляром элемента как минимум одной функциональной модели.

Если некоторые контрольные переменные представления определены в классе функциональных пред­
ставлений. ссылка на который дается с помощью класса функциональных моделей, код класса функцио­
нальных моделей, определенный с помощью наследуемого атрибута in s ta n ce jd e n tifica tio n , идентичен 
объединенной группе свойств, ссылка на которую дается в XML-элементе required Jtem _va lues, или груп­
пе свойств, ссылка на которую дается в XML-элементе view_contro l_variab los класса функциональных 
представлений, поэтому оператор связи связывается с каждым экземпляром элемента как минимум одной 
функциональной модели для каждой записи значений множества контрольных переменных представления.

Пример 1 — Предположим, что уникальный производный (view-of) класс функциональных моделей 
определен для корневого узла класса элементов библиотеки. Предположим также, что в этом классе 
функциональных моделей определено свойство inventory status каждой продукции в каждом классе эле­
ментов. Класс функциональных моделей может быть описан с помощью трех свойств: the part number 
(импортированного из класса корневых элементов), the stock availability и quantity o f order. Если XML-эле- 
мент requiredJtem_values производного (view-of) класса функциональных моделей приводит ссылку 
только на свойство part_number, то при выборе продукции состояние ее запасов может рассчитывать­
ся автоматически. Кроме того, множество данных о состоянии запасов всей продукции может также 
рассчитываться с помощью системы посредством связи между расширением этого класса элементов 
и расширением класса функциональных моделей.

Пример 2 — Если класс функциональных моделей дает представления, соответствующие значе­
ниям нескольких контрольных переменных представления для каждой продукции, то пользователю не­
обходимо выбирать конкретное значение для каждой контрольной переменной представления с целью 
выбора требуемого представления этой продукции.

Расширения класса функциональных моделей представляются с помощью комплексного XML-типа 
данных FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_EXTENSION_Type (см. рисунок 42).
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I_______________ I
Рисунок 42 — UML-диаграмма структуры функциональных моделей

Определения внутренних элементов:
Элемент available_viows_icon: Определяет предполагаемые иллюстрации, которые способны да­

вать визуальное представление в различных видах и которые могут создаваться с помощью класса функ­
циональных моделей.

П р и м е ч а н и е  2 — Пиктограммы определены в стандартизированном размере формата А6.
Элемент available_views_msg: Определяет возможные сообщения, которые описывают различные 

виды и могут создаваться с помощью класса функциональных моделей.
Элемент context_param_icon: Определяет возможные пиктограммы, которые могут давать визуаль­

ное представление свойств и должны присваивать значения конкретному выбранному виду.
Элемент context_param Jcon /illu s tra tion : Определяет иллюстрации, которые представляют элемент 

context_param _icon.

П р и м е ч а н и е  3 — Иллюстрации определены в стандартизированном размере формата А6.

Элемент context_param _m sg: Определяет возможные сообщения, поясняющие свойства модели, 
которые должны присваивать значения конкретному выбранному виду.

Элемент requirod_item _valuos: Определяет характеристики элемента, используемые для согласо­
вания экземпляров класса функциональных моделей с экземплярами класса элементов.

П р и м е ч а н и е  4 — Свойства, на которые даны ссылки в труппе элементов required_item_values, долж­
ны представляться и в классе элементов, и в классе функциональных моделей. После этого согласование осуще­
ствляется с помощью внешней связи этих классов.

П р и м е ч а н и е  5 — Должны появляться только те характеристики элементов, которые необходимы для 
создания экземпляров класса функциональных моделей.

П р и м е ч а н и е  6 — Если класс функциональных моделей не является частным производным (view-of) 
классом элементов, то группа элементов required_item_values пуста, а если этот класс соединяется с классом 
элементов в системе пользователя, то для связи класса функциональных моделей с этим классом элементов 
должен использоваться комплексный XML-тип данных A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type (см. 8.6.2). также как и для 
определения того, какие свойства класса функциональных моделей должны связываться со свойствами класса 
элементов при установлении связи между этими классами.

Определение внутреннего типа:
Тип CONTEXT_PARAM_ICON_Type: Является структурой пиктограммы контекстного параметра.
Определение внешнего типа:
Тип CLASS_EXTENSION_Typo: См. 7.2.
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Перечень ограничительных условий:
Класс, ссылка на который дается с помощью наследуемого XML-элемента d ictionary_defin ition , 

должен быть либо классом с типом данных FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type, либо классом с типом 
данных FM_CLASS_VIEW_OF_Type.

Если группа элементов roqu iredJtem _va luos не является пустой, то наследуемый XML-элемент 
d ictionary_dofin ition  должен иметь как основной тип данных FM_CLASS_VIEW_OF_Type, и каждое свой­
ство, на которое дается ссылка в группе элементов required_item_valuos, должно быть свойством с типом 
данных NON_DEPENDENT_P_DET_Type.

Если группа элементов roquired_item _values не является пустой, то наследуемый XML-элемент 
d ictionary_defin ition должен иметь основной тип данных FM_CLASS_VIEW_OF_Type, и каждое свойство, 
на которое дается ссылка в группе элементов roquirod_item _values, должно принадлежать группе эле­
ментов imported _propertios_from_itom данного ссылочного класса с типом данных F M C LA S S V IE W O F T ype .

Каждое свойство, на которое дается ссылка в группе элементов required_item _values, также долж­
но принадлежать множеству свойств, на которые дается ссылка в группе элементов ins tance jden tifica tion .

Кахадый экземпляр класса, принадлежащий группе элементов population, должен описываться с 
помощью всех контрольных переменных представления, которые определяются в классе функциональных 
представлений {XML-элемент croated_view). ссылка на который дается с помощью связанного класса 
функциональных моделей (наследуемый XML-элемент dictionary_defin ition).

Группа наследуемых элементов in s ta n c e jd e n tif ic a tio n  должна относиться как ко всем свойствам, 
используемым для представления контрольных переменных, которые определены в ссылочном классе 
функциональных представлений (XML-элемент creatod_view) с помощью связанного с ним класса функ­
циональных моделей (наследуемый XML-элемент d ictionary_defin ition), так и к свойствам, на которые 
дается ссылка в группе элементов roquiredJtem _values.

8 Прочие структурированные информационные элементы

В данном разделе определены конструкции прочих структурированных информационных элементов, 
на которые были даны ссылки в разделе 7.

8.1 Переводы

OntoML-язык обеспечивает ресурсы для перевода нешифрованной текстовой информации и управле­
ния переводом.

8.1.1 Спецификация языка
Спецификация языка двойственна: собственно спецификация и, возможно, связанная с ней страна, 

которая в дальнейшем будет определять этот язык (см. рисунок 43).

LANGUAGE_Type

@language_code: LANGUAGE_CODE_Type 
@country_ccxJe: 0..1 COUNTRY_CODE_Type

Рисунок 43 — Спецификация языка

Определения внутренних элементов:
Элемент @ country_codo: Определяет возможный код страны, которая в дальнейшем будет опреде­

лять лингвистический код.
Элемент @ languago_code: Определяет код языка.
Определения внутренних типов:
Тип COUNTRY_CODE_Type: Является типом лингвистического кода и является строкой, содержащей 

два символа и определяющей страну согласно ИСО 3166-1.
Тип LANGUAGE_CODE_Type: Является типом лингвистического кода и является строкой, содержа­

щей два-три символа и определяющей язык согласно ИСО 639-1 и ИСО 639-2. соответственно.
8.1.2 Перевод выражаемых строкой элементов
Каждое понятие СНМ-онтологии описывается с использованием нешифрованной текстовой информа­

ции. которая может или не может переводиться. Соответствующие информационные элементы таковы:
- Элемент proferred_names;
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- Элемент short_names;
- Элемент synonymous_names;
- Элемент keywords
- Элементы de fin itions, notes and remarks.
- Элемент source_doc_of_definition {если он определен как идентификатор документа, см. 8.2.2.1.1). 
OntoML-язык дает конструкции для представления этих информационных элементов (см. рисунок 44).

Рисунок 44 — Трансляционные ресурсы

П р и м е ч а н и е  1 — Минимальное требование к лингвистической информации состоит в предоставле­
нии значения для XML-атрибута language_code

П р и м е ч а н и е  2 — Если язык онтологии определен с использованием XML-элемвнта global language, 
определенного в комплексном типе данных HEADER_Type, то ни XML-атрибут language_code, ни атрибут 
country_code не должны предоставляться.

П р и м е ч а н и е  3 — Тип HEADER_Type определен в 6.5.

Определения внутренних элементов:
Элемент label (DOCUMENT_IDENTIFIER_Type): Определяет метки документов, которые, возможно, 

были переведены вместе с их соответствующими переводами.
Элемент label (KEYWORD_Type): Определяет метки ключевых слов, которые, возможно, были пере­

ведены вместе с их соответствующими переводами.
Элемент label (PREFERRED_NAME_Type): Определяет метки предпочитаемых имен, которые, воз­

можно. были переведены вместе с их соответствующими переводами.
Элемент label (SHORT_NAME_Type): Определяет метки сокращенных имен, которые, возможно, были 

переведены вместе с их соответствующими переводами.
Элемент label (SYNONYMOUS_NAME_Typo): Определяет метки синонимических имен, которые, воз­

можно. были переведены вместе с их соответствующими переводами.
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Элемент text (ТЕХТ_Туре): Определяет тексты описаний, примечаний и замечаний, которые, возмож­
но. были переведены вместе с их соответствующими переводами.

Определения внутренних типов:
Тип COUNTRY_CODE_Typo: Является типом лингвистического кода, который представляет собой строку 

из двух символов и определяет страну в соответствии с ИСО 3166-1.
Тип DOCUMENT_IDENTIFIER_Type: Является идентификатором переведенного документа.
Тип DOCUMENT_IDENTIFIER_NAME_LABEL_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). пред­

ставляющей собой значения, допускаемые для меток документа вместе с ее языком (XML-атрибут 
@ languago_codo и, возможно, XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не должна превышать 
255 символов.

Тип GENERAL_TEXT_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). представляющей собой значе­
ния. допускаемые для описания, примечания или замечания, вместе с ее языком (XML-атрибут 
@ language_code и, возможно. XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не ограничивается.

Тип KEYWORD_LABEL_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). представляющей собой зна­
чения. допускаемые для ключевого слова вместе с ее языком (XML-атрибут @ language_code и. возмож­
но. XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не должна превышать 255 символов.

Тип KEYWORD_Typo: Является предположительно переведенным ключевым словом понятия.
Тил LANGUAGE_CODE_Type: Является типом лингвистического кода, который представляет собой 

строку из двух или трех символов и определяет язык в соответствии с ИСО 639-1 или ИСО 639-2. соответ­
ственно.

Тип PREFERRED_NAME_LABEL_Typo: Является строкой (xs :s tring  XML-схемы). представляющей 
собой значения, допускаемые для предпочтительного имени вместе с его языком (XML-атрибут 
@ languago_code и, возможно. XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не должна превышать 
255 символов.

Тип PREFERRED_NAME_Typo: Является предположительно переведенным предпочтительным име­
нем понятия.

Тип SHORT_NAME_LABEL_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). представляющей собой 
значения, допускаемые для сокращенного имени вместе с его языком (XML-атрибут @ languago_code и, 
возможно. XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не должна превышать 30 символов.

Тип SHORT_NAME_Type: Является предположительно переведенным сокращенным именем понятия.
Тип SYNONYMOUS_NAME_LABEL_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). представляющей 

собой значения, допускаемые для синонимического имени вместе с его языком (XML-атрибут @tanguage_code 
и. возможно. XML-атрибут @ country_code). Длина этой строки не должна превышать 255 символов.

Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: Является предположительно переведенным синонимическим име­
нем понятия.

Тип ТЕХТ_Туре: Является предположительно переведенным текстом понятия.
8.1.3 Управление переводом
Может предоставляться информация для управления переводом, проводимым на уровне понятий 

С11М-онтологии. для чего в OntoML-языке предназначен комплексный XML-тип данных TRANSLATION Type 
(см. рисунок 45).

Рисунок 45 — Структура переведенных данных
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Определения внутренних элементов:
Элемент translation_data: Определяет массив переведенной информации, связанной с понятием 

С11М-онтс>логии.
Элемент translation_data/date_of_current_translation_revision: Определяет дату, соответствующую 

текущей версии перевода на язык с кодом @language.
Элемент translation_data/language: Определяет язык, на котором приводится переведенная инфор­

мация.
Элемент translation_data/responsib lo_transla tor: Определяет ссылку на идентификатор организа­

ции. который выполняет перевод на язык с кодом @language
Элемент transla tion_data/transla tion_revis ion: Определяет состояние версии перевода на язык с 

кодом @language.

П р и м е ч а н и е  — Изменение версии или изменение варианта словарного элемента не всегда требует 
какого-либо изменения в их переводах. При отсутствии изменений в переводе из-за изменения версии или изме­
нения варианта словарного элемента соответствующий элемент translation_revision изменяться не должен, од­
нако любые изменения перевода будут подразумевать изменение соответствующего элемента translation_revision.

Определения внутренних типов:
Тип DATE_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допускаемых для обозначения даты 

(xs:dato XML-схемы).
Тип REVlSION_TYPE_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы). которая представляет значения, 

допускаемые для обозначения редакции. Эта строка должна содержать не более трех символов.
Тип TRANSLATION_DATA_Type: Является переведенной информацией.
Тип TRANSLATION_Type: Является информационным контейнером для перевода.
Определение внешнего типа:
Тип LANGUAGE_Type: См. 8.1.1.

8.2 Внешний контент
Внешний контент позволяет давать внешние ссылки, определенные из понятий CIIM-онтологии или из 

информационных элементов. Эти ссылки могут выполняться различными способами, т. е.:
- путем определения унифицированного идентификатора ресурса (URI) — локального или глобально­

го. который будет ссылаться на внешний ресурс;
- путем определения кода, идентифицирующего документ;
- путем определения ссылки на документ или на зарегистрированный в документе графический мате­

риал. который описывается или идентифицируется онтологическим понятием документа.
8.2.1 Онтология элементарного уровня для внешних ресурсов
Фрагмент информации может предоставляться в качестве внешнего ресурса, которым может быть:
- либо файл (или набор файлов), связанный с экземпляром OntoML-документа и идентифицированный 

с помощью локального унифицированного идентификатора ресурса (URI). или
- Интернет-ресурс, идентифицированный с помощью глобального унифицированного идентификатора 

ресурса.
Рисунок 46 иллюстрирует корневой тип внешнего ресурса, представляемый с помощью абстрактного 

комплексного XML-типа данных EXTERNAL_RESOURCE_Type.

Рисунок 4 6  —  О н т о л о г и й  элементарного уровня для внешних ресурсов

5 8



ГОСТ Р И С 0 13584-32— 2012

Определение внутреннего элемента:
Элемент file: Определяет множество XML-элементов, которые описывают и идентифицируют внешние 

ресурсы, представляемые с помощью НТТР-файлов.
Определение внутреннего типа.
Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type: Является абстрактным внешним ресурсом.
Определения внешних типов.
Тип DOCUMENT_CONTENT_Typo: См. 6.7.7.
Тип EXTERNAL_FILES_Typo: См. 8.2.1.4.
Тип HTTP_FILE_Type: См. 8.2.1.1.
Тип ILLUSTRATION_Type: См. 8.2.1.2.
Тип MESSAGE_Type: См. 8.2.1.3.
8.2.1.1 НТТР-файл
HTTP-файл является основной OntoML-конструкцией для ссылок на внешнюю информацию из экзем­

пляра OntoML-документа.
HTTP-файл определен в соответствии с комплексным XML-типом данных HTTP_FILE_Typo, показан­

ным на рисунке 47.

HTTP_FILE_Type

http_fite: xs:anyURI;
file_name: 0...1 HTTP_FILE_NAME_Type_Type 
dir_name: 0...1 HTTP_DIRECTORY_NAME_Type_Type 
@language_code: 0...1 LANGUAGE_CODE_Type 
@country_code: 0...1 COUNTRY_COOE_Type

Рисунок 47 — Онтология элементарного уровня для внешних ресурсов:
Структура НТТР-файпа

Определения внутренних элементов:
Элемент @ country_code: Определяет допустимый код страны, который в дальнейшем будет опреде­

лять язык.
Элемент @ language_code: Определяет допустимый язык, на котором будет выражаться информа­

ция. содержащаяся в НТТР-файле.
Элемент dir_name: Определяет допустимый целевой каталог, в котором должен сохраняться НТТР- 

файл в приемной системе, если http-файлы будут включать в себя ссылки друг на друга.
П р и м е ч а н и е  1 — Если элемент dir_name существует, то все каталоги для одного и того же экземпляра 

OntoML-документа будут определяться общим корнем.
Элемент http_file: Определяет унифицированный идентификатор ресурса (URI). находящийся в НТТР- 

файле.
П р и м е ч а н и е  2 — Интерпретация MIME-протокола полностью определяет протокол, который должен 

использоваться для обработки любой внешней ссылочной информации.
Элемент http_file_name: Определяет допустимое имя HTTP-файла в приемной системе.
Определения внутренних типов:
Тип COUNTRY_CODE_Type: Является типом лингвистического кода, представляющего собой строку 

из двух символов, которые определяют страну в соответствии с ИСО 3166-1.
Тип HTTP_FILE_NAME_Type: Является типом элемента http_filo_namo, представление которого от­

вечает ограничительным условиям, определенным для представляющих их унифицированных идентифи­
каторов ресурса (URI).

П р и м е ч а н и е  3 — Унифицированный идентификатор ресурса определен с помощью [RFC 2396] и скор­
ректирован с помощью [RFC 2732].

Тип HTTP_DIRECTORY_NAME_Type: Является типом имени каталога для http-файла (элемент dir_name). 
длина которого не должна превышать 128 символов.

Тип LANGUAGE_CODE_Type: Является типом лингвистического кода, представляющего собой стро­
ку из двух или трех символов, которые определяют язык в соответствии с ИСО 639-1 или ИСО 639-2, 
соответственно.
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8.2.1.2 Иллюстрация
Иллюстрация представляет собой информативный элемент в виде схематического чертежа, реалис­

тической картинки или любого другого информационного компонента, не являющегося статическим изобра­
жением. содержание которого определяется http-файлом (возможно, переведенным). Иллюстрацией также 
может быть любое изображение в стандартном формате А6 или А9. Если иллюстрация не предоставляется 
в подобных стандартных форматах, то может определяться рекомендуемый размер «окна» для ее отобра­
жения. Иллюстрация представляется комплексным XML-типом ILLUSTRATION_Type (см. рисунок 48).

Рисунок 48 — Онтология элементарного уровня для внешних ресурсов: Иллюстрация

Определения внутренних элементов:
Элемент @standard_sizo: Если он предоставляется, то определяет стандартный формат иллюстра­

ции — А6 или А9.
Элемент code: Определяет код. идентифицирующий иллюстрацию.
Элемент height: В случае не стандартизированного формата иллюстрации определяет высоту «окна», 

рекомендованную поставщиком данных библиотеки данных для просмотра иллюстрации.
Элемент kind_of_content: Определяет категорию содержания иллюстрации — схематического черте­

жа. реалистической картинки или нестатического изображения.
Элемент w idth: В случае нестандартизироеанного формата иллюстрации определяет ширину «окна», 

рекомендованную поставщиком библиотеки данных для просмотра иллюстрации.

П р и м е ч а н и е  — По умолчанию высота и ширина иллюстрации выражается в миллиметрах.

Определения внутренних типов:
Тип EXTERNALJTEM_CODE_TYPE_Type: Является элементарным XML-типом данных, определяю­

щим ограничение строки, которая не должна превышать 18 символов и содержать пробелов.
Тип ILLUSTRATION_TYPE_Type: Является элементарным XML-типом данных, определяющим огра­

ничение строки, которая должна принадлежать либо "SCHEMATIC_DRAW1NG”. либо "REALISTIC^PICTURE", 
либо 'NOT_STATIC_PiCTURE".

Тип STANDARD_S!ZE_Type: Является элементарным XML-типом данных, определяющим ограниче­
ние строки, которая должна принадлежать либо формату иа6„illustration", либо формату "aJHilustration*.

Определение внешнего типа:
Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type: См. 8.2.1.
Перечень ограничительных условий:
Значение элемента code является уникальным в том классе, где он используется для определения 

иллюстрации.
Определяются либо оба элемента height и w idth, либо ни один из них.
8.2.1.3 Сообщение
Сообщение— это короткий текст, обычно содержащий не более 255 символов, который по предполо­

жению будет автоматически отображаться на экране пользователя библиотеки в четко определенном рабо-
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чем контексте. Сообщение не связано с каким бы то ни было конкретным размером «окна», может предос­
тавляться на любом языке и сохраняться в http-файле (для каждого языка —  в отдельном файле). Сообще­
ние представляется комплексным XML-типом данных MESSAGEJType (см. рисунок 49).

Рисунок 49 — Онтология элементарного уровня для внешних ресурсов: Сообщение

Определение внутреннего элемента:
Элемент code: Определяет код. идентифицирующий сообщение.
Определение внутреннего типа
Тип EXTERNAL_ITEM_CODE_TYPE_Type: Является элементарным XML-типом данных, определяю­

щим ограничение строки, которая не должна содержать более 18 символов и не иметь пробелов.
Определение внешнего типа:
Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type: См. 8.2.1.
Перечень ограничительных условий:
Значение элемента cod© для сообщения является уникальным в том классе, где он используется 

для определения иллюстрации.
8.2.1.4 Внешние файлы
Внешние файлы предоставляются для обмена графической информацией с помощью ссылок на вне­

шние ресурсы и представляются с помощью комплексного XML-типа данных EXTERNAL_FILES_Type (см. 
рисунок 50).

Рисунок 50 — Онтология элементарного уровня для внешних ресурсов: Внешние файлы

Определение внешнего типа:
Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type: См. 8.2.1.
8.2.2 Документы — источники информации и графические материалы
Документация, которая может быть связана с понятием CIIM-онтологии. представляется в двух вари­

антах. т. е.:
- документы —  источники информации: общий структурный компонент для ссылок на материалы типа 

документов;
- графические материалы; общий структурный компонент для ссылок на изобразительные материалы.
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8.2.2.1 Документы — источники информации
Внешние ресурсы, являющиеся документами—источниками информации, представляются с помо­

щью абстрактного комплексного XML-типа данных SOURCE_DOCUMENT_Type (см. рисунок 51).

Рисунок 51 — Внешние ресурсы: Документы — источники информации

Определения внешних типов:
Тип IDENTIFIED_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.1.
Тип REFERENCED_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.2.
8.2.2.1.1 Идентифицированный документ
Идентифицированный документ— это документ, отождествляемый с помощью собственной метки и пред­

ставляемый с помощью комплексного XML-типа данных IDENTIFIED_DOCUMENT_Type (см. рисунок 52).

Рисунок 52 — Внешние ресурсы: Идентифицированный документ

Определение внутреннего элемента:
Элемент d o c u m o n tjd e n tif ie r: Определяет метку (возможно, переведенную) описываемого доку­

мента.
Опоедепения внешних типов.
Тип DOCUMENT_IDENTIFIER_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.
8.2.2.1.2 Ссылочный документ
Ссылочный документ позволяет давать ссылку на документ, который описывается и идентифицирует­

ся с помощью онтологического понятия документа, а также представляется с помощью комплексного 
XML-типа данных REFERENCED_DOCUMENT_Typo (см. рисунок 53).
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г —
I  DOCUMENT |

I__________I
Рисунок 53 — Внешние ресурсы: Ссылочный документ 

Определение внутреннего элемента:
Элемент documont_reference: Определяет ссылку на идентификатор онтологического понятия доку­

мента.
Определение внешнего типа:
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.
8 2.2.2 Графические материалы
Внешние ресурсы, предоставляемые в виде графических материалов, представляются в виде абст­

рактного комплексного XML-типа данных GRAPHICS_Type (см. рисунок 54).

Рисунок 54 — Внешние ресурсы: Графические материалы

Определения внешних типов:
Тип EXTERNAL_GRAPHICS_Type: См. 8.2.2.2.1.
Тип REFERENCED_GRAPHICS_Type: См. 8.2.22.2.
82.2.2.1 Внешние графические материалы
Внешние графические материалы позволяют описывать графику и представляются в виде комплекс­

ного XML-типа данных EXTERNAL_GRAPHICS_Type (см. рисунок 55).

Рисунок 55 — Внешние ресурсы: Внешние графические материалы
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Определение внутреннего элемента:
Элемент representation: Определяет внешний файл (файлы), определяющий внешние графические 

материалы.
Определения внешних типов.
Тип EXTERNAL_FILES_Typo: См. 8.2.1.4.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2.2.2.
Перечень ограничительных условий:
Тип EXTERNAL_GRAPHICS_Type должен предоставлять значение в наследуемый XML-элемент дан­

ных file.
8 2.2.2.2 Ссылочные графические материалы
Ссылочные графические материалы позволяют давать ссылку на графику, которая описывается и 

идентифицируется с помощью онтологического понятия документа, а также представляется с помощью 
комплексного XML-типа данных REFERENCED_GRAPHICS_Type (см. рисунок 56).

graphto.refcrcnce j 

*
I---------------------- 1
I  DOCUMENT |

I_____________I

Рисунок 56 — Внешние ресурсы: Ссылочные графические материалы

Определение внутреннего элемента:
Элемент graphics_referenco: Определяет ссылку на идентификатор онтологического понятия доку­

мента.
Определение внешнего типа:
Тип GRAPHICS_Type: См. 8.2.2 2.
Перечень ограничительных условий:
Тил REFERENCED_GRAPHICS_Type не должен предоставлять значение в наследуемый XML-эле­

мент данных file .

8.3 Система типов данных

OntoML-язык предоставляет ресурсы для описания типов данных, что позволяет ограничивать об­
ласть значений, закрепленных за определенным свойством (признаком). При этом доступными являются 
как простые типы данных (булев, действительный, строковый и т. п.), так и сложные типы данных (имено­
ванные. сборные, классные и т. п.). Каждый тип данных определяется как подтип комплексного XML-типа 
данных ANY_TYPE_Type. Рисунок 57 иллюстрирует основные типы данных, доступные в OntoML-языке.

П р и м е ч а н и е  1 — Лексическое представление значения каждого типа данных, принадлежащего 
OntoML-системе типов данных, дано в приложении D. В следующем подразделе каждый тип данных будет сопос­
тавляться с соответствующим лексическим представлением.
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Рисунок 57 — OntoML-система типов данных

Определение внутреннего элемента:
Элемент constra in ts : Определяет совокупность условий для ограничения области значений типа 

данных.
П р и м е ч а н и е  2 — Каждое ограничение области значений должно полностью выполняться, поэтому 

совокупность ограничений будет определять их связи.
Определение внутреннего типа:
Тип DOMAIN_CONSTRAINTS_Typo: Является группой ограничительных условий для области зна­

чений.
Определения внешних типов:
Тип ARRAY_TYPE_Type: Является группой массивов, см. 8.3.9.4.
Тип BAG_TYPE_Type: Является группой пакетов, см. 8.3.9.1.
Тип BOOLEAN_TYPE_Typo: Является булевым типом данных, см. 8.3.1.
Тип CLASS_REFERENCE_TYPE_Type: Является ссылкой на идентифицированный тип класса, см. 8.3.10. 
Тип DATE_TIME_DATA_TYPE_Type: Является типом данных «дата/время», см. 8.3.3.
Тип DATE_DATA_TYPE_Type: Является типом данных «дата», см. 8.3.3.
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: Является типом данных «ограничительные условия», см. 8.5.3.3. 
Тип INT_CURRENCY_TYPE_Type: Является типом данных «целое значение валюты», см. 8.3.6.
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Тип INT_MEASURE_TYPE_Typo: Является типом целого значения без единицы измерений, см. 8.3.7. 
Тил INT_TYPE_Type: Является типом целого числа без единицы измерения, см. 8.3.5.
Тип LEVEL_TYPE_Type: Является типом уровня, см. 8.3.11.
Тил LIST_TYPE_Type: Является группой списков, см. 8.3.9.3.
Тип NAMED_TYPE_Type: Является ссылочным типом на идентифицированные данные, см. 8.3.12. 
Тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Typo: Является типом перечня строковых кодов, см. 8.3.4. 
Тип NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type: Является типом перечня целочисленных кодов, см. 8.3.8. 
Тип NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type: Является типом непереводимой строки, см. 8.3.2. 
Тип NUMBER_TYPE_Type: Является типом номера, см. 8.3.5.
Тип RATIONAL_TYPE_Type: Является типом рационального значения, см. 8.3.5.
Тип RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type: Является типом рациональной меры. см. 8.3.7.
Тип REAL_TYPE_Type: Является типом действительного числа без единицы измерений, см. 8.3.5. 
Тип REAL_CURRENCY_TYPE_Type: Является типом действительного значения валюты, см. 8.3.6. 
Тип REAL_MEASURE_TYPE_Type: Является типом действительного значения с единицей измерения, 

см. 8.3.7.
Тип URI_TYPE_Typo: Является строкой, представляемой URI-идентификатором, см. 8.3.2.
Тип SET_TYPE_Type: Является типом установленной группы элементов, см. 8.3.9.2.
Тип SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type: Является типом четко определенной группы эле­

ментов. см. 8.3.9.
Тип STRING_TYPE_Type: Является типом строки, см. 8.3.2.
Тип TIME_DATA_TYPE_Type: Является типом данных «время», см. 8.3.3.
Тип TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type: Является типом переводимой строки, см. 8.3.2.
8.3.1 Булев тип данных
Булев тип данных определяется с помощью комплексного XML-типа данных BOOLEAN_TYPE_Type 

(см. рисунок 58).

Рисунок 58 — Структура булева типа данных

Определение внутреннего элемента:
Элемент value_form at: Определяет тип и длину рекомендованного представления данных для ото­

бражения значения свойства. Данный атрибут содержит описание способа отображения этого значения в 
системе.

Определение внутреннего типа:
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.

П р и м е ч а н и е  1 — Для данного элемента не определено стандартное значение.

Перечень ограничительных условий:
Тип BOOLEAN_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, которые 

принадлежат булеву типу.

П р и м е ч а н и е  2 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
BOOLEAN_TYPE_type. приведено в D.1.1 приложения D.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
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Перечень ограничительных условий:
Длина значения для типа VALUE_FORMAT_TYPE_Typo не должна превышать 80 символов.
8.3.2 Строковые типы данных
Область значений, определенная с помощью строкового типа данных, является последовательнос­

тью произвольных символов. Основной строковый OntoML-тип определяется с помощью комплексного 
XML-типа STRING_TYPE_Typ, который в дальнейшем гложет классифицироваться как локализованная строка 
(комплексный XML-тип данных TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type). как непереводимая строка (комп­
лексный XML-тип данных NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type) или как строка, представляемая 
HTTP-адресом (комплексный XML-тип данных URI_TYPE_Type). Рисунок 59 иллюстрирует указанные ре­
сурсы.

Рисунок 59 — Структура строковых типов данных

Определение внутреннего элемента:
Элемент value_format (для типов данных STRING_TYPE_Type, TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, 

NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type и URI_TYPE_Type): Определяет тип и длину рекомендуемого 
представления для отображения значения свойства. При наличии этого элемента его атрибут обеспечивает 
введение в систему данных в отношении способа отображения этого значения.

П р и м е ч а н и е  1 — Элемент value_format не должен использоваться для ограничения определения 
строкового типа данных.

П р и м е ч а н и е  2 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением строко­
вого типа данных, то этот элемент будет игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  3 — Если любое ограничительное условие на структуру строки (см. раздел 8.5.3.3.2) будет 
применимо к значению строкового типа, то оно будет иметь преимущественную силу по отношению к элементу 
value_format.

Определение внутреннего типа.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.
П р и м е ч а н и е  4 — Значения для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в приложении Н.
Перечень ограничительных условий:
Тип NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользо­

вателей. которые принадлежат строковому типу данных, однако представляются одним и тем же способом 
на любом языке.

П р и м е ч а н и е  5 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип данных 
NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, приведено в D.1.6 приложения D.

Тил STRING_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, которые при­
надлежат строковому типу данных.

П р и м е ч а н и е  6 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип данных 
STRING_TYPE_Type. приведено в 0.1.2 приложения D.
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Тип TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Typo: Предназначен для значений свойств или типов пользова­
телей. которые принадлежат строковому типу данных, однако, как предполагается, на различных языках 
должны представляться в виде различных строк.

П р и м е ч а н и е  7 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип данных 
TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, приведено в D.1.4 приложения D.

П р и м е ч а н и е  8 — XML-элемент sourcejanguage {определенный в комплексном XML-типе данных 
PROPERTY_DET, см. 6.7.4) для свойства, чей тип данных {XML-элемент области) определен как тип данных 
TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, играет роль корневого языка, в котором строковые значения свойства пре­
образуются с целью идентификации одних и тех же значений при их представлении на различных языках.

Тип URI_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, которые принад­
лежат строковому типу данных, однако представляют собой унифицированный идентификатор ресурса (URI).

П р и м е ч а н и е  9 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
URL_TYPE_Type, приведено в D.1.5 приложения D.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Typo: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий
Значение для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type не должно превышать 80 символов.
8.3.3 Тип данных «дата-'время»
Область значений, определенная с помощью типа данных «дата/время». является последовательно­

стью символов, отвечающих требованиям к представлению данных, которые определены в ИСО 8601. Этот 
тип может представлять либо и дату и время (комплексный XML-тил данных DATE_TIME_DATA_TYPE_Typo). 
либо только дату (комплексный XML-тил данных DATE_DATA_TYPE_Type). либо только время (комплекс­
ный XML-тип данных TIME_DATA_TYPE_Typo). Рисунок 60 иллюстрирует указанные ресурсы.

Рисунок 60 — Структура типов даты и времени

Определение внутреннего элемента:
Элемент value_format (для типов данных DATE_TIME_DATA_TYPE_Type, TIME_DATA_TYPE_Typo и 

DATE_DATA_TYPE_Type): Определяет тип и длину рекомендованного представления данных для ото­
бражения значения свойства. Данный атрибут содержит системные требования к способу отображения 
значений.

П р и м е ч а н и е  1 — Элемент value_format не должен использоваться для ограничения определения 
типа данных «дата/время».

П р и м е ч а н и е  2 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением типа 
данных «дата/время». то этот элемент будет игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  3 — Если любое ограничительное условие на структуру строки (см. раздел 8.5.3.3.2) будет 
применимо к значению типа данных «дата/время», то оно будет иметь преимущественную силу по отношению к 
элементу value_format.
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Определение внутреннего типа.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.
П р и м е ч а н и е  4 — Значения для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в приложении Н.
Перечень ограничительных условий.
Тип DATE_DATA_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, которые 

принадлежат типу данных «дата».
П р и м е ч а н и е  5 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

DATE_DATA_TYPE_Type, приведено в D.1.8 приложения D.
Тип DATE_TIME_DATA_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, 

которые принадлежат типу данных «дата».
П р и м е ч а н и е  6 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

DATE TIME DATA TYPE Type, приведено в D.1.7 приложения D.
Тип TIME_DATA_TYPE_Type: Предназначен для значений свойств или типов пользователей, которые 

принадлежат типу данных «время».
П р и м е ч а н и е /  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

TIME_DATA_TYPE_Type. приведено в D.1.9 приложения D.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Typo: См. раздел 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Значение для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Typo не должно превышать 80 символов.
8.3.4 Перечень типов строковых кодов
Строка, которая должна брать свои значения из множества перечислимых кодов, представляется с 

помощью комплексного XML-типа данных NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type. причем каждый из этих 
кодов связывается со своим содержанием (см. рисунок 61).

Рисунок 61 — Структура типа перечислимых строковых кодов
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Перечислимые элементы определяются в хранилище XML-элемента, называемом its_values, чья мо­
дель содержания определяется с помощью комплексного XML-типа данных ITS_VALUES_Type. Каждый 
из перечислимых элементов представляется посредством XML-элемента dic_value. Его собственная мо­
дель содержания определяется типом данных DIC_VALUE_Type, или. более точно,— в случае специфика­
ции на перечисление строковых кодов —  с помощью собственного специального подтипа комплексного 
XML-типа данных STRING_DIC_VALUE_Typo.

Определения внутренних элементов:
Элемент defin ition: Определяет текст, описывающий данный перечень (возможно, переведенный).
Элемент icon: Определяет графические материалы, представляющие описание, которое связано с 

перечнем типов.
Элемент its_values: Определяет хранилище элементов перечня.
Элемент its_values/dic_value: Определяет элемент перечня.
П р и м е ч а н и е  1 — Каждый XML-элемент dic_value модели содержания представляется как значения 

Instance комплексного XML-типа данных STRING_DIC_VALUE_Type.
Элемент its_valuos/dic_value/dofinition: Определяет текст, описывающий этот элемент перечня (воз­

можно. переведенного).
Элемент its_values/dic_value/icon: Определяет графические материалы, представляющие описа­

ние. которое связано с перечнем имен типов.
Элемент its_valuos/dic_value/is_deprecated: Определяет булево значение перечня (если оно истин­

но). которое не должно больше использоваться.
П р и м е ч а н и е  2 — Если элемент is_deprecated не определен, то элемент dic_value не исключается.
П р и м е ч а н и е  3 — Исключенный элемент dic_vaiues остается в группе элементов its_values по выше­

приведенным соображениям совместимости.
Элемент its_values/dic_value/is_deprecated_interpretation: Определяет обоснование исключения 

и способ интерпретации значений экземпляров исключаемого элемента.
П р и м е ч а н и е  4 — Значения экземпляров исключаемого элемента должны определяться во время 

принятия решения об их исключении.
Элемент its_values/dic_value/preferred_nam o: Определяет имя элемента перечня, которое пред­

почтительно для использования (возможно, переведенное).
Элемент its_values/dic_value/short_name: Определяет сокращение предпочтительного имени (воз­

можно. переведенное).
Элемент its_values/dic_value/sourco_doc_of_definition: Определяет возможный документ-источник, 

из которого исходит определение элемента списка.
Элемент its_values/dic_value/status: Определяет состояние элемента перечня в его жизненном цикле.
П р и м е ч а н и е  5 — Допустимые значения status определяются путем заключения частною соглашения 

между поставщиком словаря и его пользователями.
П р и м е ч а н и е  6 — Если XML-элемент status не предоставляется и если элемент перечня не исключен 

как обозначенный с помощью возможного XML-элемента is_deprecated, то элемент перечня имеет то же состо­
яние стандартизации, что и онтология, в которой он используется. В частности, если онтология стандартизована, 
ее элемент перечня будет являться частью текущей редакции стандарта.

Элемент its_valuos/dic_value/synonym ous_nam es: Определяет набор синонимических имен пред­
почтительного имени (возможно, переведенных).

Элемент its_values/dic_value/value_code: Определяет значение элемента перечня.
Элемент its_values/dic_value/@ value_meaning_id: Определяет идентификатор, который является 

глобальным идентификатором значения, независимо от области значений, в которую он включен.
П р и м е ч а н и е  7 — Данный идентификатор позволяет повторно использовать одно и то же определе­

ние элемента dic_value в различных областях значений. Элемент source_doc_of_value_domain: возможный до­
кумент-источник. из которого исходит определение перечня.

Элемент value_format: Определяет описание типа и длины рекомендуемого представления для ото­
бражения значения свойства. Данный атрибут (при его наличии) содержит указание относительно способа 
отображения значения в системе.

П р и м е ч а н и е  8 — Элемент value_forroat не должен использоваться для ограничения перечня опре­
деления кода строкового типа.

П р и м е ч а н и е  9 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением переч­
ня кодов строкового типа, то значение value_format будет игнорироваться.
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П р и м е ч а н и е  10 — Если любое ограничительное условие на характеристику строки (см. 8.5.3.3.2) при­
менимо к значению перечня строкового типа кодов, то оно будет иметь преимущественную силу по отношению к 
элементу value_format.

Определения внутренних типов:
Тип STATUS_Type: Является идентификатором строки (xs:string XML-схемы). который представляет 

значения, допустимые для данного состояния.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Определяет значения, допустимые для использования в данном 

формате.
П р и м е ч а н и е  11 — Значения типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в соответствии с 

приложением Н.
Перечень ограничительных условий:
Тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type: Приводит значения свойств или типов данных, которые 

являются перечнем кодов строкового типа.
П р и м е ч а н и е  12 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type. приведено в разделе D.1.3 приложения D.
Определение внешних типов:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Тип GRAPHICS_Type: См. 8 2.2.2.
Тип PREFERRED_NAME_Typo: См. 8.1.2.
Тип SHORT_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См. 8.2.2.1.
Тип SYNONYMOUS_NAME_Type: См. 8.1.2.
Тип ТЕХТ_Туре: См. 8.1.2.
Перечень ограничительных условий:
Примерные значения элемента is_deprocatod_intorpretation должны определяться в тот момент, 

когда принималось решение об исключении.
Значение типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type не должно содержать более 80 символов.
8.3.5 Типы численных данных
Численное значение величины может представляться в виде общего значения (типа данных 

NUMBER_TYPE_Typo) или реального значения (типа данных REAL_TYPE_Type). или в виде целого числа 
(типа данных INT_TYPE_Type). или рационального числа (типа данных RATIONAL_TYPE_Type).

Представление численных данных приведено на рисунке 62.

Рисунок 62 — Структура типов численных данных

Определение внутреннего элемента:
Элемент value_form at (типы данных NUMBER_TYPE_Typo. REAL_TYPE_Type, INT_TYPE_Typo, 

RATIONAL_TYPE_Type): Определяет описание типа и длины рекомендуемого представления для отобра­
жения значения свойства. Данный атрибут (при его наличии) содержит указание относительно способа 
отображения значения в системе.
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П р и м е ч а н и е  1 — Элемент value_format не должен использоваться для ограничения определения 
численных данных.

П р и м е ч а н и е  2 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением числен­
ных данных, то элемент value_format будет игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  3 — Если любое ограничительное условие на характеристику строки (см. раздел 8.5.3.3.2) 
применимо к значению численного типа, то оно будет иметь преимущественную силу по сравнению с элементом 
value_format.

Определение внутреннего типа:
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.
П р и м е ч а н и е  4 — Значения для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в соответствии с 

приложением Н.
Перечень ограничительных условий:
Тип INT_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат 

типу целых чисел (integer).
П р и м е ч а н и е  5 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

INT_TYPE_Type, приведено в D.1.12 приложения D.
Тип NUMBER_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, принадлежащих к 

числовому типу (number).
П р и м е ч а н и е  6 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

NUMBER_TYPE_Type, приведено в 0.1.10 приложения D.
Тип RATIONAL_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принад­

лежат типу рациональных чисел (rational).

П р и м е ч а н и е  7 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
RATIONAL_TYPE_Type. приведено в 0.1.10 приложения О.

Тип REAL_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат 
типу действительных чисел (real).

П р и м е ч а н и е  8 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
REAL_TYPE_Type, приведено в D.1.11 приложения О.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Значение типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Ty ре не должно содержать более 80 символов.
8.3.6 Числовые типы данных «валюта»
Валюта (currency) может выражаться с помощью областей целых и действительных значений. Первое 

из этих значений представляется с помощью OntoML-комплексного XML-типа данных INT_CURRENCY_TYPE_ 
Туре, а второе — с помощью OntoML-комплексного XML-типа данных REAL_CURRENCY_TYPE_Type. Ри­
сунок 63 иллюстрирует представление типов числовых значений «валюта».

Рисунок 63 — Структура типов числовых значений «валюта»
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Определения внутренних элементов:
Элемент currency (типы данных REAL_CURRENCY_TYPE_Typo, INT_CURRENCY_TYPE_Type): Оп­

ределяет возможный код. связанный с рассматриваемой валютой.
П р и м е ч а н и е  1 — Валюта выражается согласно ИСО 4217.
П р и м е ч а н и е  2 — Если валюта не определена, то она предназначена для явного определения на 

уровне библиотеки.
Элемент c u r ro n c y jd  (типы данных REAL_CURRENCY_TYPE_Typo, INT_CURRENCY_TYPE_Typo):

Определяет возможный идентификатор, связанный с описываемой валютой.
П р и м е ч а н и е  3 — Если предоставляются элементы сигтепсу и currencyjd , то первый элемент будет 

иметь преимущественную силу.
П р и м е ч а н и е  4 — Если значение свойства, чьей областью значений является валюта, обменивается 

как одиночное число, то считается, что это значение выражается с помощью элемента currency или currencyjd 
валюты.

Элемент value_form at (типы данных REAL_CURRENCY_Type, INT_CURRENCY_Type): Определяет 
тип и длину рекомендуемого представления для отображения значения свойства. Данный атрибут (при его 
наличии) содержит указание относительно способа отображения значения в системе.

П р и м е ч а н и е  5 — Элемент value_format не должен использоваться для определения типа валюты.
П р и м е ч а н и е  6 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением типа 

валюты, то значение value_format будет игнорироваться.
П р и м е ч а н и е  7 — Если любое ограничительное условие на характеристику строки (см. раздел 8.5.3.3.2) 

применимо к значению типа валюты, то оно будет иметь преимущественную силу по отношению к элементу 
value_format.

Определения внутренних типов:
Тип CURRENCY_CODE_Type: Является строкой (xs:string XML-схемы), которая представляет значе­

ния. допускаемые для валюты. Строка должна содержать три символа.
Пример — Значение валюты может быть «CHF» для французских франков. «CNY» — для юаней КНР. 

«JPY» — для японских йен. «SUR» — для рублей РФ. «USD» — для долларов США. «EUR» — для евро СЕ и т. п.

Элемент Currencyld: См. 9.1.4.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.
П р и м е ч а н и е  8 — Значения для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в соответствии с 

приложением Н.
Перечень ограничительных условий.
Тип INT_CURRENCY_TYPE_Typo: Приводит значения свойств или типов данных, которые являются 

целочисленным типом валюты.
П р и м е ч а н и е  9 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

INT_CURRENCY_TYPE_Type, приведено в D.1.15 приложения D.

Тип REAL_CURRENCY_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов данных, которые явля­
ются действительным типом валюты.

П р и м е ч а н и е  10 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
REAL_CURRENCY_TYPE_Type, приведено в D.1.16 приложения D.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Предоставляется либо элемент currency, либо элемент c u rre n c y jd , либо оба элемента.
Значение для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type не должно превышать 80 символов.
8.3.7 Типы данных «численная мера»
Области целочисленных (integer), действительных (real) и рациональных (rational) значений могут пред­

ставлять меру. Первое из значений представляется с помощью OntoML-комплексного XML-типа данных 
INT_MEASURE_TYPE_Type. второе — с помощью OntoML-комплексного XML-типа данных REAL_MEASURE_ 
TYPE_Type, а третье —  с помощью комплексного XML-типа данных RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type. 
Рисунок 64 иллюстрирует представление типов данных «численная мера (numeric measure)».
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Рисунок 64 — Структура типов данных «численная мера»

Определения внутренних элементов:
Элемент @ dic_unit_rof (тип данных DIC_UNIT_REFERENCE_Type): Определяет ссылку на словар­

ную единицу.
Элементы alternative_units (типы данных REAL_MEASURE_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Type, 

RAT10NAL_MEASURE_TYPE_Type): Определяют список других единиц, которые могут использоваться для 
выражения свойства, чьей областью значений является мера.

Элементы alternativo_unit_ids (типы данных REAL_MEASURE_TYPE_Typo, INT_MEASURE_TYPE_Type, 
RATION AL_MEASURE_TYPE_Type): Определяют список идентификаторов других единиц, которые могут 
использоваться для выражения свойства, чьей областью значений является мера.

П р и м е ч а н и е  1 — Если значение свойства, чьей областью значений является мера, оценивается в 
единицах, определенных с помощью элемента altemative_units или alternative_unit_ids, то это значение меры 
может представляться как одиночное действительное значение, которое необходима представлять в виде пары 
«значение/единица измерений».

П р и м е ч а н и е  2 — Списочный порядок необходимо использовать для гарантии того, что элементы 
alternative_units и altemative_unit_ids (при условии, что они оба существуют) определяются одной и той же едини­
цей измерения в одном и том же порядке.

Элемент d ic_un it (тип данных ALTERNATIVE_UNITS_Type): Определяет описание альтернативной 
единицы меры.

Элемент d ic_un it (тип данных DIC_UNITS_REFERENCE_Type): Определяет ссылку на альтернатив­
ную единицу меры.

Элементы unit (типы данных REAL_MEASURE_TYPE_Typo, INT_MEASURE_TYPE_Typo. RATIONAL_ 
MEASURE_TYPE_Type): Определяют установленную по умолчанию ссылочную единицу, связанную с опи­
сываемой мерой.
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П р и м е ч а н и е  3 — Если значение свойства, чьей областью значений является мера, обменивается как 
единичное число, то это будет означать, что это значение выражается этой же определенной единицей меры.

Элементы unit_id (типы данных REAL_MEASURE_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Typo, RATIONAL^ 
MEASURE_TYPE_Type): Определяют идентификатор установленной по умолчанию ссылочной единицы, 
связанной с описываемой мерой.

П р и м е ч а н и е  4 — Если предоставляются оба элемента unit и unit_id. то элемент unit будет иметь 
преимущественную сипу.

П р и м е ч а н и е  5 — Если значение свойства, чьей областью значений является мера, обменивается как 
единичное число, то это будет означать, что это значение выражается в элементе unit или unit_id меры.

Элементы value_form at (типы данных REAL_MEASURE_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Type, 
RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type): Определяет описание типа и длины рекомендуемого представления 
для отображения значения свойства. Данный атрибут (при его наличии) дает указание системе относитель­
но способа отображения этого значения.

П р и м е ч а н и е  6 — Элемент value_format не должен использоваться для ограничения определения 
типа численной меры.

П р и м е ч а н и е  7 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением чис­
ленной меры, то элемент value_format будет игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  8 — Если любое ограничительное условие на характеристику строки (см. 8.5.3.3.2) при­
менимо к значению численной меры, то оно будет иметь преимущественную силу по сравнению с элементом 
value_format.

Определения внутренних типов:
Тип ALTERNATIVE_UNITS_Typo: Является множеством допустимых альтернативных единиц меры.
Тип DIC_UNIT_Type: Является определением словарной единицы, см. 8.4.
Тип DIC_UNITS_REFERENCE_Type: Является определением множества ссылок на некоторые иденти­

фикаторы единиц меры.
Тип DIC_UNIT_REFERENCE_Type: Является определением ссылки на идентификатор единицы меры.
П р и м е ч а н и е  9 — Идентификатор единицы меры создается в соответствии с правилами, определен­

ными в ИСО.ТС 29002-5.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допустимых для использо­

вания в данном формате.
П р и м е ч а н и е  10 — Значения для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type определены в соответствии 

с приложением Н.
Перечень ограничительных условий:
Тип INT_MEASURE_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые при­

надлежат типу целой меры.
Примечание 11 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

INT_MEASURE_TYPE_Type, приведено в D.1.17 приложения D.
Тип RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type: Приводит значения свойств или типов пользователя, которые 

принадлежат типу рациональной меры.

Пример — Диаметр винта: А 1/3 дюймов.
П р и м е ч а н и е  12 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type, приведено в D.1.18 приложения D.

Тип REAL_MEASURE_TYPE_Type: Приводит значения свойств или типов пользователя, которые при­
надлежат типу действительной меры.

П р и м е ч а н и е  13 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 
REAL_MEASURE_TYPE_Type. приведено в D.1.16 приложения D.

Определения внешних типов.
Тип ANY_TYPE_Typo: См. 8.3.
Тип DIC_UNIT_Type: См. 8.4.
Перечень ограничительных условий.
Предоставляется либо элемент u n it  либо элемент unlt_id, либо оба элемента.
Если предоставляются группы элементов alternative_units и a lternative_unit_ ids, то они должны 

иметь одну и ту же длину.
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Каждый элемент d ic_unit, описываемый в группе элементов alternative_units, должен иметь эле­
мент string_representation.

Значение для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Type не должно превышать 80 символов.
8.3.8 Перечень типов целочисленных кодов
Целое число, которое должно принимать значение из множества перечислимых кодов, представляет­

ся с помощью комплексного XML-типа данных NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type. Каждый из этих ко­
дов связывается с определенным содержанием (см. рисунок 65).

Рисунок 65 — Структура перечня типов целочисленных кодов

Перечисленные элементы определены в хранилище (контейнере) XML-элементов. называемых 
its_values, модель содержания которого определена с помощью комплексного XML-типа данных 
ITS_VALUES_Type. Каждый из этих элементов представляется посредством XML-элемента dic_valuo, соб­
ственная модель содержания которого определена типом данных DIC_VALUE _Туре, или. более точно, в 
случае описания перечня целочисленных кодов с помощью специального подтипа комплексного XML-типа 
данных INT_DIC_VALUE_Type.

Определения внутренних элементов:
Элемент de fin ition : Определяет текст, описывающий этот перечень (возможно, переведенный).
Элемент icon: Определяет пиктограммы, представляющие описание, которое связано с перечнем.
Элемент its_values: Определяет хранилище перечислимых элементов.
Элемент its_valuos/dic_value/value_code: Определяет целое значение перечислимого элемента.

П р и м е ч а н и е  1 — Каждый XML-элемвнт dic_value модели содержания (определенный комплексным 
XML-типом данных ITS_VALUES_Type) представляется как комплексный XML-тип данных lNT_DIC_VALUE_Type.

Элемент sourco_doc_of_value_domain: Определяет возможный документ-источник, из которого за­
имствовано определение перечня.
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Элемент value_form at: Определяет тип и длину рекомендуемого представления для отображения 
данного свойства. Данный атрибут (при его наличии) дает указание системе относительно способа отобра­
жения этого значения.

П р и м е ч а н и е  2 — Элемент value_format не должен использоваться для ограничения определения 
типа численной меры.

П р и м е ч а н и е  3 — Если элемент value_format несовместим со связанным с ним определением чис­
ленной меры, то элемент value_format будет игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  4 — Если любое ограничительное условие на характеристику строки (см. 8.5.3.32) при­
менимо к перечню типов целочисленных кодов, то оно будет иметь преимущественную силу по сравнению с 
элементом value_format.

Определения внутренних типов:
Тип GRAPHICS_Typo: Является абстрактным комплексным XML-типом данных, представляющим вне­

шний графический ресурс.
Тип VALUE_FORMAT_TYPE_Type: Является идентификатором значений, допускаемых для обозначе­

ния формата данных.
П р и м е ч а н и е  5 — Значения для типа данных VALUE_FORM AT_TYPE_Type определены в соответствии с 

приложением Н.
Перечень ограничительных условий.
Тип NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Typo: Предоставляет значения свойств или типов пользовате­

ля. которые являются перечнем типов целочисленных кодов.
П р и м е ч а н и е  6 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

NON_QUANTlTATIVE_INT_TYPE_Type. приведено в D.1.19 приложения D.

Определения внешних типов:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Тип DIC_VALUE_Type: См. 8.3.3.
Тип ITS_VALUЕS_Tyре: См. 8.3.3.
Тип SOURCE_DOCUMENT_Type: См.8.2.2.1.
Тип ТЕХТ_Турв: См. раздел 8.1.2.
Перечень ограничительных условий:
Значение для типа данных VALUE_FORMAT_TYPE_Typo не должно превышать 80 символов.
8.3.9 Типы групп элементов
Группы элементов предоставляются для определения типов данных, которые могут выражаться в 

виде списков, множеств, пакетов, массивов или ограниченных подмножеств любого вида значений. Разли­
чают пять видов групп: пакетов, множеств, списков, массивов и множеств с ограничительными условиями 
на их подмножества.

8.3.9.1 Группа элементов «пакет»
Пакет (bag)— это неупорядоченная группа (совокупность) значений, которая может содержать копии. 

Тип группы «пакет» представляется как комплексный XML-тип BAG_TYPE_Typo (см. рисунок 66).

AHY_TYPE_Type

BAG_TYPE_Tvpe

bound.l: 0..1 xs:i«eQer 
bound_2: 0.Л x5:mteger

Рисунок 66 — Структура группы элементов «пакет»
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Определения внутренних элементов:
Элемент value_type: Определяет тип значения (простого или сложного), который используется для 

каждого элемента пакета.
Элемент bound_1: Определяет возможное минимальное количество элементов в пакете.
Элемент bound_2: Определяет возможное максимальное количество элементов в пакете.
Определение внутреннего подтипа:
Подтип BAG_TYPE_Typo: Опередяет значения свойств или типов пользователя, которые принадле­

жат типу неупорядоченных значений в группах, с возможными копиями.
П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является «пакет» 

BAG_TYPE_Type. приведено в D.1.20 приложения D.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент bound_1 определен, то он должен быть большим или равным нулю: в противном слу­

чае установленное по умолчанию значение будет равно нулю.
Если элемент bound_2 определен, то он должен быть больше нуля; в противном случае установлен­

ное по умолчанию значение будет неизвестным (неограниченным).
Если оба элемента bound_1 и bound_2 определены, то элемент bound_2 должен быть больше эле­

мента bound_1.
8.3.9.2 Группа элементов «множество»
Множество (set) —  это неупорядоченная группа (совокупность) значений, которая не может содер­

жать копий дублированных значений, представляющихся как комплексный XML-тип данных SET_TYPE_Type 
(см. рисунок 67).

Рисунок 67 — Структура группы элементов «множество»

Определения внутренних элементов:
Элемент value_type: Определяет тип значения (простого или сложного), который используется для 

каждого элемента пакета.
Элемент b o u n d jt :  Определяет возможное минимальное количество элементов в множестве.
Элемент bound_2: Определяет возможное максимальное количество элементов в множестве.
Определение внутреннего подтипа:
Тип SET_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат 

типу неупорядоченных значений в группах, без копий.
П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является «множество» 

SET TYPE Type, приведено в 0 .1.21 приложения D.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент bound_1 определен, то он должен быть больше или равным нулю: в противном случае 

установленное по умолчанию значение будет равно нулю.
Если элемент bound_2 определен, то он должен быть больше нуля: в противном случав установлен­

ное по умолчанию значение будет неизвестным (не ограниченным).
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Если оба элемента bound_1 и bound_2 определены, то элемент bound_2 должен быть больше эле­
мента bound_1.

8.3.9.3 Группа элементов «список»
Список (list) —  это упорядоченная группа (совокупность) значений, которые могут быть уникальными. 

Тип группы «список» представляется как комплексный XML-тип данных LIST_TYPE_Type (см. рисунок 68).

ANY_TYPE_Type

" 5
valuc_type

USTTYPEJypc

ix x jrv L l: 0..1 xs :n t« je r 
ccund_2. 0..1 xs:in*egec 
j ’xveness: xsibociean

Рисунок 68 — Структура группы элементов «список»

Определения внутренних элементов:
Элемент value_type: Определяет тип значения (простого или сложного), который используется для 

каждого элемента списка.
Элемент b o u n d jl:  Определяет возможное минимальное количество элементов в списке.
Элемент bound_2: Определяет возможное максимальное количество элементов в списке.
Элемент un iqueness: Определяет метку элемента булевого типа, предназначенную для указания 

того, являются ли все элементы списка уникальными (истинное значение (true)) или допускаются дублиро­
ванные элементы (ложное значение (false)).

Перечень ограничительных условий:
Тип LIST_TYPE_Type: Приводит значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат типу 

неупорядоченных значений в группах, возможно, уникальных.

П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является асписок» 
LIST_TYPE_Type, приведено в D.1.22 приложения D.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент bound_1 определен, то он должен быть больше или равным нулю; в противном случае 

установленное по умолчанию значение будет равно нулю.
Если элемент bound_2 определен, то он должен быть больше нуля; в противном случае установлен­

ное по умолчанию значение будет неизвестным (неограниченным).
Если оба элемента bound_1 и bound_2 определены, то элемент bound_2 должен быть больше эле­

мента bound_1.
8.3.9.4 Группа элементов «массив»
Массив (array) —  это упорядоченная группа (совокупность) фиксированной длины из значений, кото­

рые могут быть уникальными или произвольными, но маркированными последовательными индексами из 
целых чисел. Тип «массив» представляется как комплексный XML-тип данных ARRAY_TYPE_Type (см. 
рисунок 69).
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Рисунок 69 — Структура группы элементов «массив»

Определения внутренних элементов:
Элемент value_type: Определяет тип значения (простого или сложного), который используется для 

каждого элемента массива.
Элемент Ь о и п гМ : Определяет целое число, указывающее минимальный индекс определенного типа 

массива.
Элемент bound_2: Определяет целое число, указывающее максимальный индекс определенного 

типа массива.
Элемент uniqueness: Определяет метку элемента булевого типа, предназначенную для указания 

того, должны ли присутствовать все элементы в массиве (ложное значение (false)) или некоторые элементы 
могут отсутствовать (истинное значение (true)).

Элемент are_optional: Определяет метку элемента булевого типа, предназначенную для указания 
того, должны ли присутствовать все элементы в массиве (ложное значение (false)) или некоторые элементы 
могут отсутствовать (истинное значение (true)).

Перечень ограничительных условий:
Тип ARRAY_TYPE_Typo: Приводит значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат 

типу упорядоченных и проиндексированных значений, возможно, уникальных и произвольных.
П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является «массив» 

ARRAY_TYPE_Type. приведено в D.1.23 приложения D.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Элемент bound_1 должен быть меньшим или равным элементу bound_2.
8.3.9.5 Группа элементов «множество с ограничительным условием на подмножество»
Множество с ограничительным условием на подмножество (set with subset constraint) — это неупоря­

доченная группа (совокупность), не содержащая копий (дублей), из которой может извлекаться подмноже­
ство от минимального до максимального количества элементов (объема). Эта группа представляется как 
комплексный XML-тип данных SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type (см. рисунок 70).
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Определения внутренних элементов:
Элемент value_type: Определяет тип значения (простого или сложного), который используется для 

каждого элемента множества с ограничительным условием на подмножество.
Элемент bound_1: Определяет целое число, указывающее минимальный индекс определенного мно­

жества с ограничительным условием на подмножество.
Элемент bound_2: Определяет целое число, указывающее максимальный индекс определенного 

множества с ограничительным условием на подмножество.
Элемент cardinal_min: Определяет минимальный объем подмножества, который может быть извлечен.
Элемент cardinal_m ax: Определяет максимальный объем подмножества, который может быть из­

влечен.
Перечень ограничительных условий:
Тип SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользо­

вателя. которые принадлежат типу неупорядоченных значений в группах, не содержат дублей и из которых 
может извлекаться подмножество от минимального до максимального объема.

П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является «множество с 
ограничительным условием на подмножество» SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_Type. приведено в D.1.24 при­
ложения D.

Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент bound_1 определен, то он должен быть больше или равным нулю; в противном случае 

установленное по умолчанию значение будет равно нулю.
Если элемент bound_2 определен, то он должен быть больше нуля; в противном случае установлен­

ное по умолчанию значение будет неизвестным (неограниченным).
Если оба элемента bound_1 и bound_2 определены, то элемент bound_2 должен быть больше эле­

мента bound_1.
Элемент card inal_m in должен быть меньше или равным элементу cardinal_max.
Если элементы bound_1 и cardinal_m in определены, то элемент cardinal_m in не должен превы­

шать элемент bound_1.
Если элементы bound_2 и cardinal_m ax определены, то элемент cardinal_m ax не должен превы­

шать элемент bound_2.
8.3.10 Тип «ссылочный класс»
Тип ссылочного класса (class reference) позволяет определять область значений свойства, которыми 

являются экземпляры класса.
П р и м е ч а н и е 1  — Свойство, чьим типом является тип ссылочного класса, устанавливает соотношение 

между обоими классами. Таким соотношением может быть, например, композиционное соотношение.
Пример — Сборка bolted assembly может содержать элементы screw и nut. Предположим, что bolted 

assembly, screw и nut характеризуют семейство деталей; при этом компоненты bolted assembly могут 
представляться, во-первых, путем определения двух свойств в классе bolted assembly (соответствен­
но — элементов its_screw и its_nut), и. во-вторых, путем закрепления за этими свойствами области 
значений, которые будут отвечать типу данных С LAS S_REFEREN СЕ_ TYPE_ Туре, связывая классы screw 
и nut

Тип ссылочного класса представляется как комплексный XML-тип данных CLASS_REFERENCE_TYPE_ 
Туре (см. рисунок 71).

domain Г  
------------->1 CLASS

1
I

J

Рисунок 71 — Структура области значений экземпляра класса
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Определение внутреннего элемента:
Элемент domain: Определяет ссылку на онтологическое понятие класса, которое определяет область 

значений для типа данных.
Перечень ограничительных условий:
Тип CLASS_REFERENCE_TYPE_Typo: Приводит значения свойств или типов пользователя, которые 

принадлежат типу экземпляров класса.
П р и м е ч а н и е  2 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является тип 

SET TYPE Type. приведено в D.1.25 приложения О.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
8.3.11 Тип данных «уровень»
Тип данных «уровень» (level) является комплексным и указывающим, что значение свойства состоит 

(из) от одной до четырех действительных или целочисленных мер. определяющих характеристику элемен­
та в фиксированной последовательности значений: минимального (m in), номинального (п о т ) ,  типового 
(type) и максимального (max) значений, т. е.:

- m in: наименьшая величина, выраженная количественно и установленная для определенного набо­
ра рабочих условий, при которых компонент, устройство или оборудование будут находиться в рабочем 
состоянии и отвечать установленным требованиям.

- п о т :  количественно выраженная величина, используемая для обозначения и идентификации ком­
понента. устройства или оборудования;

- type: наиболее часто встречающаяся количественно выраженная величина, используемая для це­
лей определения характеристик и устанавливаемая для определенного набора рабочих условий, при кото­
рых компонент, устройство или оборудование будут находиться в рабочем состоянии;

- max: наибольшее значение, выраженное количественно и установленное для определенного набо­
ра рабочих условий, при которых компонент, устройство или оборудование будут находиться в рабочем 
состоянии и отвечать установленным требованиям.

П р и м е ч а н и е 1  — Номинальное значение обычно является округленной величиной.
Пример — Автомобильный аккумулятор с номинальным напряжением 12 В имеет 6 ячеек с типо­

вым напряжением примерно 2,2 В, что дает типовое значение напряжения аккумулятора примерно 13,5 В. 
При зарядке максимальное напряжение аккумулятора может достигать примерно 14.5 В, однако он бу­
дет считаться полностью разряженным, если его напряжение упадет до минимального значения 12,5 В.

П р и м е ч а н и е  2 — Рекомендуется, чтобы использование типа данных «уровень» ограничивалось теми 
свойствами в области значений, где сообщение о многих значениях единственной характеристики считается об­
щепринятой и запрашиваемой методикой и часто используется на производстве электронных компонентов.

Этот тип представляется как комплексный XML-тип данных LEVEL_TYPE_Type (см. рисунок 72).

Рисунок 72 — Структура области значений уровней

Определение внутреннего элемента:
Элемент levels: Определяет список квалификаторов, который связан со свойством 
max: максимальный квалификатор, закрепленный за областью значений свойства, 
m in: минимальный квалификатор, закрепленный за областью значений свойства, 
п о т :  номинальный квалификатор, закрепленный за областью значений свойства.

82



ГОСТ Р И С 0 13584-32— 2012

typ: типовой квалификатор, закрепленный за областью значений свойства.
Элемент value_typo: Определяет тип значения, который связывается с описанием уровней.
П р и м е ч а н и е  3 — Какая-либо модель содержания, связанная с определенными квалификаторами, 

отсутствует, поэтому никакой тип данных не закрепляется за XML-элементами. соответствующими каждому квали­
фикатору.

Определение внутреннего типа:
Тип LEVEL_Type: Является описанием возможных уровней.
П р и м е ч а н и е  4 — Каждый уровень представляется дополнительным и пустым XML-элементом.
Перечень ограничительных условий:
Тип LEVEL_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принадлежат 

типу квалифицированных числовых значений.
П р и м е ч а н и е  5 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является «уровень» 

LEVEL_TYPE_Type, приведено в 0.1.26 приложения D.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
Перечень ограничительных условий.
Основополагающим типом данных, определенным с помощью XML-элемента value_type, является 

тип числовой меры, определенный в 8.3.7.
Определяется как минимум один квалификатор.
8.3.12 Именованный тип данных
Именованный тип данных (named) позволяет представлять область значений в виде ссылки на иден­

тифицированное онтологическое понятие типа данных (см. 6.7.6). Этот тип представляется с помощью ком­
плексного XML-типа данных NAMED_TYPE_Type (см. рисунок 73).

Рисунок 73 — Структура именного типа данных

Определение внутреннего элемента:
Элемент reforred_type: Определяет ссылку на онтологическое понятие типа данных, определяющее 

область значений.
Перечень ограничительных условий:
Тип NAMED_TYPE_Type: Определяет значения свойств или типов пользователя, которые принадле­

жат любому виду OntoML-типа данных, определенному с помощью ссылочного типа данных.
П р и м е ч а н и е  — Лексическое представление значения, чьим типом данных является NAMED_TYPE_Type, 

является лексическим представлением исходного типа данных.
Определение внешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.
8.3.13 Типы данных повышенного уровня
В системе OntoML-типов определены типы данных, которые могут использоваться для определения 

характеристик областей значений комплексного свойства при описании онтологии продукции.
Эти типы данных определены в онтологии, которая является частью настоящего стандарта.
П р и м е ч а н и е  1 — Онтология типов данных повышенного уровня определена в приложении Е.
Таким образом, каждый тип данных повышенного уровня (advanced-level data) определяется путем 

ссылки на онтологический класс, который определяется его структурой значений. Значения свойств могут 
после этого представляться и участвовать в обмене в соответствии с ИСО/ТС 29002-10.
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П р и м е ч а н и е 2  — ИСО/ТС 29002 разрабатывается объединенными усилиями нескольких технических 
комитетов по стандартизации с целью облегчения установления функциональной совместимости между различ­
ными стандартами, в которых требуются определения характеристик продукции.

Расширенные типы данных, поддерживаемые OntoML-языком. иллюстрируются на рисунке 74.

Рисунок 74 — Структура типов данных повышенного уровня

Определения внутренних элементов:
Элемент @ class_ref (AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Type): Определяет возможную ссылку на класс он­

тологии. который определяет структуру типа данных AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Typo.

П р и м е ч а н и е  3 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным "0112-1—13584_32_1#01-AXIS1_PLACEMENT#1” IRDI.

Элемент @ class_ref (AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Typo): Определяет возможную ссылку на класс 
онтологии, который определяет структуру типа данных AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type

П р и м е ч а н и е  4 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным *0112-1—13584_32_1#01-AXIS2_PLACEMENT_2D#1" IRDI.

Элемент @ class_rof (AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type): Определяет возможную ссылку на класс 
онтологии, который определяет структуру типа данных AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type.

П р и м е ч а н и е  5 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным "0112-1—13584_32_1 #01 -АХIS2 PLACEMENT 3D#1* IRDI.

Элемент @ class_ref (PLACEMENT_TYPE_Type): Определяет возможную ссылку на класс онтологии, 
который определяет структуру типа данных PLACEMENT_TYPE_Type.

П р и м е ч а н и е  6 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным *0112-1—13584_32_1#01-PLACEMENT#1" IRDI.

Элемент @ class_ref (PROGRAM_REFERENCE_TYPE_Type): Определяет возможную ссылку на класс 
онтологии, который определяет структуру типа данных PROGRAM_REFERENCE_TYPE_type

П р и м е ч а н и е  7 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным "0112-1—13584_32_1#01-PROGRAM_REFERENCE#1" IRDI.
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Элемент @class_ref (REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type): Определяет возможную ссылку 
на класс онтологии, который определяет структуру типа данных REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type.

П р и м е ч а н и е  8 — Если этот элемент предоставляется, то XML-атрибут @class_ref должен устанавли­
ваться равным "0112-1—13584_32_1#01-REPRESENTATION_REFERENCE#1" IRDI.

Элемент in_paramoters: Определяет список ссылок на свойство, который определяет тип входных 
параметров ссылочной программы.

Элемент inout_param eters: Определяет список ссылок на свойство, который определяет тип вход- 
иых/выходных параметров ссылочной программы.

Элемент out_param eters: Определяет список ссылок на свойство, который определяет тип выход­
ных параметров ссылочной программы.

Перечень ограничительных условий:
Тип AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Type: Позволяет определять область значений свойства, чье значе­

ние является экземпляром онтологического класса axis 1 placement, который определяет направление и 
местоположение одиночной оси в трехмерной области.

П р и м е ч а н и е  9 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
LEVEL_TYPE_Type, приведено в D.3.1.2 приложения D.

П р и м е ч а н и е  10 — Онтологический класс axis 1 placem ent с идентификатором «0112-1 — 
13584_32_1#01-AXIS1_PLACEMENT#1» IRDI определяется в онтологии компонентов для значений типов данных 
повышенного уровня, указанной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  11 — Компонент онтологического класса axis 1 placement соответствует компоненту типа 
объектных EXPRESS-данных axislplacem ent, определенному в ИСО 10303-42.

Тип AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type: Позволяет определять область значений свойства, чье зна­
чение является экземпляром онтологического класса axis 2 p lacem ent 2D, который определяет ориента­
цию и местоположение двух взаимно перпендикулярных осей в двухмерной области.

П р и м е ч а н и е  12 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type, приведено в D.3.1.3 приложения D.

П р и м е ч а н и е  13 — Онтологический класс axis_2 placem ent 2D с идентификатором «0112-1 — 
13584_32_1#01-AXIS2_PLACEMENT_2D#1» IRDI определяется в онтологии компонентов для значений типов дан­
ных повышенного уровня, рассмотренной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  14 — Компонент онтологического класса axis_2 placement 2D соответствует компоненту 
типа объектных EXPRESS-данных axis2_placement_2d. определенному в ИСО 10303-42.

Тип AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type: Позволяет определять область значений свойства, чье зна­
чение является экземпляром онтологического класса axis 2 p lacem ent 3D, который определяет ориента­
цию и местоположение двух взаимно перпендикулярных осей в трехмерной области.

П р и м е ч а н и е  15 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type, приведено в D.3.1.4 приложения D.

П р и м е ч а н и е  16 — Онтологический класс axis_2 placement 3D с идентификатором "0112-1— 
13584_32_1#01-AXIS2_PLACEMENT_3D#1* IRDI определяется в онтологии компонентов для значений типов дан­
ных повышенного уровня, рассмотренной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  17 — Компонент онтологического класса axis_2 placement 3D соответствует компоненту 
типа объектных EXPRESS-данных axis2_placement_3d, определенному в ИСО 10303-42.

Тип PLACEMENT_TYPE_Type: Позволяет определять область значений свойства, чье значение явля­
ется экземпляром онтологического класса placement, который определяет положение по отношению к ко­
ординатной системе его геометрического вида.

П р и м е ч а н и е  18 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
PLACEMENT_TYPE_Type. приведено в D.3.1.1 приложения D.

П р и м е ч а н и е  19 — Онтологический класс placement с идентификатором "0112-1— 13584_32_1#01- 
PLACEMENT#1" IRDI определяется в онтологии компонентов для значений типов данных повышенного уровня, 
рассмотренной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  20 — Компонент онтологического класса placement соответствует компоненту типа объект­
ных EXPRESS-данных placement, определенному в ИСО 10303-42.

Тип PROGRAM_REFERENCE_TYPE_Typo: Позволяет определять область значений свойства, чье зна­
чение является экземпляром онтологического класса program  reference, содержащего алгоритм, который 
должен активироваться и предоставляться вместе со значениями параметров для создания каждого пред­
ставления элемента.
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П р и м е ч а н и е  21 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
PROGRAM_REFERENCE_TYPE_Type, приведено в D.3.2.2 приложения D.

П р и м е ч а н и е  22 — Онтологический класс program  reference  с идентификатором "0112-1 — 
13584_32_1#01-PROGRAM_REFERENCE#1” IRDI определяется 8 онтологии компонентов для значений типов 
данных повышенного уровня, рассмотренной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  23 — Компонент онтологического класса program reference соответствует компоненту 
типа объектных EXPRESS-данных program reference, определенному в ИСО 13584-25.

Тип REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type: Позволяет определять область значений свойства, 
чье значение является экземпляром онтологического класса representation reference

П р и м е ч а н и е  24 — Лексическое представление значения, чьим типом данных является 
REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type, приведено в D.3.2.1 приложения D.

П р и м е ч а н и е  25 — Онтологический класс representation reference с идентификатором "0112-1 — 
13584_32_1#01-REPRESENTATION_REFERENCE#1" IRDI. определяется в онтологии компонентов для значений 
типов данных повышенного уровня, указанной в приложении Е.

П р и м е ч а н и е  26 — Компонент онтологического класса representation reference соответствует компо­
ненту типа объектных EXPRESS-данных representation reference, определенному в ИСО 13584-25.

Определение вешнего типа:
Тип ANY_TYPE_Type: См. 8.3.

8.4 Единицы измерений
Свойства, для которых тип данных представляет количественные показатели, связаны с единицами 

измерений.
П р и м е ч а н и е  1 — Единицы измерений в OntoML-языке определены в соответствии с ИСО 10303-41 

для информационной модели представления единиц измерений.
В OntoML-языке единица измерений свойства представляется с помощью комплексного XML-типа 

данных DIC_UNIT_Type (см. рисунок 75).

Рисунок 75 — Общая структура единиц измерения свойства

Определение внутреннего элемента:
Элемент @ unit_ref: Определяет возможную ссылку на идентификатор единицы измерений.
Элемент string_reprosentation: Определяет строковое представление единицы измерений свойства.
Элемент structured_represontation: Определяет явное описание единицы измерений свойства.

П р и м е ч а н и е  2 — Если предоставляется ссылка на единицу измерений и ее структурированное пред­
ставление, то в случае возникновения противоречий представление будет иметь приоритет.

Определения внешних типов.
Тип MATHEMATICAL_STRING_Type: Является представлением математической строки, см. 8.8.2.
Тип UNIT_Type: Является описанием единицы измерений, см. 8.4.1.
Перечень ограничительных условий.
Должна предоставляться либо ссылка на единицу измерений (элемент unit_ref). либо ее четкое пред­

ставление (элемент structurod_representation). либо и то и другое.
8.4.1 Структура единицы измерений
Единица измерений определяется с помощью абстрактного комплексного XML-типа данных UNIT Type 

(см. рисунок 76).
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Рисунок 76 — Основные структуры единиц измерений

Определения внешних типов:
Тип DERIVED_UNIT_Type: Является типом производной единицы измерения, см. 8.4.3.
Пример 1 — Единица давления Н/мм2 является производной единицей измерения.
Тип NAMED_UNIT_Typo: Является типом именованной единицы измерения, см. 8.4.2.
Пример 2 — Единицы измерений мм или Па являются видами именованных единиц измерения.
8.4.2 Именованные единицы измерений
Именованные единицы измерений —  это единицы, связанные со словами или группами слов, с помо­

щью которых они могут быть идентифицированы. Эти единицы представляются с помощью комплексного 
XML-типа данных NAMED_UNIT_Typo (см. рисунок 77).

Рисунок 77 — Общая структура именованных единиц измерений

Определение внутреннего элемента:
Элемент dim ensions: Определяет возможные экземпляры основных свойств, с помощью которых 

определяется именованная единица измерения.
Определение внутреннего типа:
Тип DIMENSIONAL_EXPONENTS_Type: Является уравнением (соотношением) размерностей, см. 8.4.2.1. 
Определения внешних типов:
Тип CONTEXT_DEPENDENT_UNIT_Type: Является контекстно-зависимой едитмцей измерения, см. 8.4.2.5. 
Тип CONVERSION_BASED_UNIT_Type: Является преобразованной единицей измерения, см. 8.4 2.4. 
Тип NON_SJ_UNIT_Type: Является мехадународмон»естаедартизированной единицей измерения, см. 8.4.2.3. 
Тип SI_UNIT_Type: Является международно-стандартизированной единицей измерения, см. 8.4 2.2. 
8.4.2.1 Показатель размерности
Именованные единицы измерений могут быть связаны с их уравнением размерностей и представ­

ляться с помощью комплексного XML-типа данных DIMENSIONAL_EXPONENTS_Type (см. рисунок 78).
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DIMENSIONAL_EXPONENTS_Type

length_exponent: xs:decimal 
mas_exponent: xs:decimal 
time_exponent: xs:decimal 
electric_current_exponent: xs:decimal 
thermodynamic_lemperatyre: xs:decimal 
amount_of_substance_exponent: xs:decimal 
luminous_intensity_exponent: xs:decimal

Рисунок 78 — Структура показателя размерности

Определения внутренних элементов:
Элемент amount_of_substanco_oxponent: Определяет показатель степени для значения основной 

вещественной величины.
Элемент electric_current_exponent: Определяет показатель степени для значения основной едини­

цы электрического тока.
Элемент length_exponent: Определяет показатель степени для значения основной единицы длины.
Элемент lum inous_intensity_exponent: Определяет показатель степени для значения основной еди­

ницы яркости.
Элемент mass_oxponont: Определяет показатель степени для значения основной единицы массы.
Элемент thermodynamic_temperature: Определяет показатель степени для значения основной еди­

ницы термодинамической температуры.
Элемент time_exponent: Определяет показатель степени для значения основной единицы времени.
8.4.2.2 Международно-стандартизированная единица измерений
Международно-стандартизированная единица измерений —  это зафиксированная величина, ис­

пользуемая в качестве стандартной при выражении тех элементов, которые измеряются в соответствии с 
ИСО 80000-1.

Пример 1 — Миллиметр является международно-стандартизированной единицей измерения.
Международно-стандартизированная единица измерений определяется посредством дополнитель­

ного префикса и связывается с соответствующей единицей в системе единиц СИ. Эта единица представля­
ется с помощью комплексного XML-типа данных SI_UNIT_Type (см. рисунок 79).

Рисунок 7 9 — Структура международно-стандартизированной единицы измерений

Определения внутренних элементов:
Элемент name: Определяет слово или группу слов, с помощью которых дается ссылка на междуна­

родно-стандартизированную единицу измерений.

Пример 2 — Миллиметр является единицей системы СИ: В соответствии с описанием комплекс­
ного XML-muna данных SI_UNIT_Type значение ’ MILLI* будет присваиваться дополнительному префиксу 
XML-элемента. а значение ТMETRE" — обязательному имени XML-элвмента.

Элемент prefix: Определяет международно-стандартизированный префикс единицы измерений.
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Определения внутренних типов:
Тип SI_PREFIX_Type: Является именем префикса, который может связываться с международно-стан­

дартизированной единицей измерения и представляется с помощью перечня допускаемых международ­
но-стандартизированных префиксов единиц измерений.

П р и м е ч а н и е  1 — Допустимые международно-стандартизированные префиксы единиц измерений оп­
ределены в ИСО 80000-1.

Тип SI_UNIT_NAME_Type: Является именем международно-стандартизированной единицы измере­
ний и представляется с помощью перечня допустимых международно-стандартизированных имен единиц 
измерений.

П р и м е ч а н и е  2 — Допустимые международно-стандартизированные имена единиц измерений опре­
делены в ИСО 80000-1.

Определение внешнего типа:
Тип NAMED_UNIT_Type: См. 8.4.2.
Перечень ограничительных условий:
Для международно-стандартизированной единицы измерений наследуемый атрибут d im ensions не 

используется.
8.4.2.3 Междумародно-нестандартизированная единица измерений
Международно-нестандартизированиая единица измерений позволяет представлять единицы изме­

рений. которые не принадлежат системе единиц СИ. не являются преобразованными единицами или едини­
цами длины. Эти единицы представляются с помощью комплексного XML-типа данных NON_SI_UNIT_Type 
(см. рисунок 80).

Рисунок 80 — Структура международно-нестандартизированной единицы измерений

Определение внутреннего элемента:
Элемент п а то : Определяет метку, используемую для наименования рассматриваемой единицы из­

мерений.
Определение внешнего типа:
Тип NAMED_UNIT_Typo: См. 8.4.2.
8 4.2.4 Преобразованная единица измерений
Преобразованная единица измерений — это единица, определенная на основе другой единицы 

измерений.
Пример 1— Дюйм является преобразованной единицей измерения.
Эта единица представляется с помощью комплексного XML-типа данных CONVERSION_BASED_UNIT_Typo 

(см. рисунок 81).

Рисунок 81 — Структура преобразованной единицы измерений
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Определения внутренних элементов:
Элемент name: Определяет слово или группу слов, с помощью которых преобразованная единица 

измерений имеет ссылку на основную единицу.
Элемент un it_com ponent: Определяет единицу измерений, с помощью которой выражается физи­

ческая величина.
Элемент valuo_component: Определяет значение физической величины, которая соответствует од­

ной преобразованной единице измерений, если она выражается с помощью элемента un it_com ponent 
единицы измерений.

Пример 2 — Дюйм является преобразованной единицей измерения, заимствованной из британской 
системы мер и весов, имеющей имя XML-элемента, эквивалентное "inch", которое может связываться 
с единицей системы СИ— миллиметром — посредством значения меры (XML-элемент value_component). 
равного 25,4 мм (XML-элемент unit_component).

Определения внешних типов.
Тип NAMED_UNIT_Type: См. 8.4.2.
Тип UNIT_Type: Является общей единицей, см. 8.4.
8.4.2.5 Контекстно-зависимая единица измерений
Контекстно-зависимая единица измерений —  это единица, которая не связана с единицами системы 

СИ и представляется с помощью комплексного XML-типа данных CONTEXT_DEPENDENT_UNIT_Type (см. 
рисунок 82).

NAMED. UMT.Type

I
CONTEXT DEPENDENT 

UNTTType

name: xs:savrg

Рисунок 82 — Структура контекстно-зависимой единицы измерений

Определение внутреннего элемента:
Элемент п а т е : Определяет слово или группу слов, с помощью которых дается ссылка на контекст­

но-зависимую единицу измерений.

Пример — Номер детали в сборочном узле является физической величиной, измеряемой в единицах, 
называемых «деталями», однако которые не могут быть связаны с единицами системы СИ. Значение 
«деталь» затем может присваиваться контекстно-зависимому имени единицы измерений.

Определение внешнего типа:
Тип NAMED_UNIT_Type: См. 8.4.2.
8.4.3 Производная единица измерений
Производная единица выражает единицы измерений.

Пример 1 — Единица Н/мм2 является производной единицей измерения.

Эта единица представляется с помощью комплексного XML-типа данных DERIVED_UNIT_Type (см. 
рисунок 83).
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Рисунок 83 — Структура производной единицы измерений

Определения внутренних элементов:
Элемент derived_unit_e!emont: Определяет единичную величину, которая составляет производную 

единицу измерений.
Элемент derived_unit_eloment/exponont: Определяет показатель степени, применимый к XML-эле- 

менту единицы измерений.
Элемент derived_unit_olom ent/unit: Определяет фиксированную величину, которая используется в 

качестве математического множителя.
Пример 2 — Единица Newton per square millimeter является производной единицей, которая затем 

будет представляться с помощью двух элементов derived_unit_elements: первого — для представления 
свойства Newton как единицы системы СИ, и второго — для представления свойства millimeter как 
единицы системы СИ, которой будет присваиваться степень — 2.

Определение внешнего типа:
Тип NAMED_UNIT_Typc: См. 8.42.
8.5 О граничительные условия

В OntoML-языке ограничительные условия позволяют дополнительно ограничивать сопряженную об­
ласть любого свойства, определенного в онтологии. Эти условия также используются для ограничения 
сопряженных областей, когда они определены в заданном классе и когда область для свойства является 
подклассом данного класса.

П р и м е ч а н и е  — В OntoML-языке допускается представлять полное множество ограничительных 
условий, определенных в информационной модели ИСО 13584-42:2010.

Каждый тип данных определяется как подтип комплексного XML-типа данных CONSTRAINT_Type. 
Общая структура ограничительных условий иллюстрируется рисунком 84.

Рисунок 84 — Общая структура ограничительных условий

Определение внутреннего элемента:
Элемент @ constraint_id: Определяет возможное значение Constraintld, которое идентифицирует ог­

раничительное условие.
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Определения внешних типов.
Тил C o ns tra in ts : См. 9.1.4.
Тип CLASS_CONSTRAINT_Type: Ограничительное условие, связанное с экземплярами класса, см. 8.5.1. 
Тип PROPERTY_CONSTRAINT_Type: Ограничительное условие, связанное со значением свойства, 

см. 8.5.3.
Перечень ограничительных условий
Ограничительное условие, определенное с помощью XML-элемвнта constraint_id, является уникаль­

ным в экземпляре OntoML-документа.
8.5.1 Ограничительное условие на ссылку
В зависимости от используемого контекста ограничительное условие может быть либо ссылочным, 

либо явно определенным. Структура класса ограничительного условия на ссылку приведена на рисунке 85.

Рисунок 85 — Структура ограничительного условия на ссылку

Определения внутренних элементов:
Элемент constra int: Определяет условие, которое ограничивает объектную область значений свойств 

класса до подкласса его наследуемой области значений.
Элемент constraint/@ constraint_ref: Определяет идентификатор ограничительного условия.
Элемент constra in t/constra in t_dofin ltion: Устанавливает определение ограничительного условия.
Определения внутренних типов:
Тип CONSTRAINT_OR_CONSTRAINT_ID_Typo: Является спецификацией ограничительного условия, 

определенного либо в явной форме, либо путем ссылки на идентификатор ограничительного условия.
TnnCONSTRAINTS_Type: Является описанием группы ограничительных условий, приведенных либо 

в явной форме, либо путем ссылки на идентификатор ограничительного условия.
Определения внешних типов:
Тип Constra ined: См. 9.1.
Тип CONSTRAINT_Typo: См. 8.5.
8.5.2 Ограничительное условие на класс
Ограничительное условие на класс— это условие, которое ограничивает допустимое множество эк­

земпляров класса путем ограничения некоторых свойств или путем определения глобальных Офаничитель- 
ных условий. Структура ограничительных условий на класс приведена на рисунке 86.

Рисунок 86 — Структура ограничительного условия на класс
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Определение внутреннего типа.
Тип CONFIGURATION_CONTROL_CONSTRAINT_Type: Является ссылочным условием на экземпля­

ры класса, см. 8.5.2.1.
8.5.2.1 Ограничительные условия на управление конфигурацией
Ограничительные условия на управление конфигурацией позволяют ограничивать множество экземп­

ляров класса, называемых «ссылочными экземплярами класса», конкретным экземпляром, называемым 
«сопоставительным экземпляром класса», и прямо или косвенно давать ссылки с помощью последова­
тельности свойств. Сопоставительный экземпляр класса —  это любой экземпляр, который обеспечивает 
ссылку на ограничительное условие на управление конфигурацией с помощью XML-элемента constra in ts 
класса. Это условие определяет дополнительное предварительное условие, которое устанавливает усло­
вие на сопоставительный экземпляр класса для ограничения его применения, а также пост-условие, кото­
рое определяет ряд значений для некоторых свойств для класса ссылочных экземпляров. Они представля­
ются с помощью комплексного XML-типа данных CONFIGURATION_CONTROL_CONSTRAINT_Type (см. 
рисунок 87).

П р и м е ч а н и е  1 — Как предварительное условие, так и постусловие могут ограничивать лишь те свой­
ства. чьи значения в области определены как перечень строковых кодов (см. 8.3.4) или как перечень целочислен­
ных кодов (см. 8.3.8). Указанные свойства могут присваиваться значению либо на уровне экземпляра класса, 
либо на уровне класса, если они являются как значимыми для класса свойствами, т. е. на которые дается ссылка 
в XML-элементе sub_class_properties класса элементов (см. раздел 6.7.2.1).

П р и м е ч а н и е  2 — Свойства, на которые дается ссылка в предварительном условии, применимы для 
класса, который ссылается на ограничительное условие управления конфигурацией.

Рисунок 87 — Структура ограничительного условия на управление конфигурацией

Определения внутренних элементов:
Элемент domain (FILTER_Type): Определяет ограничительное условие перечислимого типа, которое 

ограничивает область значений ссылочного свойства.
Элемент filte r (PRECONDITION_Type): Определяет ограничительные условия, которые должны быть 

удовлетворены для выполнения ограничений на контроль применимой конфигурации.
Элемент filte r (POSTCONDITIONJType): Определяет ограничительные условия, которые должны быть 

удовлетворены для ссылочного экземпляра класса, чтобы он был доступен для ссылки.
Элемент postcond ition : Определяет описание фильтров, которые должны храниться в ссылочном 

экземпляре класса, чтобы они были доступны для ссылки.
Элемент precondition: Определяет описание фильтров, которые должны храниться в ссылочном эк­

земпляре класса для установления ограничений.
П р и м е ч а н и е  3 — Если множество фильтров является пустым, то ограничительное условие будет при­

менимо к любому ссылочному экземпляру класса.
Элемент referencod_proporty (FILTER_Type): Определяет ссылку на свойство, чья область значе­

ний ограничивается связанным с ним фильтром.
Определения внутренних типов:
Тип FILTER_TYPE: Определяет ограничительные условия на допустимую область свойства, чьим ти­

пом данных является перечень строковых кодов (см. 8.3.4) или перечень целочисленных кодов (см. 8.3.8).
Тип PRECONDITION_Type: Определяет условия, накладываемые на ссылочный экземпляр класса 

для ограничения его применения.
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Тип POSTCONDITION_Type: Определяет допустимое множество значений для некоторых свойств 
ссылочного класса экземпляров.

Определения внешних типов:
Тип CONSTRAINT_Typo: См. 8.5.
Тип ENUMERATION_CONSTRAINT_Typo: Определяет групповые ограничительные условия, см. 8.5.3.3.6.
Перечень ограничительных условий:
Основным типом данных свойства, на который дается ссылка с помощью элемента referonced_property, 

должен быть либо тип NON_QUANTlTATIVEJNT_TYPE_Type. либо тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type.
Элемент dom ain должен определять ограничительное условие, которое совместимо с исходной об­

ластью значений свойства, на которое ссылка дается с помощью XML-элемента referenced_property.
8.5.3 Ограничительное условие на свойство
Ограничительное условие на свойство — это условие, которое ограничивает допустимое множество 

экземпляров класса единственной областью значений одного из его свойств. Структура ограничительных 
условий на свойство приведена на рисунке 88.

Рисунок 88 — Структура ограничительного условия на свойство

Определения внешних типов:
Тип CONTEXT_RESTRICTION_CONSTRAINT_Typo: Определяет ограничительные условия на состоя­

ния свойства, см. 8.5.3.1.
Тип INTEGRITY_CONSTRAINT_Typo: Определяет групповые ограничительные условия, см. 8.5.3.2.
8.5.3.10граничительное условие на контекст
Ограничительное условие на контекст применимо к свойствам, которые являются контекстно-зависимыми.
П р и м е ч а н и е  1 — Контекстно-зависимые свойства определены в 6.7.4.
Это условие определяет, что область значений контекстного параметра, используемого для определе­

ния значения этого контекстно-зависимого свойства, ограничивается использованием любого вида суще­
ствующего ограничительного условия на область значений.

П р и м е ч а н и е  2 — Контекстные параметры определены в 6.7.4.
Это условие определяется с помощью комплексного XML-типа данных INTEGRITY_CONSTRAINT_Typo 

(см. рисунок 89).

Рисунок 89 — Структура ограничительного условия на контекст
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Определения внутренних элементов:
Элемент constra ined_property: Определяет свойство, для которого применимо ограничительное ус­

ловие.
П р и м е ч а н и е  3 — Ссылочное свойство является контекстно-зависимым {см. раздел 6.7.4).
Элемент context_parameter_constraints: Определяет множество ограничительных условий, которые 

применимы к области значений каждого контекстного параметра ссылочного свойства.
Элемент intogrity_constra int (CONTEXT_PARAMETER_CONSTRAINTS_Type): Определяет ограничи­

тельное условие на целостность, которое ограничивает допустимую область контекстного параметра огра­
ничиваемого контекстно-зависимого свойства.

Пример — Свойство resistance o f a thermistor (комплексный XML-mun данных DEPENDENT_P_DET_Type) 
зависит от свойства ambient temperature (комплексный XML-mun CONDIT!ON_DET_Type), чьей облас­
т ью  значений являет ся т ип INT_TYPE_Type. Ограничительное условие на т ип данны х  
CONTEXT_RESTRICTION_CONSTRAINT_Type содержит требования, чтобы свойство ambient temperature 
принимало значение 25° путем применения ограничительного условия на диапазон значений (комплекс­
ный XML-mun данных RANGE_CONSTRAINT_Type).

Определение внутреннего типа:
Тип CONTEXT_PARAMETER_CONSTRAINTS_Typo: Является описанием множества ограничений, ко­

торые применимы к области значений контекстных параметров.
Определения внешних типов:
Тип PROPERTY_CONSTRAINT_Typo: См. 8.5.3.
Тип INTEGRITY_CONSTRAINT_Type: Является ограничительным условием на область значений свой­

ства, см. 8.5.3.2.
Перечень ограничительных условий.
Свойство, ссылка на которое дается с помощью XML-элемента constra inod_property, должно иметь 

основной тип данных DEPENDENT_P_DET_Type.
Множество свойств, чья область значений ограничивается элементом context_paramoter_constraints, 

должны быть контекстными параметрами, от которых зависит свойство, ссылка на которое дается с помо­
щью XML-элемента constra inod_property.

8.5.3.2 Ограничительное условие на целостность данных
Ограничительное условие на целостность данных позволяет четко выражать, что для некоторого свой­

ства конкретного класса (как результат определения класса и всех его подклассов) допускается только 
ограничение области значений, определенное с помощью типа данных. Данное ограничение представля­
ется с помощью комплексногоXML-типа данных INTEGRITY_CONSTRAINT_Type (см. рисунок 90).

Пример — В справочном словаре, определенном в ИСО 13584-511 для крепежа, элемент metric threaded 
bolt/screw имеет свойство head properties, которое может иметь в качестве значения элемент любого 
подкласса класса признаков head. Если элемент metric threaded bolt/screw также является элементом 
подкласса hexagon head screw, то элементом head properties может быть только элемент hexagon head 
класса признаков; кроме того, элемент metric threaded bolt/screw не может быть элементом подкласса 
hexagon head screw.

Рисунок 90 — Структура ограничительного условия на целостность данных

Определения внутренних элементов:
Элемент constra inod_property: Определяет свойство, для которого применимо ограничительное ус­

ловие.
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Элемент redefincd_dom ain: Определяет ограничительное условие на целостность данных, которое 
применимо к области значений ограничиваемого свойства.

Определения внешних типов:
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: Является конкретным ограничительным условием, которое приме­

нимо к ссылочному свойству, см. 8.5.3.3.
Тип PROPERTY_CONSTRAINT_Type: См. 8.5.3.
Перечень ограничительных условий:
Элемент redefined_dom ain должен определять ограничение, которое совместимо с исходной обла­

стью значений свойства и ссылка на которое дается с помощью XML-элемента constra ined_property
8.5.3.3 Ограничительное условие на область значений
OntoML-язык предоставляет ресурсы для описания различных видов ограничительных условий на 

области значений. Каждое ограничительное условие определяется как подтип комплексного XML-типа 
DOMAIN_CONSTRAINT_Type. На рисунке 91 приведено общее представление о допустимых ограничи­
тельных условиях на область значений свойств.

Рисунок 91 — Структура ограничительного условия на область значений

Определения внешних типов:
Тил CARDINALITY_CONSTRAINT_Type: Определяет число ограничительных условий, см. 8.5.3.3.3.
Тип RANGE_CONSTRAINT_Typo: Определяет перечень диапазонов значений для ограничительных 

условий, см. 8.5.3.3.5.
Тип STRING_PATTERN_CONSTRAINT_Type: Определяет перечень характеристик ограничительных 

условий, см. 8.5.3.3.2.
Тип STRING_SIZE_CONSTRAINT_Type: Определяет перечень размеров строк ограничительных ус­

ловий. см. 8.5.3.3.4.
Тип SUBCLASS_CONSTRAINT_Typo: Определяет перечень подклассов ограничительных условий, 

см. 8.5.3.3.1.
Тип ENUMERAT10N_C0NSTRAINT_Type: Определяет перечень ограничительных условий, см. 8.5.3.3.6.
8.5.3.3.1 Ограничительное условие на подкласс
Ограничительное условие на подкласс применимо к свойствам, чьи области значений определяются 

с помощью типа экземпляра класса (см. 8.3.10). указывают на то. что область значений для свойства 
ограничена подклассом данного класса и представляется комплексным XML-типом данных SUBCLASS_ 
CONSTRAINT_Typo (см. рисунок 92).

DOMAIN
CONSTRAINT_ Type

III
SUBCLASS,

CONSTRAlNT_Type

9jfcdasses ! . . ♦  p  —  —  —  ” ]

----------------- Ы  C LASS |

I____________I
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Определение внутреннего элемента:
Элемент subclasses: Определяет ссылки на онтологические понятия класса, которые дополнительно 

определяют новую область значений ограничиваемого информационного объекта.

Пример — Рассмотрим свойство (комплексного XML-muna данных NON_DEPENDENT_PJDET_Type), на­
зываемое screw_head и определенное в контексте класса screw (комплексного XML-muna ITEM_CLASS_Type). 
чьей областью значений (комплексного XML-muna данных CLASS_REFERENCE_TYPE_Type) является 
класс head (комплексного XML-muna данных ITEM_CLASS_Type), который определяет основные харак­
теристики любого вида головок винтов. Кроме того, рассмотрим класс hexagonal_screw (комплексно­
го XML-muna данных ITEM_CLASS_Type), подкласс класса screw и класс hexagonal_head (комплексного 
XML-muna данных ITEM_CLASS_Type), подкласс класса head. В классе hexagonal_screw область значений 
для элемента screw_head может быть ограничена подклассом класса head, т. е. классом hexagonal_head. 
Указанное ограничение будет выражаться путем определения специального ограничительного усло­
вия для типа данных SUBCLASS_CONSTRAINT_Type, чье значение XML-элемента будет ссылкой на конк­
ретный тип данных ITEM CLASS Type. представляющий класс hexagonal_head class.

Определение внешнего типа:
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type. См. 8.5.3.3.
8.5.3.3.2 Ограничительное условие на характеристики строки
Ограничительное условие на характеристики строки применимо к свойствам, чья область значений 

определяется с помощью строки.
П р и м е ч а н и е  1 — Значением свойства строки является либо тип данных STRING_TYPE_Type (см. 8.3.2), 

либо тип данных NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type (см. 8.3.2), либо тип данных 
TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type (см. 8.3.2). либо тип данных URI_TYPE_Type (см. 8.3.2). либо тип данных 
NON_QUANTlTATIVE_CODE_TYPE_Type (см. 8.3.4). либо тип данных DATE_DATA_TYPE_Type (см. 8.3.3). либо тип 
данных TIME_DATA_TYPE_Type (см. 8.3.3). либо тип данных DATE_TIME_DATA_TYPE_Type (см. 8.3.3).

Ограничительное условие на характеристики строки определяет, что область значений свойства огра­
ничивается в соответствии со значениями строки, которые согласованы с конкретным шаблоном характери­
стик. Он представляется с помощью комплексного XML-типа данных STRING_PATTERN_CONSTRAINT_Type 
(см рисунок 93).

Для свойств, чей тип данных определен как тип STRING_TYPE_Type, тип NON_TRANSLATABLE_ 
STRING_TYPE_Type, тип URI_TYPE_Type, тип DATE_DATA_TYPE_Type, тип TIME_DATA_TYPE_Type или 
тип DATE_TIME_DATA_TYPE_Type, ограничительное условие применимо к (уникальной) строке, которая 
является значением типа данных.

Для свойств, чей тип данных определен как тип TRANSLATED_STRING_TYPE_Type, ограничитель­
ное условие применимо к строке, которая представлена на языке оригинала, на котором область значений 
свойства была определена. Этот язык оригинала может быть определен в XML-элемеите sou rce janguage 
комплексного XML-типа данных CLASS_TYPE (см. раздел 6.7.2.1), или комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_Typo (см. 6.7.4). или комплексного XML-типа данных DATATYPEJTypo (см. 6.7.6), или комплек­
сного XML-типа данных DOCUMENT_Type (см. раздел 6.7.7). Если данный атрибут не существует, то этот 
язык оригинала будет считаться известным пользователю словаря.

Для свойств, чей тип данных определен как тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_typo, ограничи­
тельное условие применимо только к коду.

Рисунок 93 —  Структура ограничительного условия на характеристики строки
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Определение внутреннего элемента:
Элемент pattern: Определяет характеристики строчных значений, которые допускаются в качестве 

значений для свойства, идентифицированного с помощью ограниченного свойства.

П р и м е ч а н и е  2 — Синтаксис значения XML-элемента pattern основывается на регулярном выражении 
и связанными с ним сопоставительными алгоритмами, определенными с помощью Части 2: Рекомендации по 
выбору типов данных XML-диаграммы.

Пример — Характеристика XML-диаграммы, которая соответствует SQL SIMILAR-выражению 
‘ [0-9][0-9][0-9][0-9]-[0-9][0-9]-[0-9](0-9]т, является характеристикой "[0-9]{4}\-[0-9]{2}\-[0-9]{2}", что позво­
ляет согласовывать строки в виде "2010-03-24".

Определение внешнего типа:
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: См. 8.5.3.3.
8.5.3.3.3 Ограничительное условие на количество элементов
Элемент card ina lity_constra in t ограничивает количество элементов в групповом типе данных.

П р и м е ч а н и е  1 — Окончательный диапазон количества элементов — это область пересечения ранее 
существовавших диапазонов количеств элементов и одного диапазона, определяемого с помощью соответствую­
щего ограничительного условия.

П р и м е ч а н и е  2 — Ограничительные условия на количество элементов не допускаются для массивов 
{см. 8.3.9.4).

Это условие представляется с помощью комплексного XML-типа данных С ARDINALITY_CONSTRAINT_ 
Туре (см. рисунок 94).

Рисунок 94 — Структура ограничительного условия на количество элементов

Определения внутренних элементов:
Элемент b o u n d jt :  Определяет нижнюю границу количества элементов.
Элемент bound_2: Определяет верхнюю границу количества элементов.
Определение внешнего типа:
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: См. раздел 8.5.3.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент bound_1 не существует, то минимальное количество элементов равно нулю.
Если элемент bound_2 не существует, то ограничительное условие на количество элементов будет 

отсутствовать.
Если элемент bound_1 существует, то его значение должно быть больше или равно нулю.
Если предоставляются оба элемента bound_1 и bound_2, то элемент bound_2 должен быть больше 

или равен элементу bound_1.
8.5.3.3.4 Ограничительное условие на размер строки
Ограничительное условие на размер строки применяется к свойству, чья область значений определя­

ется как строка.

П р и м е ч а н и е  1 — Область значений свойства в виде строки — это либо строка (см. раздел 8.3.2). 
либо непереводимая строка (см. 8.3.2), либо переводиглая строка (см. раздел 8.3.2). либо удаленный http-адрес 
(см. 8.3.2), либо перечень строковых кодов (см. раздел 8.3.3).
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Ограничительное условие на размер строки определяет, что область значений для свойства ограничи­
вается. возможно, минимальной и/или максимальной длиной и представляется с помощью комплексного 
XML-типа данных STRING_SIZE_CONSTRAINT_Type (см. рисунок 95).

П р и м е ч а н и е  2 — Для свойств, чей тип данных определен как тип TRANSLATEDSTRINGTYPEType, 
ограничительное условие будет применимо к любому языковому представлению строки.

П р и м е ч а н и е  3 —Для свойств, чей тип данных определен как тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_type. 
ограничительное условие будет применимо к коду.

Рисунок 95 — Структура ограничительного условия на размер строки

Определения внутренних элементов:
Элемент m a x je n g th : Определяет максимальную длину строк, которые допускаются в качестве зна­

чения для ограниченного свойства.
Элемент m in je n g th : Определяет минимальную длину строк, которые допускаются в качестве значе­

ния для ограниченного свойства.

П р и м е ч а н и е  4 — Значение элемента m in jength больше нуля и меньше или равно значению элемен­
та max_value.

Пример — Свойство, чьей областью значений является строка (комплексного XML-типа данных 
STRING_TYPE_Type) и которое определено в заданном классе, может быть ограничено в подклассе дан­
ного класса, поскольку оно будет иметь более 10 символов за счет ограничительного условия на тип 
данных STRING_SIZE_CONSTRAINT_Type и присвоения значения 10 XML-элементу maxjength.

Определение внешнего типа.
Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: См. 8.5.3.3.
Перечень ограничительных условий:
Если элемент m in je n g th  не существует, то минимальная длина строки равна 0.
Если элемент m a x je n g th  не существует, то ограничительное условие на длину строки будет отсут­

ствовать.
Если элемент m in je n g th  существует, то значение длины строки должно быть больше или равно нулю.
Если предоставляются оба элемента m in je n g th  и m a x je n g th , то элемент m a x je n g th  должен 

быть больше или равен элементу m in je n g th .
8.5.3.3.5 Ограничительное условие на диапазон значений
Ограничительное условие на диапазон значений применимо к свойствам, чьи области значений опре­

деляются номером.
Пример 1 — Определяемая номером область значений — это данные типа «число» (см. 8.3.5), «целое 

число» (см. 8.3.5), «целое значение валюты» (см. 8.3.6), «целая мера» (см. 8.3.7), «действительное число» 
(см. 8.3.5), «действительное значение валюты» (см. 8.3.6), «действительная мера» (см. 8.3.7) или «пере­
чень целочисленных кодов» (см. 8.3.8).

Ограничительное условие на диапазон значений определяет, что область значений для свойства ог­
раничивается подмножеством ее значений, определяемых диапазоном и представляемых с помощью ком­
плексного XML-типа данных RANGE_CONSTRAINT_Type (см. рисунок96).
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Рисунок 96 — Структура ограничительного условия на диапазон значений

Определение внутреннего элемента:
Элемент max_value: Определяет число, характеризующее верхнюю границу диапазона значений.
Элемент max .in c lu s ive : Если значение истинно, то устанавливается, что элемент m ax.va lue входит 

в заданный диапазон.
Элемент m in .va lue : Определяет число, характеризующее нижнюю границу диапазона значений.
Элемент m in .in c lu s iv e : Если значение истинно, то устанавливается, что элемент m in .va lue  входит 

в заданный диапазон.
Пример 2 — Свойство, чьей областью значений является целое число (комплексного XML-muna 

данных INT_TYPE_Type) и которое определено в заданном классе, может быть ограничено в подклас­
се данного класса как диапазон [10..50] путем определения ограничительного условия для типа 
данных RANGE_CONSTRAINT_Type и присвоения значений 10— XML-элементу min_value и значения 50 — 
XML-элементу max_value.

Определение внешнего липа:
Тип DOMAIN.CONSTRAINT.Type: См. 8.5.3.3.
Перечень ограничительных условий:
Элемент m in .va lue  должен быть меньше или равен элементу m ax.value.
Элементы m in .va lue и m ax.value оба должны быть целыми числами или действительными числами.
Либо элемент m in .va lue , либо элемент m ax.va lue должны быть определены.
Если элемент m in .in c lu s iv e  не определен, то не должно быть никаких ограничений на нижнюю гра­

ницу задаваемого диапазона значений.
Если элемент m ax.inc lus ivo  не определен, то но должно быть никаких ограничений на верхнюю 

границу задаваемого диапазона значений.
Если элемент m in .va lue  не определен, то и элемент m in .inc lu s ive  не должен быть определен.
Если элемент m ax.va lue  не определен, то и элемент max .In c lu s ive  не должен быть определен.
Если элемент m in .va lue  определен, то и элемент m in .inc lu s ive  должен быть определен.
Если элемент m ax.va lue определен, то и элемент max .in c lu s iv e  должен быть определен.
8.5.3.3.6 Ограничительное условие на перечень
Ограничительное условие на перечень позволяет ограничивать область значений типов данных спис­

ком. определенным в расширении. Порядок, определенный с помощью этого списка, является рекоменду­
емым для представления. Конкретное описание может дополнительно связываться с каждым значением из 
списха с помощью типа данных NON_QUANTITATIVE_INT.TYPE.Type, в котором i-oe значение описывает 
содержание i-oro значения в списке.

Данное ограничительное условие на перечень представляется с помощью комплексного XML-типа 
данных ENUMERATION.CONSTRAINT.Type (см. рисунок 97).

П р и м е ч а н и е  1 — Для типа данных «валюта» (см. 8.3.6) или «мера» (см. 8.3.7). связанного с альтерна­
тивной единицей, ограничительное условие применимо для любого из этих типов данных.

П р и м е ч а н и е  2 — Для типа данных «переводимые строки» (см. 8.3.2) ограничительное условие приме­
нимо для любого специального языкового представления строки.

П р и м е ч а н и е  3 — Если к свойству, уже связанному с ограничительным условием на перечень, приме­
няют другое подобное ограничительное условие в некотором суперклассе, то должны применяться оба эти огра­
ничения. Следовательно, допустимый набор значений будет определяться областью пересечения обоих под­
множеств.
100



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

Рисунок 97 — Структура ограничительного условия на перечень

Пример 1 —  Предположим, что свойст во, чьим  идент иф икат ором являет ся 0123- 
ABCDU02-P1U1, имеет област ью  значений целое число. В  конт екст е класса, 
идент иф ицированного с пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#01-C1#1 IRDI, эт о свойст во  
связы вает ся с ограничит ельны м  условием  на перечень, где допуст им ы е значения  
определяю т ся с пом ощ ью  следую щ его подм ножест ва целы х чисел {1, 3, 5, 7}. После эт ого  в 
классе, идент иф ицированном  с пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#01-C1#1 IRDI и лю бого  
из его подклассов, идент иф ицированное с пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#02-P1#1 IRDI 
свойст во может  приним ат ь т олько  одно из следую щ их значений: 1 или 3 или 5 или 7. OntoML- 
првдст авление данного ограничит ельного усл ови я  на перечень будет  приним ат ь следую щ ий  
вид:

<ontomfcctass vsrlypc="onlomirn-M_CI.ASS_Typo” id=’() 12 3-А I К' D#01 -€ l # Г  
\mln* \м=*http:/Avwv w3.oig/2001 /XMLSchema-insiance*
\ni Insontonil-’ uni: iso: ski: iso: 135S4: -32 :сч1-1: lech: xml-schaniUonlomT 
Miiln>.val="un»:iso:std:iso:ts:29002>10;«d-I:tech:xinl-schema. valued

<consirai»ls>
<coiMr«iiiit>

<cou8tminl_deliniiion \si • i\ pc= "ontoml: INTEGRITY_CON$TRAINT_Typo'> 
<comtramctl_jnoperty propertv ict*"0123-ABCD#02-P 1й1"/>
<icdclbicd_<lomam \si <ypc="ontoml;ENUMERATION_CONSTRArNT_T)pc":> 

<subset>
<vaJ:nrteger_value> 1 <Aal: integer_vulu«>
<val:integer_value>3</val inic t̂T_vBlue>
<val:mte£er value>5</val:imej!er valuo 
<val:imegcr_valuc>7<A'al:iniogcr_vxi]uc>

</subset>

</redefined_doniaia>
</constraiiU_Uefinition>

</constraml>
</constmuits>

</onioml:cluss>
Пример 2 —  Предположим, что свойст во, чьим  идент иф икат ором являет ся 0123- 

ABCD#02-P1#1, имеет област ь значений в виде списка из м иним ум  1 и максимум 4 целы х чисел. 
В конт екст е класса, идент иф ицированного с пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#01-C1U1 
IRDI, эт о свойст во связы вает ся с ограничит ельны м  условием  на перечень с пом ощ ью  
следую щ его списка целы х чисел {  {1} , {3, 5}, (7), {1, 3, 7} } .  В  эт ом  конт екст е эт о будет  
означат ь, чт о с пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#02-P1#1 свойст во может принимат ь  
следую щ ие значения: {1} или {3, 5} или  {7} или {1, 3, 7). OntoML-предст авление данного  
ограничит ельного усл ови я  на перечень будет  приним ат ь следую щ ий вид:
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<ontonil:class xsi:npe=MontomI:ITEM_CLASS_Type" id=*0123-AFJCTMJI-CI# Г  
\mlns:\si="lmp://\v\uv\\3.oqi/2()01 /X Ml .Schema-instance’
\mliiv.onloml=*uni:iso:std:iso: 135S4:-32:cd-l:t<x h:\ml *schcma:ontoinl" 
mhIiis\ al-*orn:i$o:$tU:iso ts:2WK>2 -lOied-l.tccli xjnl-schema:vjilue">

<constramt£*
<eonstramt>

<coiistraim_defmition х я : t>pe="ontoml. lNTEGWTY_CONSTRAINT_Type’>
<coiLstraiuetl property property ret="0123-ABClW02-P 1U1 "/>
<rcdefincd_doiuain \>i t>pe=“outoml:ENlIMERATION_CONSTRAlNl'_T> pc"> 

<sub$et>
<val:sequencc_value>

<val:mteger_value> I <Aal:integer_valuo>
</val: scqucnce_value>
<valu<equeiKe_valutf>

<val: integer value>3</val:integer value> 
<valinteger_value>5<Aalmtegcr_valuc>

</val: sequence_value>
<val :$oquoncc_valuc>

<val:intcgcr_ valuc>7<Aal: mtcgcr_va!uc>
<A-al: seqncnc e_vul ue>
<val :sequence_ value>

<val: integer value>l</val:integer vatud> 
<valinleger_vaUie>3<yvalmt^er_value>
<val integer_value>7</val mteger_vaUie>

</va h  sequenc e_vahie>
</subsct>

<^edeliiwd_doinwin>
<'constiaint_defimtion>

</constnunt>
</a>astraini$>

</ontomlclass5»
Пример 3 — Предположим, что свойст во (определенное в классе, идент иф ицированном  с 

пом ощ ью  идент иф икат ора 0123-ABCD#01-C1#1 IRDI), чьим  идент иф икат ором являет ся 0123- 
ABCD#02-P1#1 и чьей област ью  значений являет ся дейст вит ельная мера, вы ражаемая в 
миллимет рах, ограничивает ся следую щ им  м ножест вом  значений: {10.5, 30}. Кроме того, 
каждое значение ограниченного множест ва связы вает ся с конкрет ны м  содержанием, 
вы раженны м на ф ранцузском  и английском  языках, т.е. 10.5 соот вет ст вует  вы ражению  "а 
litt le  va lue "  (на английском) или "une pe tite  va lour" (на ф ранцузском); 30 соот вет ст вует  
вы ражению  "b ig  va lue ’  (на английском) или "une grande va lou r" (на ф ранцузском). В OntoML- 
язы ке эта област ь значений свойст ва будет  предст авлят ься как ком плексны й XM L-m un  
данны х REAL_MEASURE_TYPE_Type (см. раздел 8.3.7), ограниченны й пут ем определения  
ограничит ельного усл ови я  на т ип данны х ENUMERATION_CONSTRAINT_Type. Эт о условие  
определяет  два возм ож ны х значения: 10.5 и 30. Кроме т ого, оба значения связы ваю т ся с 
конкрет ны м  содержанием (XML-элемент ом value_meaning), кот орое вы ражает ся с 
использованием  перечня (комплексного XML-muna данны х NON QUANTITA TIVEJNT_Type). 
Кажды й элемент  эт ого перечня (XML-элемент  dlc_value):

—  во-первы х, связы вает ся с  кодом  значения (целы м  числом, предст авленны м  с 
пом ощ ью  ком плексного XML-muna данны х INT_DIC_VALUE_Type), идент иф ицирую щ им  позицию  
значения, с кот оры м  связано текущ ее содержание (10.5 -  эт о первое значение множест ва  
значений, затем связы ваемое с кодом  значения, равны м  1; 30 -  эт о вт орое значение эт ого  
множест ва, затем связы ваемое с кодом  значения, равны м  2);

—  первое значение множест ва значений зат ем связы вает ся с кодом  значения, равы м  1; 
30 -  эт о вт орое значение множест ва значений, кот орое затем связы вает ся с кодом  значения, 
равны м  2);

—  во-вт оры х, связы вает ся (посредст вом  XM L-элемвнт а preferred_nam e) с его 
содержанием (переведенной мет кой, см. раздел 8.1).
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OntoM L-првдст авление вы ш еприведенного примера имеет следую щ ий вид:

<ontoml:property x3i:t>pc=,,ontonil:NON_DH^DL:NT_P_Di:T_Typc" id="0123-A13CD#02-PROPl£RlY# 1и 
мп1 ns vsi“*hitp://\nvw.\\3.org/2001 /XMLSchcma-instancc"
\m lib.i>niom I-4m uso.std:i;»: 13584 :-32 ed-l:tech.xml-SL-henia:ontoml"
\m ln \-va l= 'unnso  sid:iso ls:29(M>2:-IO:cd-l lcch \in l-scliana valuo">

<domain xsi type= "ontornl: RI£AL_MEASURE_TYPli_Tvpe4>
<constnnnls>

<coastraml v»i.l>|>«r*ontoinl:ENUMKRATIONjCONS'I'RAIN'r_T>,pe*>
<subset>

<val:rcal_value>10.5</Yal rcal_valuc>
< val:real_\illue>30</val. real value>

</suhset>
<value nusining>

<its_valnes>
<dic_vuIuc44:l>pee"ontoml:INT_DIC_VALUK_Typc">

<preferredjianie>
<lnbel languagc_cotle="en*>a little vdueoTabd>
<Iabel l;mgoage_code="fr">une petite valeurc/label>

</prelened_uame>
<value_code> 1 </value_codc>

</dic_value>
<dic_valucx=i:typc="outoml:INT_DlC_V/VLLT_Typc">

<prcl‘crrod_name>
<label language_code="en*>a big value</label>
< labd langii;ige_coil».'=’ fr">uno grande valeuK/label>

</pnifeiredjumni>
<value_cod6>2</valne_code>

</dic_valuc>
<'its_values>

</value_meuming?*
< /constra int 

</eonsiramts>
<unit>

<stmciured_rq>iesenuiiioii xsr tvpe~"onioml Sl_UNIT_'lype”>
<prefix>MILLl</prclix>
<iuunc>NfFTRE</narac>

</struc(iued_rq)resen(alion>
</iout>

</domain>
</ontoml: pro репу >

Определения внутренних элементов:
Элемент subset: Определяет список, описывающий подмножество значений, которые допускаются 

как возможные значения для ограниченного свойства.
П р и м е ч а н и е  4 — Порядок, определенный с помощью этого списка, является рекомендованным для 

целей представления.
Элемент subset.value: Определяет значения, которые допускаются как возможное значение для 

ограниченного свойства.
П р и м е ч а н и е  5 — Представление значений соответствует приведенным в ИСО/ТС 29002-10.

Элемент value_m eaning: Определяет дополнительное описание, которое может связываться с 
каждым значением subset посредством перечня целочисленных кодов, чье i-oe значение описывает 
содержание i-oro значения элемента subset.
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Определение внутреннего типа.
Тип SUBSET_Type: Является множеством значений для типа, определенного с помощью 

комплексного XML-типа данных DATA_TYPE_Type.

Определение внешнего типа:
Элемент val:va lue: Является описанием напечатанного значения.
П р и м е ч а н и е  6 — Элемент vakvalue определен в ИСО/ТС 29002-10 как формат обмена данными о 

продукции.

Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Type: См. раздел 8.5.3.3.
Тип NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type: См. раздел 8.3.8.

Перечень ограничительных условий:
Если предоставляется элемент value_m eaning, то размер группы элементов, представляющей 

связанные с ним коды значений, должен быть равным размеру группы элементов subset.
Если предоставляется элемент value_m oaning, то каждое значение группы элементов subset 

должно быть связано с конкретным содержанием.
Если предоставляется элемент value_meaning. то i-oe значение элемента dic_value будет 

описывать i-oe значение подмножества элементов.

8.6 Апостериорное семантическое соотношение
Апостериорное семантическое соотношение -  это ориентированное соотношение между двумя 

классами, из которого моделируется эквивалентность (или соответствие) свойств, описывающее способ 
расчета свойств одного из классов по свойствам другого класса. Все соответствия классов обладают 
одним и тем же положением (ориентацией), которое зависит от семантического соотношения.

В одном и том же апостериорном семантическом соотношении может быть определено несколько 
эквивалентностей свойств. Классы, входящие в одно или несколько апостериорных семантических 
соотношений, могут иметь свойства, которые не являются отображаемыми.

П р и м е ч а н и е  — Не требуется, чтобы все характеристики экземпляров каждого из классов 
представлялись свойствами (в словаре) и/или значениями в библиотеке. Могут отображаться только свойства, 
определенные в онтологии.

Апостериорное семантическое соотношение представляется с помощью абстрактного 
комплексного XML-типа данных A_POSTER!ORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Type (см. рисунок 98).

Рисунок 98 — Структура апостериорного семантического соотношения

Конкретное апостериорное семантическое соотношение определяется посредством одного из 
абстрактных комплексных подтипов XML-типа данных
A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Type.

Определение внутреннего элемента:
Элемент @ id: Определяет идентификатор апостериорного семантического соотношения.

Определение внутреннего типа:
Тип APosterioriSem anticR elation ld : См. раздел 9.1.
Определения внешних типов;
Тип A_POSTERIORI_CASE_OF_Type: Является условным (case-of) апостериорным

семантическим соотношением, см. раздел 8.6.1.
Тип A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type: Является производным (view-of) апостериорным 

семантическим соотношением, см. раздел 8.6.2.
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8.6.1 Апостериорное отображение в условном семантическом отношении
Условное (case-of) апостериорное семантическое отношение позволяет определять отношение 

включения между классами, принадлежащими различным словарям-справочникам. Если класс А 
является условием для класса В. то это будет означать, что все экземпляры класса А также будут и 
экземплярами класса В. Класс А обозначается элементом case_of_sub, а класс В - элементом 
case_of_super. Все отображения свойств описываются как свойства элемента case_of_super класса, 
определенные в его диапазоне значений и могут рассчитываться по свойствам элемента case_of_sub 
класса, определенным в их области значений (см. рисунок 99).

В OntoML-языке это соотношение представляется с помощью комплексного XML-типа данных 
A_POSTERIORI_CASE_OF JType (см. рисунок 99).

П р и м е ч а н и е  1 — Условное отношение позволяет каждой организации определять свой собственный 
словарь-справочник при предоставлении данных для их интеграции и обмена с другими организациями.

Пример 1 —  Предположим, чт о элемент  case_of_super принадлежит  ст андарт ной  
онт ологии и элемент  case_of_sub принадлежит  онт ологии пользоват еля. Апост ериорное  
условное от нош ение будет  позволят ь экспорт ироват ь локальны е данны е в соот вет ст вии  
со ст андарт ной онт ологией.

П р и м е ч а н и е  2 — При эквивалентности двух классов А и В. т.е. все экземпляры класса А также 
являются и экземплярами класса В. а все экземпляры класса В являются также и экземплярами класса А. Это 
гложет представляться с использованием апостериорных семантических отношений со свойством, отображаемым с 
обратной стороны.

Пример 2  —  Предположим, чт о элемент  класса case_of_sub принадлежит  ст андарт ной  
онт ологии, и что элемент  класса case_of_super принадлежит  онт ологии пользоват еля. 
А пост ериорное условное от нош ение будет  позволят ь им порт ироват ь данные, описы ваемы е  
в соот вет ст вии со ст андарт ной онт ологией в базе данны х пользоват еля.

П р и м е ч а н и е  3 — В данной версии OntoML-языка только доступная отображающая функция является 
соразмерной, однако для последующей стандартизации предназначен тип данных MAPPING_FUNCTION_Type.

Г
>1

I

г
I

PROPERTY |

PROPERTY I

Рисунок 99 —  Структура апостериорного условного семантического отношения 

Определения внутренних элементов:
Элемент correspond ing_propertios: Определяет множество отображаемых свойств.
Элемент correspond ing_properties/m apping: Определяет отображение, которое указывает на 

способ расчета значения (свойства) range для всех экземпляров из (свойства) dom ain с помощью 
соответствующего функционального элемента.
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П р и м е ч а н и е  4 — Если функциональный XML-элемент не существует, то XML-элемент области 
значений domain будет содержать единственное значение, а отображение указывает на равенство значений 
свойств range и domain.

Элемент corresponding_properties/m apping/dom ain : Определяет ссылку на свойства, которые 
используются для расчета диапазона значений свойства.

Элемент correspond ing_properties/m apping/function : Определяет дополнительную функцию, 
которая устанавливает способ расчета значения (свойства) range для всех экземпляров из (свойства) 
dom ain. Если этот элемент не существует, по умолчанию функция принимает значение (свойства) 
range, равное для всех экземпляров из (свойства) dom ain, которые должны быть уникальными.

Элемент corresponding_properties/m apping/range: Определяет ссылку на свойство, которое 
рассчитывается с помощью отображения.

Элемент case_of_sub: Определяет ссылку на класс, который является экземпляром элемента 
case_of_super класса отношений.

П р и м е ч а н и е  5 — Элементы case_of_super и case_of_sub ссылочных классов являются элементами 
классов или элементами классов функциональных моделей.

Элемент caso_of_supor: Определяет ссылку на класс, элемент которого case_of_sub является 
элементом условного класса.

Определения внутренних типов.
Тип CORRESPONDING_PROPERTIES_Type: Является хранилищем для множества пар свойств.
Тип PROPERTY_MAPP!NG_Type: Является определением отображения свойства.
Тип MAPPING_FUNCTION_Type: Является абстрактным комплексным XML-типом данных, 

предназначенным для представления отображающей функции и зарезервированным для последующей 
стандартизации.

Определение внешнего типа:
Тип A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Typo: См. раздел 8.6.

Перечень ограничительных условий:
Классы Case_of_super и case_of_sub, ссылка на которые приводится с помощью комплексного 

XML-типа данных A_POSTERIORI_CASE_OF_Type, должны быть классами элементов или классами 
функциональных моделей.

Свойства, ссылка на которые приводится с помощью комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type с помощью их диапазона значений range, должны принадлежать элементу 
case_of_super класса.

Свойства, ссылка на которые дается с помощью комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type с помощью их области значений dom ain, должны принадлежать элементу 
c a s e o f s u b  класса.

Если функция function , ссылка на которую дается с помощью комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type, не существует, то свойство dom ain должно быть уникальным.

8.6.2 Апостериорное отображение в производном семантическом отношении
Производное (v iew of) апостериорное семантическое отношение позволяет связывать 

функциональный класс model, называемый «моделью», для определения характеристик класса 
элементов, называемого «элементом». Класс m odel предоставляет дополнительные описательные 
свойства для каждого элемента с отраслевой точки зрения, определенной с помощью класса 
функциональных представлений. Каждый экземпляр класса m odel состоит из списка пар 
«свойства/значение». Подмножество этих свойств. которые входят в XML-элемент 
in s ta n c e jd e n tif ic a tio n , определяют основные свойства этих экземпляров класса.

Установление соответствия основных свойств со свойствами элементов позволяет 
идентифицировать, какие экземпляры модели могут согласовываться с каждым элементом экземпляров 
item. Критерий согласования заключается в том. что экземпляр m odel согласуется с экземпляром item, 
если для всех элементов свойства model, отображаемых на один элемент свойства item  (или на их 
группу) значение свойства экземпляра m odel будет равно результату отображения этого свойства на 
свойства экземпляра item.

П р и м е ч а н и е  1 — Если все основные свойства класса функциональных моделей могут отображаться на 
свойства класса элементов, то каждый элемент связывается по крайней мере с одной функциональной моделью, 
которая гложет быть рассчитана для всего класса путем предоставления внешнего соединения.

Пример  — Предположим, чт о изгот овит ель винт ов решает разработ ат ь онт ологию  
для описания производим ы х винт ов т олько одного типа. Они могут  описы ват ься с пом ощ ью
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пят и свойст в (признаков): p a rt number, length , thread diameter, euro p rice  и qu an tity  o f  order, для  
кот оры х м огут  быт ь предлож ены  следую щ ие т ри онт ологические ст рукт уры :

1 -  Ст рукт ура Screw class, для кот орой элемент  item _class принадлежит  уникальном у  
классу онт ологии. Все свойст ва pa rt num ber, length , thread d iam eter предст авляю т ся как 
применимы е для данного класса свойст ва. Все т ехнические и коммерческие свойст ва  
предст авляю т ся как прим енимы е для данного класса свойст ва и объединяю т ся в нем.

2 - Ст рукт ура Screw  class с элемент ом item _class и screw  business class с элемент ом  
fm_class_view__of являю т ся двум я классами онт ологии. Свойст ва p a rt number, leng th  и thread  
diam eter предст авляю т ся как прим енимы е свойст ва для ст рукт уры  screw  class. Screw  
business c lass -  эт о ф ункциональная модель, заявляемая как производны й класс screw  c lass, 
кот оры й импорт ирует  свойст во pa rt num ber из класса screw  c lass и заявляет  о том, что 
свойст ва euro p rice  и qu an tity  o f  o rder являю т ся применимы ми. Общее свойст во pa rt num ber 
позволяет  уст анавливат ь связь  между двум я классами при  разделении свойст в с жест кими  
характ ерист иками и ком м ерчвски-ориент ированны ми свойст вами. Технические и 
коммерческие свойст ва разделяю т ся на два класса с пом ощ ью  априорного производного  
(view-of) соот нош ения.

3 - Ст руктура Screw class с элемент ом item _class и класс screw  business class с 
ф ункциональны м  элемент ом functiona l_m odel_c lass явл яю т ся  двум я классами, кот оры е могут  
бы т ь определены в одном и т ом же классе или в д вух  раздельны х онт ологиях. Свойст ва pa rt 
number, leng th  и th read d iam eter предст авляю т ся как прим еним ы е свойст ва класса screw  class. 
Винт  класса business class объявляет ся с пом ощ ью  трех прим еним ы х свойст в: s c re w jd ,  euro  
p rice  и quan tity  o f  order. Элемент s c r e w jd  содержит  ном ер детали, соот вет ст вую щ ий  
свойст вам  p rice  и quan tity  o f  order. В  данном подходе полност ью  разделяю т ся т ехническое и 
коммерческое описания винт а. При эт ом  если в некот ором конт екст е будет  удобно  
объединит ь эт и два т ипа данных, т о эт о может вы полнят ься пут ем создания  
апост ериорного производного  от нош ения, в кот ором класс screw  business class имеет  
элемент  model, свойст во screw  c lass  -  элемент  item, свойст во s c r e w jd  -  элемент  range  
уникального т ипа PROPERTY_MAPPING_Туре, а свойст во pa rt num ber -  элемент  target.

П р и м е ч а н и е  2 — Основные свойства класса функциональных моделей также могут содержать 
свойства контрольной переменной представления, импортируемые из класса функциональных представлений, 
ссылка на который дается с помощью класса функциональных моделей. В этом случав значение для свойств 
контрольной переменной представления должно определяться пользователем для получения каждой конкретной 
модели, определенной пользователем и соответствующей тому же элементу.

В OntoML-языке производное апостериорное семантическое отношение представляется с 
помощью комплексного XML-типа данных A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type (см. рисунок 100).

Рисунок 100 —  Структура апостериорного производного семантического отношения

Определения внутренних элементов:
Элемент corrospond ing_properties: Определяет множество отображаемых свойств.
Элемент m odel: Определяет ссылку на класс функциональных моделей, которые будут 

предоставлять дополнительные свойства продукции для класса item.

107



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

Элемент item : Определяет ссылку на класс элементов, для которого классом функциональных 
моделей является производный (v iew of) класс.

Определения внешних типов:
Тип A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Type: См. раздел 8.6.
Тип CORRESPONDING_PROPERTIES_Type: Является отображением свойства, см. раздел 8.6.1.

Перечень ограничительных условий:
Класс model, ссылка на который дается с помощью комплексного XML-типа данных 

A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type, должен быть классом функциональных моделей. Класс item, ссылка на 
который дается с помощью комплексного XML-типа данных A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type, должен 
быть классом элементов.

Свойства, ссылка на которые дается с помощью элемента range комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type, должны принадлежать XML-элементу in s ta n c e jd e n tif ic a tio n  класса 
model.

Свойства, ссылка на которые дается с помощью элемента dom ain комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type, должны принадлежать классу item.

Если класс function , ссылка на который дается с помощью комплексного XML-типа данных 
PROPERTY_MAPPING_Type, не существует, свойство dom ain должно быть уникальным.

8.7 Идентиф икация специф икации на обмен данны м и
Спецификация на обмен данными позволяет определять различные характеристики экземпляра 

OntoML-документа, т.е.:
—  подмножества используемых OntoML-спецификаций;
—  протоколы возможного обмена представлениями, используемыми при работе с 

функциональными моделями, которые связаны с классами характеристик:
—  метод реализации в OntoML-языке экземпляра OntoML-документа.
Определяются два элемента спецификации на обмен данными, позволяющими определять:
—  характеристики обмениваемой онтологии и/или библиотеки (см. раздел 8.7.1).
— характеристики возможных протоколов обмена используемыми представлениями (см. раздел 

8.7.2).
8.7.1 Спецификация на обмен онтологическими данными простого уровня: идентификация 

интегрированной в библиотеку информационной модели
Идентификация интегрированной в библиотеку информационной модели позволяет определять 

модель, на которой основывается информационный обмен, а также используемый формат.
П р и м е ч а н и е  1 — В приложении С определены стандартные значения, которые используются при 

обмене OntoML-данными. Эти значения также определяются в примечаниях.

Она представляется с помощью комплексного XML-типа данных 
LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type (см. рисунок 101).

U BRARY_11M_ID€NT1 RCATION_Type

тайге зос .тгт ’Т /Ястпп- A . :  xvenng
status: xs-strtng
name- xsistring
date: its: integer
actficaoon: 0 .1 xsisrrng
•eve . Э..1 r t is trn g

Рисунок 101 —  Структура идентификации, интегрированной в библиотеку информационной модели

Определения внутренних элементов:
Элемент application: Определяет идентификатор для указания характеристик допустимого 

функционального подмножества полного определения данных.
П р и м е ч а н и е  2 — Значения равны:
1 -  при использовании класса соответствия 1 (онтология простого типа), равны 2 при использовании класса 

соответствия;
2 -  (онтология повышенного уровня), равны 3 при использовании класса соответствия;
3 -  (библиотека простого уровня), равны 4 при использовании класса соответствия;
4 -  (библиотека повышенного уровня).
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Элемент date: Определяет год. когда спецификация на дату достигает элемента status.
Элемент level: Определяет идентификатор, который дополнительно характеризует допустимое 

подмножество элемента application.
П р и м е ч а н и е  3 — Данный XML-элемент не используется для обмена OntoML-данными.

Элемент name: Определяет идентификатор спецификации на данные.
П р и м е ч а н и е  4 — В OntoML-языке этим идентификатором является "ONTOML" (заглавные буквы).

Элемент source_docum ent_ identifie r: Определяет идентификатор документа, который содержит 
спецификацию на данные.

П р и м е ч а н и е  5 — Для тех документов, которые выпущены рабочей группой 2 технического комитета 
ИСО/ТК184. данным идентификатором является целая часть номера N.

Элемент sta tus: Определяет номенклатуру спецификации на данные с точки зрения ее 
приемлемости для органа, утверждающего настоящий стандарт.

П р и м е ч а н и е  6 — Состояние может принимать следующие значения: *WD’. 'CD'. 'DIS', ‘FDIS’. IS', TS'. 
•PAS'. ‘ГГА’.

8.7.2 Спецификация на обмен онтологическими данными повышенного уровня: идентификация 
протокола обмена представлениями

Протокол обмена представлениями предназначен для определения того, какие внешние 
библиотечные файлы используются в экземпляре OntoML-документа и какие словарные статьи должны 
выявляться приемной системой, которая соответствует протоколу обмена представлениями и 
удовлетворяет дополнительным ограничительным условиям с помощью доставляемого библиотечного 
файла.

П р и м е ч а н и е  1 — Примером протокола обмена представлениями является ИСО 13584-102. Протокол 
обмена распространяется на представления элементов обмениваемых данных, описанных в библиотеке с помощью 
представления, совпадающего с одним из прикладных протоколов ИСО 10303.

Идентификатор протокола обмена представлениями определяет подобный частный протокол 
обмена. представляемый с помощью комплексного XML-типа данных 
VIEW_EXCHANGE_PROTOCOL_IDENT1FICAT!ON_Type (СМ. рисунок 102).

VIEW EXCHANGE PROTOCOL 
IDENTIHCATION.Type

ч а .п * «эсотег: oentrtci v  l  xvstrv-5 
status: xs-.stnng
name: xs:stmg
date: xs:ftteger 
аи^саоол 0 1 *s:strmg 
lev* &..* w*4)

Рисунок 102 —  Структура идентификации протокола обмена представлениями
Определения внутренних элементов:
Элемент app lica tion : Определяет идентификатор для указания характеристик допустимого 

функционального подмножества полного определения данных в стандартах на протокол обмена 
представлениями.

Элемент date: Определяет год. когда спецификация на дату достигает элемента status.
Элемент level: Определяет идентификатор, который дополнительно характеризует допустимое 

подмножество элемента app lica tion , определенное в стандартах на протокол обмена представлениями.
Элемент п а т е : Определяет идентификатор спецификации на данные, в стандартах на протокол 

обмена представлениями.
Элемент source_docum ent_ identifie r: Определяет идентификатор документа, который содержит 

спецификацию на данные.
П р и м е ч а н и е  2 — Для тех документов, которые выпущены рабочей группой 2 технического комитета 

ИСО/ТК 184. данным идентификатором является целая часть номера N.
Элемент sta tus: Определяет номенклатуру спецификации на данные с точки зрения ее 

приемлемости для органа, утверждающего настоящий стандарт.
П р и м е ч а н и е  3 — Состояние может принимать только следующие значения: *WD\ ’CD’. ’DIS’. ’FDIS'. 'IS', 

TS'. 'PAS'. 'ITA'.
8.8 Другие структурированны е инф ормационны е элементы
В данном разделе описываются структурированные информационные элементы, которые 

используются информационными элементами или понятиями СИМ-онтологии, представленными в 
предыдущих разделах.
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8.8.1 Представление организации
Организация представляет собой административную структуру, представляемую с помощью 

комплексного XML-типа данных ORGANIZATION_Type (см. рисунок 103).

ORGANIZATlONJype

С :  0..J xstsping 
name: xsstnng 
Лэ1р<лол ^ Jxs:str.'xi

Рисунок 103 — Структура представления организации

Определения внутренних элементов:
Элемент descrip tion : Определяет текст, который связан с характером организации.
Элемент id: Определяет идентификатор для отличия организации.
Элемент п а те : Определяет слово или группу слов, с помощью которых дается ссылка на 

организации.

8.8.2 Математическая строка
Компонент математической строки предоставляет ресурсы для определения представления 

математических строк, а также дает представление в MathML-формате. Эта строка представляется с 
помощью комплексного XML-типа данных MATHEMATICAL_STRING_Type (см. рисунок 104).

MATHEMATlCAl_STRING_Type

tex t representation: xsrstnng
TWPim -«■p'esentarAv C 1 *nrv r w  t>*x?

Рисунок 104 — Структура математической строки

Определения внутренних элементов:
Элемент m athm l_represontation: Определяет пометку, выполняемую в соответствии со 

спецификацией на MathML-язык (версии 2.0. второе издание) (определение типа документа).
П р и м е ч а н и е  1 — Спецификацию на MathML-элеменг можно получить по адресу:

www.w3.oro.TR''MathML2.

Элемент text_representation: Определяет ’ линейную" форму математической строки.

П р и м е ч а н и е  2 — При необходимости используйте ИСО 843.

Определения внутренних элементов:
Элемент m m hm ath.type: Определяет компонент на MathML-языке. который позволяет определять 

математические выражения.
П р и м е ч а н и е  3 — mml определяет префикс для области имен, связанный со следующей областью 

MathML-имен: hncK/'vw.'vv w3.org,11998i'MatlVMathML.

8.8.3 Геометрический контекст
Геометрический контекст -  это координатное пространство, представляемое с помощью 

комплексного XML-типа данных GEOMETRIC_CONTEXT_Type (см. рисунок 105).

Рисунок 105 — Структура геометрического контекста
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Определения внутренних элементов:
Элемент descrip tion : Определяет эталонные координаты системы объекта для определения 

элемента geom etric_represontation_context.
Элемент coordinate_space_dim ension: Определяет положительные целые единицы размерности 

в координатном пространстве, которые представляет собой геометрический контекст.

8.8.4 Единица измерения геометрического контекста
Единица измерения геометрического контекста определяет те единицы, которые применимы в 

геометрическом контексте и представляются с помощью комплексного XML-типа данных 
GEOMETRIC_UNIT_CONTEXT_Type (см. рисунок 106).

Рисунок 106 — Структура единицы измерения геометрического контекста

Определения внутренних элементов:
Элемент angle_unit: Определяет единицу угла, применимую в геометрическом контексте.
Элемент angle_unit_ id: Определяет идентификатор единицы угла, применимой в геометрическом 

контексте.
Элемент longth_unlt: Определяет длину единицы, которая применима в геометрическом контексте.
Элемент length_unit_ id : Определяет идентификатор длины единицы, которая применима в 

геометрическом контексте.
П р и м е ч а н и е  1 — По крайней мере должен быть определен элемент length_unit, который может быть 

связан с элементом angle_unit.
П р и м е ч а н и е  2 — Если предоставляются оба элемента angle_unit и angle_unit_id. то элемент 

angle_unit будет обладать приоритетом.
П р и м е ч а н и е  3 — Если предоставляются оба элемента length_unit и length_unit_id. то элемент 

length_unit будет обладать приоритетом.

Определения внешних типов:
Тип DIC_UNIT_Type: see 8.4.
Тип DIC_UNIT_REFERENCE_Typo: См. раздел 8.3.7.

Перечень ограничительных условий.
Предоставляется либо элемент length_unit, либо элемент length_unit_ id, либо оба эти элемента.

9 Структура обмена OntoM L-данными
В OntoML-языке определяется множество основанных на онтологии XML-схем обмена 

онтологическими и каталожными данными. OntoML-язык имеет модульную структуру и содержит 
множество XML-схем. каждая из которых дает часть модельных СНМ-компонентов.

Помимо логической OntoML-структуры. представленной в разделах 5. 6 и 7. в данном разделе на 
физическом уровне определены требования, которые должны выполняться с помощью любого 
экземпляра XML-документа и которые заявляются как представляемые в OntoML-стандарте.

В начале определяется структура идентификатора OntoML CIIM-онтологического понятия, затем -  
конкретная область имен, позволяющая однозначно определять информационные ресурсы, 
заимствованные из OntoML-словаря, далее -  модульная структура OntoML-языка. и. наконец, - OntoML- 
подмножества вместе с их классами соответствия.

9.1 Идентиф икаторы  онтологических СНМ-понятий
В настоящем стандарте глобальные идентификаторы используются для идентификации и 

получения ссылок на онтологические CIIM-понятия. Здесь же определяется их структура и содержание.
OntoML-идентификаторы создаются в соответствии с идентификационной схемой, представленной 

в ИСО/ТС 29002-5.
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П р и м е ч а н и е  1 — В ИСО/ТС 29002-5 определяется структура идентификатора, основывающаяся на 
Международном идентификаторе для регистрации данных (IRDI) согласно ИСО/МЭК 11179-5. в котором глобальный 
идентификатор, называемый IRDI. присваивается контролируемым элементам, предоставляемым на регистрацию.

П р и м е ч а н и е  2 — Вов онтологические CIIM-понятия и онтология в целом определяются с помощью IRDI- 
идентификаторов. которые состоят из трех частей:

— идентификатор регистрирующего органа (RAI). предназначенный для однозначной идентификации 
организации, ответственной за предоставление идентификаторов данных:

— идентификатор данных (DI). однозначно определяемый для RAI-идентификатора и предназначенный 
для идентификации контролируемого элемента:

— идентификатор версии (VI). предназначенный для использования с целью управления внесением 
изменений в контролируемые элементы.

В соответствии с ИСО/ТС 29002-5 входной идентификатор OntoML - онтологии определяется 
следующей структурой:

ontoml_conceptJdentifier:= RAI DI ’#" VI
В последующих разделах будет рассмотрена структура каждой части IRDI-идентификатора.

9.1.1 Структура идентификатора регистрирующего органа (RAI)
Организация, желающая присвоить идентификаторы онтологическому OntoML-компоненту. должна 

быть сама по себе однозначно идентифицированной в соответствии с правилами, представленными в 
ИСО/ТС 29002-5.

Правила в ИСО/ТС 29002-5 определяют структуру для идентификации организаций, состоящую из 
двух обязательных частей и трех необязательных (дополнительных) частей.

Обязательные части идентификатора организации таковы:
—  указатель международного кода (ICD);
— идентификатор организации в рамках идентификационной схемы: элемент данных, 

содержащий идентификатор организации (OI).
Необязательные (дополнительные) части идентификатора организации таковы:
— идентификатор части организации (OPI): элемент данных, содержащий идентификатор части 

организации;
—  индикатор OPI-источника (OPIS): элемент данных, содержащий значение кода, указывающего 

на источник OPI;
—  дополнительная информация (AI): элемент данных, содержащий информацию, которая 

присваивается выпускающей организацией.
Если онтология описывается в стандартизированном документе, то требований, указанных в 

ИСО/ТС 29002-5. становится недостаточно для точного представления идентификатора 
регистрирующего органа (RAI), поэтому номер стандартного документа должен поставляться как часть 
общего RAI-идентификатора в части AI.

В подобном случае RAI-идентификатор понятий СИМ-онтологии и онтологий, определенных в 
стандартизированном документе, будет состоять из следующих трех частей:

—  указатель международного кода (ICD), зафиксированный на значении "0112*, с помощью 
которого должна идентифицироваться стандартизирующая организация;

П р и м е ч а н и е  1 — ICD-указатель "0112* определен в списке В ИСО 6523 (нумерованном указателе ICD).
— идентификатор стандартизирующей организации (OI) в схеме кодирования "0112".
П р и м е ч а н и е  2 — В  схеме кодирования (ICD) "0112" код ИСО равен 1. код МЭК равен 2. код ИСО/МЭК

равен 3.
—  —  сам по себе идентификатор стандарта, указанный в части AI. содержит:

—  номер стандарта (NB);

—  номер детали (PART).

П р и м е ч а н и е  3 — Если стандартная деталь не является частью многокомпонентной серии, то номер 
детали будет представляться с помощью пустой строки.

—  номер издания (ED).

П р и м е ч а н и е  4 — Идентификация понятий СИМ-онтологии и онтологий, определенных в
стандартизированных документах, не требует определения OPI-идентификатора и OPIS-индикатора.

Таким образом. RAI-идентификатор в OntoML-языке определяется в соответствии со следующей 
синтаксической структурой:

AI ::= NB P A RT ' ’ ED
RAI1 ::= ICD OI (•-' OPI ('-• OPIS)? )?
RAI2 ::= ICD OI AI
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RAI : := RAI 1 | RAI2.
П р и м е ч а н и е  5 — Вышеуказанное условие совместимо, но с большими ограничениями, чем в 

ИСОЛГС 29002-5.
ГДв:
—  символ ’ ?" означает дополнительный оператор:
—  символ Т  означает логический оператор дизъюнкции;
—  символы скобок являются символами мета-обозначений для определения групп;
—  символы между кавычками (') -  это символы ограничения, которые могут появляться в RAI- 

идентификаторе;
—  идентификаторы вне кавычек, которые должны иметь следующую структуру.

—  символ ICD: строка, содержащая ровно четыре цифры.

П р и м е ч а н и е  6 — Предшествующая цифра 0 присоединяется к ICD-указателю в том случае, когда он 
содержит менее 4 символов.

—  O l-идентификатор: строка, содержащая до 35 буквенно-цифровых символов;
—  OPI-идентификатор: строка, содержащая до 35 буквенно-цифровых символов;

—  OPIS-индикатор: единственный цифровой символ;
—  NB-номер: строка, содержащая до 10 буквенно-цифровых символов.

П р и м е ч а н и е  7 — В стандартах ИСО и МЭК NB-номер будет содержать только цифры;
—  PART-номер: строка (которая может быть пустой), содержащая до 10 буквенно-цифровых 

символов.
П р и м е ч а н и е  8 — В стандартах ИСО и МЭК PART-номер будет содержать только цифры.

—  ED-номер: строка, содержащая до пяти цифр.
П р и м е ч а н и е  9 — В стандартах ИСО и МЭК ED-номер будет содержать только цифры.
Пример 1 —  Французская компания "FO O" в соот вет ст вии с ф ранцузской сист емой  

кодировки ком паний (ICD="0002") идент иф ицирует ся (ORGID) с пом ощ ью  идент иф икат ора- 
номера SIRENE "12345678901234я. С оот вет ст вую щ ий идент иф икат ор организации т еперь 
будет  имет ь следую щ ий вид:

0002-12345678901234

Пример 2 —  Идент иф икат ором (ORGID), от носящ им ся к  крупны м  производит елям  
уст ройст в, являет ся "123456789", кот оры й присваивает ся как DUNS-идент иф икационны й  
номер ком паний (ICD="0060"). Конкрет ны й завод  производит еля, находящ ийся в «Городо» 
также идент иф ицирует ся OPI с пом ощ ью  следую щ его идент иф икат ора: "12345". Этот OPI- 
идент иф икат ор присваивает ся самой компанией, причем  OPIS-индикат ору присваивает ся  
значение 1. С оот вет ст вую щ ий идент иф икат ор организации будет  имет ь следую щ ий вид:

0060-123456789-12345-1

Пример 3 —  МЭК 61360-4 -  эт о редакт ируем ы й ст андарт  МЭК, в кот ором определяет ся  
словарь-справочник данны х от носит ельно элект ронны х компонент ов. МЭК идент иф ицирует  
(ORGID="2") в соот вет ст вии с ИСО-регист ром ст андарт ов, разрабат ы ваемы х организациями  
(ICD="112"). Д анны й номер ст андарт а (NB) равен "61360", а конкрет ная дет аль (PART), для  
кот орой определен словарь данны х, имеет номер "4". Если м ы  предположим, чт о необходима  
ссы лка на первую  редакцию  данного документ а (ED="1"), т о соот вет ст вую щ ий  
идент иф икат ор примет  следую щ ий вид:

0112-2—61360_4_1

9.1.2 Структура идентификатора редакции (VI)
Каждое понятие CIIM-онтологии претерпевает несколько редакций в течение всего его жизненного 

цикла. Для однозначной идентификации редакции каждого понятия необходимо также представлять эту 
редакцию.

Идентификатор версии (VI) в OntoML-языке определяется следующим образом:
—  V l-идентификатор: строка, содержащая до 10 цифр.
П р и м е ч а н и е  — Вышеуказанное условие совместимо, но имеет большие ограничения, чем 

ИСОЛГС 29002-5.
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9.1.3 Структура идентификатора данных (DI)
Кахщый онтологический компонент, определенный в данной онтологии, должен снабжаться 

идентификатором, называемым «идентификатором данных» и определяемым идентифицированным 
органом регистрации, поэтому предполагается, что каждый идентификатор данных, присвоенный 
понятию экземпляра класса в СНМ-онтологии. должен быть уникальным в контексте данного органа 
регистрации.

В OntoML-языке идентификатор данных (DI) определяется следующим образом:
—  идентификатор кодового пространства (CSI): идентификатор области, внутри которой 

каждый код будет означать одно и то же содержание:
П ример  — В OntoML-язы ке класс и свойст во м огут  имет ь один и т от  ж е код. С пом ощ ью  

д вух  различны х идент иф икат оров кодового прост ранст ва для кодов класса и свойст ва  
м ожно сделат ь полученны е идент иф икат оры однозначны ми.

П р и м е ч а н и е  1 — В ИСОЯС 29002-5 определен список идентификаторов зарегистрированного кодового 
пространства.

—  код элемента (IC);
OntoML-идентифмкатор данных определяется в соответствии со следующей синтаксической 

структурой:
DI ::= CSI IC,

где:
— CSI: строка, содержащая только два буквенно-цифровых символа. 

—  "ОГ: идентификатор кодового пространства для класса:

—  "02” : идентификатор кодового пространства для свойства;

—  "04": идентификатор кодового пространства для ограничительного условия;

—  "05": идентификатор кодового пространства для единицы измерений;

—  "07": идентификатор кодового пространства для кода значений;

—  "08": идентификатор кодового пространства для валюты;

—  "09": идентификатор кодового пространства для типа данных:

—  "10": идентификатор кодового пространства для документа;

—  "1 Г :  идентификатор кодового пространства для онтологии или библиотеки;

П р и м е ч а н и е  2 — CSI-идентификатор определен в соответствии с ИСОЯС 29002-5.

— IC-код: строка, содержащая до 71 буквенно-цифровых символа.

9.1.3.1 Классы идентификатора данных (DI)
В соответствии с ИСО/ТС 29002-5 класс связывается с идентификатором кодового пространства 

(CSI), равным '01'. D l-идентификатор для класса состоит из следующих трех частей:
— идентификатора кодового пространства для данного класса:
—  символа дефиса
—  кода данного класса.
П ример — В ИСО 13584-511 определена онт ология, связанная с крепежны ми элементами. В  

эт ой онт ологии определен класс характ ерист ик продукции, назы ваем ы й "болт  с 
ш ест игранной головкой". CSI-идент иф икат ор для эт ого класса равен "01", IC-код - 
"Р511ААА15 6", а идент иф икат ор редакции (VI) уст анавливает ся на "1". При эт ом  
соот вет ст вую щ ий идент иф икат ор класса характ ерист ик продукции будет  имет ь  
следую щ ий вид:

0112-1— 13584_511_1#01 -Р511ААА156#1

9.1.3.2 Идентификаторы данных (DI) для свойств, типов данных и документов
Идентификаторы данных (DI) для свойств, типов данных и документов определяются с помощью:
—  идентификатора кодового пространства для свойства, типа данных или документа;
—  символа дефиса
—  кода свойства, типа данных и документа.

Пример —  В  И С 0 13584-501 определена онт ология, связанная с измерит ельны м и  
инст румент ами. В классе характ ерист ик продукции "лаборат орны й изм ерит ельны й  
инст рум ент " определяет ся свойст во, называемое "классом  т очност и". В  соот вет ст вии с 
ИСО/ТС 29002-5 идент иф икат ор кодового прост ранст ва для свойст ва (CSI) равен "02". Это
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свойст во идент иф ицирует ся с пом ощ ью  Ю -кода "Р501_Р000178“ и связы вает ся с Vl-кодом  
редакции, равны м  "000000001". С оот вет ст вую щ ий идент иф икат ор свойст ва будет  иметь 
следую щ ий вид:

112-1— 13584_501_1#02-Р501_Р0001 78#000000001

9.1.3.3 Идентификаторы данных (DI) для единиц измерений, валют, ограничительных условий, 
кодов значений и апостериорных соматических отношений

OntoML-язык позволяет присваивать IRDI-идентификаторы единицам измерений, валютам, 
ограничительным условиям, кодам значений и апостериорным семантическим соотношениям. 
Единицам измерений, валютам, ограничительным условиям и кодам значений присваивается RAI- 
идентификатор.

Идентификаторы данных для единиц измерений, валют, ограничительных условий, кода значений 
или апостериорного семантического соотношения состоят из следующих трех частей:

—  идентификатора кодового пространства для единиц измерений, валют, ограничительных 
условий, кода значений или апостериорного семантического соотношения;

—  символа дефиса
—  кода единицы измерений, валюты, ограничительного условия, кода значений или 

апостериорного семантического соотношения.

9.1.3.4 Идентификаторы данных (DI) для онтологий и библиотек
OntoML-язык также позволяет присваивать IRDI-идентификаторы онтологии или библиотеке. Им 

также может присваиваться и RAI-идеитификатор. Единственное ограничительное условие состоит в 
том. что этот код является уникальным для всех классов, онтологий и библиотек, определенных с 
помощью данного RAI-идентификатора. Этот код состоит из идентификатора данных (DI) для онтологии 
или библиотеки.

Идентификатор данных (DI) для онтологии или библиотеки состоит из следующих трех частей;
—  идентификатора кодового пространства для онтологии;
—  символа дефиса
—  кода онтологии или библиотеки.
Пример  — Первая редакция онт ологии, идент иф ицированная с пом ощ ью  кода  "99999", 

определяет ся крупны м  производит елем  уст ройст в. В соот вет ст вии с ИСО/ТС 29002-5 
идент иф икат ор кодового  прост ранст ва (CSI) равен "11". Указанный производит ель  
идент иф ицирует ся как код  "123456789", кот оры й распрост раняет ся как DUNS-номер для  
идент иф ицированны х ком паний (ICD="0060"). Также идент иф ицирует ся и конкрет ны й завод  
производит еля, располож енны й в "Горо д е "  с пом ощ ью  следую щ его ОР1-идентификатора: 
"12345". П оскольку эт от  OPI-идент иф икат ор распрост раняет ся сам ой компанией- 
производит елем, то OPIS-индикат ор уст анавливает ся на 1. Соот вет ст вую щ ий  
онт ологический идент иф икат ор при эт ом вы ражает ся следую щ им  образом:

0060-123456789-12345-1 #11 -99999П1

9.1.4 Представление OntoML-идентификатора
Идентификаторы онтологических OntoML CIIM-понятий представляются с использованием 

обязательного XML-атрибута. присваиваемого соотвектствующему понятию СИМ-онтологии. Имя этого 
атрибура -  всегда id. Его конкретный тип данных зависит от вида понятия CIIM-онтологии, которое 
предназначено для идентификации. Этими типами являются:

—  Тип Supplierld  -  для онтологического понятия поставщика;
—  Тип C lassld -  для онтологического понятия класса;
—  Тип P roperty ld  -  для онтологического понятия свойства;
—  Тип Datatypeld -  для онтологического понятия типа данных;
—  Тип Docum entld -  для онтологического понятия документа.
Кроме того, тип идентификатора онтологии и/или библиотеки, единицы измерений, 

ограничительного условия, кода значений или апостериорного семантическогро соотношения 
определяется следующими типами:

—  Тип O nto logyld  -  для онтологии или библиотеки;
—  Тип D icU nitld  -  для единицы измерений;
—  Тип Currencyld  -  для валюты;
—  Тип C onstra ined -  для ограничительного условия;
—  Тип ValueCodeld -  для кода значения;
—  Тип A P osterioriS em anticR elation ld  -  для апостериорного семантического соотношения.
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9.2 Область O ntoM L-имен
В OntoML-языке определяется область имен, основанная на URN- и URI-спецификациях.
OntoML-процессоры должны использовать методологию XML-областей имен для выявления 

элементов и атрибутов этих областей. Поставщики не должны расширять OntoML-области имен 
дополнительными элементами или атрибутами.

Данное описание не использует каких-либо префиксов для ссылки на элементы OntoML-области 
имен, однако OntoML-документы свободны от использования каких-либо префиксов при условии, что 
имеется определение области имен, которое связывает префикс с унифицированным идентификатором 
ресурса (URI) для OntoML-области имен.

9.2.1 Унифицированное имя OntoML-pecypca (URN)
OntoML-область имен обладает следующим унифицированным именем ресурса (URN):
urn:iso:std:iso:13584:-32:ed-1:tech:xml-schema:ontoml

П р и м е ч а н и е  — Унифицированное имя ресурса (URN) определено в соответствии с ИСО URN-схемой 
для ресурсов, определенных в стандартах ИСО/ТК184/ПК4.

9.2.2 Унифицированный идентификатор OntoML-pecypca (URI)
Область имен в OntoML-языке имеет следующий унифицированный идентификатор ресурса (URI):
http://www.td 84-sc4.org/2010/OntoML
П р и м е ч а н и е  — Часть строки "2010* в URI-идентификаторе указывает год. в котором этот идентификатор 

был размещен, а не вариант используемого OntoML-модуля, который определяется с помощью атрибутов.

9.3 М одульная структура O ntoM L-языка
OntoML-язык является набором из XML-схем. называемых «модулями», которые определяют 

общие ресурсы, на которых создается схема высокого уровня. Ниже приведен список этих модулей:
—  Модуль ontom l.xsd: Является основной XML-схемой. определяющей верхний уровень в 

формате обмена данными OntoML-онтологии и основанной на определении одиночного XML-элемента 
ontom l, чье содержание является обязательным заголовком, за которым следует дополнительное 
описание словаря и допонительмое содержание:

—  Модуль header.xsd: Содержит управляющие ресурсы для указания характеристик содержания 
(дат. авторов и т.п.) в OntoML XML-файле;

—  Модуль d ic tionary .xsd: Определяет хранилище для любой CIIM-совместимой онтологии:
— Модуль supp lie r.xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для представления источников 

информации в соответствии со структурой, определенной в разделе 6.7.1;
—  Модуль c lass.xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для представления класса онтологии 

в соответствии со структурой, определенной в разделе 6.7.2. независимо от ее характера (класс общих 
моделей, класс функциональных моделей или класс функциональных представлений);

—  Модуль property .xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для представления свойства, 
определенного в разделе 6.7.4. независимо от его характера (характеристическое свойство, контекстное 
свойство, контекстно-зависимое свойство или свойство экземпляра):

— Модуль datatype.xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для представления типов данных, 
определенных в разделе 6.7.6;

—  Модуль docum ont.xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для представления документа, 
определенного в разделе 6.7.7;

—  Модуль type_system .xsd: Содержит XML-представление полной OntoML-системы типов, 
представленной в разделе 8.3;

—  Модуль transla tion .xsd: Содержит ресурсы, предназначенные для определения многоязычных 
представлений незашифрованного текста, указанного в разделе 8.1;

—  Модуль externa l_file .xsd: Содержит структурные элементы для ссылок на внешние ресурсы, 
которые могут либо обмениваться вместе с экземплярами OntoML-документа. либо ссылаться на 
Интернет; эти элементы указаны в разделе 8.2;

—  Модуль un it.xsd: Содержит структурные элементы для точного описания любого вида единиц 
в соответствии со структурой, определенной в разделе 8.4;

—  Модуль a_poste rio ri.xsd : Содержит структурные элементы для представления
апостериорного установления соответствия между классами и свойствами, определенными в 
различных онтологиях в соответствии со структурой, определенной в разделе 8.6:

—  Модуль constra in t.xsd : Содержит структурные элементы для представления ограниченных 
свойств в соответствии со структурой, определенной в разделе 8.5;

—  Модуль basic.xsd: Содержит все простые и комплексные определения OntoML-типов данных, 
совместно используемых OntoML-модулями;

—  Модуль iden tifie r.xsd: Предоставляет структурные элементы, необходимые для
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идентификации и ссылок на понятия CIIM-онтологии, представленные в разделе 9.1;
—  Модуль contont.xsd: Определяет структуру семейства продукции, принадлежащей данной 

библиотеке;
—  Модуль lib rary .xsd: Определяет структуру для представления библиотек с семействами 

продукции с помощью ее характеристик, возможно, связанной с онтологией, в которой определены 
классы характеристик и свойств.

Таблица 1 с помощью взаимных ссылок иллюстрирует связь между рассмотренными выше 
модулями, причем выделенные цветом клетки указывают на взаимосвязь одного модуля с другим.

Т а б л и ц а  1 -  Взаимные ссылки между OntoML-модулями
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class.xsd

document.xsd

aPostenon.xsd

dictionary xsd

content.xsd

library.xsd

onto ml .xsd

References -  Ссылки.

9.4 Уровни обмена данны м и и классы  соответствия
OntoML-язык объединяет в себе множество структурированных ресурсов в единую XML-схему для 

представления онтологий и. возможно, библиотек поставщика с целью обмена данными. Для поддержки 
требований к обмену данными на различных уровнях необходимо идентифицировать в OntoML-языке 
четыре функциональных подмножества -  допустимые уровни обмена данными. Эти различные 
функциональные подмножества называются «классами соответствия».

Эти классы соответствия также определяют допустимые уровни OntoML-реализации для тех 
систем, которые заявляются как соответствующие стандарту на OntoML-язык.

Четыре класса соответствия в OntoML-языке определяются следующим образом;
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—  простая (элементарная) онтология: онтология, которая определяет иерархии классов 
элементов на основе общей ИСО/МЭК-схемы словаря вместе с требуемыми внешними ресурсами, 
документами, типами данных и группами типов данных, но без описания представлений элементов (т.е. 
классов функциональных моделей) и категорий представления элементов (т.е. классов функциональных 
представлений), соответствующих OntoML-классу соответствия 1;

—  усложненная онтология: онтология, которая соответствует простой онтологии, но с 
дополнением в виде ресурсов для определения иерархий представлений элементов (т.е. классов 
функциональных моделей) и категорий представления элементов (т.е. классов функциональных 
экземпляров), соответствующих OntoML-классу соответствия 1:

— простая (элементарная) библиотека: содержание библиотеки, определяющее продукцию на 
основе простых онтологий, возможно, обмениваемых вместе с определениями простой онтологии, 
соответствующих OntoML-классу соответствия 3:

—  усложненная библиотека: содержание библиотеки, определяющее продукцию и ее 
представления на основе усложненных онтологий, возможно, обмениваемых вместе с определениями 
усложненной онтологии, соответствующих OntoML-классу соответствия 4.

В таблице 2 приведена сводка поддерживаемых возможностей различных классов соответствия 
OntoML-языка.

Т а б л и ц а  2 -  Дополнительные варианты соответствия между классами соответствия и опциями 
соответствия OntoML-языка

Онтология Библиотека

Класс соответствия Общие определения 

словаря согласно 
ИСО/МЭК 

Документы 

группы внешних 

ресурсов

Представления

категории

представлений

Библиотека

продукции

Библиотека

представлений

1 X

2 X X

3 X X

4 X X X X

В приложении С определены стандартные данные, которые позволяют идентифицировать один 
класс соответствия среди всех других подобных классов.

9.5 Требование к классам соответствия
9.5.1 Класс соответствия 1
В классе соответствия 1 рассматриваются те реализации, которые поддерживают онтологии, 

определяющие иерархии классов элементов на основе общей ИСО/МЭК-схемы словаря, вместе с 
требуемыми внешними ресурсами, онтологическими понятиями типов данных и групп типов данных. 
Словарь должен поддерживать стандартизированные данные, определенные в приложении С, а также 
следующие комплексные XML-типы данных:

—  В модуле ontom l.xsd:
—  Тип ONTOML_Type

—  В модуле idon tifie rs .xsd:
—  Тип CLASS_REFERENCE_Type

—  Тип CLASSES_REFERENCE_Type

—  Тип DATATYPE_REFERENCE_Type

—  Тип DATATYPES_REFERENCE_Type
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—  Тип DIC_UNIT_REFERENCE_Type

—  Тип DIC_UNITS_REFERENCE_Type

—  Тип DICTIONARY_REFERENCE_Type

—  Тип DICTIONARIES_REFERENCE_Type

—  Тип DOCUMENT_REFERENCE_Type

—  Тип DOCUMENTS_REFERENCE_Type

—  Тип PROPERTY_REFERENCE_Type

—  Тип PROPERTIES_REFERENCE_Typo

—  Тип SUPPLIER_REFERENCE_Type

—  Тип SUPPLIERS_REFERENCE_Type

П р и м е ч а н и е  1 — 1сК:1Р01-идентификагор определен вне OntoML-языка. Префикс id t обозначает
область имен, идентифицированную с помощью следующего унифицированного имени ресурса (URN): 
um:iso:std:iso:29002:-5:ed-1:tech:sctwma:identifar.

—  В модуле header.xsd:
—  Тип HEADER_Type

—  Тип INFORMATION_Type

—  Тип LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type

—  В модуле d lctionary.xsd:
—  Тип A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIPS_Type

—  Тип CONTAINED_CLASSES_Type

—  Тип CONTAINED_DOCUMENTS_Type

—  Тип CONTAINED_DATATYPES_Type

—  Тип CONTAINED_PROPERTIES_Type

—  Тип CONTAINED_SUPPLIERS_Type

—  Тип DICTIONARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type

—  Тип DICTIONARY_Typo

—  В модуле supplier.xsd:
—  Тип SUPPLIER_Type

—  В модуле class, xsd:
—  Тип ASSIGNED_VALUE_Type

—  Тип CLASS_CONSTANT_VALUES_Type

—  Тип CLASS_Type

—  Тип CLASS_VALUE_ASSIGNMENT_Type

—  Тип CATEG ORIZATIO NS LASS_Type

—  Тип ITEM_CLASS_CASE_OF_TyP®
—  Тип ITEM_CLASS_Type

—  Тип val:value

П р и м е ч а н и е  2 — Тип vahvalue определен вне OntoML-языка. Префикс cat обозначает область имен, 
идентифицированную с помощью следующего унифицированного имени ресурса (URN): urn:iso:std:iso:29002:-10:ed- 
1:tech:schema:catalogue.

—  В модуле prope rty .xsd :
—  Тип CONDITION_DET_Type

—  Тип DEPENDENT_P_DET_Type

—  Тип NON_DEPENDENT_P_DET_Type
I I»
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—  Тип PROPERTY_Type

—  Тип SYNONYMOUS_SYMBOLS_Type

В модуле datatype.xsd:
—  Тип DATATYPE_Type

В модуле datatypeSystem .xsd:
—  Тип ALTERNATIVE_UNITS_Type

—  Тип ANY_TYPE_Type

—  Тип ARRAY_TYPE_Type

—  Тип BAG_TYPE_Type

—  Тип BOOLEAN_TYPE_Type

—  Тип CLASS_REFERENCE_TYPE_Type

—  Тип DATE_DATA_TYPE_Type

—  Тип DATE_TIME_DATA_TYPE_Type

—  Тип DIC_VALUE_Type

—  Тип INT_CURRENCY_TYPE_Type

—  Тип INT_MEASURE_TYPE_Type

—  Тип INT_TYPE_Type

—  Тип INT_DIC_VALUE_Type

—  Тип ITS_VALUES_Type

—  Тип LEVEL_Type

—  Тип LEVEL_TYPE_Type

—  Тип LIST_TYPE_Type

—  Тип NAMED_TYPE_Type

—  Тип NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type

—  Тип NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type

—  Тип NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type

—  Тип NUMBER_TYPE_Type

—  Тип REAL_CURRENCY_TYPE_Type

—  Тип REAL_MEASURE_TYPE_Type

—  Тип REAL_TYPE_Type

—  Тип REMOTE_HTTP_ADDRESS_Type

—  Тип REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type

—  Тип SET_TYPE_Typo

—  Тип SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type

—  Тип STRING_DIC_VALUE_Type

—  Тип STRING_TYPE_Type

—  Тип Tl М E_D AT A_TYPE_T у ре

—  Тип TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type 

В модуле transla tlons.xsd:
—  Тип DOCUMENT_IDENTIFIER_NAME_LABEL_Type

—  Тип DOCUMENT_IDENTIFIER_Type
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—  Тип GENERAL_TEXT_Type

—  Тип KEYWORD_LABEL_Type

—  Тип KEYWORD_Type

—  Тип LANGUAGE_Type

—  Тип PREFERRED_NAME_LABEL_Type

—  Тип PREFERRED_NAME_Type

—  Тип SHORT_NAME_LABEL_Type

—  Тип SHORT_NAME_Type

—  Тип SYNONYMOUS_NAME_LABEL_Type

—  Тип SYNONYMOUS_NAME_TYPE_Type

—  Тип ТЕХТ_Туре

—  Тип TRANSLATION_DATA_Type

—  Тип TRANSLATION_Type

В модуле externalF iles.xsd:
—  Тип EXTERNAL_GRAPHICS_Type

—  Тип EXTERNAL_RESOURCE_Type

—  Тип EXTERNAL_FILES_Type

—  Тип GRAPHICS_Type

—  Тип HTTP_FILE_Type

—  Тип IDENTIFIED_DOCUMENT_Type

—  Тип REFERENCED_DOCUMENT_Type

—  Тип REFERENCED_GRAPHICS_Typo

—  Тип SOURCE_DOCUMENT_Type 

В модуле un its.xsd:
—  Тип CONTEXT_DEPENDENT_UNIT_Type

—  Тип CONVERSION_BASED_UNIT_Type

—  Тип DERIVED_UNIT_ELEMENT_Type

—  Тип DERIVED_UNIT_Type

—  Тип DIC_UNIT_Type

—  Тип DIMENSIONAL_EXPONENTS_Type

—  Тип NAMED_UNIT_Type

—  Тип NON_SI_UNIT_Type

—  Тип SI_UNIT_Type

—  Тип UNIT_Type

В модуле constra in ts .xsd:
—  Тип CARDINALITY_CONSTRAINT_Type

—  Тип CLASS_CONSTRAINT_Type

—  Тип CONFIGURATION_CONTROL_CONSTRAINT_Typo

—  Тип CONSTRAINT_OR_CONSTRAINT_ID_Type

—  Тип CONSTRAINT_Type

—  Тип CONSTRAINTS_Type
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—  Тип CONTEXT_PARAMETER_CONSTRAINTS_Type

—  Тип CONTEXT_RESTRICTION_CONSTRAINT_Type

—  Тип DOMAIN_CONSTRAINT_Typo

—  Тип ENUMERATION_CONSTRAINT_Type

—  Тип FILTER_Type

—  Тип INTEGRITY_CONSTRAINT_Tуре

—  Тип POSTCONDITION_Type

—  Тип PRECONDITION_Type

—  Тип PROPERTY_CONSTRAINT_Type

—  Тип RANGE_CONSTRAINT_Type

—  Тип STRING_PATTERN_CONSTRAINT_Type

—  Тип STRING_SIZE_CONSTRAINT_Type

—  Тип SUBCLASS_CONSTRAINT_Typo

—  Тип SUBSET_Type

—  В модуле baseTypes.xsd:
—  Тип MATHEMATICAL_STRING_Type

—  Тип ORGAN IZATION_Type

—  Тип m m hm ath.type

П р и м е ч а н и е  3 — Тип mmlrmath.type определяется вне OntoML-языка. Префикс mml обозначает 
область имен, идентифицированную с помощью следующего унифицированного имени ресурса (URN)
http://w.vw. w3. oro/1998.'M ath/M athM L:

—  В модуле do cum e n txsd :
—  Тип AUTHORS_Type

—  Тип DOCUMENT_CONTENT_Type

—  Тип DOCUMENT_Type

—  Тип PERSON_Type

—  Тип REMOTE_LOCATIONS_Type

—  Тип STRINGS_Type

—  В модуле aPosterio ri.xsd:
—  Тип A_POSTERIORI_CASE_OF_Type

—  Тип A_POSTERIORI_SEMANTIC_RELATIONSHIP_Type

—  Тип CORRESPONDING_PROPERTIES_type

—  Тип MAPPING_FUNCTION_Type

—  Тип PROPERTY_MAPPING_Type

9.5.2 Класс соответствия 2
В классе соответствия 2 рассматриваются те реализации, которые поддерживают онтологии, 

определяющие иерархии классов элементов на основе общей ИСО/МЭК-схемы словаря, вместе с 
требуемыми внешними ресурсами, онтологическими понятиями документа типов данных, описанием 
иерархии представлений элементов и их категорий. Ом должен поддерживать стандартизированные 
данные, определенные в приложении С, а также комплексные типы данных и связанные с ними 
структурные элементы, определенные в классе соответствия 1 и. кроме того, следующие комплексные 
типы данных и связанные с ними структурные элементы:

—  В модуле header.xsd:
—  Тип SUPPORTED_VEP_Type
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—  Тип VIEW_EXCHANGE_PROTOCOL_IDENTIFICATION_Type

—  В модуле class.xsd:
—  Тип FM_CLASS_VIEW_OF_Type

—  Тип FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Typo

—  Тип GEOMETRIC_CONTEXT_Type

—  Тип GEOMETRIC_UNIT_CONTEXT_Type

—  Тип NON_INSTANTIABLE_FUNCTIONAL_VIEW_CLASS_Type

—  Тип V_C_V_RANGE_Type

—  Тип VIEW_CONTROL_VARlABLE_RANGE_Type

—  В модуле prope rty .xsd :
—  Тип REPRESENTATION_P_DET_Type

—  В модуле datatypeSystem .xsd
—  Тип AXIS1_PLACEMENT_TYPE_Type

—  Тип AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type

—  Тип AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type

—  Тип PLACEMENT_TYPE_Type

—  Тип PROGRAM_REFERENCE_TYPE_Type

—  Тип REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type

—  В модуле aP osteriorl.xsd:
—  A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type

9.5.3 Класс соответствия 3
В классе соответствия 3 рассматриваются те реализации, которые поддерживают обмен данными 

о продукции вместе со словарными определениями. Он должен подаерживать стандартизированные 
данные, определенные в приложении С, а также комплексные типы данных и связанные с ними 
структурные элементы, определенные в классе соответствия 1 и, кроме того, следующие комплексные 
типы данных и связанные с ними структурные элементы:

—  В модуле externalF iles.xsd:
—  Тип ILLUSTRATION_Type

—  Тип MESSAGE_Type

—  В модуле lib rary.xsd:
—  Тип CONTAINED_CLASS_EXTENSIONS_Type

—  Тип LIBRARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type

—  Тип LlBRARY_Type

—  В модуле content.xsd:
—  Тип CLASS_EXTENSION_Type

—  Тип CLASS_PRESENTATION_ON_PAPER_Type

—  Тип CLASS_PRESENTATION_ON_SCREEN_Type

—  Тип CLASSIFICATION_Type

—  Тип CREATE_ICON_Type

—  Тип EXPLICIT_ITEM_CLASS_EXTENSION_Type

—  Тип PROPERTY_VALUE_RECOMMENDED_PRESENTATION_Type

—  Тип PROPERTY_CLASSIFICATION_Type

—  Тип RECOMMENDED_PRESENTATION_Type

—  Тип cat:catalogue_Type
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П р и м е ч а н и е  — Тип cat:catalogue_Type определяется вне OntoML-языка. Префикс cat обозначает 
область имен, идентифицированную с помощью следующего унифицированного имени ресурса (URN): 
urn:iso:std:iso:2Q002:- 10:ed-1.

9.5.4 Класс соответствия 4
В классе соответствия 4 рассматриваются те реализации, которые поддерживают обмен данными 

о продукции и инженерными моделями вместе со словарными определениями. Он должен 
поддерживать стандартизированные данные, определенные в приложении С. а также комплексные типы 
данных и связанные с ними структурные элементы, определенные в классе соответствия 3.

—  В модуле con te n txsd :
—  Тип CONTEXT_PARAM_ICON_Type

—  Тип EXPLICIT_FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_EXTENSION_Type

10 Правила управления внесением изменений в словарь
В данном разделе определены правила организации, контроля и отслеживания изменений в 

словарях-справочниках.
Задав конкретную версию О, словаря-справочника, а также множество описаний продукции, 

основанное на версии Ог этого словаря, отметим, что назначением этих правил является (1) принятие 
решения о том, является ли словарь О, доступным для правильной интерпретации продукции, 
основанной на Ог. (2) в противном случав -  для принятия решения о том. какая часть словаря О, должна 
быть обновлена для правильной интерпретации доступных описаний продукции.

П р и м е ч а н и е  — Правила управления словарем, представленные в данном разделе, основываются на 
характеристиках продукции. Классы, не используемые для определения характеристик продукции, не должны 
рассматриваться в дискуссии, поэтому в данном разделе термин «класс» будет означать «класс характеристик», а 
термин «онтологические понятия» - «все онтологические понятия, но принадлежащие классам характеристик». 
Правило для класса характеристик определено в правиле 8.

10.1 Принцип онтологической непреры вности
Роль онтологии в конктретмой области комплекса международных стандартов И С 0 13584. 

называемой «словарем-справочником» для этой области, состоит в обеспечении:
—  обмена однозначной информации относительно продукции между бизнес-партнерами, и
—  сохранения неизменных характеристик продукции в различных постоянно пополняемых 

хранилищах.
Используемый для этого метод состоит в кодировании каждой продукции с помощью характеристик 

и содержит:
—  класс характеристик, к которому принадлежит данная продукция, и
—  множество пар «свойство/значение», в котором свойства выбираются из тех свойств, 

которые применимы к данному классу характеристик.

Пример  —  Если продукция предст авляет ся с использованием  словаря-справочника для  
крепежны х элемент ов (согласно ИСО 13584-511), то дл я  колпачковой гайки с ном инальны м  
диамет ром 5 и вы сот ой 4 имеем следую щ ую  сокращ енную  запись:

колпачковая гайка (ном инальны й диамет р  = 5; вы сот а гайки  = 4),
Эти характ ерист ики предст авляю т  продукцию  как "ш ест игранную  гайку,

заканчиваю щ ую ся с одной ст ороны  плоской  кры ш кой", чей "ном инальны й диамет р резьбовой  
част и" сост авляет  5 мм, а "общ ая вы сот а гайки" - 4 мм.

П р и м е ч а н и е  1 — В формате обмена данными между компьютерами, класс характеристик и свойства, 
появляющиеся в характеристиках, представляются с использованием кодов, которые включают в себя номер версии 
этих онтологических понятий. В вышеприведенном примере определение характеристик представляется с помощью 
предпочтительных имен классов и свойств с целью достижения их более полного понимания.

П р и м е ч а н и е  2 — В основанном на онтологии подходе каждый вид продукции представляется как 
экземпляр онтологии.

Фундаментальное предположение, на котором основывается кодирование, таково:
— при обмене данными и отправитель, и получатель данных должны связывать одно и то же 

содержание с одними и теми же характеристиками, и
—  характеристики, зарегистрированные в момент времени = t. должны интерпретироваться с 

одним и тем же содержанием в момент времени = t+1. даже если словарь изменится в промежутке 
времени от t до t+1.

В общем случае существует два решения, которые позволяют соблюсти это фундаментальное 
предположение, а именно:

—  В случав, когда словарь претерпевает изменения между моментами времени t и t+1. и когда
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ограничения на внесение допустимых изменений отсутствуют, пользователь словаря должен быть 
способен получать доступ к словарю как в момент времени t, так и в момент времени t+1, т.е. к 
различным его версиям:

—  Другое решение состоит в сохранении словаря (с помощью правил управления внесением 
изменений в словарь, определенных в настоящем стандарте), что позволит использовать лишь одну 
версию всех онтологических понятий.

Последнее из решений, называемое «принципом онтологической неразрывности», позволяет 
ограничивать допустимые изменения до тех. которые будут гарантировать, что любые характеристики 
продукции, определенные в момент времени = t в существующем в это время словаре, будут 
сохраняться с неизменным содержанием при их интерпретации с помощью словаря, который будет 
существовать в момент времени = t+1. Следовательно, содержание (смысл) онтологического понятия, 
введенное в какой-либо момент времени, будет сохраняться и в будущем.

П р и м е ч а н и е  3 — В течение всего времени жизни описания в словаре могут содержать небольшие 
ошибки типа опечаток, которые также потребуется устранить, например, для учета технологических 
усовершенствований. Наконец, может также наступить момент, когда в определениях словаря появятся 
концептуальные ошибки, при которых содержание классов и/или свойств потребует изменений.

Правила внесения изменений в словаре, рассмотренные в данном разделе, позволяют 
классифицировать различные изменения, возникающие в течение всего времени жизни словарей- 
справочников. Здесь также определяется, каким образом каждое изменение должно проводиться для 
гарантии того, что одно и то же содержание словаря всегда будет связано с одной и той же 
существующей характеристикой.

10.2 Редакции и версии словаря
Последствия от внесения изменений зависят от их влияния на существующие и последующие 

характеристики. Первоначально необходимо определить, что означает факт соответствия 
характеристикам словаря.

Пусть:
—  О, -  словарь О в момент времени t;
—  Ci -  классы словаря О в момент времени t;
—  Р, -  свойства в словаре О в момент времени t;
—  applicable_pfopertiest -  функция, связанная с каждым классом С, и применимыми свойствами Р, 

в момент времени t.
П р и м е ч а н и е  1 — Функция applicable_properties, (Class_Pt) представляет все свойства, заявляемые с 

помощью XML-элемента described_by комплексного XML-типа данных CLASS_Type, который определяет класс 
Class_P,, если класс Class_Pi является условным классом. Свойства, импортированные с помощью элемента 
imported_properties класса Class_P(. являются применимыми свойствами возможных суперклассов класса 
Class_P,.

— dom ain, -  функцией, которая связана с каждым свойством Pi его области значений Р, в момент 
времени t.

П р и м е ч а н и е  2 — Функция domain,(РЬ) представляет собой область значений, заявляемую как XML- 
эпемент области значений комплексного XML-типа данных PROPERTY_DET_Type. определяющий свойство Pi в 
момент времени t.

Характеристика xt совпадает со словарем О, тогда и только тогда, когда характеристика х, может 
считаться экземпляром словаря О,. Последнее означает, что:

—  характеристика х, принадлежит к одному классу С „ скажем, классу Class_P,;
—  характеристика х, определяется значением нескольких свойств, скажем. Р1„ Р2,.....Рп,;
—  свойства PI,, Р2,.... Рп, относятся к свойству Р,;
—  свойства Р1,, P2i.... Рп, -  это свойства, применимые к классу Class_P,;
П р и м е ч а н и е  3 — Р1,, Р2,....Рп, могут быть множеством всех свойств, применимых в классе Class_P,.

— для каждого свойства Р1,. Р2,..... Рп,. значение, закрепленное за данным свойством.
принадлежит области значений свойства в момент времени t, как это определено с помощью функции 
dom ain, (Pi,), i = 1 ..п..

Формально, свойство х. будет соответствовать словарю О. если пользователь может кодировать 
его как.

125



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

х, -  Class_Pt (Р1, =v1, P2| =v2....Pn, =vn)

C lass_Р, в О,, Р1, €  Or, Р2, с  Ot( •••■ Рп, в  О)

л Р1, е app licab le_properties ;(C lass_P ;) л  Р2, е app licab le_properties,(C lass_P ,) 

л  ... л  Pn, е app licab le_properties,(C lass_P ,)

л  v1 с  d o m a in ,(P it)  л  v2 e dom ain,(P2,) л ... л  vn g dom ain,(Pn,)

Множество всех характеристик x, которое соответствует словарю О, и называется «семейством» 
Pop, в словаре О,, определяется следующим образом.

P op- = a ll x t s u c h  th a t  x, c o n fo rm s  to  0 ,
Мы говорим, что:
—  семейство Pop, и х, соответствуют  словарю О,, и
—  словарь О. интерпретирует  семейство Pop, и свойство х,.
Эти определения позволяют классифицировать различные изменения в словаре-справочнике.
Первый вид изменений в словаре -  это те изменения, которые полностью не изменяют множество 

характеристик, которые могут определяться с помощью данного словаря, т.е. семейства словаря. Это 
может быть, например, в случае исправления опечаток, при введении нового перевода или при 
определении класса, который был переработан для уточнения его содержания без изменения смысла. В 
этих случаях семейство Pop, в словаре О, в момент времени = t становится идентичным семейству Pop,., 
словаря О,., в момент времени = t+1. Последнее означает, что:

—  любая характеристика х,. определенная в словаре О,, также соответствует  словарю О,.,. 
поэтому словарь О,., является обратно-совместимым со словарем О,, поскольку это позволяет 
интерпретировать все экземпляры класса; более того.

— любая характеристика х,ч. определенная в словаре О,.,, также соответствует  словарю О,, 
поэтому словарь О.., также является обратно-совместимым со словарем О,, поскольку словарь О, 
позволяет интерпретировать все экземпляры класса в словаре О,.,.

В случае изменений, для которых существует прямая и обратная совместимость, нет 
необходимости в регистрации, если характеристика х была создана в момент времени = t или = t+1. 
поэтому это изменение не потребует изменения номеров версий, которые уже были закреплены за 
различными онтологическими понятиями в момент времени = t. Указанное изменение называется 
«изменением редакции» и будет отслеживаться путем увеличения значения XML-элемента revis ion 
соответствующего онтологического понятия, которое изменяется в случае изменения, влияющего на 
описание на нескольких языках, и/или одного или нескольких значений XML-элемента 
trans la tion_revis ion , соответствующего другим языкам, на которые онтологическое понятие было 
переведено, если изменение оказывает влияние на описание на соответствующем языке.

П р и м е ч а н и е  4 — Номера редакций не регистрируются в идентификаторах онтологических понятий. 
Характеристика, использующая онтологические понятия, будет позволять использовать словари О, и О,., для 
интерпретации.

П р и м е ч а н и е  5 — Каждое онтологическое понятие обладает XML-элементом редакции, а в случае его 
перевода -  некоторой административной информацией, которая определяет как элемент sourcejanguage языка, 
на котором онтологическое понятие первоначально было определено, так и элемент trans!ation_revision для 
каждого перевода.

Второй вид изменений в словаре -  это те изменения, которые будут повышать его качество и 
позволять определять новые характеристики. Вводятся новые классы, свойства и их значения в 
соответствующие области значений. Для обеспечения принципа онтологической непрерывности никакой 
класс, свойство или значение не должны удаляться. Словарь-справочник О,*,, определенный после 
внесения изменений, должен оставаться способным к интерпретации семейства Pop,. Словарь О,., 
является еще обратно-совместимым со словарем О-, и позволяющим интерпретировать все 
экземпляры класса, однако он не будет оставаться прямо совместимым из-за некоторых характеристик, 
которые соответствуют словарю О,.,, не соответствующему словарю О,.

В случае изменений, для которых существует лишь обратная совместимость, характеристика х. 
которая была создана в момент времени = t+1 и зависит от измененных онтологических понятий, должна 
четко выражаться в своем представлении. Подобное изменение называется «изменением версии» и
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будет отслеживаться путем увеличения значения элемента vers ion измененного онтологического 
понятия, а также всех других онтологических понятий, которые в результате этого также были изменены.

П р и м е ч а н и е  6 — Номера версий регистрируются в IRDI-идентификаторах онтологических понятий, а 
версия каждого элемента, используемого в характеристике, будет предотвращать использование словаря О, при 
попытке интерпретации характеристик, основанных на конкретных версиях словаря О..!.

В таблице 3 указаны различия между редакциями и версиями словаря. 
Т а б л и ц а  3 -  Редакции и версии словаря_________________________

Обратная совместимость 

Семейство Popt соответствует 

словарю Oi.1

Прямая совместимость 

Семейство Popt+1 соответствует 

словарю О

Редакция Да Да
Версия Да Нет

10.3 Исправление ош ибок
В случае возникновения ошибок в словаре-справочнике, который уже был использован для 

определения характеристик продукции, необходимо не только произвести исправление ошибок, но и 
предоставить метод, который позволит пользователям словаря понимать и производить его коррекцию. 
Для каждого массива данных, который содержит характеристики продукции, обработка ошибок позволит 
(1) выявлять, какие характеристики являются ошибочными, и (2) определить, каким образом ошибочные 
характеристики должны быть скорректированы, чтобы они были согласованы с откорректированным 
словарем.

Если ошибочные онтологические понятия еще используются для создания характеристик 
продукции или в замкнутой операционной среде пользователя, то характеристики могут 
корректироваться параллельно с корректировкой самого словаря. Ответственность за принятие решения 
относительно способа удаления ошибочных элементов из существующего словаря, а также способа 
коррекции самого словаря лежит на его поставщике.

В правилах по управлению внесением изменений в словари, определенных в настоящем 
стандарте, предполагается, что операционная среда пользователя является открытой и все возможные 
характеристики недоступны для поставщика словаря, а корректировка не может производиться вместе с 
корректировкой самого словаря. В подобной среде должен использоваться метод, называемый 
«исключение».

Исключение означает, что:
—  для обеспечения обратной совместимости ошибочные онтологические понятия иУили 

ошибочные значения свойств будут оставаться в словаре для обеспечения этой совместимости, однако
—  все ошибочные онтологические понятия связываются с XML-элементом is_doprecated (в 

значении истинно (true)), содержанием которого будет следующее: ’ данное онтологическое понятие или 
значение не должно более использоваться в новых характеристиках*, и

—  XML-элемент is_deprccatcd_ in tcrprotation. связанный с каждым XML-элементом 
is_deprecated, используется для определения способа, с помощью которого характеристика, связанная 
с исключаемым онтологическим понятием, должна изменяться для согласования с обновленным 
словарем.

П р и м е ч а н и е  1 — Описание в элементе is_deprecatedJnterpretation может быть либо неформальным 
(для указания пользователю словаря способа обработки соответствующих данных), либо формальным -  для 
выдачи указания компьютеру способа автоматической коррекции данных.

П р и м е ч а н и е  2 — В существующем описании правил управления внесением изменений в словарь 
отсутствует указание на формальный язык описания для представления содержания элемента 
is_deprecated_interpretation, которое является задачей для коллектива, разрабатывающего CIIM-модель на этом 
языке.

Пример 1 —  Если в классе С1 применимое к  нем у свойст во Р1 (чье значение, по  
предположению , вы раж алось в метрах), заменяет ся на свойст во Р2, кот орое имеет т от  же  
смысл, но значение кот орого вы ражает ся в микронах, т о (1) свойст во Р1 для XM L-элемента  
is_deprecated уст анавливает ся как ист инное, и (2) XM L-элемент  is_deprecated_ ln terpretation  
может уст анавливат ься в виде: «значение данного свойст ва т еперь должно вы ражат ься в 
м икронах и регист рироват ься в  свойст ве Р2».

Пример 2 —  В  примере 1 значение XM L-элемента is jd e p re ca te d Jn te rp re ta tio n  для свойст ва  
Р1 может предост авлят ься, если данны й подход  будет  согласован с сообщ ест вом  
пользоват елей словаря в виде вы ражения с заданны м  синт аксисом  и предст авлят ься
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значениями свойст в с пом ощ ью  их идент иф икат оров. В эт ом  случае содержание должно  
вы ражат ься как: Р2:= Р1 *1 000".

10.4 Правила управления внесением изменений
В данном подразделе представлены правила управления внесением изменений в словари- 

справочники.
10.4.1 Критерии классификации изменений
Влияние изменения онтологического понятия на семейство характеристик, которые могут 

интерпретироваться с помощью О. иУили О,.,, обеспечивает критерии для классификации влияния 
изменений на изменение версии и на устранение ошибок. В данном подразделе описан способ, с 
помощью которого каждое изменение должно, по крайней мере, регистрироваться в соответствии с его 
влиянием для гарантии того, что получатель файла обменных данных с характеристиками элементов 
будет восприниматься в текущем словаре как интерпретирующий этот файл или нет.

Эти правила определяют минимальные требования, однако поставщик словаря-справочника может 
всегда принять решение относительно обновления версии онтологического понятия, когда эти правила 
требовали только обновления редакции или исключения измененного элемента при обновлении 
редакции или версии.

П равило 1: Изменение редакции
Если после изменения понятия Ent, (класса, типа данных, свойств ...) в словаре-справочнике 0 „  (1) 

понятие Ent,., в новом словаре-справочнике Ош может интерпретировать все характеристики, которые 
могут быть определены с помощью словаря О,, и (2) и не позволяет определять любую новую 
характеристику, то изменение редакции онтологического понятия будет изменяться путем изменения 
словарной единицы Ent,.

Если описание измененного элемента словаря представлено только на одном языке или если оно 
переведено (а изменение влияет на описание на исходном языке, на котором оно было определено), то 
изменение должно увеличивать значение атрибута rev is ion измененного элемента словаря. Если 
изменение понятия Ent также оказывает влияние на перевод на другие языки (на которые был 
переведен элемент словаря), то соответствующие переводы должны быть изменены, и эти изменения 
должны увеличивать значение атрибута trans la tion_rev is ion  соответствующего перевода.

Пример 1 —  В словаре, кот оры й дост упен т олько на одном язы ке  (если может  
инт ерпрет ироват ься одно изменение определения класса без изменения характ ерист ик), 
XML-элемент  rev is ion  должен увеличиват ься.

Пример 2 —  В словаре, чьим  исходны м  язы ком  являет ся английский и кот оры й переведен  
на немецкий и ф ранцузский язы ки  (если может инт ерпрет ироват ься одно изменение  
определения класса на ф ранцузском  язы ке  без изменения характ ерист ик), XML-элемент  
transla tion_revis ion  ф ранцузского перевода должен увеличиват ься.

Пример 3  —  В словаре, чьим  исходны м  язы ком  являет ся английский и кот оры й переведен  
на немецкий и ф ранцузский язы ки  (если может  инт ерпрет ироват ься одно ограничение  
значения XM L-элемента figu re  без изменения характ ерист ик класса), XML-элемент  rev is ion  
должен увеличиват ься. Если значением элемент а figu re  являет ся элемент  graphic_files, 
кот оры й не зависит  от язы ка и поэт ом у применим к  описаниям  на всех языках, т о значение  
элемент а trans la tion_revis ion  на немецком и ф ранцузском  язы ках не долж но увеличиват ься, 
поскольку  переведенная част ь при  эт ом  не изменяется.

Пример 4 —  Если кт о-либо вводит  «видимое» свойст во в класс без того, чт обы  сделат ь  
его прим енимы м  к  данном у классу или  к  л ю б ом у его подклассу, т о никакая характ ерист ика не 
может  описы ват ься с использованием  нового свойст ва. Никакой подлежащ ий изменению  
редакции или версии абсолю т ны й ат рибут  класса не т ребует  обновления.

П равило 2: Изменение версии
Если после изменения в словаре О. какого-либо понятия Ent, (класса, типа данных, свойств и т.п.) 

на понятие Ent,.,, (1) новый словарь О,., будет способен интерпретировать все характеристики, которые 
могут быть определены с помощью словаря О,, (2) но при этом и новые характеристики, которые ранее 
не могли интерпретироваться с помощью словаря О,, то это изменение должно увеличивать номер 
версии свойства Ent,.

П р и м е ч а н и е  1 — Ограничительные условия оказывают влияние на те характеристики элемента,
которые отвечают этим требованиям, поэтому изменение ограничительных условий должно сопровождаться 
увеличением номера версии класса, содержащего эти условия, однако изменение ограничительного условия не 
будет изменять множество характеристик, которое может интерпретироваться с помощью словаря. Таким образом, 
при изменении ограничительных условий на класс множество характеристик элементов, отвечающих этим 
ограничениям, может увеличиваться или уменьшаться без нарушения принципа онтологической неразрывности.
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Пример 5  —  Если кт о-либо вводит  в класс приемлемое свойст во, т о (1) все  
характ ерист ики, определенные в преды дущ ем  словаре, все еще ост аю т ся
инт ерпрет ируемы ми (без использования нового прим енимого свойст ва), а (2) некот орые  
характ ерист ики, кот оры е могут  т акже определят ься с пом ощ ью  нового словаря, но не 
могут  инт ерпрет ироват ься с пом ощ ью  преды дущ его словаря (того, кот оры й использовал  
новое применимое свойст во). По эт ой причине номер версии класса должен увеличиват ься.

Пример 6 —  Если кт о-либо вводит  новую  альт ернат ивную  единицу в т ип  
дейст вит ельной м еры  какого-либо свойст ва, т о все характ ерист ики, определенны е с 
пом ощ ью  преды дущ его словаря, м огут  ост ават ься еще инт ерпрет ируем ы ми (без 
использования новой альт ернат ивной единицы ), однако некот оры е характ ерист ики могут  
также определят ься с пом ощ ью  нового  словаря, кот оры й не может  инт ерпрет ироват ься с 
пом ощ ью  преды дущ его словаря (пут ем использования новой  альт ернат ивной единицы ). По 
эт ой причине номер версии класса должен увеличиват ься.

П равило 3: Коррекция ош ибок
Если после изменения в словаре онтологического понятия Ent, или информационного элемента 

(класса, типа данных, свойства, имени, определения и т.п.) на понятие E n t.,, то новый словарь О,., не 
будет способен интерпретировать все характеристики, которые были определены с помощью словаря 
О,. Это изменение не будет обратно совместимым и будет нарушать принцип онтологической 
неразрывности.

Для разрешения коррекции ошибок необходимо (1) идентифицировать те онтологические понятия, 
которые должны быть изменены и присвоить состояние истинности XML-элементу is_doprocatod (2) 
определить новые объекты, которые будут корректировать ошибки, и (3) описать в XML-элементе 
is_deprecated_interpretation исключаемые элементы, причину их исключения и способ изменения 
исключаемых элементов, чтобы они соответствовали обновленному словарю.

Пример 7 —  Если кт о-либо коррект ирует  единицу в т ипе дейст вит ельной м еры  какого- 
л ибо  свойст ва, т о вся  продукция, характ еризуемая эт им  свойст вом  и зарегист рированная  
где-либо, должна описы ват ься раздельно. Н овы й словарь при  эт ом  не будет  обрат но  
совм ест им ы м  и эт о измерение подобны м  способом  внесено бы т ь не может. Таким образом, 
(1) соот вет ст вую щ ее свойст во долж но бы т ь исклю чено, (2) новое свойст во (с другим  
идент иф икат ором) создано, сделано «ви дим ы м » и прим енимы м  в т ой ж е област и, и (3) в 
элемент е is jd e p re c a te d jn te rp re ta tlo n  преды дущ его свойст ва необходимо определит ь, что его 
значение долж но бы т ь, например, т аким: «разделенное на 1000, а затем взят ое как значение  
нового свойст ва».

Пример 8 —  Если кт о-либо вводит  несколько н овы х  конт екст ны х парамет ров в те, от  
кот оры х зависит  конт екст но-зависимое свойст во, т о все характ ерист ики, кот оры е  
содержат  эт о свойст во, долж ны  после изменения описы ват ься от дельно. Н овы й словарь не 
должен больш е бы т ь способны м  инт ерпрет ироват ь некот оры е преды дущ ие  
характ ерист ики, поэт ом у необходим о (1) исклю чит ь прежнее конт екст но-зависимое  
свойст во, (2) создат ь и ввест и новое подобное свойст во, и (3) пояснит ь причину исклю чения  
и, возм ож но (в случае, когда прежнее конт екст но-зависимое свойст во, по  предположению , 
изм ерялось при ф иксированном  значении нового конт екст но-зависим ого параметра), т о и 
способ преобразования исклю ченного конт екст но-зависим ого свойст ва  в новое свойст во.

П р и м е ч а н и е  2 — В данном примере будет также возможно сохранять в словаре как прежнее, так и 
новое контекстно-зависимое свойство.
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Рисунок 107 иллюстрирует способ классификации изменений:

time “ t O ,  Pop, Рте =  f + f .  Pop,,,

Revision Version Out of scope
R e quest a n  internal a g re e m e n t o f dictionary use rs

Change request -  Запрос на изменение; Backward compatible? -  Обратно совместимое? Upward compatible? -  
Прямо совместимое? Deprecate Enti introduce new entities = Ent«i -  Исключение понятия Enti Введение новых 
объектов = Ent,.,; Yes -  Да; No -  Нет; Revision -  Редакция: Version -  Версия; Out of scope -  Вне рассмотрения; 
Request an internal agreement of dictionary users -  Запрос на внутреннее одобрение пользователей словаря.

Рисунок 107 —  Классификация изменений в словаре

10.4.2 Взаимосвязь и распространение изменений
В словаре-справочнике каждое онтологическое понятие может существовать только в 

единственной версии, поэтому при увеличении номера версии этого понятия в словаре все 
онтологические понятия, которые относятся к данному понятию, должны быть изменены, чтобы 
соответствовать новой версии. В самом деле, подобное изменение должно отслеживаться на уровне 
идентификаторов всех ссылочных онтологических понятий для того, чтобы получить уверенность в том, 
что когда идентификатор онтологического понятия будет заменяться на его описание, то оно будет 
содержать правильные внутренние ссылки. Таким образом, каждое изменение версии онтологического 
понятия, упоминаемое в другом онтологическом понятии, должно представляться в виде новой версии 
последнего.

Принцип неизменности каждого онтологического понятия применим в рамках словаря, но не между 
несколькими словарями. Если класс С1 словаря D1 дает ссылку на класс С2 словаря D2 с помощью 
условного соотношения, то обязанностью поставщика словаря D1 является принятие решения о том, 
какие классы являются ссылочными, в какой версии и, возможно, о том. что свойства импортируются. 
Таким образом, если поставщик словаря D2 изменяет версию класса С2, то он обязан перед 
поставщиком словаря D1 принять решение о том, при каком условии и когда новая версия класса С2 
будет упоминаться в классе С1. При этом прежняя ссылка может сохраняться, однако если номер 
версии ссылки увеличивается, то версия класса С1 также должна возрастать.

Эти положения указываются в последующих четырех правилах.

П равило 4: О тсутствие распространения изменений между словарями
Если класс С1 словаря-справочника D1 дает ссылку на класс С2 словаря-справочника D2 с 

помощью условного соотношения, и если версия класса С2 обновлена, то обязанностью поставщика 
словаря D1 является принятие решения о том. при каких условиях и когда класс С1 даст ссылку на 
новую версию класса С2. Когда это будет сделано, номер версии класса С1 должен быть увеличен.

Пример 1 —  Класс С1 им порт ирует  посредст вом  условного  соот нош ения свойст ва Р1 и 
Р2. Новое применимое свойст во РЗ вводит ся в класс С2. П ост авщ ик словаря D1 не 
заинт ересован в свойст ве РЗ. Класс С1 может  продолж ат ь ссы лат ься на преды дущ ую  
версию  класса С2.
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П равило 5: Распространение версий
Увеличение номера версии любых онтологических понятий, ссылки на которые даются с помощью 

других онтологических понятий того же словаря, должно распространяться и на них.
П р и м е ч а н и е  1 — Одни и те же ресурсы словаря идентифицируются одним и тем же поставщиком 

информации.
П р и м е ч а н и е  2 — Когда одно онтологическое понятие ссыпается на другое онтологическое понятие, то 

эта ссылка будет выполняться посредством IRDl-идентификатора. который включает в себя версию проектного 
онтологического понятия, поэтому если версия проектного понятия изменяется, то содержание исходного 
онтологического понятия также должно изменяться для регистрации новой (правильной) ссылки. Подобное 
изменение подтверждает, что новая характеристика может описываться (косвенно) с помощью исходного 
онтологического понятия и что его версия должна быть изменена.

Пример 2 —  Изменение версии т ипа данны х DATATYPEJType, например, с целью  
расш ирения област и его значений, будет  т акже изменят ь и област ь значений лю бого  
свойст ва, кот орое счит ает ся связанны м  с эт ой област ью  для типа данны х, поэт ом у версия  
эт их свойст в т акже должна обновлят ься. Последнее т акже будет  изменят ь и множест во  
характ ерист ик, кот оры е м огут  описы ват ься с пом ощ ью  классов, в кот оры х они ст ановят ся  
прим енимы м и с пом ощ ью  XML-элемента described_elem ent.

Пример 3 —  Изменение номера версии класса приводит  к  изменению  номера версии его 
субклассов и суперклассов, и т.д.

Пример 4 —  Если ном ер версии класса определений свойст ва увеличивает ся, т о номер  
версии эт ого свойст ва т акже должен увеличиват ься.

П р и м е ч а н и е  3 — Данное правило гарантирует, что если номер версии класса характеристик, 
используемый для описания характеристик элемента в обменном файле будет меньше или равен номеру его 
версии в локальном словаре на приемной системе, то эта система будет способна правильно интерпретировать эту 
характеристику независимо от ее сложности.

П равило 6: Расчет н овы х значений версии
Для каждого конкретного изменения все распространяемые изменения должны рассчитываться 

совместно, а номер версии каждого объекта должен увеличиваться, по крайней мере, один раз. Также 
допускается объединять номер различных изменений с целью расчета новых версий для множества 
онтологических понятий.

П равило 7: Ц иркуляция новой версии
Обязанностью поставщика словаря является принятие решения о том, как и когда необходимо 

распространять изменения.
Пример 5 —  С ловарь-справочник может  связы ват ься с сервером, соот вет ст вую щ им  

ИСО/ТС 29002-20, кот оры й делает дост упны м  каждое обновление, как т олько оно будет  
ут верждено.

Пример 6 — С ловарь-справочник может  распрост ранят ься путем вы пусков. Кажды й год  
новы й вы пуск объединяет  в себе все обновления, полученны е в т ечение т екущ его года. В 
эт ом случав все измененны е онт ологические понят ия могут  имет ь т олько одну увеличенную  
версию.

10.4.3 Управление классами категорий
К классам категорий, не оказывающим влияние на характеристики элемента, не могут применяться 

вышеприведенные правила.

П равило 8: П одбор версий классов категорий
Увеличение версий классов категорий запрашивается в том случае, когда изменяется один или 

несколько их суперклассов, ссылки на которые даются с помощью XML-элемента 
categorization_class_superclasses. Все другие изменения могут регистрироваться путем увеличения 
номера редакции.

Изменение версий классов категорий не распространяется на классы характеристик, на которые 
они ссылаются. Подобные изменения регистрируются только как изменения редакции.

10.4.4 Управление версиями и редакциями словаря
В процессе обмена файлами с характеристиками элементов, основанными на словаре, 

нижеприведенные правила будут гарантировать, что при обмене файлами просто путем проверки 
версии словаря получатель файлов может знать, позволяет ли прием пригодной версии словаря 
интерпретировать файлы.

П равило 9: Версии и редакции словаря
После того, как обновленный словарь был распределен согласно Правилу 6:
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—  если номер версии любого онтологического понятия, определенного в данном словаре, 
увеличен. иУили если было введено новое онтологическое понятие, то номер версии словаря также 
должен быть увеличен;

Пример —  Новое онт ологическое понят ие вводит ся в словарь тогда, когда вводит ся  
новы й субкпасс сущ ест вую щ его класса или когда определяет ся новы й  «вид им ы й» тип.

—  если номер редакции любого онтологического понятия, определенный в данном словаре, 
увеличен, а номер версии словаря остался неизменной, то номер редакции словаря также должен быть 
увеличен;

— если номер версии словаря увеличен, номер его редакции должен быть сброшен на нуль.

10.5 Изменения и атрибуты  словаря
10.5.1 Поддерживаемые системой атрибуты
Правила управления внесением изменений в словарь ограничиваются атрибутами, которые 

доступны для изменений, инициируемых по запросу пользователя. Поддерживаемые системой 
атрибуты, которые находятся вне области внесения изменений в словарь, поскольку они изменяются 
автоматически как следствие внесения другого изменения;

—  Изменение редакции: если это изменение оказывает влияние на описание на исходном языке, 
на котором онтологическое понятие ранее было описано, то значение элемента rev is ion  будет 
увеличиваться, а значение элемента date_of_current_revis ion будет обновляться по текущей дате. Если 
изменение оказывает влияние на описание на одном или на нескольких других языках, на которые 
онтологические понятия были переведены, то значение элемента trans la tion_revis ion , соответствующее 
этому языку, будет увеличиваться, а значение элемента date_of_current_transla tion_revis ion , 
соответствующее этому языку, также будет обновляться по текущей дате;

—  Изменение версии: значение элемента vers ion увеличивается, а значение элемента 
date_of_current_version будет обновляться с течением времени. Значение элемента rev is ion  будет 
устанавливаться на значение, определенное как максимальное для атрибута rev is ion , а значение 
элемента date_of_current_revis ion будет обновляться по текущей дате;

—  Создание нового онтологического понятия: новое онтологическое понятие создается с 
помощью нового элемента code, а значение элемента date_o f_orig ina l_de fin ition  будет 
устанавливаться по текущей дате. Значение элемента Version будет устанавливаться на значение, 
определенное как минимальное для атрибута vorsion, а значение элемента date_of_current_version 
будет обновляться по текущей дате. Значение элемента Revision будет устанавливаться на значение, 
определенное как минимальное для номера редакции, а значение элемента date_of_current_revis ion 
будет обновляться по текущей дате.

10.5.2 Атрибуты, приемлемые для внесения изменений в текст
Назначение терминологических атрибутов для таких онтологических понятий, как имена, 

определение, примечание, пиктограмма, состоит в пояснении того, какой вид продукции характеризуется 
с помощью конкретного класса словаря-справочника и какой вид характеристик продукции 
представляется с помощью каждого конкретного свойства.

Для гарантии обратной совместимости текстовых изменений терминологических атрибутов 
подобные изменения не должны сужать значения класса или свойства, даже если они могут уточнять 
смысл понятия, однако текстовое изменение может расширять определение класса, например, за счет 
принятия в расчет разработку новой продукции.

Таким образом, текстовое изменение требует изменения по крайней мере нового номера редакции, 
однако ответственность за принятие решения о том, должно ли это изменение приводить также и к 
изменению версии онтологического понятия (для гарантии того, что пользователи словаря будут иметь 
доступ к терминологическим атрибутам, которые будут использоваться для определения некоторых 
характеристик), несет поставщик словаря. Кроме того, он несет ответственность за принятие решения о 
том. должно ли новое онтологическое понятие связываться с новым кодом, поскольку новое 
определение выглядит как обратно совместимое с предыдущим определением.

10.6 О граничительны е условия на изменение словарей-справочников
В данном разделе мы подведем итог для ограничительных условий для кахедого вида 

онтологических понятий (классов, соотношений между ними, свойств и характеристик) в процессе 
изменения словаря.

Неизменность классов
Существование класса характеристик не может ставиться под угрозу в процессе изменения 

словаря. Поскольку каждый класс характеристик допускает определение нескольких характеристик, то
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любой класс, существующий в момент времени t. должен также существовать и в момент времени Г, 
причем t' > t.

П р и м е ч а н и е  1 — Для того, чтобы сделать модель управления внесением изменений более гибкой, 
классом может становиться вышедший из употребления, который затем будет помечаться как «исключенный» и. 
возможно, заменяться другим классом, однако он будет продолжать оставаться принадлежащим самым новым 
версиям словаря.

Этот принцип допускает, что недавно созданный словарь будет способен интерпретировать все 
ранее определенные характеристики. Ответственность за принятие решения о том. при каких условиях и 
до каких пор исключенные элементы будут сохраняться в каждом словаре, несет его поставщик.

Проблема неизменности классов различна для разных классов категорий. Поскольку эти классы не 
используются для определения характеристик, то они могут закрываться или изменяться без создания 
проблем с обратной совместимостью.

Неизменность свойств
Аналогично, все свойства, существующие в момент времени t. должны также существовать и в 

момент времени t \  причем t' > t. Свойство может также становиться вышедшим из употребления, однако 
ни его существование, ни значение для конкретного элемента изменяться не могут. Область значений 
свойства может изменяться. Принимая в расчет требование обратной совместимости, эта область 
может только увеличиваться, а некоторые значения с течением времени могут помечаться как 
исключаемые.

Неизменность связи  между классами и субклассами
Связь между классами и субклассами -  это связь между классом и его субклассами, прямая или 

полученная за счет транзитивности. Эта связь поддерживает наследование свойств между 
суперклассом и субклассами. Требование к неизменности конкретной связи класса с субклассом между 
двумя классами С1 как суперклассом, и С2 -  как субклассом, зависит от последствий этой связи для 
характеристик, определяемых с помощью субкласса:

—  если субкласс С2 не наследует из класса С1 какой-либо элемент (свойство, тип. значение и 
т.п.), который может использоваться в характеристике, то связь типа С1-С2 может быть исключена. 
Последствия для номеров версии и редакции определяются с помощью правил управления внесением 
изменений в словарь;

—  если субкласс С2 наследует из класса С1 какой-либо элемент (свойство, тип, значение и т.п.). 
который может использоваться в характеристике экземпляра класса С2. то связь типа С1-С2 не должна 
исключаться.

Отметим, что это ограничительное условие допускает большое расширение иерархии связей 
класса с подклассом, например, путем введения промежуточных классов между двумя классами, 
связанными между собой связью типа класс-подкласс.

Неизменность характеристик
Тот факт, что свойство Р применимо к классу С в момент времени t. требует, чтобы свойство Р 

оставалось применимым в этом классе в момент времени t'. причем Г > t.
П р и м е ч а н и е  2 — Последнее не требует, чтобы одни и те же применимые свойства всегда

использовались для описания экземпляров одного и того же класса. Свойства, используемые для определения 
характеристик элемента, не зависят от расширения словаря. Они зависят в основном от требований применения 
словаря.

П р и м е ч а н и е  3 — Если свойство Р1 заявляется применимым к классу С2. который является субклассом 
класса С1. то свойство Р1 может становиться применимым в классе С1 без какой бы то ни было обратной 
совместимости, поскольку совместимость наследуется.
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Приложение А 

(обязательное)

Регистрация инф орм ационны х объектов

Для обеспечения однозначной идентификации информационного объекта в открытой системе 
настоящему стандарту присваивается следующий идентификатор объекта:

{iso standard 13584 part (32) version (1))

Смысл этого обозначения указан в ИСО/МЭК 8824-1 и описан в ИСО 10303-1.
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Приложение В 

(справочное)

Компью терно-интерпретируемы е списки

В настоящем приложении содержится полная OntoML/XML-диаграмма. построенная в соответствии 
с различными UML-диаграммами, которые определены в настоящем стандарте. Соответствующие 
распечатки в компьютерно-интерпретируемой форме приведены в таблице В.1

Основная XML-диаграмма является *ontoml"- диаграммой.
К компьютерно-интерпретируемым файлам В настоящем приложении относятся следующие 

замечания:

Т а б л и ц а  В. 1  -  XML-диаграмма. определенная в настоящем стандарте

Наименование ASCII-файл
Унифицированный идентификатор 

ресурса (URI)
Исходный документ

OntoML XML- схемы ontoml.xsd um:iso:std:iso:13584:-32:ed-1 :tech:xml- ИСО 13584-32

schema:ontoml

С непосредственной или косвенной ссылкой на таблицу В.1 определяемые иным образом
диаграммы приведены в таблице В.2.

Т а б л и ц а  В - 2  -  XML-диаграммы, не определенные в настоящем стандарте

Наименование ASCII-файл
Унифицированный 

идентификатор ресурса (URI)
Исходный документ

Идентификатор XML- схемы identifier.xsd um:iso:std:iso:ts:29002:-5:ed-1

:tech:xml-schema:identifier

ИСОЯС 29002-5

Каталог XML- схемы catalog ue.xsd urn:iso:std:iso:ts:29002:-10:ed-1

:tech:xml-schema:catalogue

ИСО/ТС 29002-10

Значение для XML- схемы value.xsd urn:iso:std:iso:ts:29002:-10:ed-1 

: tech:xml-schema: value

ИСОЯС 29002-10

Основа для XML- схемы basic, xsd urn:iso:std:iso:ts:29002:-4:ed-1

tech:xml-schema:basic

ИСОЯС 29002-4

MathML-выражение XML- 

схемы

mathml2.xsd http://www.w3.Org/1998/Math/ 

MathML

ivivw.w3.org/T R/MathML2
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Приложение С 

(справочное)

Требования к  стандартным данны м  в O ntoM L-языке

Стандартные данные являются XML-элементами, которые должны распознаваться путем любой 
реализации, которая подтверждает ее принадлежность какому-либо классу соответствия в OntoML- 
языке.

Стандартные данные должны определяться для данной интегрированной информационной модели 
библиотеки для каждого класса соответствия.

С.1 Таблица для определения классов соответствия
В таблице С.1 определяются значения для XML-элементов п а те  и application, принадлежащих 

комплексному типу XML-данных LIBRARYJIM_IDENTIFICATION_Type. что допускает их использование в 
типе данных LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type для ссылки на OntoML-язык в любом из его классов 
соответствия.

Т а б л и ц а  С . 1  -  Спецификация на классы соответствия согласно ИСО 13584 LIIM 32
Обязательное обозначение имени Обязательное обозначение прикладного

Класс соответствия XML-элемента типа XML-элемента типа

LIBRARY_IIMJDENTIFICATION_Type LIBRARYJIMJDENTIFICATIONJype

1 'ONTOML' Т

2 ’ONTOML' '2

3 •ONTOML' '3'

4 ■ONTOML' '4'

С.2 Стандартные данные для классов соответствия 1 - 4
Значения XML-элементов комплексного типа LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type, допустимые 

для использования в предоставляемом библиотечном файле, согласованном с OntoML-языком и 
определенным в настоящем стандарте, должны подчиняться ограничениям, принятым в данном 
разделе.

Неформальное ограничительное условие определяется в комплексном XML-типе данных 
LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type. которое должно использоваться для ссылки на классы 
соответствия 1 - 4 в OntoML-языке в соответствии с настоящим стандартом.

Комплексный XML-тил данных LIBRARY_IIM_IDENTIFICATION_Type допускается использовать для 
ссылки на классы соответствия 1 -  4 в OntoML-языке. если выполняются нижеперечисленные условия:

—  XML-элемент п а т е  комплексного типа данных LIBRARYJIM_IDENTIFICATION_Type, 
ссылающийся на интегрированную модель библиотеки LIIM 32. должен быть эквивалентен 'ONTOML', и

—  XML-элемент sta tus комплексного XML-типа данных LIBRARYJIM_IDENTIFICATION_Type 
должен быть эквивалентен 'WD', ’CD' или 'DIS'. 'FDIS', 'IS'. T S \  'PAS' или 'IT A '. и

—  XML-элемент app lica tion  комплексного XML-типа данных
LIBRARY_IIMJDENTIFICATION_Type должен быть эквивалентен '1', *2'. ‘3’ или '4*.
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Приложение D 

(справочное)

Представление значений величин в ИСО 13584/МЭК 61360 и типов данны х в  совместно 

используем ы х в ИСО/ТС 29002-10 схемах

Для гарантии функциональной совместимости с другими стандартными представлениями 
продукции или определениями характеристик объекта с помощью принадлежности к классу и пар 
«свойство/значение». в OntoML-языке используются ресурсы функциональной совместимости,
определенные в технической спецификации ИСО «Обмен основными техническими данными» серий 
29002.

Более точно. OntoML-язык использует:
—  XML-схему "urn:iso:std:iso:ts:29002:-5:ed-1:tech:xml-schema:kjentifier” . определенную в

ИСО/ТС 29002-5 для представления глобальных идентификаторов:
—  XML-схему ’ urn:iso:std:iso:ts:29002:-10:ed-1:tech:xml-schema:value". определенную в

ИСО/ТС 29002-10 для представления значений свойства:
—  XML-схему "urn:iso:std:iso:ts:29002:-10:ed-1:tech:xml-chema:catalogue*. определенную в

ИСО/ТС 29002-10 для представления элементов верхнего уровня.
В настоящем приложении мы определяем, как каждый тип OntoML-данных или экземпляр объекта 

представляется с использованием XML-элемента, определенного в ИСО/ТС 29002-10. Поэтому в 
настоящем приложении представлены все обязательные ресурсы, предусматриваемые ИСО/ТС 29002- 
ID для конкретного использования в контексте OntoML-языка.

Как правило, аналогичные элементы ИСО/ТС 29002-10 могут использоваться для представления 
различных видов OntoML-экземпляров. и для каждого вида экземпляров допускается использование 
лишь некоторых элементов или атрибутов каждого из элементов ИСО/ТС 29002-10. поэтому должны 
применяться следующие правила.

—  ПРАВИЛО 1: Для каждого типа OntoML-данных или экземпляра объекта мы даем его 
представление с помощью соответствующих элементов, определенных в ИСО/ТС 29002-10;

Пример 1 —  O ntoM L-првдст авление целого значения валю т ы  согласно ИСО/ТС 29002-10 
основы вает ся на следую щ ем  XML-элемент в:

<val currency_value.. >
<

</val currency_value>

—  ПРАВИЛО 2: В данном представлении приведены только те элементы и атрибуты, которые 
допускаются к использованию в данном конкретном представлении;

Пример 2 — Элемент ы и ат рибут ы, кот оры е допускаю т ся к  использованию  для OntoML- 
предст авления целого значения валю т ы  т аковы :

< va l:cu rre ncy_ va lu e  cu rre n c y _ c o d e = "...">
< v a l:in te g e r_ va lu e > ...< /va l:in te g e r_ va lu e >

<A /a l:cu rrency_va lue>

—  ПРАВИЛО 3: Значение каждого элемента и атрибута, которое допускается для 
использования, связывается с контентным именем, содержание которого описывается в единицах 
OntoML-информации;

Пример 3 —  Значения каждого подэлемент а и ат рибут а, кот оры е допускаю т ся для  
использования в OntoM L-предст авлении целого значения валю т ы , т аковы :

<val c u r re n c y v a lu e  cu rrency  code - 'C u rre n c y C o d e V a lu e ">
<val: in teger_va lue>//7 fegerV a/«e< /va l: in teger_value> 

< /va l:currency_va lue>
Значение IntegerValue -  это обязательное целое значение, определенное согласно разделу 3.3.17 

«XML-схема. Часть 2: Типы данных». Значение CurencyCodeValue  определено согласно ИСО 4217 (см. 
раздел 7.3.6)
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—  ПРАВИЛО 4: Тот факт, что это значение является вспомогательным или обязательным для 
конкретного типа OntoML-данных или рассматриваемого экземпляра объекта, уточняется с помощью 
примечания;

Пример 4 —  Присвоение XML-ат рибут у кода cu rre n cy jco d e  являет ся обязат ельны м  для  
OntoM L-предст авления целого значения валю т ы.

—  ПРАВИЛО 5; Если одно и то же контентное имя используется для нескольких атрибутов или 
подэлементов, то оно квалифицируется с помощью имени атрибута или элемента.

В настоящем приложении определены различные представления значений согласно 
ИСО/ТС 29002 для соответствующих типов OntoML-данных.

В следующих подразделах согласно ИСО/ТС 29002 используются следующие префиксы к 
областям имен;

—  id - для *um:iso:std:iso:ts:29002:-5:ed-1 ;tech;xml-schema;identifier";
—  val - для "um;iso:std:iso:ts:29002:-10:ed-1 :tech;xml-schema;value*;
—  cat - для "urn:iso;std;iso;ts;29002:-10:ed-1 :tech:xml-schema:catalogue".
D.1 Представление значения для типов  данны х ИСО 13584/МЭК 61360
В данном разделе определены представления значений, соответствующих различным типам 

данных согласно ИСО 13584/МЭК 61360. которые приведены в СИМ. Эти значения представляются в 
соответствии с элементом val:schem a.

Для каждого типа OntoML-данных представление OntoML-значения определяется с помощью 
ИСО/ТС 29002-10.

D.1.1 Булев тип данны х (boolean type)
OntoML-представление значения свойства, чья область значений является булевым (логическим) 

типом, выражается следующим образом;

<vaI boolean_value>Soo/oan Valuo<Jval; boolean_value>

Значение BooleanValue  -  это булево значение, определенное согласно разделу 3.2.2 «XML-схема. 
Часть 2; Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Булев тип определен в разделе 8.3.1.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение vahbooleanvalue определено в разделе 6.3.3 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:boolean_value является 

обязательным.
Пример  — Последнее справедливо для булева т ипа данны х:

<va l b o o le a n _ va lu e > tru e < /va l: b o o le a n _ va lu e >
<va l boo !ean_va lue> 1  < /v a l:b o o le a n _ v a lu e >

D.1.2 С троковы й тип данны х (s tring  type)
OntoML-представление значения свойства, чья область значений является строковым типом, 

выражается следующим образом;
<val stringjva!ue>SfrmgVa/ae</val:string_value>

Значение StringValue  является строковым значением, определенным согласно разделу 3.2.1 
«XML-схема. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Строковый тип определен в разделе 8.3.2.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:string_value определено в разделе 6.3.2 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:string_value XML является 

обязательным.
Пример  — Последнее справедливо для ст рокового т ипа данны х:

<val:string_value>it is a string value</val:strm g_value>
<val: string_value>&#x0064; </va I; string_va lue>

D.1.3 Перечень типов строковы х кодов (enum eration o f s tr ing  codes)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является перечень типов 

строковых кодов, выражается следующим образом;

< v a l:c o n tro lle d _ v a lu e  v a lu e _ c o d e = ' S tr in g V a lu e 't>

Значение StringValue  является обязательным строковым значением, определенным согласно 
разделу 3.2.1 «XML-схема. Часть 2; Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Перечень типов строковых кодов определен в разделе 8.3.
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П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:controlled_ value определено в разделе 6.8.2 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-эпемента значения value_code является

обязательным.
Пример  — Последнее справедливо для перечня т ипов ст роковы х кодовы х значений:
<val:controlled_value value_code="AAA0127>

D.1.4 Транслируемый строковый тип данных (translatable string type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является транслируемый 

строковый тип данных, выражается следующим образом:

<val: localized_text_value>
<val: content»

<vailoca l_string>
<val content>Sfrm gVa/ue</val:content>
<val. language_code>LanguageC ode<N a\ language_code>
<va I country_code» P oss ib leC o  untryCode<t\>a  I: country_code> 

</val:local_string>
O th e rP o ss ib le L o ca lS trin g s  

</val content»
</va llocalized_text_value>

Значение StringValue  является обязательным строковым значением, определенным согласно 
разделу 3.2.1 «XML-схема, Часть 2: Типы данных».

Коды LanguageCode  и PossIb leC ountryCode  являются строками, определенными согласно 8.1.1. 
Строки O therP ossib leLocalS trings  определяют положение, в котором могут представляться другие 

положения строки va l:loca l_string .
П р и м е ч а н и е  1 — Транслируемый строковый тип данных определен в разделе 8.3.2.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:localized_text_value определено в разделе 6.4.4 ИСО/ТС 29002- 

10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Код val:language_code определен согласно ИСО 3166-1 (см. п. 8.1.1 в настоящем 

стандарте).
П р и м е ч а н и е  4 — Код val:country_code определен согласно ИСО 639-1 или ИСО 639-2 (см. п. 8.1.1 в 

настоящем стандарте).
П р и м е ч а н и е  5 — Для каждой строки val:local_string должны обязательно определяться содержание 

val:content и код val:language_code.
П р и м е ч а н и е  6 — При необходимости может определяться код val:country_code.
П р и м е ч а н и е  7 — Для каждой пары (val:language_code, val:country_code) должна предоставляться 

только одна трансляция.
П р и м е р  —  Н и ж е  п р и в е д е н о  з н а ч е н и е  д е й с т в у ю щ е г о  т р а н с л и р у е м о г о  с т р о к о в о г о  т и п а  д а н н ы х :

<val localized_text_value>
<val. content»

<val:!ccal_string>
<val content» screw</va I: content»
<val language_code>en<(val language_code>
<val: country_code>us</val country_code>

</val.local_string>
<val:local_string>

<val:content»vis</val:content»
<val: language_code >fr</Val language_code>

</val:!ocal_string>
</val content»

<fva\: loca lized_text_va lue>

D.1.5 URI-тип д анны х (URI type)
OntoML- представление значения свойства, чьей областью значений является URI-тил данных, 

выражается следующим образом:

139



ГОСТ Р ИСО 13584-32—2012

<val:file_value>
<val:content>

<val:element>
<val:URI*l//?/Va/ue</val:URI>

</val.element>
</val content*

</va!:fiie_value>

Значение URIValue является URI-значением, определенным согласно разделу 3.2.17 «XML-схема. 
Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — URI-тип данных определен в разделе 8.3.2.
П р и м е ч а н и е  2 —  Значение val:file_value определено в разделе 6.9.3 ИСО.ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Никакой трансляции не должно предусматриваться.
П р и м е ч а н и е  4 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:URI является обязательным. 
Пример — Последнее справедливо для значения типа удаленного http-adpeca:

<val file_value>
<val content*

<val:element>
<val URI>http://w'.vv/tel84-sc4,org;2010/OntoML</val URI> 

</val:elernent>
</val. content*

</val.file value*

D.1.6 Нетранслируемый строковый тип данных (non translatablo string type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является нетранслируемый 

строковый тип данных, выражается следующим образом.

<val stnng_value>Sfr;ngVa/ae<A/al string_value>

Значение StringValue  является обязательным строковым значением, определенным согласно 
разделу 3.2.1 «XML-схема. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Нетранслируемый строковый тип данных определен в разделе 8.3.2.
П р и м е ч а н и е  2 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:string_value является

обязательным.
Пример — Ниже приведено значение действующего нетранслируемого строкового типа данных:

<val:string_value*OntoML<A/al:string_value>

D.1.7 Тип данных «дата/время» (date time data type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных 

«дата/время». выражается следующим образом:

^aLdateJim e^va lue^afeT /m eV a/uec/vaLdate^im e^a lue*

Значение DateTimeValue  является значением, определенным согласно разделу 3.2.7 «XML-схема. 
Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «дата'времяя определен в разделе 8.3.3.
П р и м е ч а н и е  2 —  Значение val:date_time_value определено в разделе 6.3.7 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:boo!ean_value является 

обязательным.
П р и м е ч а н и е  4 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:date_time_value является 

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа данных * дата/время»:

<val:date tim e va lue* 2010-03-24Т20:45:00+01:00</val:date tim e va lue*

D.1.8 Тип данных «дата» (date type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных «дата», 

выражается следующим образом:

e v a lu a te  v a lu e *D a fe V a /u e < /v a l:d a te  v a lu e *
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Значение DateValue является значением даты, определенным согласно разделу 3.2.9 «XML-схема, 
Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «дата» определен в разделе 8.3.3.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:date_value определено в разделе 6.3.6 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:date_value является

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «данные»:

<val date value>2008-09-30<A/al date vaiue>

0.1.9 Тип данных «время» (time data type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных «время», 

выражается следующим образом.

<va I. time_va lu е > Г/me Va/ue</va I. time_ va lue >

Значение TimeValue является значением времени, определенным согласно разделу 3.2.9 «XML- 
схема. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «время» определен в разделе 8.3.3.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:time_value определено в разделе 6.3.8 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:time_value является

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «время»:

<val:time value>20 45:00+01:00</val time value>

0.1.10 Тип данных «число» (number type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является «число», выражается 

следующим образом:

<val:real_value>fiea/Va/tfe</val.real_value>

Значение RealValue  является действительным числом, определенным согласно разделу 3.2.5 
«XML-схема. Часть 2: Типы данных».

<val:real_value>3.21</val.real__value>
<val:real_value>12</vai real_value>
<va l:rea l_va lue> 12.78e-2</va l:rea l_va!ue>

D.1.11 Тип данных «действительное число» (real type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является «действительное 

число», выражается следующим образом:

<val:rea!_value>/?ea/Va/ue</val:real_value>

Значение RealValue  является действительным числом, определенным согласно разделу 3.2.5 
«XML-схема. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «действительное число» определен в разделе 8.3.5.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:real_value определено в разделе 6.3.10 ИСО,ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:real_value является

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «действительное число»:

< va I: rea l_va lue > 3.21 </Va I: re al_va lu е >
<val: rea l_va lue> 12<A/al: real_valu e >
<val:real_value> 12.78e-2</val real_value>

D.1.12 Тип данных «целое число» (integer type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является «целое число», 

выражается следующим образом:

<val mteger_value>/nregerVa/ue</val integer_value>
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Значение IntegerValuo  является целым значением, определенным согласно разделу 3.3.17 «XML- 
схемы. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «целое число» определен в разделе 8.3.5.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:integer_value определено в разделе 6.3.13 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:integer_value является 

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа • целое число»:

<va I intege r_val ue> 10</val: i nteg er_value>

D.1.13 Тип данны х «рациональное число» (rational type)
OntoML-лредставление значения свойства, чьей областью значений является тип «рациональное 

число», выражается следующим образом:
<val:rational_value>

<val:who!e_part--Wfio/oPart/ntcgorVa/we</varwhole_part>
<va I: n u merator>Numorator1ntcgorValuo<tva i: nu merato r> 
<v'al:denominator>0enom/nafo/7nfegerVa//yo</vai:denominator>

</val rational value>

Значения W holePartlntegerValue, Num oratorlntegerValuo  и Denom inatorln tegerValue  являются 
целыми числами, определенными согласно разделу 3.3.17 «XML-схема. Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Значение DenominatorlntegerValue должно быть ненулевым целым числом. 
П р и м е ч а н и е  2 — Тип данных «рациональное число» определен в разделе 8.3.5.
П р и м е ч а н и е  3 — Значение val:rational_value определено в разделе 6.3.13 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  4 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:whole_part является

необязательным.
П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение содержимым XML-элементов значений vahnumerator и vaLdenominator 

является обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «рациональное число»:

<ч'а!; rationa l_va lue>
<val whole_part>5</val whole_parl> 
<val.numerator»2</val numerator» 
<val:denominator>3<A Î denominator» 

</val rational value»

D.1.14 Тип данны х «действительное значение валю ты » (real cu rrency type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является «действительное 

значение валюты», выражается следующим образом:

<val currency_value c jrrency_coG e-CurrencyCodeValue' c jr re n c y _ re fCurrencylRCM> 
<valre8l_value>/?ea/Vaft/e</valreal_value>

<A/aLcurrency_vaiue»

Значение RealValue является действительным числом, определенным согласно разделу 3.2.5 
«XML-схема. Часть 2: Типы данных».

Значение CurrencyCodoValue  определяется согласно ИСО 4217 (см. раздел 8.3.6 в настоящем 
стандарте).

Значение CurrencyIRDI -  это возможная ссылка на валюту, определенную в каталоге валют.
П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «действительное значение валюты» определен в разделе 8.3.6.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:currency_value определено в разделе 6.3.3 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение XML-атрибуту значения currency_code является необязательным. Оно 

предоставляется только в том случае, когда оно не определено в связанном типе «действительное значение 
валюты».

П р и м е ч а н и е  4 — Идентификатор currency_ref является действующим идентификатором модуля (IRDI). 
как это определено в разделе 9.1.3.3.

П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение XML-атрибуту значения currency_ref является необязательным.
П р и м е ч а н и е  6 — Если предоставляются оба XML-атрибута currency_code и currency_ref. то они 

должны обозначать одни и те же данные о валюте.
П р и м е ч а н и е  7 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val:real_value является

обязательным.
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Пример — Последнее справедливо для значения типа «действительное значение валюты»:
<val:currency_value currency_code="EUR">

<val:reat_value>10.53</val:real_value>
</Val:currency_value>

0.1.15 Тип данны х «целое значение валю ты » (in teger currency type)
OntoML-лредставление значения свойства, чьей областью значений является «целое значение 

валюты», выражается следующим образом:

<val currency_value currency_code-'C urrencyC odeV a lue '' currency^ef~'CurroncylRDT>
<val integer_value-'/«fGgGrVa/ue</val:integer_value>

<A/al cu rrency_value>

Значение IntogerValue  является обязательным целым значением, определенным согласно разделу 
3.3.17 «XML-схема. Часть 2: Типы данных».

Значение CurrencyCodeValue  определяется согласно ИСО 4217 (см. раздел 8.3.6 в данной части 
ИСО 13584).

Значение CurrencyIRDI -  это возм ож ен  ссылка на валюту, определенную в каталоге валют.
П р и м е ч а н и е  1 — Тип данных «целое значение валюты» определен в разделе 8.3.6.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:currency_value определено в разделе 6.3.3 ИСОГГС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение XML-атрибуту значения currency_code является необязательным. Оно 

предоставляется только в том случае, когда оно не определено в связанном типе «целое значение валюты».
П р и м е ч а н и е  4 — Идентификатор currency_ref является действующим идентификатором единицы 

(IRDI). как это определено в разделе 9.1.3.3.
П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение XML-атрибуту значения currency_ref является необязательным.
П р и м е ч а н и е  6 — Если предоставляются оба XML-атрибута currency_code и currency_ref, то они 

должны обозначать одни и те же понятия о валюте.
П р и м е ч а н и е  7 — Присвоение содержимому XML-элемента значения val: integer_value является 

обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «целое значение валюты»:

<val:currency_value currency_cod©="EUR">
<val:integer_value>10</vai integer_value>

</val.currency_value>

D.1.16 Тип данны х «действительная мера» (real measure type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип «действительная 

мера», выражается следующим образом:

<val measure_single_number_value UOM_code-' UnitValue ' UO M j-e t="UnitlR D f >
<v8l: real_vaiue>/?ea/Va/ue</val real_value>

<iVal.measure_single_number_value>
Значение RoalValue является обязательным действительным значением, определенным согласно 

разделу 3.2.5 «XML-схема. Часть 2: Типы данных».
Значение UnitValue  является возможной единицей, принадлежащей перечню единиц, 

определенному в соответствующей спецификации на тип «действительная мера» (математическое 
строковое представление основной единицы или альтернативных единиц, см. раздел 8.3.7).

П р и м е ч а н и е  1 — При необходимости используйте ИСО 843.
Значение UnitIRDI является возможной ссылкой на единицу, определенную в каталоге единиц.
П р и м е ч а н и е  2 — Идентификатор UOM_ref является действующим идентификатором единицы (IRDI). 

как это определено в разделе 9.1.3.3.
П р и м е ч а н и е  3 — Тип «действительная мера» определен в разделе8.3.7.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:measure_sing!e_number_value определено в разделе 6.5.5

ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Необходимо производить присвоение XML-атрибуту значения UOM_code или 

UOM_ref. Если предоставляются оба атрибута UOM_ref и UOM_code. то они должны обозначать одни и те же 
понятия о единице.

П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-атрибуту значения val:real_value является обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «действительная мера»:
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<val measure_single number_value UOM code-'mm" > 
<val real_value>10.53</val real_value> 

<A/al.measure_sing!e_number_value>

D.1.17 Тип данных «целая мера» (integer measure type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип «целая мера», 

выражается следующим образом:

<val:measure_smgie_number_value UOM code- 'UnitValuo ' UOM__ref=* UnitIRDr >
<val integer_value>/nfegerl/a/ue<.val integer_value>

</val measufe_smgle_number_value>

Значение IntegerValuo  является обязательным целым значением, определенным согласно разделу 
3.3.17 «XML-схема, Часть 2: Типы данных».

Значение UnitValue  является возможной единицей, принадлежащей перечню единиц, 
определенному в соответствующей спецификации на тип «целая мера» (математическое строковое 
представление основной единицы или альтернативных единиц, см. раздел 8.3.7).

Значение UnitIRDI является возможной ссылкой на единицу, определенную в каталоге единиц.
П р и м е ч а н и е  1 — При необходимости используйте ИСО 843.
П р и м е ч а н и е  2 — Идентификатор UOM_ref является действующим идентификатором единицы (IRDI). 

как это определено в разделе 9.1.3.3.
П р и м е ч а н и е  3 — Тип «целая мера» определен в разделе 8.3.7.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:measure_single_number_value определено в разделе 6.5.5

ИССХТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Необходимо производить присвоение XML-атрибуту значения UOM_code или

UOM_ref. Если предоставляются оба атрибута UOM_ref и UOM_code, то они должны обозначать одни и те же 
понятия о единице.

П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-атрибуту значения val:integer_value является обязательным.
Пример — Последнее справедливо для значения типа «целая мера»:

<val:measure_single_number_value UOM_code="mm"> 
<val.integer_value>5</val.integer_value> 

</val.measure_sirgle_number_value>

D.1.18 Тип данных «рациональная мора» (rational measure type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип «рациональная 

мера», выражается следующим образом:

<val measure smgle num berva lue UOM code-"UnitValue" UOM_ref="l/n/t/W D/’> 
<val:rational_va|ue>

<val whole_p8ft>W /jofePart/ntegerVa/ue<.,val whole_p3rt>
<vai r\umera{Qt>Numerator1ntegerValue<.,\'B\ num era to r 
<val denorninator>£>enommaforfnfegerVa/ue</val:denominator>

I: rationa l__val ue>
<A/al measure_sin9 le_ nurint>er_value>

Значения W holePartlntegerValue, Num eratorlntegerValue  и Denom inatorln tegerValue  являются 
целыми числами, определенными согласно разделу 3.3.17 «XML-схема. Часть 2: Типы данных».

Значение UnitValue  является возможной единицей, принадлежащей перечню единиц, 
определенному в соответствующей спецификации на тип «действительная мера» (математическое 
строковое представление основной единицы или альтернативных единиц, см. раздел 8.3.7).

Значение UnitIRDI является возможной ссылкой на единицу, определенную в каталоге единиц.
П р и м е ч а н и е  1 — При необходимости используйте ИСО 843.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение DenominatorlntegerValue должно быть ненулевым целым числом.
П р и м е ч а н и е  3 — Атрибут UOM_ref является действующим IRDI-идентификатором, определенным в 

разделе 9.1.3.3.
П р и м е ч а н и е  4 — Тип «рациональная мера» определен в разделе 8.3.7.
П р и м е ч а н и е  5 — Значение val:measure_smgle_number_value определено в разделе 6.5.5

ИСО.'ТС 29002-10:2009.
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П р и м е ч а н и е  6 — Необходимо производить присвоение XML-атрибуту значения UOM_code или 
UOM_ref. Если предоставляются оба атрибута UOM_ref и UOM_code, то они должны обозначать одни и те же 
понятия о единице.

П р и м е ч а н и е  7 — Присвоение содержанию XML-элемента значения val:whole_part является
необязательным.

П р и м е ч а н и е  8 — Присвоение содержанию XML-элементов значений valnumerator и val:denominator 
является обязательным.

Пример — Последнее справедливо для значения типа «рациональная мера»:

<val m©asure_single_number_value UOM_code="mm">
<val rabonal_value>

<val:v/hole_pa rt>5<A/a I :wtiole_part>
<val:numerator:>2</val numerator> 
<val:denominator>3</fval:denominator>

</val: rational_value>
</val:m easure_single_num ber_va!ue>

D.1.19 Тип данны х «перечень целочисленны х кодов» (enum eration o f in teger codos)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является перечень типов 

целочисленных кодов, выражается следующим образом:
< v a l.c o n tro ile d _ v a lu e  va \ue_code= "S tringV a lue r/>

Значение S tring value  должно означать целое число.
П р и м е ч а н и е  1 — Перечень типов целочисленных кодов определен в разделе 8.3.8.
П р и м е ч а н и е  2 — Значение val:controlled_value определено в разделе 6.8.2 ИСО/ТС 29002-10:2009. 
П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение XML-атрибуту значения value_code является обязательным.
Пример — Последнее справедливо для перечня типов целочисленных кодов:

< v a l:c o n tro lle d  v a lu e  v a lu e  с с ^ е - 'З в ’ /Ь

0.1.20 Тип данны х «пакет» (bag type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных «пакет», 

выражается следующим образом:

<val.bag_value>
A B agO fB aseT ypeV a lue

</val: bag_value>

Значение ABagOfBaseTypeValue  является любым видом числа, определенным в настоящем 
приложении.

П р и м е ч а н и е  1 — Любое значение, определенное в типе данных «пакет», должно принадлежать одному 
и тому же основному типу.

П р и м е ч а н и е  2 — Допускается использование дублированных значений.
П р и м е ч а н и е  3 — Тип данных «пакет» определен в разделе 8.3.9.1.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:bag_value определено в разделе 6.7.5 ИСОЯС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Значение val:bag_value с содержимым ABagOfBaseTypeValue является

обязательным.
Пример — Ниже приведено действующее значение типа данных «пакет», для которого составные 

элементы являются целочисленными:
<val bag_value>

<val:integer_value>10</val:integer_value>
<val. integer_va lue> 10</val; integer_value> 
<val:integer_value>30</valinteger_value>

</Va!:bag_value>

D.1.21 Тип данны х «набор» (set typo)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных «набор», 

выражается следующим образом:
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<vai set_value>
ASotOfBaseTypeValuG

</val;set_value>

Значение ASetO fBaseTypeValue  является любым видом числа, определенным в настоящем 
приложении.

П р и м е ч а н и е  1 — Любое значение, определенное в типе данных «набор», должно принадлежать 
одному и тому же основному типу.

П р и м е ч а н и е  2 — Допускается использование дублированных значений.
П р и м е ч а н и е  3 — Тип данных «набор» определен в разделе 8.3.9.2.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:set_value определено в разделе 6.7.4 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Значение val:set_value с содержимым {A S etO fB aseT ypeV a lue) является

обязательным.
Пример — Ниже приведено действующее значение типа данных «набор», для которого составные 

элементы являются целочисленными:
<val:set_value>

<val integer_value>10</val:integer_value>
<val integer_value>20</val integer_value>
<val integer_value>30<A/al:integer_value>

</val:set value>

D.1.22 Тип д анны х «список» (lis t type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных «список», 

выражается следующим образом:

<val:sequence_value>
AListOfBaseTypeValue

</val: sequence _value>

Значение AListO fBaseTypeValue  является любым видом числа, определенным в настоящем 
приложении.

П р и м е ч а н и е  1 — Любое значение, определенное в типе данных «список», должно принадлежать 
одному и тому же основному типу.

П р и м е ч а н и е  2 — В зависимости от типа списка дублированные значения могут допускаться или не 
допускаться.

П р и м е ч а н и е  3 — Тип данных «список» определен в разделе 8.3.9.3.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:sequence_value определено в разделе 6.7.6 ИСОЯС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Значение va!:sequence_value с содержимым AListOfBaseTypeValue является 

обязательным.
Пример — Ниже приведено действующее значение типа данных «список», для которого составные 

элементы являются целочисленными:
<val: sequence_value>

<val lnteger_value>10</val integer_value>
<val integer_value>20</val; integer_vaiue>
<val integer_value>30<7val mteger_value>

<NaI: sequence _value>

D.1.23 Тип д анны х «массив» (array type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных 

«массив», выражается следующим образом:

<val:sequence_value>
AnArrayOfBaseTypeValue

</val sequence_value>

Значение AnArrayO fBaseTypeValue  является любым видом числа, определенным в настоящем
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приложении.
П р и м е ч а н и е  1 — Любое значение, определенное в типе данных «пакет», должно принадлежать одному 

и тому же основному типу или может быть нулевым значением.
П р и м е ч а н и е  2 — В зависимости от спецификации на тип данных «массив» дублированные значения 

могут допускаться или не допускаться.
П р и м е ч а н и е  3 — Тип данных «массив» определен в разделе 8.3.9.1.4.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение val:sequence_value определено в разделе 6.7.6 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  5 — Значение val:sequence_value с содержимым (AnArrayOfBaseTypeValue) является 

обязательным.
Пример — Ниже приведено действующее значение типа данных «массивр, для которого второй 

элемент не определен (нулевое значение):
<val sequence_value>

<val:integer_value>10</val:integer_value>
<val null_value/>
<val: integer_val ue >30<Л/а I: integer_value>

<A/al sequence_value>
D.1.24 М ножество с подмножеством данны х типа «ограничительное условие» (set w ith  

subset cons tra in t type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является множество данных с 

подмножеством типа «ограничительное условие», выражается следующим образом.

<val.set_value>
A S etO fB aseT ypeV a lue

</val set_value>

Значение ASetO fBaseTypeValue  является любым видом числа, определенным в настоящем 
приложении.

П р и м е ч а н и е  1 — Любое значение, определенное в типе данных «массив», должно принадлежать 
одному и тому же основному типу.

П р и м е ч а н и е  2 — Набор данных с поднабором типа «ограничительное условие» определен в разделе 
8.3.9.5.

П р и м е ч а н и е  3 — Элемент val:set_value определен в разделе 6.7.4 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  4 — Динамические граничные значения для набора данных с поднабором типа

«ограничительное условие», используемые для перекрытия статических граничных условий и определенные на 
уровне типа, не могут быть преобразованы.

П р и м е ч а н и е  5 — Значение val:set_value с содержимым (A S etO fB aseTypeV alue) является
обязательным.

Пример — Ниже приведен действующий набор данных с поднабором типа «ограничительное 
условие», для которого составные элементы являются целочисленными:

<val:set_value>
<val:mteger_value>10</val integer value> 
<val:integer_value>20</valinteger_value>
<val- integer_va! ue>30</var intege r_value>

</val.set_value>

D.1.25 Тип данны х «ссы лка на класс» (class reference typo)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип «ссылка на 

класс», основанный на методе прямой ссылки, выражается следующим образом:
<val item_reference_value item_local_ref='Loca//<//?ef7>

<ca titem  class_ref="ClassIRDT  lo c a l jd - 'L o c a lld  >
<cat property_value property_ref= Р/тореггу/ЯОГ>

</cat:property_value>

</cat item>
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Значение L o ca l Id  относится к локальному XML-идентификатору и предназначено для 
использования в качестве метки на значение свойства, чьей областью значений является тип «ссылка на 
класс». Ссылка определяется путем установления значения Loca lldR ef XML-атрибута item _local_ref. 
Значение Lo ca lld  определено в соответствии с разделом 3.3.8 «XML-диаграмма, Часть 2: Типы данных».

П р и м е ч а н и е  1 — Значения Localld/LocalldRef аналогичны используемым в ссылочном методе
ID/IDREF XML.

Значение Loca lldR ef определяется в соответствии с разделом 3.3.6 XML-схемы (часть 2: Типы 
данных).

Значение ClassIRDI -  это IRDI-идентификатор действующего понятия класса, определенный в 
соответствии с разделом 9.1.3.1.

Значение PropertyIRDI - это IRDI-идентификатор действующего понятия класса, определенный в 
соответствии с разделом 9.1.3.2.

П р и м е ч а н и е  2 — Элемент cat:property_value представляет собой конструкцию пары «свойство- 
значение» (см. раздел D.2.1.4).

П р и м е ч а н и е  3 — Тип ссылочного класса определен в разделе 8.3.10.
П р и м е ч а н и е  4 — Присвоение XML-атрибутов item_local_ref и local_id является обязательным.
П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение XML-атрибута class_ref является обязательным.
П р и м е ч а н и е  6 — Элемент val:item_reference_value определен в разделе 6.9.2 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  7 — Элемент cat:item определен в разделе D.2.2.1 настоящего приложения.
Пример — Далее приведены значения действующего типа ссылочного класса: ссылочный элемент 

определяется в соответствии с классом, идентифицируемым с помощью IRDI-идентификатора "0123- 
ABC#01-SCREWtt1" , и локально идентифицируется (XML-элемент lo c a ljd ) с помощью локального 
идентификатора "ITEM JD1". Ссылка (XML-элемент item_local_ref) устанавливается посредством этого 
локального идентификатора.

<val:item _reference_value rtem Joca l_ re f= ‘ ITEM _ID_T7>

<cat item c la s s .re f^ O ^ -A B C fc O I-S C R E W tfr  lo c a ljd = MIT E M J D _ r>  
<cat:property_V3lue prope rty_ re f= "0123-A B C #02-D lA M E TE R #r>

< lca t properiy_value>

< fca titem >

D.1.26 Тип данны х «уровень» (level type)
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип данных 

«уровень», выражается следующим образом:

<val:measure_qualified_number_value U O M _code-l/m W a/tve" UOM_ref=' L/n/f/RO/ >
<va l: q ualified value q ua I if  ;er_ c o d e - ' Q ua lifie r >

N um eric  V alueO rN ull Value 
</val qualified_value>
O thcrP oss ib lcQ ua lificdV o lucs  

<A/al measure_qualrfied_number_value>

Значение UnitValue  является возможной единицей, которая принадлежит списку единиц, 
определенному в соответствующем описании типов действительной меры (представление в виде 
математической строки основной единицы или одной из ее альтернативных единиц, см. раздел 8.3.7).

Значение UnitIRDI -  это возможная ссылка на IRDI-идентификатор единицы, определенной в 
словаре единиц.

Значение Q ualifie r означает действующий OntoML-квалификатор. который может принимать 
следующие значения: m in. nom. max или typ.

Значение Num ericValueO rNullValue  является либо действительным значением (см. раздел
D.1.11). целым значением (см. раздел D.1.12) или нулевым значением (см. раздел 7.3.11).

Значение O therPossib leQ ualifiedValues  относится ко всем другим возможным подходящим 
значениям (XML-компонент val:qua lified_value), определенным в описании связанного типа уровня.

П р и м е ч а н и е  1 — Присвоение XML-атрибута qualifier_code является обязательным.
П р и м е ч а н и е  2 — Необходимо присвоить XML-атрибут UOM_code или UOM_ref. Если присвоены оба 

XML-атрибута UOM_ref и UOM_code. то они должны обозначать одно и то же понятие единицы.
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П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут UOM_ref является действующим IRDI-идентификатором (см. раздел 
9.1.3.3).

П р и м е ч а н и е  4 — Любое соответствующее значение должно быть типизировано с использованием того 
же основного типа, или в случае, когда оно отсутствует, значение должно представляться как нулевое.

П р и м е ч а н и е  5 — Тип данных «уровень* определен в разделе 8.3.11.
П р и м е ч а н и е  6 — Элемент val:measure_qualified_number_value определен в разделе 6.5.3

ИСО/ТС 29002-10:2009.
Пример — Далее приведен пример описания действующего значения: Существует физическая мера, 

чьей единицей (XML-атрибут UOM_code) является миллиметр (тт). Эта физическая мера связывается с 
двумя квалификаторами (XML-атрибут qualifier_code): минимальным целым значением (min) и типовым 
значением (typ). которые отсутствуют и затем представляются с помощью нулевого значения 
согласно ИСО/ТС 29002 (XML-элемент null_value).

<val measure_quaiified_number_value UOW_code-mm">
<val qualified_value qualifier_code- 'min">

<va!.integer_value>10</val:integer_value>
</yal:qualified_vatue>
<val qualified_value qualifier_code="typ">

<val null_value/>
</val: qu al ified_va1ue >

</val:rr>easure_qualified_number_value>

0.1.27 Тип именованны х данны х
OntoML-представление значения свойства, чьей областью значений является тип именованных 

данных, выражается в соответствии с основополагающим типом именованных данных.

D.2 Представление элементов
В данном разделе определено представление значений элементов (т.е. экземпляров) в OntoML- 

языке. В соответствии с ИСО/ТС 29002. эти экземпляры выражаются с использованием ссылки на класс, 
где приведено его описание, и с использованием множества значений свойств, каждое из которых 
определяется путем ссылки на свойство и типизированное значение.

Ссылки на классы и свойства представляются с помощью глобального идентификатора, как это 
определено в разделах 9.1.3.1 и 9.1.3.2. Типизированные значения определяются в разделе D.1 
настоящего приложения.

В данном разделе вначале приводится представление (согласно ИСО/ТС 29002-10) значений 
OntoML-свойства. которое зависит от его вида (независимое свойство, условное свойство, зависимое 
свойство и экземплярное свойство). После этого в соответствии с ИСО/ТС 29002-10 определяется 
выражение OntoML-экземпляров класса (класса элементов или класса функциональных моделей).

D.2.1 Представление пары «свойство-значение»
В данном подразделе определены OntoML-представления для пар:
—  «независимое свойство - значение»;
—  «условное свойство - значение»;
—  «зависимое свойство - значение»;
—  «свойство экземпляра - значение».

D.2.1.1 Независимое свойство
OntoML-представление значения свойства, которое определяется как независимое, выражается 

следующим образом:

<cat property_value pr ope rty_-e f- PropertylRDT subitem_path_property_ref-'Property//?D/s'> 
ValuoRepreson ta tion 

</cat. property_a lue>

Значение PropertyIRDI -  это действующий IRDI-идентификатор понятия свойства, определенный 
согласно разделу 9.1.3.2.

П р и м е ч а н и е  1 — Присвоение XML-атрибута property _ref является обязательным.

Значение PropertyIRDIs  -  это список IRDI-идентификаторов понятия свойства согласно разделу
9.1.3.2. который позволяет описывать путь от исходного свойства (определяемого с помощью XML- 
атрибута proporty_ref). типом данных которого является тип ссылочного класса, до целевого свойства, 
который участвует в описании вводимого суб-экземпляра класса того экземпляра, для которого исходное
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свойство определено.

П р и м е ч а н и е  2 — Присвоение XML-атрибута subitem_path_property_ref является необязательным. 
Оно может использоваться только для идентифицированного свойства (XML-атрибут property_ref), для которого 
основополагающим типом данных является тип ссылочного класса (см. раздел 8.3.10).

П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут subitem_path_property_ref может использоваться как простой способ 
представления введенной пары «свойство-значение».

Значение ValueRepresentation  (обязательное) относится к любому виду типизированного 
значения, определенного в настоящем приложении.

П р и м е ч а н и е  4 —  Независимое свойство определено в разделе 6.7.4.
П р и м е ч а н и е  5 — Элемент cat:property_value определен в разделе 5.2.4 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-элемента cat:property_value является обязательным.
Пример 1 — Нижеследующее относится к действующему представлению значения независимого 

свойства: это свойство идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора ”0123-ABCU02-
DIAMETER# f ". а связанное значение -  это значение целой меры (см. раздел D.1.17).

<cat.property_value property_ref="0123-ABC#02-DIAMETER#1">
<val measure_single_number_value UOM_code-’mm">

<val integer_value>5<JVal integer_va!ue>
</val:me3sure_sing!e_number_vaiue>

<vcat property_value>

Пример 2 — Предположим, что ноутбук описывается с помощью независимого свойства, 
называемого its mother board, чьим идентификатором является IRDI-идентификатор "0123-ABCU02- 
ITS_MOTHERBOARD#1” и чьим типом данных является класс mother board, который сам по себе 
идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора n0123-ABCtt01-MOTHERBOARDtt1m. Предположим 
также, что этот класс mother board описывается с помощью независимого свойства, называемого its 
processor unit, чьим идентификатором является IRDI-идентификатор ”0123-ABCU02-
ITS_PROCESSOR_UNITU1“, и чьим типом данных является класс processor unit, который сам по себе 
идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора "0123-ABCtt01-PROCESSORUNIT#1". Кроме того, 
предположим, что класс processor unit описывается с помощью независимого свойства, называемого its 
processor, чьим идентификатором является IRDI-идентификатор n0123-ABCtt02-ITS_PROCESSOR1t1'’, и 
чьим типом данных является класс processor, который сам по себе идентифицируется с помощью IRDI- 
идентификатора "0123-ABC#01-PROCESSORtH". Наконец, предположим, что класс processor описывается 
с помощью независимого свойства, называемого frequency, чьим идентификатором является IRDI- 
идентификатор “0123-ABCtt02-FREQUENCY#1", и чьим типом данных является тип действительной 
меры. Ниже приведено представление описанного сочетания независимых свойств:

<cat property_value property_ref="0123-ABC#02-ITS_MOTHERBOARD#r subitem path property_ref=*'0123-ABC*02- 
ITS_PR0CESS0R_UN!T#1 O123-ABC#02-ITS_PROCESSOR#1 0123-ABC#02-FREQUENCY#1">

<val measure_singie_numDer_va!ue LiOM_cc<le-’GH2” >
<val:real_value>4 2</valreal_value>

</val measure_single_number_value>
</cat property_value>

В другом варианте и в соответствии с OntoML-представлением свойства, чьей областью значений 
является тип ссылочного класса (см. раздел D.1.25). тот же пример может быть представлен и в 
следующем виде:

<cat item  c la s s _ re f^4 0 1 2 3 -A B C # 0 1 -P R O C E S S O R # r lo c a ljd = "P R O C E S S O R J D ">  
<ca t.p roperty_va lue  p ro p e r ty _ re f-0 1 23-A B C #02-FR E Q U E N C Y #1 ">

<va l m easu re_s ing le_num ber_va iue  U O M _code="G H z">
<val: rea l_va lue>4 2< /va l:rea l_va lue>

</va I. m eas ure_s ing le_n u m ber_va I ue >
</cat: prope rty_va lue>

</cat:ttem >

D.2.1.2 Условное свойство
OntoML-представление значения свойства, которое определяется как условное, выражается 

следующим образом:
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<cat property_value рro p e rty ^e f- PropertylRDC  subrtem_p3!h_property_ref- P rop e rty lR D Is>  
V aluoRcprosontation  

<lca t:property_alue>

Значение PropertyIRDI -  это действующий IRDI-цдентификатор понятия свойства, определенный 
согласно разделу 9.1.3.2.

П р и м е ч а н и е  1 — Присвоение XML-атрибута property_ref является обязательным.

Значение PropertyIRDIs  -  это список IRDI-идентификаторое понятия свойства согласно разделу
9.1.3.2. который позволяет описывать путь от исходного свойства (определяемого с помощью XML- 
атрибута property_ref). типом данных которого является тип ссылочного класса, до целевого свойства, 
который участвует в описании вводимого суб-экземпляра класса того экземпляра, для которого исходное 
свойство определено.

П р и м е ч а н и е  2 — Присвоение XML-атрибута subitem_path_property_ref является необязательным. Он 
может использоваться только для идентифицированного свойства (XML-атрибут property_ref). для которого 
основополагающим типом данных является тип ссылочного класса {см. раздел 8.3.10).

П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут subitem_path_property_ref может использоваться как простой способ 
представления введенной пары «свойство-значение» (см. пример в разделе D.2.1.1).

Значение ValueRepresentation  (обязательное) относится к любому виду типизированного 
значения, определенному в настоящем приложении.

П р и м е ч а н и е  4 — Условное свойство определено в разделе 6.7.4.
П р и м е ч а н и е  5 — Элемент cat:property_value определен в разделе 5.2.4 ИСО/ТС 29002-10:2009.
П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-элемента cat: property _value является обязательным.
Пример — Нижеследующее относится к представлению значения условного свойства: это 

свойство идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора "0123-A BCU02-L О A D# 1 ". а связанное 
значение -  это значение действительной меры (см. раздел D.1.16).

< ca t property_vaiue property_ref=*‘0 123-ABC#02-LOAD#1 ">
<val measure_smgle_numt>er_v3lue UOM_code=*'N,'>

<val real_value>1512.37</val:real_value> 
</val.measure_single_num ber_value>

<Уса1 property_value>

D.2.1.3 Зависимое свойство
OntoML-представление значения свойства, которое определяется как зависимое, выражается 

следующим образом:

<cat property_value propeny_ref=' P rop erty IR D I subrtem _path_property_fef="P roperty/fiD /s">  
D ependentV a lu  oRepres en  ta t ion  
<val:environmant>

<val:property_value property_ref= P ro p e rty IR D I>
C o n d itio n  V a lueR epresenta tion

</Val property_value>
O th e rP o ss ib loC o nd ition s

</val:environment>
< /ca t property_value>

Значение PropertyIRDI -  это действующий IRDI-идентификатор понятия свойства, определенный 
согласно разделу 9.1.3.2.

П р и м е ч а н и е  1 — Присвоение XML-атрибута property _ref является обязательным.

Значение PropertyIRDIs  -  это список IRDI-идентификаторое понятия свойства согласно разделу
9.1.3.2, который позволяет описывать путь от исходного свойства (определяемого с помощью XML- 
атрибута property_ref). типом данных которого является тип ссылочного класса, до целевого свойства, 
который участвует в описании вводимого суб-экземпляра класса того экземпляра, для которого исходное 
свойство определено.
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П р и м е ч а н и е  2 — Присвоение XML-атрибута subitem_path_property_ref является необязательным. 
Оно может использоваться только для идентифицированного свойства (XML-атрибут property_ref), для которого 
основополагающим типом данных является тип ссылочного класса (см. раздел 8.3.10).

П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут subitem_path_pгоperty_ref может использоваться как простой способ 
представления введенной пары «свойство-значение» (см. пример в разделе D.2.1.1 настоящего приложения).

Значения DependentValueRepresentation  и C ondltionValueR epresentation  относятся к любому 
виду типизированного значения, определенному в данном обязательном приложении.

П р и м е ч а н и е  4 — Значения DependentValueRepresentation и ConditionValueRepresentation являются 
обязательными.

Зависимость данного свойства от некоторых других свойств характеризуется с помощью XML- 
элемента va l:environm ent. который содержит по крайней мере один элемент val:p roperty_va lue. Другие 
условия могут определяться в области значений O therPossIb leC onditions. используя тот же самый 
элемент val:property_value.

П р и м е ч а н и е  5 — Условие представляется как пара «общее свойство-значение о: ссылка на IRDI- 
идентификатор свойства и типизированное значение.

П р и м е ч а н и е  6 — Условное свойство определено в разделе 6.7.4.
П р и м е ч а н и е  7 — Присвоение XML-элементов cat:property_value. val:property_va!ue и

valienvironment является обязательным.
П р и м е ч а н и е  8 — XML-элементы val:property_value и vahenvironment определены в разделе 5.2.4 

ИСОЛ-С 29002-10:2009.

Пример — Нижеследующее относится к представлению значения зависимого свойства: это 
свойство идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора ~0123-ABCtt02-UFETIMEtt1", а связанное 
значение -  это значение целой меры (см. раздел D.1.17). выражаемое в секундах (элемент UOM_code). Это 
значение зависит от единственного условия. Условное свойство идентифицируется с помощью IRDI- 
идентификатора "0123-ABCU02-LOADH3”. и связанным с ним значением является значение 
действительной меры (см. раздел D.1.16).

■rcat:property_value property_ref="0123-ABC#02-LIFETIME#V'>
<va1 measure_single_number_value UOM_code=‘,s’’> 

<val:integer_value>1000000</val.integer_value>
<A/al: measure_single_number_value>
<val: environment

<val property_value propeity_ref="0123-ABC#02-LOAD#3”> 
<val:measure_smgle_number_value UOM_code="l\r>

<val:real_value>1512 37<Na\:real_value> 
</val:measure_singte_number_value>

</val: pr operty_va I u e>
</val: data_environment>

<;cat:property_value>

D.2.1.4 Свойство экземпляра
OntoML-представление значения свойства, которое определяется как экземплярное. выражается 

следующим образом:

<cat:property_value property je f= "P roperty lR D t' subitem_path p ro p e rty je f-  'P ropertyIRDIs' > 
ValueRepresentation  

</cai property_vaiue>

Значение PropertyIRDI -  это действующий IRDI-идентификатор понятия свойства, определенный 
согласно разделу 9.1.3.2.

П р и м е ч а н и е  1 — Присвоение XML-атрибута property_ref является обязательным.

Значение PropertyIRDIs -  это список IRDI-идентификаторов понятия свойства согласно разделу
9.1.3.2. который позволяет описывать путь от исходного свойства (определяемого с помощью XML- 
атрибута property_ref). типом данных которого является тип ссылочного класса, до целевого свойства, 
который участвует в описании вводимого суб-экземпляра класса того экземпляра, для которого исходное 
свойство определено.
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П р и м е ч а н и е  2 — Присвоение XML-атрибута subitem_path_property_ref является необязательным. 
Оно может использоваться только для идентифицированного свойства (XML-атрибут property_ref). для которого 
основополагающим типом данных является тип ссылочного класса (см. раздел 8.3.10).

П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут subitem_path_property_ref может использоваться как простой способ 
представления встроенных пар значение/свойство экземпляра (см. пример в разделе D.2.1.1 настоящего 
приложения).

Значение ValueRepresentation  (обязательное) относится к любому виду типизированного 
значения, определенному в настоящем приложении.

П р и м е ч а н и е  4 — Экземплярное свойство определено в разделе 6.7.5.
П р и м е ч а н и е  5 — Элемент cat:property_value определен в разделе 5.2.4 ИСО/ТС 29002-10:2009.
Пример — Нижеследующее относится к  представлению значения экземплярного свойства: это 

свойство идентифицируется с помощью IRDI-идентификатора "0123-ABCU02-PRICEU1", а связанное 
значение -  это значение действующей валюты (см. раздел D.1.13).

<cat property_value propeny_ref="0123-ABC#02-PRICE#T'>
<valcurrency_ value currency_code -‘EUR">

<va I real_va lue> 10.53</va t rea l_value>
</val;currency_value>

</cat pro perty_va lue>

D.2.2 Представление экземпляров класса
В данном подразделе определено OntoML-представление:
—  класса элементов и экземпляров условного класса элементов:
—  класса функциональных моделей и экземпляров производного класса функциональных 

моделей.

D.2.2.1 Представление класса элементов и экземпляров условного класса элементов
OntoML-представление экземпляров класса элементов или условного класса элементов имеет 

следующий вид:
<catrtem class_ref -C la s s IR D r

localjd-’ Locafld '
data_5pecjfication_ref-'DafaSpoc//7cat/ontf?Df 
is_gtoba l_id=" GloballyldcntrfiodBooloan">

<cat classification_ref>C/ass//?D/</cat dassif»cation_ref>

OtherPossibieClassiflcationReferences

<catreference re(etence_numb&t-'StringReferenceNumbe/' 
organuabop_code-"StringOrganizationCode" 
organ \zabonje\=^Suppliet1RDl'>

<cat designation»
<val:local_string>

<val coni&K>DosignattonStr1ng<iva\ content»
<h/al k>cal_stnng>

</cat designation»
<Jcat reference»

PropertyValue (s)Repres cnta tion

</catitem>

П р и м е ч а н и е  1 — Класс элементов и условный класс элементов определены в разделе 6.7.2.1. 
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент cat:item определен в разделе 5.2.3 ИСО/ТС 29002-10:2009.

Элемент Class_ref: Значение ClassIRDI и элемент c lass ifica tion_ ro f: Значение ClassIRDI 
относится к классу элементов или IRDI-идентификатору понятия действующего условного класса 
элементов, определенных в разделе 9.1.3.1.

П р и м е ч а н и е  3 — Присвоение XML-атрибута class_ref является обязательным.
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Значение Loca l Id  относится к локальному идентификатору: он определяется для заданного 
элемента (XML-атрибут lo c a ljd ) ,  ссылка на который дается с помощью свойства (XML-атрибут 
item _local_ref). чьей областью значений является тип ссылочного класса.

П р и м е ч а н и е  4 — XML-атрибут lo c a ljd  используется в том случае, если класс предполагается 
использовать для связи со значением свойства (см. раздел D.1.25). поэтому это присвоение является 
необязательным.

Значение DataSpecificationIRD I относится к действующему IRDI-идентификатору описания класса 
данных, определенному в соответствии с ИСО.ТС 29002-5.

П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение XML-атрибута data_specification_ref является необязательным.
Значение G lobally lden tlfiedB oolean  -  это возможное булево значение, которое определяет, будет 

ли элемент идентифицирован глобально или он будет идентифицирован посредством составных 
компонентов. Когда это булево значение ложно (false), то элемент -  это группа компонентов, чей 
идентификатор должен содержать связанные с ним номера ссылок (см. XML-атрибут 
reference_num ber), при их наличии, с последующими ссылочными номерами составляющих элементов, 
рекурсивно рассчитываемых до тех пор. пока эти элементы (для которых существует XML-атрибут 
is_global_ id) не станут истинными (true), после чего они будут идентифицированы как собственные. 
Если они существуют, то связанный ссылочный номер будет содержать достаточно информации для 
однозначной идентификации этих элементов, будь они компонентами или системой.

П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-атрибута g lo b a ljd  является необязательным.

Элемент ca t:c lass ifica tion_ re f (дополнительный) определяет возможную ссылку (выполняемую с 
использованием действующего IRDI-идентификатора понятия класса характеристик, определенного в 
соответствии с разделом 9.1.3.1 настоящего стандарта) для класса категорий, определенного в данном 
классификаторе. При необходимости нескольких ссылок они могут вводиться с помощью той же 
структуры, что и для области O therPossibleC lassificationReferences.

П р и м е ч а н и е  7 — Класс категорий определен в разделе 6.7.2.1.

XML-элемент cat:reforence (дополнительный) предназначен для описания ссылочного номера, 
присваиваемого поставщиком информации.

П р и м е ч а н и е  8 — Описание ссылки на элемент с использованием XML-элемента cat: reference является 
необязательным.

Значение StringReferenceNum ber -  это строка, присваиваемая поставщиком информации для 
однозначной идентификации элемента.

П р и м е ч а н и е  9 — Если XML-элемент cat_reference предоставляется, то XML-атрибут
reference_number является обязательным.

Значение StringO rganizationC odo  -  это код. присваиваемый организацией ссылочному номеру. 
Формат подобных кодов и системы для их присвоения в настоящем стандарте не рассматривается.

П р и м е ч а н и е  10 — XML-атрибут присвоения organization_code является необязательным.

Значение SupplierIRD I относится к действующему IRDI-идентификатору описания данных 
поставщика, определенному в соответствии с разделом 9.1.1. Он соответствует IRDI-идентификатору 
организации, которая присваивает ссылочный номер.

П р и м е ч а н и е  11 — XML-атрибут присвоения organization_ref является необязательным.

Значение D esigna tions tring  -  это обозначение элемента, которое может переводиться на 
различные языки (см. раздел D.1.4 для ознакомления локализуемых представлений строки).

П р и м е ч а н и е  12 — XML-атрибут присвоения cat.designation является необязательным.

Значение PropertyValue(s)Representation  -  это место, где определяются представления значения 
свойства (см. разделы D.2.1.1 - D.2.1.3).

Пример — Далее приводится пример представления простого экземпляра класса, 
идентифицируемого с помощью IRDI-идентификатора ~0123-ABC#01-HEXASCREW#1'‘. Локальный 
идентификатор {"ПЕМ_1") также присваивается этому экземпляру класса, который связан с двумя 
классами (идентифицируемыми с помощью IRDI-идентификаторов "4444-XYZU01 -SCREWtt 1" и "5555- 
UVWU01-BOLTU1") и принадлежит двум различным классификационным схемам. Наконец, данный 
экземпляр класса описывается с использованием двух значений свойства.
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<cat item  class j4?f="0123-A B C #01-H E X A S C R E W #r local_id="ITEM_1">
<ca! clas$ification_ref>4444-XYZ#01-SCREW #1</cat dassificat»on_ref> 
<cat:classification_ref>5555-UVW #01-BOLT#1</cardassification_ref> 
<cat:property_value property_ref="0123-ABC#02-OIAMETER#T’> 

<val.measure_single_number_value UO M _code-'m m "> 
<val:integer_value>5</val.integer_value>

<Yval measure_single_number_va!ue>
</cat: prope rty_vaiue>
< cat: pro perty_ value property re f-'0123-A B C #02-LE N G T H #r>  

<val:measure_single_number_value UOM_code=',mm"> 
<val:integer_value>20</val:integer_value>

</Val measure_single_number_value>
</catproperty_value>

</cat:item>

D.2.2.2 Представление функциональной модели и экземпляров производных
функциональных моделей

OntoML-лредставление экземпляров класса функциональных моделей и класса производных 
функциональных моделей определяется следующим образом:

<catitem  c lass_re f-' C lassIR D f 
lo c a l jd - ’ Loca lId
data_sp«cificatton_ref-D ataS pectfica tlon lR D f'
>s_\vode\-' IsM ode lB oo leari 
created^ew-'Funcr/ona/V/ew /RD/' 
v\eY/_of="Localltem Ref>

<cat:dassification_ref>C/ass//?D/</cat.dassificat»on_ref>
O therP ossib leC lassiflca tionR efe rences

P ropertyV alue(s)R epresentation

</catrtem>

П р и м е ч а н и е  1 — Класс функциональных моделей определен в разделе 6.7.3.2.
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент cat:item определен в разделе 5.2.3 ИСО.ТС 29002-10:2009.

Элемент C lass_ref: Значение ClassIRDI и c lass ifica tion_ re f: Значение ClassIRDI относится к 
классу элементов или к IRDI-идеитификатору понятия действующего условного класса элементов, 
определенного в соответствии с разделом 9.1.3.1.

П р и м е ч а н и е  3 — XML-атрибут присвоения class_ref является обязательным.

Элемент Loca lld  относится к локальному идентификатору, определенному для данного элемента 
item (XML-атрибут lo c a ljd ) .  ссылка на который дается с помощью свойства (XML-атрибут 
item Joca l_ re f). чья область значений принадлежит типу ссылочного класса.

П р и м е ч а н и е  4 — XML-атрибут lo c a ljd  используется в том случав, если класс предполагается 
использовать для связи со значением свойства (см. раздел D.1.25), поэтому это присвоение является 
необязательным.

Значение DataSpecificationIRD I предназначено для идентификатора спецификации данных класса 
(IRDI). определенного в соответствии с ИСО/ТС 29002-5.

П р и м е ч а н и е  5 — Присвоение XML-атрибута data_specification_ref является выборочным.

Значение IsM odelBoolean  позволяет определить, что элемент является экземпляром класса 
функциональных моделей (т.е. представлением другого элемента). Это значение должно быть истинным 
(true).

П р и м е ч а н и е  6 — Присвоение XML-атрибута is_model является обязательным.

Значение FunctionalV iew IRD I относится к действующему IRDI-идентификатору класса
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функциональных представлений, определенному в соответствии с разделом 9.1.3.1 настоящего 
стандарта; подобное функциональное представление определяет точку зрения, описанную с помощью 
экземпляра класса функциональных моделей.

П р и м е ч а н и е  7 — Присвоение XML-атрибута created_view является обязательным.

Значение Loca lltem R ef относится к локальному идентификатору, определенному (в случае 
представления экземпляра производного класса функциональных моделей) с помощью локальной 
ссылки на элемент, для которого текущий экземпляр производного класса функциональных моделей 
является представлением.

П р и м е ч а н и е  8 — XML-агрибут присвоения view_of является обязательным для экземпляров
производного класса функциональных моделей. Этот атрибут не используется для экземпляров класса 
функциональных моделей.

Элемент ca t:c lass ifica tion_ re f (дополнительный) определяет возможную ссылку (производимую с 
использованием действующего IRDI-идентификатора понятия класса характеристик, определенного в 
соответствии с разделом 9.1.3.1 настоящего стандарта) для класса категорий, определенного в данном 
классификаторе. Если необходимо получить несколько ссылок, то они должны вводиться с 
использованием той же структуры в области O thePossib leC lassificationRoferences

П р и м е ч а н и е  9 — Класс категорий определен в разделе 6.7.2.1.

Значение PropertyValue(s)Representation  -  это место, где определяются представления значения 
свойства (см. раздел D.2.1.4).

Пример — Далее приведен пример действующего представления простого экземпляра класса 
функциональных моделей, идентифицируемого с помощью IRDI-идентификатора ”0123-ABCU01- 
HEXASCREWPRICEU1". Этот экземпляр описывает ссылочный элемент (идентифицируемый с помощью 
локальной ссылки ~1ТЕМ_1"), определенный с помощью ссылочного класса функциональных 
представлений (IRDI-идентификатор "0123-ABCM1-PRICEVIEWU1"). Наконец, этот экземпляр класса 
описывается с использованием единственного представления значения свойства (IRDI-идентификатор 
"0123-А В CU02-PRICEU1").

<cat rtem ciass_ref-'0123-ABC#01-HEXASCREWPRICE#1" is_mociel="true' 
Cfeated_v;ew=,,0l23-ABC#01-PRICEVIEW#1“ viev/_o(-,lTEM_1">
<cat. property_val ue p roperty_ref="0123-ABC#02-PR ICE# Г  >

<val;currency_value currency_code="EUR">
<val. real_value> 10 53<i‘val realvalue?

</val currency_value>
</cat: property_value>

</catitem >

D.3Действую щ ее представление расш иренны х типов данны х, определенны х в OntoML- 
язы ке

В данном разделе определено OntoML-представление значения свойства, чья область значений 
принадлежит типам расширенных данных согласно ИСО 13584.ГМЭК 61360.

В OntoML-языке определена онтология расширенных типов данных.
П р и м е ч а н и е  1 — Онтология расширенных типов данных определена в приложении Е.

В данной онтологии структура данных каждого расширенного OntoML-типа данных определяется с 
помощью онтологического понятия класса элементов, с которым связаны описываемые свойства, 
поэтому представление значения типа расширенных данных определяется с помощью экземпляра 
класса, который относится к классу элементов (определенному в онтологии), определяющему связанную 
структуру значений.

П р и м е ч а н и е  2 — Представление экземпляров класса элементов (XML-элемент cat:item) определено в 
разделе D.2.2.1 настоящего приложения.

Общая структура ссылки на представление значения типа расширенных данных определяется 
следующим образом:

<val:rtem_reference_value H em jQ ca \je f=  'Loca lldRef'/>

<cat:item class re f- ExtendedDataTypeValueStructureC lassIRD f' \o c a \jd - 'L o c a ll( f '>

</cat;item>
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Элемент Localld  относится к локальному XML-идентификатору, предназначенному для 
использования в качестве метки для значения свойства, чья область значений принадлежит типу 
ссылочного класса. Ссылка приводится с помощью присвоения значения Loca lldR ef XML-атрибуту 
item _local_ref.

П р и м е ч а н и е  3 — Элемент Localld/LocalldRef аналогичен ссылочному XML механизму ID/IDREF.

Значение Loca lld  определено согласно разделу 3.3.8 Части 2: «Типы данных» в XML-схеме.
Значение Loca lldR ef определено согласно разделу 3.3.6 Части 2: «Типы данных» в XML-схеме.
П р и м е ч а н и е  4 — Значение для типа ссылочного класса (XML-элемент val:item_reference_value) 

определено в разделе D.1.25 настоящего приложения.

Значение ExtendedDataTypeValueStructureC lassIRDI -  это IRDI-идентификатор класса структуры 
значений расширенных данных (действующий идентификатор понятия класса, определенный в 
соответствии с приложением Е настоящего стандарта).

В последующих подразделах для каждого типа доступных данных определяется соответствующая 
структура представления значений (экземпляров).

0.3.1 Представления значений для типов  расш иренны х данны х согласно 
ИСО 13584/МЭК 61360

В данном подразделе определены представления значений для типов расширенных данных (см. 
раздел 8.3.13) в соответствии со структурой данных, определенной в OntoML-онтологии типов 
расширенных значений.

D.3.1.1 Тип данных placement
OntoML-представление значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных 

placem ent, выражается следующим образом:
<cat: ite m c!ass_r e f-"0112-1— 13584_32_1 #01 -PLAC E M ENT#1 "

tocal id -  Lo ca lld  ’>
<cat property_value property_ref=“0 l l2 -1 — 13584_32_1#02-PLACEMENT:LOCATION#1"> 

<item_reference_value itemJocal_ref="CART_P7>
</cat: property_va!ue>

</cat:item>

<cat;item class_ref="0112-1— 13584_32_1#01-CARTESIAf'J_POINT#r local_id= ,CART_P,,>
<cat:property_value property_ref="0112-1— 13584_32_1#02~CARTESIAN_POINT:COORDINATES#1"> 

<val sequence_value>
<val. real_va lue>0<A»al. tea l_value>
<val reai_va!ue>0</vai real_vaiue>

</val sequence_value>
</cat: property_vaiue>

</cet:item>

П р и м е ч а н и е  — Указанное выше представление является полным в соответствии с онтологией для 
структуры значений типов данных. В следующем подразделе будет представляться только общая структура каждого 
типа расширенных данных.

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных placem ent, должен 
устанавливаться как "0112-1— 13584_32_1#01-PLACEMENT#1’ , как это определено в онтологии для 
типов внешних данных (см. приложение Е).

D.3.1.2 Тип данных axis 1 placement
OntoML-представление значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных axis 1 

placem ent, выражается следующим образом:
<cat:rtem class_ref='-0112-1— 13584_32_1#01-AXIS1_PI_ACEMENT#1"

\o c a \jd ~ "L o c a l ld '■

PropertyValue{s)R epresen ta tion

</cat:item>

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных axis 1 placement.
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должен устанавливаться как *0112-1— 13584_32_1#01-AXIS1_PLACEMENT#1", как это определено в 
онтологии для типов внешних данных {см. приложение Е).

Значение PropertyValue(s)Representation  -  это представление свойств класса элементов, который 
представляет расширенный тип данных a x is l p lacem ent type  в соответствии с приложением Е. Эти 
свойства представляются в разделе D.1.

D.3.1.3 Тип данных axis 2 placement 2D
OntoML-лредставление значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных axis 2 

placem ent 2D, выражается следующим образом:

<cat:item class_ref=,,0 1 1 2 -1 ~ 1 3 5 8 4 _ 3 2 _ 1 # 0 1 -A X IS 2 _ P L A C E M E N T _ 2 D # r
localJd="Loca//cT>

PropertyValue{s)Representation

</cat(tem>

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных axis 2 placem ent 2D. 
должен устанавливаться как "0112-1— 13584_32_1#01-AXIS2_PLACEMENT_2D#1", как это определено в 
онтологии для типов внешних данных (см. приложение Е).

Значение PropertyValue(s)Representation  - это представление свойства класса элементов, 
который представляет расширенный тип данных axis2 p lacem ent 2D type  в соответствии с приложением
Е.

D.3.1.4 Тип данных axis 2 placement 3D
OntoML-представление значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных axis 2 

placem ent 3D, выражается следующим образом:
<catrtem class_ref="0112-1—1 3 5 8 4_ 32_ 1# 01 -A X IS 2 _P L A C E M E N T _3 D # r 

l o c a l j d  -'Loca lkf>

PropertyValue(s)Representation

</cat: item>

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных axis 2 placem ent 3D. 
должен устанавливаться как ”0112-1— 13584_32_1#01-AXIS2_PLACEMENT_3D#1” . как это определено в 
онтологии для типов внешних данных (см. приложение Е).

Значение PropertyValue(s)Representation -  это представление свойства класса элементов, 
который представляет расширенный тип данных axls2 p lacem ent 3D в соответствии с приложением Е.

D.3.2 Ссы лка на внешноо представление элементов согласно ИСО 13584/МЭК 61360
В данном подразделе определено представление ссылки на внешние типы представлений, 

определенные в онтологии для типов расширенных данных.
D.3.2.1 Тип данных representation reference
OntoML-представление значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных 

representation reference, выражается следующим образом:

< cat-item class_ref=* 0112-1— 13584_32_1#01-REPRESENTATION_REFERENCE#r
local _ \d - ‘ Locall<f>

PropcrtyV alue(s)Rcprcscntation

</catitem >

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных representation 
reference, должен устанавливаться как "0112-1— 13584_32_1#01-REPRESENTATION_REFERENCE#r, 
как это определено в онтологии для типов внешних данных (см. приложение Е).

Значение PropertyValue(s)Representatlon -  это представление свойства класса элементов, 
который представляет расширенный тип данных representation reference  в соответствии с 
приложением Е.
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D.3.2.2 Тип данных program reference
OntoML-представпение значений свойства, чья область значений принадлежит типу данных 

program  reference, выражается следующим образом:

<cat item class_ref=',0112-1— 13584_32_1#01-PROGRAM_REFERENCE#r
local _i d=” Locallcf'>

P ropertyV a lue(s)R epresen ta tion

</cat item>

IRDI-идентификатор класса, определяющий структуру значений типа данных program  reference, 
должен устанавливаться как ”0112-1— 13584_32_1#01-PROGRAM_REFERENCE#1". как это определено в 
онтологии для типов внешних данных (см. приложение Е).

Значение PropertyValue(s)Ropresentation  -  это представление свойства класса элементов, 
который представляет расширенный тип данных program  reference type  в соответствии с приложением 
Е (раздел D.1).
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Приложение Е 

(справочное)

О нтологическое описание расш иренны х значений в  O ntoM L-языкс

OntoML-модель содержит некоторые ориентированные на применение типы данных, чьи значения 
не могут непосредственно представляться с помощью элементов, определенных в ИСО/ТС 29002-10. 
Эти типы данных называются «расширенными типами данных» (см. раздел 8.3.13).

Для представления этих данных в настоящем приложении определена онтология, моделирующая 
эти данные, поэтому значения для расширенных типов данных будут представляться как экземпляры 
этих классов элементов.

В настоящем приложении определена структура указанной онтологии вместе с IRDI- 
идентификаторами, которые будут позволять связывать элементы этих классов с их свойствами, а в 
приложении D.3 указывается способ представления этих классов элементов с помощью схем 
ИСО/ТС 29002-10.

Онтология OntoML-языка для расширенных значений в типах данных распадается на два вида 
классов, а именно:

—  классы первого уровня, которые соответствуют фактическим расширенным значениям в 
OntoML-типах данных;

—  классы второго уровня, которые позволяют описывать классы первого уровня точным и 
однозначным образом.

П р и м е р  —  К л а с с  a x i s  1 p l a c e m e n t  о п р е д е л я е т с я  к а к  к л а с с  п е р в о г о  у р о в н я  и  п о э т о м у  е г о  м о ж н о  

и с п о л ь з о в а т ь  д л я  о п р е д е л е н и я  х а р а к т е р и с т и к  о б л а с т и  з н а ч е н и й  с в о й с т в а ,  о п р е д е л е н н о г о  в  о н т о л о г и и  

п р о д у к ц и и ,  ч ь и м  т и п о м  д а н н ы х  я в л я е т с я  a x i s  1 p l a c e m e n t  t y p e ,  к о т о р ы й  с а м  п о  с е б е  о п и с ы в а е т с я  с  

и с п о л ь з о в а н и е м  р а з л и ч н ы х  с в о й с т в ,  н а п р и м е р ,  с в я з а н н ы х  с о  с в о й с т в о м  r e f e r e n c e  a x i s .  Э т о  с в о й с т в о  

о с н о в о п о л а г а ю щ е г о  т и п а  д а н н ы х  я в л я е т с я  с л о ж н о й  с т р у к т у р о й  ( к л а с с о м ) ,  у к а з ы в а ю щ и м  н а  с в о й с т в о  

н а п р а в л е н и я  о с и  d i r e c t i o n .  Э т о т  к л а с с  р а с с м а т р и в а е т с я  к а к  к л а с с  в т о р о г о  у р о в н я ,  п о с к о л ь к у  о н  

и с п о л ь з у е т с я  в  к о н т е к с т е  о п и с а н и я  к л а с с а  п е р в о г о  у р о в н я  a x i s  1 p l a c e m e n t .

Эта онтология расширенных значений OntoML-типов данных распадается на следующие классы 
первого уровня:

—  класс STEP (пространственного позиционирования);
—  класс PUB (внешнего представления).
В следующем разделе описана общая структура онтологии расширенных значений OntoML-типов.

Е.1 Структура онтологии расш иренны х значений
Модель планирования онтологии расширенных значений OntoML-типов данных представлена на 

UML-диаграмме (см. рисунок Е.1).

160



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

Рисунок Е.1. —  Модель планирования онтологии расширенных значений OntoML-типов данных

В этой модели планирования используются следующие обозначения:
—  прямоугольниками обозначаются онтологические классы;
—  белыми прямоугольниками обозначаются онтологические классы первого уровня, т.е. 

фактически расширенные типы данных, предназначенные для получения ссылок из свойств, 
содержащихся в онтологических определениях продукции;

—  классы, выделенные курсивом, обозначают представляемые классы;
—  выделенные серым фоном прямоугольники обозначают онтологические классы второго 

уровня, т.е. классы, которые предназначены для получения ссылок от отнологических классов первого 
уровня или некоторых других онтологических классов второго уровня;

—  треугольники обозначают семантические экземплярные (is-a) отношения между 
онтологическими классами;

—  стрелки обозначают связи между онтологическими классами, а соответствующие метки носят 
имя свойства, которое представляет данную связь;

—  свойства простого типа обозначают тип. использующий основной тип OntoML-системы. в 
котором префикс o n to m lобозначает унифицированный идентификатор ресурса (URI) OntoML-схемы.

Классы первого уровня могут разделяться на следующие категории:
—  категория STEP spatial pos ition ing  

—  категория axis 1 placem ent;
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—  категория axis2 placem ent 2D;

—  категория axis2 placem ent 3D;

—  категория placem ent;

категория PLIB external representation;
—  категория program  reference:

—  категория representation reference.

E.2 Определение расш иренны х O ntoM L-значений
В данном разделе определена структура различных расширенных OntoML-значений. определенных 

в онтологии расширенных OntoML-значений.

Е.2.1 Классы  первого уровня: структуры  расш иренны х данных
В данном разделе приведена структура классов первого уровня, определенная в онтологии 

расширенных OntoML-значений.

Е.2.1.1 Класс OntoML extended value
Класс (категория) OntoM L extended value является корневым классом онтологии расширенных 

значений.
П р и м е ч а н и е  — Данный класс не является представляемым.

Класс (категория) O ntoM L extended value идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора: "O112-1-~13584_32_1#01-ONTOML_EXTENDED_VALUE#1".

Е.2.1.2 Класс STEP spatial positioning
Класс (категория) STEP spatial po s itio n in g  предназначен для факторизации различных 

компонентов позиционирования STEP (см. следующие разделы).
П р и м е ч а н и е  — Данный класс не является представляемым.

Класс (категория) STEP spatia l pos ition ing  идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора: ”0112-1~13584_32_1 #01-STEP_SPATIAL_POSITIONING#1".

Е.2.1.3 Класс placement
Класс (категория) p lacem ent определяет положение объекта по отношению к координатной 

системе геометрического контекста.
П р и м е ч а н и е  — Класс placement представляет собой объект placement, определяемый в ИСО 10303-42 

(в OntoML-языке).

Класс (категория) p lacem ent идентифицируется с помощью следующего IRDI-идентификатора: 
"0112-1— 13584_32_1 #01 -PLACEMENT#1*.

Определяемое свойство:
Свойство (категория) placem ent location (IRDI: "0112-1— 13584_32_1#02-

PLACEMENT:LOCATION#1’ ): Определяет геометрическое положение эталонной точки, например, центра 
окружности на элементе.

Е.2.1.4 Класс axis 1 placement
Класс (категория) axis 1 placem ent определяет направление и местоположение одиночной оси в 

трехмерной области.

П р и м е ч а н и е  — Класс axis 1 placement представляет объект axisl_placement из ИСО 10303-42 (в 
OntoML-языке).

Класс (категория) axis 1 placem ent идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора: "0112-1— 13584_32_1 #01-AXIS1_PLACEMENT#1*

Определяемое свойство:
Свойство axis (IRDI: ”0112-1— 13584_32_1#02-AXIS1_PLACEMENT:AXIS#1n): Определяет

направление локальной оси Z (см. раздел Е.2.2.2).
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Е.2.1.5 Класс axis 2 placement 2D
Класс (категория) axis 2 p lacem ent 2D определяет местоположение и ориентацию двух взаимно 

перпендикулярных осей в двумерной области.
П р и м е ч а н и е  — Класс axis 2 placement 2D представляет объект a x i s 2 _ p l a c e m e n t _ 2 D  из ИСО 10303-42 

(в OntoML-языке).

Класс (категория) axis 2 placem ent 2D идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идемтификатора: "0112-1— 13584_32_1 #01-AXIS2_PLACEMENT_2D#1".

Определяемое свойство:
Свойство re f d irec tion  (IRDI: ”0112-1— 13584_32_1 #02-

AXIS2_PLACEMENT_2D:REF_DIRECTION#r): Определяет направление локальной оси X (см. раздел
Е.2.2.2).

Е.2.1.6 Класс axis 2 placement 3D
Класс (категория) axis 2 p lacem ent 3D определяет местоположение и ориентацию двух взаимно 

перпендикулярных осей в трехмерной области.
П р и м е ч а н и е  — Класс axis 2 placement 3D представляет объект a x i s 2 _ p l a c e m e n t _ 3 D  из ИСО 10303-42 

(в OntoML-языке).

Класс (категория) axis 2 placem ent 3D идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора; "0112-1— 13584_32_1 #01-AXIS2_PLACEMENT_3D#1” .

Определяемое свойство:
Класс (категория) ax is  (IRDI; "0112-1---13584_32_1#02-AXIS2_PLACEMENT_3D:AXIS#1"): 

Определяет направление локальной оси Z (см. раздел Е.2.2.2).
Класс (категория) re f d irec tion  (IRDI; "0112-1— 13584_32_1 #02-

AXIS2_PLACEMENT_3D;REF_DIRECTION#r): определяет направление локальной оси X (см. раздел
Е.2.2.2).

Е.2.1.7 Класс PUB external representation
Класс (категория) PLIB external representation предназначен для факторизации различных 

компонентов PLIB-представления (см. следующие разделы).
П р и м е ч а н и е  1 — Данный класс не является представляемым.

Класс (категория) PLIB external representation идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора; "0112-1— 13584_32_1 #01 -PUB_EXTERNAL_REPRESENTATION#1n.

Определяемое свойство;
Класс (категория) code (IRDI: "0112-1— 13584_32_1#02-PLIB„EXTERNAL_REP;CODE#1"):

Идентифицирует внешнее представление в данном классе.
Класс (категория) f ile  name (IRDI; "0112-1— 13584_32_1#02-PLIB_EXTERNAL_REP;FILE_NAME#1"): 

Идентифицируется с помощью URI-идентификатора файла, который содержит внешнее представление.
П р и м е ч а н и е  2 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Е.2.1.8 Класс representation reference
Класс (категория) representation reference определяет вид представления, для которого элемент 

предоставляется в виде внешнего файла, а также имени этого файла, содержащего это представление.
П р и м е ч а н и е  1 — В типах данных DICTIONARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type и

LIBRARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type имеются только протоколы для внешних файлов, которые допускаются 
либо интегрированной информационной моделью словаря, либо интегрированной информационной моделью 
библиотеки, индицируемыми с помощью XML-элемента ontoml_structure или протоколов обмена представлениями, 
ссылки на которые даются в XML-элементе supported_vep. что определено комплексным XML-типом данных 
HEADER.Type.

П р и м е р  —  В  И С О  1 3 5 8 4 -1 0 2  о п р е д е л е н а  к а т е г о р и я  п р е д с т а в л е н и й ,  к о т о р а я  и с п о л ь з у е т  о б о б щ е н н ы е  

п о н я т и я  д л я  о п и с а н и я  п р е д с т а в л е н и я  п р о д у к ц и и  в  п р и к л а д н ы х  п р о т о к о л а х  ( с м .  И С О  1 0 3 0 3 ) .  П о д о б н о е  

п р е д с т а в л е н и е  п р е д н а з н а ч е н о  д л я  с с ы л о к  н а  н е г о  с  п о м о щ ь ю  э к з е м п л я р а  к л а с с а  r e p r e s e n t a t i o n  r e f e r e n c e .

Класс (категория) representation reference идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
цдемтификатора; "0112-1— 13584_32_1 #01 -REPRESENTATION_REFERENCE#1".

Определяемое свойство
Свойство representation id (IRDI; "0112-1— 13584_32_1 # 02-REP_REF;REPRESENTATION_ID#1"): 

Определяет метку, которая соответствует ссылочному представлению.
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П р и м е ч а н и е  2 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Е.2.1.9 Класс program reference
Класс program  reference определяет ссылку на алгоритм, предназначенный для представления 

элемента.
П р и м е ч а н и е  1 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Класс (категория) program  reference идентифицируется с помощью следующего IRDI- 
идентификатора: "0112-1— 13584_32_1 #01-PROGRAM_REFERENCE#1".

Определяемое свойство:
Свойство syntactica l name (IRDI: "0112-1— 13584_32_1 # 02-PROG_REF:SYNTACTICAL_NAME#1’ ): 

Определяет имя. с помощью которой должна инициализироваться программа.

П р и м е ч а н и е  2 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Е.2.2 Классы  второго уровня расш иренны х O ntoM L-значений
В данном разделе приведена структура классов второго уровня, которая используется для 

определения различных типов расширенных данных.

Е.2.2.1 Класс Cartesian point
Класс cartesian po in t определяет координаты точки в прямоугольной декартовой системе 

координат или в параметрической области. Координаты точки определяются в одномерной, двухмерной 
и трехмерной областях (с помощью значений координат в списке).

П р и м е ч а н и е  1 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Класс cartesian po in t идентифицируется с помощью следующего IRDI-идентификатора: "0112-1 — 
13584_32_1 #01 -CARTESIAN_POINT#1".

Определяемое свойство:
Свойство coord inates (IRDI: '0112-1 — 13584_32_1#02-CARTESIAN_POINT:COORDINATES#1"): 

Определяет список (из) от 1 до 3 действительных значений, которые задают координаты в 
прямоугольной декартовой системе координат или в параметрической области.

П р и м е ч а н и е  2 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Е.2.2.2 Класс Direction
Класс d irec tion  определяет общее направление вектора в двухмерной и трехмерной областях.
П р и м е ч а н и е  1 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Класс d irection  идентифицируется с помощью следующего IRDI-идентификатора: "0112-1— 
13584_32_1 #01 -DIRECTION#1".

Определяемое свойство:
Свойство d irec tion  ra tios (IRDI: "0112-1— 13584_32_1#02-DIRECTION:DIRECTION_RATIOS#1"): 

Определяет список (из) от 2 до 3 действительных значений для общего направления вектора в 
двухмерной и трехмерной области. Фактические величины компонентов не должны влиять на 
определяемое направление, значимыми являются только координаты x:y:z или х:у.

П р и м е ч а н и е  2 — Подробнее об этом см. ИСО 13584-24.

Е.З Синтез идентиф икаторов (IRDI) расш иренны х O ntoM L-значений
В таблице Е.1 приведен перечень IRDI-идентификаторов, определенных для классов, которые

принадлежат онтологии OntoML-расширенных значений.
Т а б л и ц а  Е . 1  —  Расширенные OntoML-значеиия: идентификаторы класса

Наименование OntoML-классов Идентификатор OntoML-класса (IRDI)

axis 1 placement 0112-1—13584_32_1 #01 -AXIS1_PLACEMENT#1

axis 2 placement 2D 0112-1—13584_32_1 #01 -AXIS2_PLACEMENT_2D#1

axis 2 placement 3D 0112-1—13584_32_1 #01 -AXIS2_PLACEMENT_3D#1

OntoML extended value (abstract) 0112-1—13584_32_1 #01 -ONTOML_EXTENDED_VALUE#1

placement 0112-1—13584_32_1 #01 -PLACEMENT#1

PUB external representation (abstract) 0112-1—13584 32 1#01-PLIB_EXTERNAL_REPRESENTATION#1
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program reference 0112-1—13584_32_1 #01 -PROGRAM_REFERENCE#1

representation reference 0112-1—13584_32_1 #01 -REPRESENTATION_REFERENCE#1

STEP spatial positioning (abstract) 0112-1—13584_32_1 #01 -STEP_SPATIAL_POSITIONING#1

В таблице Е.2 перечислены IRDI-идентификаторы для определения свойств, принадлежащих
онтологии расширенных OntoML-значеиий.

Т а б л и ц а  Е . 2  —  Расширенные OntoML-значения: идентификаторы свойств
Наименование OntoML-классов Идентификатор OntoML-macca (IRDI)

axis 1 placement: axis 0112-1—13584_32_1#02-AXIS1_PLACEMENT:AXIS#1

axis 2 placement 2D: ref direction 0112-1—13584 32 1#02-AXIS2_PLACEMENT_2D:REF_DIRECTION#1

axis 2 placement 3D: axis 0112-1—13584_32_1#02-AXIS2_PLACEMENT_3D:AXIS#1

axis 2 placement 3D: ref direction 0112-1—13584 32 1#02-AXIS2_PLACEMENT_3D:REF_DIRECTION#1

cartesian point: coordinates 0112-1—13584 32 1#02-CARTESIAN_POINT_COORDINATES#1

direction: direction ratio 0112-1 — 13584_32_1#02-DIRECTION:DIRECTION_RATIO#1

placement: location 0112-1—13584_32_1#02-PLACEMENT:LOCATION#1

PLIB external representation: code 0112-1 — 13584_32_1#02-PLIB_EXTERNAL_REP:CODE#1

PUB external representation: file name 0112-1—13584 32 1#02-PLIB_EXTERNAL_REP:FILE_NAME#1

program reference: syntactical name 0112-1 — 13584 32 1#02-PROG_REF:SYNTACTICAL_NAME#1

representation reference: representation 

id

0112-1—13584_32_1#02-REP_REF:REPRESENTATION_ID#1

Е.4 Ф ормальная модель онтологии расш иренны х O ntoM L-значений
Данная формальная модель онтологии расширенных OntoML-значений может быть загружена при 

задании следующего унифицированного указателя ресурсов (URL): http:/Aw/w.tcl84-
sc4.O'-д,'implementation information.'1' 3584/00032/

165



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

Приложение F 

(справочное)

Преобразование структуры  СПМ-модели из XM L-структуры  O ntoM L-языка на язы к EXPRESS

Настоящее приложение определяет, как компоненты на OntoML-языке должны преобразовывать 
данные на EXPRESS-язык. Подобное преобразование позволяет создавать XML-средстеа для 
формирования EXPRESS-представлений вариантов документов на OntoML-языке с целью проверки 
семантической непротиворечивости их содержания по отношению к ограничениям целостности, 
указанным в СПМ-модели.

F.1 Различия между O ntoM L- и СИМ- инф ормационны ми элементами
OntoML-язык является XML-структурой. позволяющей представлять (в рамках используемого 

варианта XML-документа) все информационные элементы, содержащиеся в физическом файле CIIM- 
модели. использующей язык EXPRESS.

Как правило, все информационные элементы физического СИМ EXPRESS-файла точно 
представляются в варианте OntoML-документа, а все ограничения, которые по предположению 
выполняются для этих информационных элементов, также должны оставаться действующими и для 
содержания OntoML-документа.

Тем не менее, при разработке OntoML-документа были выявлены четыре различия:
1. Совместное использование и дублирования (sharing Vs duplication) некоторых 

информационных элементов
Физические OntoML- и СИМ EXPRESS-файлы. онтологические СИМ- понятия определяются только 

один раз. а упоминаться могут несколько раз. В отношении других частей информации в СНМ-модоли 
заметим, что:

на EXPRESS-языке некоторые онтологические СИМ- понятия могут использоваться 
совместно с некоторыми EXPRESS-элементами.

П р и м е р  1 —  Э л е м е н т  i t e m _ n a m e s  м о ж е т  с о в м е с т н о  и с п о л ь з о в а т ь с я  в  н е к о т о р ы х  о н т о л о г и ч е с к и х  

п о н я т и я х .
П р и м е ч а н и е  1 — Элемент item_names рассмотрен в разделе F.3.9.2.7 ИСО 13584-42:2010.

—  в XML-языке было принято решение о том. что каждое онтологическое СИМ-понятие будет 
только ссылкой на другие понятия этой же онтологии. Все другие части информации, на которые 
ссылаются онтологические CIIM-понятия в физическом файле СИМ EXPRESS, вводятся в XML-язык, 
поэтому их содержание, возможно, будет дублированным, если на одну и ту же часть информации будут 
ссылаться несколько понятий СПМ-онтологии.

П р и м е ч а н и е  2 — Дублирование фрагментов информации не изменяет семантики основополагающей 
СИМ EXPRESS- модели данных.

2. Использование ранее существовавших возможностей XML-языка для определения 
Интернет-ресурсов

В СПМ-модели для предоставления информации из внешних файлов и способа их обработки были 
определены некоторые мощные, но сложные методы с использованием EXPRESS-языка. В OntoML- 
языке подобное представление заменяется использованием метода протоколирования MIME, который 
вполне достаточен для интерпретации содержимого внешних файлов.

3. Снятие некоторых ограничений, которые не могут проверяться в XML-языке
В CIIM-модели ограничивающее условие prefix_ordered_class_Hst устанавливает, что 

содержащиеся в экземпляре OntoML-документа классы будут сортироваться таким образом, чтобы не 
допускалась прямая ссылка одного класса на любой другой класс. Благодаря тому факту, что подобное 
ограничивающее условие в XML-языке проверяться не может, оно удаляется из OntoML-спецификации и 
экземпляров OntoML-документов как не отвечающее указанному ограничению. При необходимости этот 
порядок может компилироваться и гарантироваться, если OntoML-содержание переводится на 
EXPRESS-язык с целью контроля выполнения ограничивающего условия.

4. Упрощенная СИМ-модель
Предусмотрены следующие упрощения модели:
— предположение относительно обозримости документа:
—  упрощение представления преобразования;
— возможность упрощения связи представления документации с любым понятием СПМ-
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онтологии;
—  удаление CIIM-структур, которые не относятся к OntoML-контексту;

П р и м е р  2  —  Т и п о м  C I I M - д а н н ы х  в  с и с т е м е  O n t o M L - m u n a  п р е н е б р е г а ю т .

—  упрощение представления глобальных CIIM-идентификаторов (называемых «базовыми 
семантическими единицами») в понятиях СНМ-онтологии.

F.2 И ллю стративны й пример
В настоящем приложении с помощью OntoML-языка определяется формальное преобразование 

частей XML-информации. входящей в экземпляр OntoML-документа. в те фрагменты EXPRESS- 
информации. которые включаются в физический СИМ EXPRESS-файл с целью обмена аналогичной 
информацией.

В данном разделе на очень простом примере показаны различные компоненты, используемые при 
подобном преобразовании. Рассмотрим следующую иллюстративную информационную UML-модель 
(см. рисунок F.1):

П р и м е ч а н и е  1 — Подобная информационная модель может представляться на EXPRESS-языке.

Рисунок F.1 —  Пример информационной UML-модели

Комплексный класс А определяется с помощью атрибута строки a_data. а также атрибутов its_b. 
its_c  и lts_d, чьи типы данных принадлежат соответственно классам В, С и D. Класс В описывается с 
помощью атрибута строки b_data  Класс С описывается с помощью дополнительных целочисленных 
атрибутов c_data1 и c_data2. а также атрибутов its_d. чей тип данных принадлежит классу D. Класс D 
описывается с помощью атрибута строки d_data.

Аналогичное OntoML-представление данной информационной модели, использующей аналогичные 
принципы преобразования, что и для получения OntoML из СИМ EXPRESS-модели, может быть 
проиллюстрировано нижеприведенной UML-подобной моделью (см. рисунок F.2).

Рисунок F.2 —  UML-подобное представление информационной модели

П р и м е ч а н и е  2 — Обозначения, используемые в данной UML-подобной модели, аналогичны
приведенным в разделе 6.3.1.

Соответствующее представление XML-структуры имеет следующий вид: (см. рисунок F.3):
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<xs schema xm tnsxs-'httpV/vvvvww3.org/200l/XM LSchem a" elem entForm Default-'qualified’' 
attributeFormDefeult-'unqualifiecT»

<xs:elemerit n a m e -'a ”  type -'A _ type7>
<xs:complexType name="A_type‘ >

<xs sequence»
<xs:element name=’ a_data" type-"xs:string"/»
<xs element na m e-b _da ta " type-*xs string"/»
<xs:element name="its_c" type=“C_type'7>
<xs:element n a m e -its _ d " iype-*its_D_type"»
</xs: element»

</xs:sequence>
</xs:comptexType>
<xs:complexType name="C_type">

<xs:sequence>
<xs elem ent nam e-'c_data1*' type=“xs:int"/>
<xs e lem ent n a m e -c_ d a ta Z ' ty p e - ’xs:int" m lnOccurs-*07>
<x$ element name="its_d" ty p e - ’D_type">

</ys:sequence>
</x$:comptexType>
<xs:complexType namo="its_D_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="d" type='D_type" m axO ccurs-’unbounded"/»

</xs: sequence»
</xs: со mptexT ype>
<xs:complexType name="D_type">

<xs:sequence>
<xs:element na m e-d _da ta " ty p e * "» : string"/»

</xs:sequence>
</xs:comp!exType>

</xs; schema»

Рисунок F.3 —  Пример XML-структуры

Указанные XML-элементы определены для того, чтобы они играли роль хранилища данных и 
исходного элемента XML-документа: их типом является комплексный XML-тип A _type .

Таким образом, имеется возможность представлять одну и ту же информацию в двух форматах: 
синтаксис экземпляра ISO 10303 21 EXPRESS на основе UML-модели {см. рисунок F.1) и синтаксис XML- 
документа. основывающегося на использовании синтаксиса XML-структуры (см. рисунок F.4). В таблице
F.1 приведен пример использования этих двух форматов представления информации.
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Т а б л и ц а  F . 1  —  XML-экземпляры и соответствующие им ИСО 10303-21 -экземпляры
XML docum ent ISO 10303-21 instances

<а>
<a_data>string Wa_data> 
<b_data>stnng 2</b_data>
<rts_c>

<c_data 1 > 10</c_d at a 1 > 
<c_data2>20</c_data2>
<its_d>

<d_data>stnng 3</d_data> 
<y<ts_d>

</its_c>
<ils_d>

<d>
<d_data>stnng 4</d_data>

<d>
<d_data>stnng 5</d_data>

</d>
</its_d>

<Ja>

#1 =A(’Stflng V, #2. #6. (#4. #5)). 

#2=D<’string 2);

#3=D<’string 3’);

#4=Dfstnng 4’);

#5=D('stnng 5 ):

#6=C(10, 20, #3);

Надписи в таблице: 1 -  Экземпляры в XML-документе; 2 - ИСО 10303-21-экземпляры.

Отметим, что определение правил преобразования каждого фрагмента XML-информации в 
соответствующий фрагмент EXPRESS-информации требует:

—  способности создавать экземпляр EXPRESS-представления хранилища XML-элемента. т.е. 
XML-элемента. называемого а. и для ссылки на него;

—  способности (в XML-документе) идентифицировать (прямо или косвенно) любую часть 
введенной информации в хранилище, называемое а. и в EXPRESS-файл. для создания экземпляра и 
идентификации любой части информации, на который ссылаются (прямо или косвенно) из экземпляра 
элемента а;

—  способности выражать то, как кахадое конкретное значение, представленное на XML-языке, 
должно преобразовываться, чтобы быть представленным на EXPRESS-языке.

Преобразование, описанное в настоящем приложении, следующее:
—  все преобразования начинаются с введения XML-элемента, которым является либо 

онтологическое СИМ-понятие или исходный элемент словаря. EXPRESS-отображение этого вводимого 
элемента называется SELF: идентификатор вводимого XML-элемента содержит указание места, где 
правила преобразования представляются в OntoML-языке (см. раздел F.3) и при необходимости -  в 
нотациях XPath /XSLT;

—  идентификатор EXPRESS-элементов. на который ссылается EXPRESS-отображение 
введенного XML-элемента. использует EXPRESS-синтаксис пути, начиная с элемента SELF (см. п. F.4):

— при создании экземпляра и представлении значения используется набор специализированных 
функций, указанных в разделе F.4.3.4.2.

Кроме того, в разделе F.3 определена общая структура вводимых OntoML-элементов.

F.3 Локализация правил преобразования в O ntoM L-языке
Кахедое определение OntoML-элемента связано с (определенным) правилом 

преобразования (отображения). Это правило выражается с помощью элемента annota tion , указанного в 
спецификации на XML-структуру. Рисунок F.4 иллюстрирует положение правил преобразования, которое 
будет определено в комплексном XML-типе А_Турв  (см. пример XML-струхтуры на рисунке F.3).
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<xs complexType name=*A_type">
<xssequence>

<xs:element nam e-'a_da ta ' type="xs:string*>
<xs:annotation>

<xs appinfo? mapping rule(s)</xs appinfo>
</x$ annotation>

</xs:element>
<xs element n a m e -’b_data" type="xs:stnng’ >

<xs.annotation>
<xsappinfo> mapping rule(s)</xs apptnfo>

</xs. annotation*
</xs element*
<xs:element nam e- its_c”  type-'C _type '>

<xs annotation*
<xs appinfo> mapping rule(s)</xs:appinfo>

</xs:annotation>
<yxs:element>
<xs element name=” its_d" type="its_D_lype">

<xs annotation>
<xs:appinfo> mapping rule(s)</xs:appinfo>

<.,xs:annotation>
</xs:element>

</xs.sequence>
<fxs complexType>

Рисунок F.4 — Представление преобразования в OntoML-языке

Субэлемент app in fo  элемента annota tion  предназначен для сохранения в нем всех правил 
преобразования, которые имеют два аспекта:

—  связь между XML-элементом и соответствующим EXPRESS-атрибутом модели данных 
ИСО 13584: она определяется с помощью заданных EXPRESS-путей (с использованием метода 
групповой ссылки и ссылки на атрибуты, рассмотренного в ИСО 10303-11:1994); это является 
локализационной частью преобразования;

—  закрепление значения (значений) XML-элемента за соответствующим EXPRESS-элементом в 
СИМ-модели; это является численной частью преобразования.

F.4 Связь между O ntoM L-элементом и СНМ-атрибутом
Преобразование OntoML в СИМ основано на определении заданных EXPRESS-CIIM-путей и 

основанных на XPath-языке исходных OntoML-путей. Указанные пути используются для установления 
соответствия между XML- и EXPRESS-элементами.

F.4.1 И сходный O ntoM L-путь
Исходный XML-путь определяется положением аннотации. Рисунок F.5 иллюстрирует понятие 

исходного XML-пути:

<xs element name=“b_data'' type="xs string"> 
<xs:annotation>

<xs :appmfo>mappw)g /'u/e(s)</xs:appinfo> 
</xs:annotation>

</xselement>

Рисунок F.5 — Исходный XML-путь

Аннотация присваевается элементу b_data. а исходный путь -  элементу B_data.

F.4.2 Целевой EXRESS-путь
Назначение целевого пути состоит в локализации заданной EXPRESS-структуры, которая
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соответствует исходной XML-структуре и определяется положением аннотации. Целевая EXPRESS- 
структура определяется за счет формирования метода ссылки EXPRESS-атрибута с классическим 
обозначением в виде точки элемента типа данных для экземпляра сущности, которая должна быть 
создана.

П р и м е ч а н и е  — Ссылка на атрибут рассмотрена в разделе 12.7.3 ИСО 10303-11:1994.

OntoML-язык определяет некоторые XML-элементы как глобальные, а другие элементы -  как 
локальные.

Только на глобальные элементы даются ссылки с помощью идентификаторов. Все другие 
элементы вводятся в глобальные элементы.

Таким образом, в EXPRESS-представлении экземпляра OntoML-документа:
—  каждый глобальный OntoML-элемент будет представляться путем создания экземпляра 

соотвествующего EXPRESS-объекта; этот экземпляр будет обозначать и определять контекст, в котором 
будет преобразовываться вводимый глобальный XML-элемемт:

—  каждая часть информации, которая не является глобальным элементом, вводится в 
глобальный XML-элемент и будет преобразована в EXPRESS-отображение введенного глобального 
XML-элемента.

Рассмотренная глобальная структура показана на рисунке F.6.

OntoML СИМ
XML document instance EXPRESS physical file

elements elements

Рисунок F.6 —  Глобальные и локальные XML-элементы

Ontology XML root element -  Корневой XML-элемент онтологии: OntoML XML document instance -  Экземпляр 
XML-документа на OntoML-языке: OntoML XML global elements -  Глобальные XML-элементы на OntoML-языке: 
Reference to an OntoML global element -  Ссылка на глобальный OntoML-элемент; OntoML XML local elements - 
Локальные XML-элементы на OntoML-языке; Self -  EXPRESS-обьект: EXPRESS entity instance reference -  Ссылка на 
экземпляр; СИМ EXPRESS physical file - EXPRESS-CIIM -  физический файл.

В OntoML-языке определено семь глобальных элементов:

— Элемент supplier, представляющий онтологическое понятие поставщика;

— Элемент class, представляющий онтологическое понятие класса;

—  Элемент property, представляющий онтологическое понятие свойства;

—  Элемент d a ta ty p e , представляющий онтологическое понятие типа 

данных;

— Элемент docum ent, представляющий онтологическое понятие документа;
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—  Элемент ontom l, представляющий онтологическое понятие корневого 

элемента и/или библиотеки.

EXPRESS-путь определяется модульным методом, каждый введенный элемент локального 
элемента содержит локальный путь, который начинается с и содержит EXPRESS-путь от EXPRESS- 
отображония локального XML-элемента до локального элемента EXPRESS-атрибута. соответствующего 
введенному элементу.

Полный путь от EXPRESS-отображения глобального XML-элемента до EXPRESS-отображения 
XML-элемента. косвенно введенного в глобальный XML-элемент. формируется путем связывания с 
глобальным путем, а все локальные пути встречаются при перемещении по древовидной XML-структуре 
от исходного глобального XML-элемента к конечному введенному XML-элементу.

Структура полного пути формируется из экземпляра понятия СММ-онтологии (см. раздел F.4.2.1), а 
также из локальных путей (см. раздел F.4.2.2). Конкретная структура части для введенных элементов, 
принадлежащих совокупности элементов, рассмотрена в разделе F.4.2.3. Структура полного пути 
формируется путем объединения этих субпутей согласно разделу F.4.2.4.

F.4.2.1 Экземпляр онтологического СПМ-понятия
В OntoML-языке глобальные XML-элементы представляют собой онтологические СПМ-понятия. 

Преобразование глобального XML-элемента в соответствующее EXPRESS-отображение 
осуществляется посредством ключевого слова SELF, которое представляет собой экземпляр EXPRESS- 
объекта и отображение глобального XML-элемента.

В таблице F.2 ниже приведено содержание СИМ SELF-экземпляра в зависимости от OntoML- 
контекста. в котором он определен. Этот контекст определен двойственно: как XML-комплексный тип и 
как локальный XML-элемент (см. таблицу F.2).

Т а б л и ц а  F . 2 —  Содержание элемента (ключевого слова) SELF в его используемом контексте
OntoML-контекст СИМ EXPRESS-тип элемента "SELF'

Комплексный XML-тип данных: 

CONT Al NE D_SUPPLIERS_T уре 

XML-элемент: supplier

Тип suppUerelement

Комплексный XML-тип данных: 

CONTAINED_CLASSES_Type 

XML-элемент: dass

Тип class или один из его подтипов

Комплексный XML-тип данных: 

CONTAINED_PROPERTIES_Type 

XML-элемент: property

Тип property_det или один из его подтипов

Комплексный XML-тип данных: 

CONTAIN ED_DA ТА TYPES.Type 

XML-элемент: datatype

Тип data_type_element

Комплексный XML-тип данных: 

CONTAINED_DOUMENTS_Type 

XML-элемент: document

Тип documentelement

XML-корневой элемент: ontoml Тип dictionary или один из его подтипов

П р и м е ч а н и е  1 — Если экземпляр OntoML-документа содержит только спецификацию словаря, то 
экземпляр SELF будет являться экземпляром словаря или СИМ EXPRESS-типом обьектных данных 
dictionary_in_standard_format

П р и м е ч а н и е  2 — Если экземпляр OntoML-документа содержит только спецификацию библиотеки, то 
экземпляр SELF будет являться экземпляром библиотеки или СИМ EXPRESS-типом обьектных данных 
library_in_standard_format.

П р и м е ч а н и е  3 — Если экземпляр OntoML-документа содержит спецификацию и словаря, и библиотеки, 
то экземпляр SELF будет являться экземпляром библиотеки или СИМ EXPRESS-типом обьектных данных 
library_in_standard_format.

П р и м е р  1 —  В  O n t o M L - я з ы к е  о н т о л о г и ч е с к о е  п о н я т и е  к л а с с а  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  

г л о б а л ь н о г о  X M L - э л е м е н т а  к л а с с а .  В  и н ф о р м а ц и о н н о й  С И М  E X P R E S S - м о д е л и  э т о  о н т о л о г и ч е с к о е
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п о н я т и е  к л а с с а  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  о д н о г о  э к з е м п л я р а  к л а с с а  о б ъ е к т н ы х  д а н н ы х  и л и  о д н о г о  и з  

е г о  п о д т и п о в .  Э т о т  E X P R E S S - э к з е м п л я р  к л а с с а  н а з ы в а е т с я  « S E L F - э к з е м п л я р о м »  и  п р е д с т а в л я е т  X M L -  

э л е м е н т  к л а с с а  в  о с н о в а н н о м  н а  E X P R E S S - я з ы к е  м н о ж е с т в е .

Глобальные XML-элементы поддерживают полиморфизм, возможно, посредством связанного с 
ними XML-атрибута xsi:type.

П р и м е ч а н и е  4 —  x s i  означает префикс, связанный со структурной спецификацией XML-диаграммы. 
которая определяет несколько атрибутов для их непосредственного использования в XML-дохументе с областью 
имен <http:/i\vwv/.v/3.orgi'2001/XMLSchema-inslance>.

Последнее означает, что EXPRESS-преобразование глобального XML-элемента должно принимать 
во внимание эту информацию о типе данных, поэтому применимы следующие условия:

—  если для определения глобального XML-элемента не используется XML-атрибут xs iitypc . то 
SELF-экземпляр будет соответствовать экземпляру EXPRESS-отображения объекта глобального XML- 
элемента спецификации комплексного типа;

—  если для определения глобального XML-элемента используется XML-атрибут xsi:type, то 
SELF-экземпляр будет соответствовать экземпляру EXPRESS-отображения объекта для ссылочного 
комплексного XML-типа;

П р и м е р  2  —  О н т о л о г и ч е с к о е  п о н я т и е  с в о й с т в а  ч а с т и ч н о  м о ж е т  б ы т ь  о п р е д е л е н о  с л е д у ю щ и м  

о б р а з о м :

</xscomplexContent>
</xs:corr.plexType>

<xs complexType name="NON_DEPENDENT_P_DET_Type"> 
<xs.complexContent>

<xs extension base="PR0PERTY_Type7>
</xs.complexContent>

</xs: complexT ype>

Р а с с м о т р и м  т е п е р ь  с л е д у ю щ и й  O n t o M L - ф р а г м е н т :

<property xsi type-NON_DEPENDENT_P_DET_Type* ..>

В  э т о м  с л у ч а е  э к з е м п л я р  S E L F  б у д е т  я в л я т ь с я  э к з е м п л я р о м  E X P R E S S - о т о б р а ж е н и я ,  с в я з а н н о г о  с  

O n t o M L - к о м п л е к с н ы м  X M L - т и п о м  д а н н ы х  N O N _ D E P E N D E N T _ P _ D E T _ T y p e .  т . е .  э к з е м п л я р о м  С И М  E X P R E S S  -  

т и п о м  о б ъ е к т н ы х  д а н н ы х  n o n _ d e p e n d e n t _ p _ d e t

F.4.2.2 Информационные элементы онтологии, локальный целевой EXPRESS- путь
Локальный целевой СИМ- путь присваивается каждому локальному XML-элемеиту, определенному 

в комплексном XML-тиле данных, присваеваемому либо глобальному XML-элементу, либо другому 
локальному XML-элементу.

Этот путь отображает связь между EXPRESS-отображением локального XML-элемента и 
EXPRESS-атрибутом.

П р и м е ч а н и е  1 — Этот целевой EXPRESS-луть называется «локальным», поскольку он определяет 
частичное отображение только локально.

Локальный CIIM-целевой путь имеет структуру, иллюстрируемую рисунком F.7:
.local_path. attribute

Рисунок F.7 — Структура локального целевого EXPRESS- пути
где:
—  экземпляр EXPRESS-объектного отображения комплексного XML-типа данных, 

используемый для представления локального XML-элемента;
П р и м е ч а н и е  2 — Если комплексный тип данных представляет спецификацию на глобальный XML- 

элеменг, а V  -  SELF-экземпляр. то:
— sub_palh: путь, определенный от обьектного EXPRESS-экземпляра до подобного экземпляра, для 

которого определен целевой атрибут;
— attribute: имя EXPRESS-атрибута. для которого глобальный CIIM-путь определяет преобразование 

(отображение).
П р и м е р  —  Д л я  п р е д с т а в л е н и я  л ю б о й  о б л а с т и  з н а ч е н и й  с в о й с т в а  м о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь  р е а л ь н у ю  

м е р у .  В  O n t o M L - я з ы к е  э т а  м е р а  п р е д с т а в л я е т с я  н а  о с н о в е  к о м п л е к с н о г о  X M L - m u n a  д а н н ы х  

R E A L _ M E A S U R E _ T Y P E _ T y p e ,  к о т о р ы й  о п р е д е л я е т  л о к а л ь н ы й  X M L - э л е м е н т  u n i t ,  п р е д с т а в л я ю щ и й  с о б о й
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с п е ц и а л ь н у ю  е д и н и ц у  и з м е р е н и й  р е а л ь н о й  м е р ы .  П р е о б р а з о в а н и е  е д и н и ц  X M L - э л е м е н т а  в  

с о о т в е т с т в у ю щ и й  E X P R E S S - а т р и б у т  о п р е д е л я е т с я  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :

.UNIT

Э к з е м п л я р  я в л я е т с я  э к з е м п л я р о м  E X P R E S S - о т о б р а ж е н и я ,  с в я з а н н о г о  с  O n t o M L - к о м п л е к с н ы м  

X M L - т и п о м  д а н н ы х  R E A L _ M E A S U R E _ T Y P E _ T y p e ,  т . е .  э к з е м п л я р о м  С И М  E X P R E S S - т и п о в  о б ъ е к т н ы х  

д а н н ы х  r e a l _ m e a s u r e _ t y p e .

F.4.2.3 Локальный целевой EXPRESS-путь для индексации группы XML-элементов
Некоторые XML-элемемты определяются как группы других введенных XML-элементов. которые 

соответствуют EXPRESS-атрибутам, тип которых соответствует типу группы. Каждый из этих введенных 
элементов соответствует одному элементу соответствующей EXPRESS-группы, поэтому необходимо 
определить отображение между каждым введенным XML-элементом и соответствующим элементом 
EXPRESS-группы.

Для этих целей EXPRESS-пути выполняются с использованием совокупного индексированного 
EXPRESS-оператора.

П р и м е ч а н и е  1 — Совокупный индексированный оператор определен в разделе 12.6.1 ИСО 10303- 
11:1994.

Этот оператор состоит из индексированного группового значения (целевой EXPRESS-атрибут) и 
спецификации, которой должна присваиваться либо целочисленная переменная "Г, либо целое 
постоянное число.

В случае целочисленной переменной диапазон ее значений должен строго определяться 
следующим образом:

—  минимальное значение должно быть равно минимальному граничному значению целевой 
структуры группы, если она является массивом; в другом случае оно должно быть равно 1;

—  максимальное значение должно быть равно минимальному граничному значению (за вычетом 
1) и с добавлением числа введенных XML-элементов. которые появляются в XML-элементе. для 
которого определено преобразование.

П р и м е р  —  Д а н н ы й  п р и м е р  и л л ю с т р и р у е т  E X P R E S S - п у т ь  д л я  и н д е к с и р о в а н н о й  г р у п п ы  X M L -  

э л е м е н т о в .

<xs:element nam e-'trans la tio rf type="TRANSLATlON_Type' minOccurs="0"»
<xs annotation>

<xs appinfo».ADMINISTRATION.TRANSLATION[t)</xs appinfo»
</xs.annotat»on>

</xs element»
<xs:complexTуpe name-'TRANSLATION_Type"»

<xs sequence»
<xs element nam e-trans la tion jda ta " type-'TRANSLATION_DATA_Type" 

m axO ccurs-unbounded*/»
</xs sequence»

</xs complexType»
<xs complexType name='TRANSLATION_DATA_Type'' a b s tiac t-fa lse ' »

<xs sequence»

<xs:element name=*translation_revision" type="REVISION_TYPE_Type‘>
<xs: an notation»

<xs appinfo».TRANSLATION_REVISION*;/xs appinfo» 
</xs:annotation>

</xs:element>

</xs sequence»
</xs complexType»

O n t o M L - э л е м е н т  t r a n s l a t i o n  с о о т в е т с т в у е т  ( . A D M I N I S T R A T I O N .  T R A N S L A T I O N ^ ] )  E X P R E S S -  

а т р и б у т у  t r a n s l a t i o n ,  о п р е д е л е н н о м у  в  о б ъ е к т н о м  E X P R E S S - m u n e  д а н н ы х  a d m i n i s t r a t i v e _ d a t a .  с с ы л к а  н а  

к о т о р ы й  д а е т с я  с  п о м о щ ь ю  E X P R E S S - а т р и б у т а  a d m i n i s t r a t i o n .  E X P R E S S - а т р и б у т  т и п а  д а н н ы х  

t r a n s l a t i o n  я в л я е т с я  г р у п п о й  о б ъ е к т н ы х  E X P R E S S - э к з е м п л я р о в  к л а с с а  t r a n s l a t i o n _ d a t a .  К а ж д ы й  

о б ъ е к т н ы й  E X P R E S S - э к з е м п л я р  к л а с с а  о п и с ы в а е т с я  с  п о м о щ ь ю  м н о ж е с т в а  а т р и б у т о в ,  с р е д и  к о т о р ы х  

и м е е т с я  E X P R E S S - а т р и б у т  t r a n s l a t i o n _ r e v i s i o n .  В  O n t o M L - я з ы к е  к а ж д ы й  э л е м е н т  г р у п п ы  X M L - э л е м е н т о в  

t r a n s l a t i o n  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  в в е д е н н о г о  X M L - э л е м е н т а  t r a n s l a t i o n _ d a t a .  X M L - э л е м е н т
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t r a n s l a t i o n j d a t a  о п р е д е л я е т с я  в  с о о т в е т с т в и и  с  к о м п л е к с н ы м  X M L - т и п о м  д а н н ы х  

T R A N S L A T I O N _ D A T A _ T y p e ,  к о т о р ы й  о п и с ы в а е т  X M L - э л е м е н т  t r a n s l a t i o n _ r e v i s i o n .  ч ь е  E X P R E S S -  

о т о б р а ж е н и е  п р е д в а р и т е л ь н о  о п и с ы в а л о с ь  с  п о м о щ ь ю  E X P R E S S - а т р и б у т а  t r a n s l a t i o n _ r e v i s i o n  

( .  T R A N S L A  T I O N _ R E V I S I O N ) .

П р и м е р ч а н и е  2 — Индексирование 2D- агрегатной структуры будет выражаться следующим образом: 
attribute__name[i](j].

F.4.2.4 Полная структура целевого EXPRESS-пути
Полный целевой EXPRESS-путь определяет EXPRESS-путь от экземпляра класса SELF до 

EXPRESS-атрибута. который является отображением конечного локального XML-элемента.
Полный путь от EXPRESS-отображения экземпляра глобального XML-элемента до EXPRESS- 

отображения XML-элемента (который косвенно вводится в глобальный XML-элемент) создается с 
помощью объединения экземпляра SELF и всех локальных путей, возникающих при перемещении по 
древовидной XML-структуре от начального глобального XML-элемента к конечному введенному XML- 
элементу.

Полный целевой СНМ-путь имеет структуру, показанную на рисунке F.8:
SELF, sub_path. Attribute

Рисунок F.8 —  Структура полного целевого EXPRESS-пути
где:
—  SELF: EXPRESS-экземпляр. соответствующий глобальному OntoML-элементу;
—  sub_path: Объединение всех локальных путей, встречающихся при перемещении по 

древовидной XML-структуре. начиная от начального глобального XML-элемента и заканчивая конечным 
XML-элементом;

—  attribute: Имя целевого EXPRESS-атрибута. соответствующее конечному введенному XML- 
элементу.

П р и м е р  1 —  К л а с с  я в л я е т с я  о н т о л о г и ч е с к и м  С П М - п о н я т и е м ,  к о т о р ы й  с в я з ы в а е т с я  с о  с в о и м  

и м е н е м .  В  и н ф о р м а ц и о н н о й  С И М  E X P R E S S - м о д е л и  э т о  и м я  п р е д с т а в л я е т с я  в  о б ъ е к т н о м  т и п е  д а н н ы х  

I T E M _ N A M E S  в  в и д е  а т р и б у т а  p r e f e r r e d _ n a m e .  В  O n t o M L - я з ы к е  д а н н о е  о н т о л о г и ч е с к о е  С 1 1 М - п о н я т и е  

п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  г л о б а л ь н о г о  X M L - э л е м е н т а  к л а с с а  с  м о д е л ь ю  с о д е р ж а н и я ,  о п р е д е л я е м о й  с  

п о м о щ ь ю  к о м п л е к с н о г о  т и п а  д а н н ы х  C L A S S _ T y p e .  к о т о р ы й  о п р е д е л я е т  X M L - э л е м е н т ,  н а з ы в а е м ы й  

p r e f e r r e d _ n a m e  и  п р е д с т а в л я е м ы й  э т и м  и м е н е м  к л а с с а .  П о л н ы й  ц е л е в о й  E X P R E S S - п у т ь  б у д е т  

п о л н о с т ь ю  о п р е д е л я т ь с я  с л е д у ю щ и м  в ы р а ж е н и е м :

SELF. NAMES. РREF ERRED_ NA ME

Э т о т  п о л н ы й  ц е л е в о й  C I I M - п у т ь  о п р е д е л я е т  с в я з ь  м е ж д у  э л е м е н т о м  p r e f e r r e d _ n a m e  

о н т о л о г и ч е с к о г о  п о н я т и я  O n t o M L - к л а с с а  и  а т р и б у т о м  p r e f e r r e d _ п а т в  E X P R E S S - о б ъ е к т а  i t e m _ n a m e s .  

S E L F  п р е д с т а в л я е т  о б ъ е к т н ы й  э к з е м п л я р  к л а с с а  ( и л и  э к з е м п л я р  о д н о г о  и з  е г о  п о д т и п о в ) .
П р и м е р  2  —  П р е д п о л о ж и м ,  ч т о  п е р е в е д е н н ы й  л о к а л ь н ы й  X M L - э л е м е н т .  п р е д с т а в л е н н ы й  в  п р и м е р е  

р а з д е л а  F .4 .2 .3 ,  н е п о с р е д с т в е н н о  в в о д и т с я  в  г л о б а л ь н ы й  X M L - э л е м е н т .  п р е д с т а в л я ю щ и й ,  н а п р и м е р ,  

о н т о л о г и ч е с к о е  п о н я т и е  с в о й с т в а .  П о л н ы й  п у т ь ,  к о т о р ы й  в е д е т  к  л о к а л ь н о м у  X M L - э л е м е н т у  

t r a n s l a t i o n _ r e v i s i o n .  о п и с ы в а е т с я  с л е д у ю щ и м  в ы р а ж е н и е м :

SELF. ADMIN IS TRA TION. TRANSLA TION[i). TRANSLA TION_REVISION

F.4.3 Присвоение значения O ntoM L-элемента атрибуту EXPRESS-языка
Присвоение значения OntoML-элемента атрибуту EXPRESS-языка требует определения:
—  OntoML-источника и целевого атрибута EXPRESS-пути. определяющих отображающие 

информационные элементы;
—  оператора присвоения;
—  синтаксиса для получения доступа к информационным единицам в совместимом с OntoML- 

языком экземпляром XML-документа;
—  специфических EXPRESS-конструкторов для тех информационных элементов, которые 

непосредственно но представлены в OntoML-языке в соответствии с СПМ-моделью.
В данном разделе рассмотрены все аспекты присвоения.

F.4.3.1 Оператор присвоения
Присвоение значения, представленного в OntoML-докумеите, целевому EXPRESS-пути 

производится с помощью оператора присвоения .
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F.4.3.2 Операция присвоения
Присвоение EXPRESS-эначения целевому EXPRESS-пути определяется только для того XML- 

элемента, который определяет конечную цель для соответствующего полного целевого EXPRESS-пути. 
Это присвоение проводится с использованием следующего синтаксиса:

EXPRESS target path  := EXPRESS value

где:
— EXPRESS target path: Локальный целевой путь, присваиваемый XML-элемеиту;
П р и м е ч а н и е  — Никакое другое отображение не определено для введенного XML-элемента данного

XML-элемента.

— EXPRESS value: Значение, которое должно быть либо ссылочным (простое значение), либо 
расчетным (комплексное значение), полученное с помощью специальной отображающей функции.

П р и м е р  1 —  Н о м е р  р е д а к ц и и  о н т о л о г и ч е с к о г о  п о н я т и я  к л а с с а  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  

E X P R E S S - а т р и б у т а ,  н а з ы в а е м о г о  « р е д а к ц и е й и ,  ч ь и м  т и п о м  д а н н ы х  я в л я е т с я  с т р о к а .  Э т о т  н о м е р  

п р е д с т а в л я е т с я  в  O n t o M L - я з ы к е  с  п о м о щ ь ю  X M L - э л е м е н т а  ( р е д а к ц и и ) ,  ч ь е й  м о д е л ь ю  с о д е р ж а н и я  т а к ж е  

я в л я е т с я  п р о с т а я  с т р о к а .  О т о б р а ж е н и е  м е ж д у  O n t o M L - п р е д с т а в л е н и е м  р е д а к ц и и  с о с т о и т  в  п р и с в о е н и и  

з н а ч е н и я  O n t o M L - с т р о к и  р е д а к ц и и  E X P R E S S - а т р и б у т у  э т о й  р е д а к ц и и .
П р и м е р  2  —  П р е д п о ч т и т е л ь н о е  и м я  о н т о л о г и ч е с к о г о  п о н я т и я  к л а с с а  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  

E X P R E S S - а т р и б у т а .  н а з ы в а е м о г о  p r e f e r r e d _ п а т е .  ч ь и м  т и п о м  д а н н ы х  я в л я е т с я  т и п  t r a n s l a t a b l e _ l a b e l .  

п р е д с т а в л я е м ы й  в  O n t o M L - я з ы к е  с  п о м о щ ь ю  X M L - э л е м е н т а  p r e f e r r e d _ п а т е .  ч ь я  м о д е л ь  с о д е р ж а н и я  с  

ц е л ь ю  у п р о щ е н и я  н е  п р е д с т а в л я е т с я  с  и с п о л ь з о в а н и е м  т е х  ж е  к о м п о н е н т о в .  С л е д о в а т е л ь н о ,  

о т о б р а ж е н и е  н е  м о ж е т  п р е д с т а в л я т ь с я  п р о с т о  и с п о л ь з о в а н и е м  ц е л е в о г о  E X P R E S S - п у т и .  Д о л ж н а  

и с п о л ь з о в а т ь с я  с п е ц и а л ь н а я  о т о б р а ж а ю щ а я  ф у н к ц и я .

F.4.3.3 Выборка OntoML-информации
Определение отображения между экземпляром OntoML-документа и EXPRESS-экземплярами 

предназначено для выборки XML-данных документа, с последующим их присвоением объектным 
EXPRESS-атрибутам.

Для этой цели правила отображения OntoML-языка используют синтаксис XPath. Каждый XPath 
определяется локально для XML-элемента. для которого определено правило отображения. Синтаксис 
XPath ограничивается следующими компонентами:

—  .: возврат текущего узла (вершины);
—  @ attribute_name: возврат значения атрибута <attributo_name> для текущего узла;
—  *: возврат всех дочерних элементов текущего элемента, вне зависимости от их имен;
—  I. разделитель, используемый для определения этапов локализации XPath;
—  element_name: возврат всех дочерних узлов <element_name> контекстно-зависимого узла.

F.4.3.4 Присвоение OntoML-информации целевым EXPRESS-путям
В данном разделе определены различные способы, используемые для присвоения значений, 

ссылки на которые даются из XML-документа на целевые EXPRESS-пути.

F.4.3.4.1 Присвоение простого OntoML-значения простому EXPRESS-атрибуту
Простое XML-значение для его присвоения EXPRESS-атрибуту безусловно выполняется для тех 

XML-элементов. чья модель содержания определена как простая. С целью упрощения подобное простое 
присвоение не будет требовать использования оператора присвоения.

П р и м е р  —  Д а т а  и с х о д н о г о  о п р е д е л е н и я  о н т о л о г и ч е с к о г о  C I I M - п о н я т и я  о т о б р а ж а е т с я  с л е д у ю щ и м  

о б р а з о м :

<xs element name-'class" type="CLASS_Type" ma xOccurs-'unbounded'^
<xs:an notation >

<xs appinfo>SELF<.,xs:appinfo>
</*s:annotation>

<(xs element>
<xs complexType name=’CLASS_Type" abstract-true'^

<xs:sequence>
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<xs element name=''date_of_original_definition’  type="DATE_TYPE_Type" minOccurs="(T> 
<xs annotation»

<xs 3ppinfo>.TIME_STAMPS.DATE_OF_ORIGINAL_DEFIN!TION</xs app«nfo>
</xs . an notation»

<fxs element»

<fxs complexType»

Р а с с м о т р и м  т е п е р ь  с л е д у ю щ и й  O n t o M L - ф р а г м е н т :

<class xsf ty p e - '.  " id="

«revision» 1 «/revision»

«/class»

О т о б р а ж е н и е  з н а ч е н и я  н о м е р а  O n t o M L - р е д а к ц и и  н а  с о о т в е т с т в у ю щ и й  п о л н ы й  ц е л е в о й  E X P R E S S -  

п у т ь  о п р е д е л я е т с я  с л е д у ю щ и м  в ы р а ж е н и е м :

SELF.TIME_STAMPS.DATE_OF_ORIGINAL_DEFINITION. -  1

F.4.3.4.2 Присвоение OntoML-значения комплексному EXPRESS-атрибуту
Некоторые информационные элементы в соответствии с СНМ-моделью непосредственно в 

OntoML-языке не представляются. Преобразование элементов не может выражаться только с помощью 
EXPRESS-целевых путей и присвоения значений простым XML-элементам, что требует определения 
отображающих функций с целью извлечения информации из OntoML-документа и ее обработки, а также 
для присвоения значения экземпляра атрибуту, на который ссылка дается с помощью полного 
EXPRESS-целевого пути. Соответствующий алгоритм может быть более или менее сложным.

П р и м е ч а н и е  — Преобразование (отображение) не определяет алгоритм выполнения каждой из 
отображающих функций, а только способ его записи и характеристики.

Комплексный EXPRESS-атрибут является атрибутом, чей тип данных -  это тип объектных данных. 
Присвоение OntoML-значения подобному атрибуту требует создания совместимого по типу экземпляра. 
Общая структура подобного присвоения определяется следующей записью:

EXPRESS target path := <function_name>({parameters}).

где:

—  EXPRESS-target pa th : локальный целевой путь, закрепленный за XML-элементом. а типом 
данных целевого атрибута является EXPRESS-объект;

—  <function_nam e>: отображающая функция, которая служит для создания множества 
EXPRESS-экземпляров и закрепления одного из них за атрибутом, имеющим ссылку в EXPRESS- 
целевом пути;

—  {param eters}: множество эффективных параметров, соответствующих значению XML- 
элемента (элемента или атрибута), выбираемого из представления OntoML-документа с помощью 
оператора XPath.

П р и м е р  —  П р е д п о ч т и т е л ь н о е  и м я  о н т о л о г и ч е с к о г о  п о н я т и я  к л а с с а  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  

E X P R E S S - а т р и б у т а ,  н а з ы в а е м о г о  p r e f e r r e d _ n a m e ,  ч ь и м  о б ъ е к т н ы м  т и п о м  д а н н ы х  я в л я е т с я  э л е м е н т  

t r a n s l a t a b l e j a b e l .  О н и  п р е д с т а в л я ю т с я  в  O n t o M L - я з ы к е  с  п о м о щ ь ю  X M L - э л е м е н т а  p r e f e r r e d _ n a m e ,  ч ь я  

м о д е л ь  д л я  у п р о щ е н и я  с о д е р ж а н и я  н е  п р е д с т а в л я е т с я  с  п о м о щ ь ю  т е х  ж е  к о м п о н е н т о в .  

С о о т в е т с т в е н н о ,  п р е о б р а з о в а н и е  н е  м о ж е т  п р е д с т а в л я т ь с я  п р о с т о  с  п о м о щ ь ю  E X P R E S S - ц е л е в о г о  

п у т и .  С п е ц и а л ь н а я  о т о б р а ж а ю щ а я  ф у н к ц и я  и с п о л ь з у е т :
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<xs element riame="class“  type="C lASS_Type" maxOccur*=“ ur>bounded">
<xs: annotation >

<xs appmfc>SELF</xs appinfo»
</xs: annotation»

</xs: element»
<x$ com plexlype name="CLASS_Type" abs trac t-true ' »

<xs:sequence>

<xselem ent name="preferred_name" type="PREFERRED_NAME_Type"» 
<xs: an notation»

<xs.appinfo>.NAMES.PREFERRED_NAME : = 
createLabel(*)</xs:appinfo>

</xs.annotatton>
</xs element»

</xs:complexType>

Р а с с м о т р и м  т е п е р ь  е г о  O n t o M L - ф р а г м е н т :

<class xsi type=M..."

<preferred_name>
ctabel language-'en"»bearing</labe l>

</preferred_nam e>

</class>

П р е о б р а з о в а н и е  к о м п л е с к с н о г о  з н а ч е н и я  п р е д п о ч т и т е л ь н о г о  O n t o M L - и м е н и  в  с о о т в е т с т в у ю щ и й  

п о л н ы й  E X P R E S S - ц е л е в о й  п у т ь  б е з у с л о в н о  о п р е д е л я е т с я  с л е д у ю щ и м  в ы р а ж е н и е м :

SELF. NAMES. P R E FE R R E D _N A M E createLabe lC )

З н а ч е н и е  E X P R E S S - а т р и б у т а  p r e f e r r e d _ n a m e  п р е д н а з н а ч е н о  д л я  и с п о л ь з о в а н и я  о т о б р а ж а ю щ е й  

ф у н к ц и и  c r e a t e L a b e l ,  к о т о р а я  б е р е т  в  к а ч е с т в е  э ф ф е к т и в н о г о  п а р а м е т р а  м н о ж е с т в о  в е р ш и н  ( у з л о в ) ,  

п о м е ч а е м ы х  с  п о м о щ ь ю  с и м в о л а  X P a t h  ( м н о ж е с т в а  д о ч е р н и х  в е р ш и н  к о н т е к с т н о - з а в и с и м о г о  X M L -  

э л е м е н т а ,  т . е .  в е р ш и н - п о т о м к о в  X M L - э л е м е н т а  p r e f e r r e d _ п а т е ) ,  и  п р о ц е с с  ( с о з д а н и е  E X P R E S S -  

э к з е м п л я р о в )  в  с о о т в е т с т в и и  с  С Н М - м о д е л ь ю .  Э т а  ф у н к ц и я  в ы д а е т  з н а ч е н и е  с о в м е с т и м о г о  п о  т и п у  

E X P R E S S - а т р и б у т а  p r e f e r r e d _ п а т е  ( о б ъ е к т н ы й  э к з е м п л я р  t r a n s l a t e d j a b e l ) ,  к о т о р ы й  п р и с в а и в а е т с я  

о п р е д е л е н н о м у  п о л н о м у  E X P R E S S - ц е л е в о м у  п у т и .

В следующем подразделе определены указанные выше отображающие функции.

F.4.3.4.2.1 Базовая семантическая единица (BSU) из преобразования СНМ-идентификатора
онтологического понятия

Каждое понятие СИМ-онтологии связано с однозначным идентификатором со структурой, 
определенной в данной части ИСО 13584.

В OntoML-языке эти идентификаторы представляются в виде строки, тогда как они структурно и 
описательно определены в CIIM-модели. поэтому мы определяем функцию, которая предназначена для 
создания ресурсов экземпляров типа объектных данных. Таким образом, мы определяем функцию, 
которая предназначена для создания указанных выше ресурсов для представления идентификатора 
понятия CIIM-онтологии из идентификатора, представленного строкой, имеющей следующий вид:

<onto!ogyConcept>BSUFromld(ontoMLId: string): basic_semantic_unit,
где:
—  <onto logyConcept>: особое понятие CIIM-онтологии, для которой создается CIIM- 

идентификатор. принимающий следующие значения:
—  онтологическое понятие поставщика: "supplier';
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— онтологическое понятие класса: 'c lass':

—  онтологическое понятие свойства: "property”;

— онтологическое понятие типа данных: ’ datatype";

—  понятие документа: 'document';

—  ontoM U d: строка, представляющая идентификатор OntoML-лонятия:
П р и м е ч а н и е  1 — Эффективное значение ontoMLId предназначено для его извлечения из OntoML- 

представления документа с использованием локализационного XPath-пути.

—  basic_sem antic_unlt: тип экземпляра, выдаваемый при обращении к функции:
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент basic_semantic_unitопределен в разделе F.3.4.2.1 ИСО 13584-42:2010.

В зависимости от выбора понятия <ontologyconcept>, функция <onto logyConcept>BSUFrom ld 
выдает экземпляр типа:

—  объектных данных supplier_BSU - для онтологического понятия поставщика;
—  объектных данных class_BSU - для онтологического понятия класса:
—  объектных данных proporty_BSU - для онтологического понятия типа свойства;
—  объектных данных datatype_BSU - для онтологического понятия типа данных;
—  объектных данных docum ent_BSU - для онтологического понятия документа.
Если OntoML-идентификатор уже преобразован (отображен) в экземпляре одного из этих CIIM- 

объектных данных, то он не должен создаваться повторно, однако соответствующий экземпляр CIIM- 
объекта должен быть извлечен и выдан с помощью соответствующей функции.

Кроме того, в зависимости от идентифицированного понятия СНМ-онтологии имеет место 
следующее:

—  онтологическое понятие класса: если идентифицированный поставщик в идентификаторе 
OntoML-класса пока еще не преобразован в EXPRESS-экземпляр объекта, то он должен быть создан и 
затем снабжен ссылкой, в противном случае существующий EXPRESS-экземпляр объекта должен 
снабжаться только ссылкой;

—  онтологическое понятие свойства, типа данных или документа: если идентифицированный 
поставщик и идентифицированный класс в OntoML-идентификаторе свойства, типа данных или 
документа пока еще не преобразованы в EXPRESS-экземпляры объектов, то они должны быть созданы 
и затем снабжены ссылками, в противном случае существующие EXPRESS-экземпляры объектов 
должны снабжаться только ссылками.

В таблице F.3 приведены OntoML CIIM-идентификаторы онтологических понятий (см. раздел) и 
соответствующие им СИМ EXPRESS-экземпляры.

Т а б л и ц а  F . 3  —  Преобразование (отображение) OntoML-идентификаторов

OntoML-идентификаторы EXPRESS-экземпляры

Suppiierld ::= icd oi (opi (opts]! [std] #supp=SUPPLIER_BSU(CIIMrai. ');

CIIMrai сформирован из идентификатора supplierld в 

соответствии с правилами ИСО 13584-26

classld rai # di #vi #cl=CLASS_BSU(di. vi. #supp);

#supp является ссылкой на экземпляр supplier_BSU. 

идентифицированный в части rai идентификатора 

dictionaryld

propertyld ::= rai 4 di # vi #prop=PROPERTY_BSU(diProp. vi. #cl);

diProp является CIIM-кодом свойства, идентифицированном в 

части d/OntoML-идентификатора propertyld

ltd  является ссылкой на экземпляр c!ass_BSU 

идентифицированный в rai и части d i OntoML- 

идентификатора propertyld
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О к о н ч а н и е  т а б л и ц ы  F .3

OntoML-идентификаторы EXPRESS-экземпляры

documentld ::= rai # di # vi #doc=DOCUMENT_BSU(diDoc. vi. #cl):

diDoc является CIIM-кодом доку (лента, идентифицированном 

в части di part of the OntoML- идентификатора documentld.

KcJ является ссылкой на экземпляр class_BSU 

идентифицированный в rai и части d i OntoML- 

идентификатора propertyld

datatypeld ::= rai # di # vi %pe=DATA_TYPE_BSU(diType. vi. #cl);

diType является CIIM-кодом типа данных, 

идентифицированным в части d i OntoML-идентификатора 

datatypeld

U является ссыпкой на экземпляр class_BSU 

идентифицированный в rai и части d i OntoML- 

идентифихатора datatypeld

ПРИМЕР — Идентификатор онтологического понятия класса представляется в следующем виде:

<xs element name-'dass' type="CLASS_Type" maxOccur5="unbounded">
<xs:annotation>

<xs:appinfo>SELF</xs app in fo  
</xs:annotation>

<fxs element^
<xs:complexType name="CLASS_Type' abstract="true">

<xs.attnbute nam e-'id’  type="Class!d" use=” required">
<xs:annotation>

<xs:appinfo>.IDENTlFIED_BY :■ classBSUFromld(string(©d))^/xs:appinfo>
</xs:annotation>

</xs.attr!bute>
</xs complexType>

Полным целевым EXPRESS-путем, определенным для XML-атрибута id  (идентификатора 
онтологического понятия класса) и соответствующим ему представлением, таким образом, является:

SELF.IDENTIFIEDBY := cJassBSUFromld(string(@id))

Последнее означает, что EXPRESS-атрибут identified_by для экземпляра SELF (представляющего 
отнологическое понятие класса) устанавливается на значение, выдаваемое функцией classBSUFromld. в 
которой в качестве аргумента используется определенное XPath-значение ("string(@id)"), т.е. значение 
OntoML-атрибута id .

Рассмотрим следующий OntoML-фрагмент:

<ciass .. id - ’0002-384915Q21Q0024#BEARING#001">

</class>
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Если мы предположим, что объектный экземпляр supplier_BSU уже был создан (ttsupp), то 
отображение будет выглядеть следующим образом:

# c l  = CLASS_BSU(1 BEARING' ,  ' 0С1 1, # s u p p )  ;
SELF. IDENTIFIED_BY :=  # c l

где:

—  ttcl: EXPRESS-идент иф икат ор экземпляра class_BSU;

—  ttsupp: EXPRESS-идент иф икат ор экземпляра supplier_BSU  (кот оры й no
предполож ению  сущ ест вует ).

F.4.3.4.2.2 Класс BSU из отображения класса идентификаторов
СИМ EXPRESS-модель требует получения ссылки на каждый определенный или ссылочный класс 

от EXPRESS-объекта d ic tionary  посредством его атрибута contained_classes, для чего используется 
функция classBSUsFrom lds. который позволяет извлекать все OntoML-идентификаторы класса и 
выдавать их соответствующее CIIM-представление (class_BSU instances). Соответствующая запись 
имеет следующий вид:

classBSUsFromlds(ontoMLIds: XPath): LIST OF UNIQUE dass_BSU. 
где:
—  ontoMLIds: XPath. позволяющий извлекать все OntoML-идентификаторы класса; 
П р и м е ч а н и е  1 — В OntoML-языке подобный идентификатор представляется с помощью XML-атрибута.

—  class_BSU: тип экземпляра, выдаваемый путем запроса этой функции.
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент Class_BSU определен в разделе F.3.6.1.1 ИСО 13584-42:2010. 
П р и м е ч а н и е  3 — Функция classBSUsFromlds используется лишь однократно, в описании отображения

XML-элеменга contained_classes, определенного в комплексном XML-типе данных DICTIONARY_Type.

В таблице F.4 приведен иллюстративный пример фунции classBSUsFrom lds (в предположении, 
что эта отображающая функция определена в OntoML-контексте XML-элемента contained_classes):

,CONTAINED_CLASSES := classBSUsFromlds{7@id).

Т а б л и ц а  F . 4  —  OntoML-слисок представлений идентификаторов класса

OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

<contained_classes> #cl1=CLASS_BSU(di1. vi. #supp);

<class id=’ rai#di1#vi" ...> #cl2=CLASS_BSU(di2. vi. #supp);

... </class>

<dass id=" rai#di2#vi" ...> #cln=CLASS_BSU(din, vi. #supp);

... </class> ttsupp -  ссылка на экземпляр

<class id=’  rai#din#vi” ...> ... </class> supplier_BSU, идентифицированный в rai части 

идентификатора dictionaryld

</contained_classes>

classBSUsFrom lds  function result:

[#d1, #cl2........  #cln]
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F.4.3.4.2.3 Отображение идентификаторов словаря и библиотеки
Функция d ic tionaryC odeFrom ld позволяет создавать объектный EXPRESS-экземпляр 

d ic tio n a ry jd e n tific a tio n  из OntoML-идентификатора. Соответствующая запись имеет следующий вид: 
DictionaryCodeFromld(ontoMLDicLibld: string): dictionaryjdentification

где:
ontoMLDicLibld: XPath. позволяющий получать доступ к OntoML-идентификатору словаря 

и/или библиотеки:
П р и м е ч а н и е  1 — В OntoML-языке подобный идентификатор представляется в виде XML-атрибута.
— dictionary_tdentifier: тип экземпляра, выдаваемый путем запроса этой функции.
П р и м е ч а н и е  2 — Элемент dictionaryjdentification определен в разделе 11.5 ИСО 13584-24:2003.

В таблице F.5 приведены идентификаторы словаря и библиотеки (см. раздел 9.1) и их 
соответствующие СИМ EXPRESS-представления.

Т а б л и ц а  F . 5 —  Отображение онтологических OntoML-идентификаторов

OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

ontologyld ::= rai # di #vi #dic=DICTIONARY_IDENTIFICATION(di. vi. 

revision, #supp);

ttsupp -  это ссылка на экземпляр supplier_BSU, 

идентифицированный в части rai идентификатора 

onto logyld .

Атрибут rev is ion  с помощью данной функции не 

отображается.

F.4.3.4.2.4 Отображение метки и переведенной метки
Функция createLabei позволяет создавать СИМ EXPRESS-ресурсы. соответствующие некоторой 

незашифрованной информации о метках, возможно, переведенных. Соответствующая запись имеет 
следующий вид:

createLabel(ontoMLLabel: XPath): translatattfe_label

где:
— ontoMLLabei. XPath. который ссылается на OntoML-множество XML-элементов label (возможно, 

связанного с XML-атрибутом language), предназначенных для обработки:
— translatablejabel: общий тип данных, выдаваемый путем запроса этой функции. В случае 

непереведенного текста она выдает значение объектного СИМ-экземпляра labol_type. а в случае 
переведенного текста - значение СИМ-экземпляра tra n s la te d ja b e l.

П р и м е ч а н и е  — Элемент translatablejabel определен в разделе F.4.1.4 ИСО 13584-42:2010.

В таблице F.6 приведены метки и переведенные метки, а также соответствующие им СИМ
EXPRESS-экземпляры.

Т а б л и ц а  F . 6 — Отображение OntoML-меток и переведенных меток
OntoML-метки EXPRESS-экземпляры

<...>

<label> a label </labe!> 

</...>

LABELfa label’)

СНМ-представление непереведенной метки 

является строкой, чьим специфическим типом 

данных является тип LABEL.
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#tlabel=TRANSLATED_LABEL((’a label’, ’un label’).

<label language="en"> a label #pt); #pt=PRESENT_TRANSLATIONS((#lc1, #lc2));

</label> #lc1=LANGUAGE_CODE(’en\ $);

<label language="fr"> un label #lc2=LANGUAGE_CODE(*fr’, $);

</label> CIIM-представление переведенной метки состоит

</...> из экземпляров следующих трех объектных СИМ 

EXPRESS-типов данных: tra n s la te d ja b e l, 

p resent_ transla tions и la n g u a g o co d o

Пример — Онтологическое понятие предпочтительного имени класса представляется следующим 
образом:

*--xs:element nam e-c lass" type-'CLASS_Type' maxOccurs=’ unbounded'’>
<xs:annotati<xi>

<xs appinlo>SELF</xs appmfo>
</xs:annotation>

</xs;element>
<xs: com plexly pe narr»="CLASS_Type" abstract-"true">

•■-xsielement name-preferred_name’  type="PREFERRED_NAME_Type' >
<xs:annotation>

<xsappinfo>.NAMES.PREFERRED_NAME := createLabel(*)</xs:appinfo>
</xs:annotation>

</xs:element>

<Vxs complexType>
<xs:complexlype name=' PREFERRED_NAME_Type‘>

<xs:sequence>
<xs:element name=’’iabel" type="PREFERRED_NAME_LABEl_Type" 

maxOccurs^unbounded"^
</xs:sequence>

</xs compiexType>
<xs:complexType name-PREFERRED_NAME_LABEL_Type’ >

<xs:stmpleContent>
<xs:extension base="PREFERRED_NAME_TYPE_Type">

<xs:attribute name~"language" type-“LANGUAGE_CODE_Type" 
use=''optional’7>

</xs:extenslon>
<7xs:s«mpleContent>

<;xs:complexType>

Полный целевой EXPRESS-путь, определенный для XML-элемента preferred_name (класса 
предпочтительных имен), и его соответствующее присвоение имеет следующий вид:

SELF. NAMES. PREFERRED_ N A M E . -  createLabelD  

Рассмотрим теперь его OntoML-фрагмент:

183



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

<class ..>

<preferred_name>
<label language-'en "> ro lle r bearing</label>

</preferred_name>

</class>

Результат указанного выше отображения может быть записано как:

t t l a b e l  « TRANSLATED_LABEL( < ' r o l l e r  b e a r i n g '  ) , t p t )  ,•
# p t -  PRESEOT TRANSLATIONS ( { # l c ) I ; 
t i c  = LANGUAGE_CODE( '  <?n ' , $ ) ;
S E L F . NAMES. PREFERRED_NAME .-= t t l a b e l

F.4.3.4.2.5 Отображение текста и переведенного текста
Функция create Text позволяет создавать СИМ EXPRESS-ресурсы. соответствующие некоторой 

незашифрованной текстовой информации, возможно, переведенной. Соответствующая запись имеет 
следующий вид:

createText(ontoMLText: XPath): transla tab le jext

где:
—  ontoMLText: XPath, который ссылается на OntoML-множество XML-элементов tex t (возможно, 

связанного с XML-атрибутом language), предназначенных для обработки:
—  translatable_Text: общий тип данных, выдаваемый путем запроса этой функции. В случае 

непереведенного текста она выдает значение объектного CIIM-экземпляра text_type. а в случае 
переведенного текста - значение CIIM-экземпляра translated_text.

П р и м е ч а н и е  — Элемент translatable, text определен в разделе F.4.1.6 ИСО 13584-42:2010.

В таблице F.7 приведены тексты и переведенные тексты, а также соответствующие им СИМ
EXPRESS-экземпляры.

Т а б л и ц а  F . 7 — Отображение OntoML-текста и переведенного текста
OntoML-текст EXPRESS-экземпляры

<...> TEXT('a label’)

<text> a text </text> СНМ-представление непереведенной метки

</...> является строкой специфического типа данных 

LABEL

<...> #tlabel=TRANSLATED_TEXT(fa text. ’un

<text language="en’ > a text texte'), #pt);

</label> #pt=PRESENT_TRANSLATIONS((#lc1. #lc2));

<text language="fr"> un texte #lc1=LANGUAGE_CODE(’en’. S);

</text> #tc2=LANGUAGE_CODECfr’. $);

</...> СНМ-представление переведенного текста 

состоит из экземпляров следующих трех 

объектных СИМ EXPRESS-типов данных: 

trans la ted .tex t, p resent_ transla tions and 

language.code
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F.4.3.4.2.6 Отображение синонимических имен
Функция createSynonym ous позволяет создавать СИМ EXPRESS-ресурсы. соответствующие 

некоторой информации о синонимических метках, возможно, переведенных. Соответствующая запись 
имеет следующий вид:

createSynonymous(ontoMLLabel: XPath): SET OF syn_name_type

где:
—  ontoMLLabel: XPath. который ссылается на OntoML-множество XML-элементов label (возможно, 

связанного с XML-атрибутом language), предназначенных для обработки:
—  syn_name_type: общий тип данных, выдаваемый путем запроса этой функции. В случае 

непереведенной метки она выдает значение объектного СНМ-экземпляра label, а в случае переведенной 
метки - значение CIIM-экземпляра labcl_w ith  Jan gu ag c

П р и м е ч а н и е  — Элемент syn_name_type определен в разделе F.3.9.1.16 ИСО 13584-42:2010.

В таблице F.8 приведены синонимические имена и переведенные синонимические имена, а также 
соответствующие им СИМ EXPRESS-экземпляры.

Т а б л и ц а  F . 8  — Отображение QntoML-синонимов и переведенных синонимов
OntoML-синоним EXPRESS-экземпляры

<...> [LABEL('a synonymous'). LABEL('another

<label> a synonymous </label> synonynrous')]

<label> another synonymous CIIM-представлениом непереведеиных

</label> синонимических имен является набор строк, чьим

</...> специфическим типом данных является тип 

LABEL.

<...> #syn1 =LABEL_WlTH_LANGUAGE('a

<label language="en*> synonynrous'. #1с1);

a synonymous </label> #syn2=LABEL_WITH_LANGUAGE('un

<label language="fr"> synonyme', #lc2);

un synonyme </label> # syn3 =LABEL_WITH_LANGUAGE(’un autre

<label language=’’fr"> synonyme', #lc2);

un autre synonyme </label> #lc1=LANGUAGE_CODE('en', $);

</...> #lc2=LANG U AGE_CODE(‘fr', $); 

CIIM-представление переведенной 

синонимической метки состоит из экземпляров 

следующих трех объектных СИМ EXPRESS-типов 

данных: label_w ith_ language и language_code

F.4.3.4.2.7 Отображение ключевых слов
Функция createKeyw ords позволяет формировать СИМ EXPRESS-ресурсы. соответствующие 

определенной информации относительно меток ключевых слов (возможно, переведенных). 
Соответствующая запись имеет следующий вид:

createKeywords(ontoMLLabel: XPath): SET OF keyword_type

где:
—  ontoMLLabel: XPath. который ссылается на OntoML-множество XML-элементов label (возможно, 

связанного с XML-атрибутом language), предназначенных для обработки:
—  keyw ord jype : общий тип данных, выдаваемый путем запроса этой функции. В случае 

непереведенной метки она выдает значение объектного CIIM-экземпляра label, а в случае переведенной 
метки -  значение CIIM-экземпляра label_w ith_language.

П р и м е ч а н и е  — Элемент keyword_type определен в разделе F.3.9.1.17 ИСО 13584-42:2010.
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В таблице F.9 приведены ключевые слова и переведенные ключевые слова, а также
соответствующие им СИМ EXPRESS-экземпляры.

Т а б л и ц а  F . 9 — Отображение OntoML-ключевых слов и переведенных ключевых слов
OntoML-ключевое слово EXPRESS-экземпляры

<...>

<label> a keyword </labe!>

[LABEL('a keyword'). LABEL('another keyword’)]

<label> another keyword <yiabel> СНМ-представление непереводимых ключевых

</...> слов -  это совокупность строк, чьим 

специфическим типом данных является LABEL

#syn1=LABEL_WITH_LANGUAGEfa keyword’.

<label language=’ en"> e n ') ;

a keyword </label> #syn2=LABEL_WITH_LANGUAGE('un mot

<label language="fr,,> d e ’. f  0 ;

un mot cle </label> # syn3 =LABEL_WITH_LANGUAGE('un autre

<label language="fr’ > autre mot cle'. ’ f  r ’ ) ;

un autre mot cle </labe!> #lc1=LANGUAGE_CODE fe n \  $);

</...> #lc2=LANGUAGE_CODE(’fr,1 S): 

СНМ-представление переведенного ключевого 

слова состоит из экземпляров следующих двух 

объектных СИМ EXPRESS-типов данных: 

labol_w ith_language и language_codo.

F.4.3.4.2.8 Отображение документации
Связь документации с онтологическими CIIM-понятиями может осуществлятьмя тремя способами, 

а именно:
— либо путем ссылки на документ, представляемый как экземпляр онтологического СИМ-понятия: 

в этом случае будут использоваться объектные СИМ EXPRESS-элементы referenced_graphics и 
rcferonccd_docum cnt entities are used;

—  либо путем ссылки на хорошо идентифицированный документ: в этом случае будет 
использоваться объектный СИМ EXPRESS-элемент idontlfiod_docum ent;

—  либо путем ссылки на http-pecypc: в этом случае будут использоваться объектные СИМ 
EXPRESS-элементы oxternal_graphics, docum ent_content, message, illus tra tio n , a6_illustra tion и 
a9_illustra tion:

Для этой последней функциональной группы протокол и переведенная информация должна 
предоставляться в соответствии с СНМ-моделью. Эти СИМ EXPRESS-ресурсы могут 
классифицироваться в соответствии с СНМ-моделью следующим образом:

—  графические материалы: EXPRESS-ресурсы. которые представляют собой СИМ-ресурс 
graph ics: элементы referenced_graphics и external_graphics;

— документы: EXPRESS-ресурсы. которые представляют собой СИМ-ресурс docum ent: элементы 
referenced_docum ent и identified_docum ent;

—  спецификация на содержание онтологического понятия документа: EXPRESS-ресурсы. 
которые представляют собой СИМ-ресурс: элемент docum ent_content;

— внешние ресурсы расширения класса: EXPRESS-ресурсы. которые представляют собой СИМ-
ресурс: элементы class_extension_external_ item : message, illus tra tion , a6_u illustra tion  и
a9_lllustra tion .

Отображающие функции определяются в соответствии с вышеприведенной классификацией 
следующим образом:

—  отображающая функция, предназначенная для создания графических материалов:
createGraphics(ontoMLGraphicsType: XPath): graphics.
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где:
—  ontoMLGraphicsType: XPath, который ссылается на атрибут xs ‘:type  элемента, для которого эта 

функция применима; она позволяет определять, какой вид графических материалов необходимо 
создать.

—  graphics: тип объектных данных для экземпляра класса, выдаваемый путем запроса этой 
функции; если функция применяется к XML-элементу, чья модель содержания определена как 
ссылочная графика (xs i:type = ontoml:REFERENCED_GRAPHICS_Type), то она выдает значение 
объектного СИМ-экземпляра reforenced_graphics. если же функция применяется к XML-элементу. чья 
модель содержания определена как внешняя графика (xs i:type = ontoml:EXTERNAL_GRAPHICS_Type), 
то она выдает значение объектного CIIM-экземпляра external_graphics;

—  отображающая функция, предназначенная для создания документа:
createDocument(ontoMLDocumentType: XPath): document.

где:
—  ontoMLDocumentType: XPath. который ссылается на атрибут xs '.fype элемента, для которого 

эта функция применима; она позволяет определять, какой вид документа необходимо создать;
—  document: тип объектных данных для экземпляра класса, выдаваемый путем запроса этой 

функции; если эта функция применяется к XML-элементу. чья модель содержания определена как 
ссылочный документ (xs i:type = ontoml:REFERENCED_DOCUMENT_Type), то она выдает значение 
объектного CIIM-экземпляра referenced_docum ent: если же эта функция применяется к XML-элементу. 
чья модель содержания определена как идентифицированный документ (xs i:type = 
ontoml:IDENTIFIED_DOCUMENT_Type), то она выдает значение объектного СИМ-экземпляра 
identifiod_docum ent;

отображающая функция, предназначенная для создания спецификации на содержание 
онтологических понятий документа:

createDocumentContent(doc: string): document_content,

где:
—  doc: XPath, который позволяет извлекать идентификатор OntoML-документа. для которого 

определяется его содержание;
—  document_content: тип объектных данных для экземпляра класса, выдаваемый путем запроса 

этой функции;
—  отображающая функция, предназначенная для создания внешних ресурсов для 

расширений класса:
createExtResource(ontoMLExtResourceType: XPath): class_extension_external_item,

где:
—  ontoMLExtResourceType: XPath. который ссылается на атрибут xs .typ e  элемента, для которого 

эта функция применима; она позволяет определять, какой вид документа необходимо создать;
—  class_extension_extemalJtem: тип объектных данных для экземпляра класса, выдаваемый 

путем запроса этой функции; если функция применяется к XML-элементу. чья модель содержания 
определена как сообщение (xs i:type = MESSAGE_Type), то она выдает значение объектного СИМ- 
экземпляра message; если эта функция применяется к XML-элементу. чья модель содержания 
определена как иллюстрация (xshtype = ILLUSTRATION_Type), в которой отсутствует XML-арибут 
standard_size, то она выдает значение объектного CIIM-экземпляра illus tra tio n , если эта функция 
применяется к XML-элементу. чья модель содержания определена как иллюстрация (xs i:type = 
ILLUSTRATION_Type), в которой определен XML-атрибут standard_sizo, то она выдает значение 
объектного CIIM-экземпляра a6 J llu s tra tio n , если этим XML-атрибутом является a6_ lllustra tion  или 
a9_il!ustration;

—  Указанные выше четыре отображающие функции предназначены для обработки частей 
OntoML-документа. который состоит из древа XML-субэлементов. чьим корнем является OntoML- 
элемент, для которого вызываются эти отображающие функции.

Отображающие функции, создающие объектные экземпляры СИМ-типов данных externa l_graph ics, 
docum ent_content, message, illus tra tion , a6_illustra tion и a9 „illus tra tio n , имеют дело с ссылкой на http- 
ресурсы. В соответствии с СИМ-моделью для каждой из этих функций необходимо создавать 
следующие объектные экземпляры, соответствующие представлению HTTP-протокола (см. таблицу 
F.10).
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Т а б л и ц а  F . 1 0 — Отображение OntoML HTTP-протокола
OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

Отсутствие точной информации в OntoML-языке. #http_prot_name=ITEM_NAMES(LABEL('Hype rtext 

Transfer Protocol'). ( ) ,  

LABEL('HTTP/1.1'), $. $); 

#org=ORGANIZATION(", W orld Wide Web 

Consortium'. ’W 3C);

#http_protocol=HTTP_PROTOCOL(#org. 'U S A ', 

'N O N E ', ' 0 0 Г , $. 

#http_prot_name, $, 2621);

Экземпляр h ttp_pro toco l предназначен для

ссылок на него

Отображающие функции, формирующие CIIM-экземлляры типов данных external_graphics, 
docum ent_content, message, illus tra tion , a 6 J llu s tra tio n  и a9 J llu s tra tio n , также рассматриваются 
вместе с отображениями. В соответствии с CIIM-моделью необходимо для каждой из указанных выше 
функций сформировать следующие экземпляры элементов, соответствующие представлению 
отображений внешних ресурсов (см. таблицу F.11).

Т а б л и ц а  F . 1 1  — Преобразуемые и непреобразуемые отображения OntoML-файлов
OntoML-лредставление EXPRESS-экземпляры

<file> #ext_cont=NOT_TRANSLATED_EXTERNAL_CONT

<file_name>filename.ext ENT((#lang_spec_cont));

</file_name> #lang_spec_cont=LANGUAGE_SPECIFIC_CONT

<dir_name>directory ENT((#http_file), #http_file, 'u tf-8 ') ;

name</dir_name> #http_file=HTTP_FILE(Tilename.ext'. $.

</file> mime_type, mime_subtype. $. 

'filename.ext'. # http_class_dir, $);

dir_nam e -  это дополнительный OntoML- Экземпляры m im e jy p e  и mim e subtype

элемент. предназначены для расчета из имени файла. 

#http_dass_dir=HTTP_CLASS_DIRECTORY (' 

directory_name', #class);

Если имя каталога не указывается, то его 

необходимо создать и контролировать с 

помощью программы отображения.
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О к о н ч а н и е  т а б л и ц ы  F . 1 1
O ntoM L-представлонио EXPRESS-экземпляры

<file language="en"> 

<file_name>filename_en.ext

#pt=PRESENT_TRANSLATIONS((#lc1,

#lc2));

</file_name> #lc1=LANGUAGE_CODE ('en', $);

<dir_name>directory_name_1

</dir_name>

#lc2=LANGUAGE_CODE(‘f r \  $): 

#lang_spec_cont_1=LANGUAGE_SPECIFIC_CO

</file> NTENT ((#http_file_1). #http_file_1.

<file language-7г"> 

<file_name>filename_fr.ext

"utf-8*);

#lang_spec_cont_2=LANGUAGE_SPECIFIC_CO

</file_name> NTENT((#http_file_2), #http_file_2.

<dir_name>directory_name_2

</dir_name>

utf-8'):

#http_file_1=HTTP_FILE(7/7ename_en.ex f  , $.

</file> mime_type. mime_subtype. S. 1filename_en.ext\ 

# http_class_dir_1,
dir_name -  это дополнительный OntoML- S); #http_file_2=HTTP_FILECf/7ena/ne_fr.ex
элемент. t' , $. m im e jype . mime_subtype, $. 

'filename fr.ext1. # http class dir 2. $);

Экземпляры m im e jy p e  и m im e_subtype

предназначены для расчета из имени файла.

#http_class_dir_1=HTTP_CLASS_DIRECTORY 

(”directory_nam e_r, #class); 

#http_class_dir_2=HTTP_CLASS_DIRECTORY 

("directory_name_2’ , #class);

Если имя каталога не указывается, то его 

необходимо создать и контролировать с помощью 

программы отображения
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В таблице F.12 для каждого из компонентов OntoML-документа дается соответствующее СИМ 
EXPRESS-представление. Когда это необходимо, дается ссылка на ранее введенные СИМ EXPRESS- 
экземпляры объектов.

Т а б л и ц а  F . 1 2 — Отображение (преобразование) внешних OnloML-ресурсов
OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i: type=

*REFERENCED_GRAPHICS_Type">
#ref_graph=REFERENCED_GRAPHICS(#doc);

<graphics_reference Экземпляр #doc  формируется из OntoML-

document ref=’ documentld"/> компонента docum entld. (см. n. F.4.3.4.2.1).

<.../>
Функция Graphics позволяет обращаться к 

экземпляру H refjg raph

< ... x s i: type=

’REFERENCED_DOCUMENT_Type">
#ref_doc=REFERENCED_DOCUMENT(#doc);

<document_reference Экземпляр #doc  формируется из OntoML-

document_ref=*documentld’ /> компонента docum entld. (см. n. F.4.3.4.2.1).

<.../>
Функция createDocument позволяет обращаться 

к экземпляру #ref_doc

< ... x s i : type=

*IDENTIFIED_DOCUMENT_Typo”>
#doc_id=IDENTIFIED_DOCUMENT(<anldentif ier>)

<document_identifier> Функция createDocument позволяет обращаться

anldentifier к экземпляру элемента M d o c jd

</document_identifier>

<..J>
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П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы  F . 1 2
OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i: type=

,'EXTERNAL_GRAPHICS_Type,,>
<fi!e> ... </file>

#ext_graph=EXTERNAL_GRAPHICS(#graph_fi

les):

#graph_files=GRAPHIC_FILES(#http_proto col. 

#ext_cont);

<file> ... </file>

<.../> Экземпляр # h ttp p ro to c o l определяет HTTP- 

лротокол

Экземпляр Uext_cont определяет допустимые 

преобразования

Функция createGraphics позволяет обращаться к 

экземпляру #ext_graph

< ... x s i: type=

"DOCUMENT_CONTENT_Type">
<file> ... </file>

#doc_cont=DOCUMENT_CONTENT(#doc. 

#http_protocol. #ext_cont. rev);

Экземпляр #c/oc представляет собой экземпляр

<file> ... </file> идентификатора понятия онтологии документа

<revision>rev</revision> (см. л. F.4.3.4.2.1)

<.../>
Экземпляр tth ttp_pro toco l определяет НТТР- 

лротокол

Экземпляр #ext_con t определяет допустимые 

преобразования

Функция createDocumentContent позволяет 

обращаться к экземпляру #doc_cont
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П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы  F . 1 2

OntoML-лредставление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i : type= #moss=MESSAGE(#http_protocol.

"MESSAGE_Type"> #ext_cont, <aCodG>);

<file> ... </file>
Экземпляр U http_pro tocol определяет HTTP-

<file> ... </file> протокол

<code>a code</code>

<.../>
Экземпляр #ext_content определяет допустимые 

преобразования.

Функция createExtResource позволяет 

обращаться к экземпляру элемента #mess
< ... x s i : type= #ill = ILLUSTRATION(#http_protocol.

"ILLUSTRATION_Type"> #ext_cont, <aCode>, <aKind>, #width.

<file> ... </file> #height);

#width=LENGTH_MEASURE_WITH_UNIT(LENGT

<code>aCode</code> H _MEASURE(<aWidth>). #lu_width);

<kind_of_content> #lu_width=(LENGTH_UNIT()SI_UNIT(.MILLI .,

aK/nd</kind_of_content> .METRE.));

<width> aWidth<Avid\h> #height=LENGTH_MEASURE_WITH_UNIT(LENGT

<hetght>aHeight</height> H_MEASURE(<aHeighth>), #lu_height):

<..J> #lu_height=(LENGTH_UNIT{)SI_UNIT{.MILL I., 

.METRE.));

Экземпляр U http_pro tocol определяет HTTP- 

протокол

Экземпляр #ext_content определяет 

допустимые преобразования.

Функция createExtResource позволяет 

обращаться к экземпляру #///
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О к о н ч а н и е  т а б л и ц ы  F 1 2
OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i : type= #a6ill=A6_ILLUSTRATION(#http_protocol,

"ILLUSTRATION_Type" #ext_cont. <aCode>, <aKind>. #width.

standard_size= 'a6Jllustra tion”> #height);

<file> ... </file>
Экземпляр U http_pro tocol определяет HTTP-

<code>aCode</code> протокол

<kind_of_content> 

aK/nd</kind_of_content> 

<width> aW/cW?</Afidth>

Экземпляр #ext_content определяет допустимые 

преобразования.

<height>aHeight</height>

<.../>
Экземпляры #w id th  и Uheight определены выше.

Функция createExtResource позволяет 

обращаться к экземпляру #а6Ш

< ... x s i: type= #a9ill=A9_ILLUSTRATION(#http_protocol,

"ILLUSTRATION_Type" #ext_cont, <aCode>, <aKind>, ftvidth.

standard_size=*a9_illustration’ > #height);

<file> ... </file>
Экземпляр U http_pro tocol определяет HTTP-

<code>aCode</code> протокол

<kind_of_content> 

aK/nd</kind_of_content> 

<width> aWidth<toiPlh>

Экземпляр #ext_content определяет допустимые 

преобразования.

<height>aHeight</height>

<.../>
Экземпляры Hwidth и tihe igh t определены выше.

Функция createExtResource позволяет 

обращаться к экземпляру #а9Ш

F.4.3.4.2.9 Пример апостериорного преобразования соотношений
OntoML-представление апостериорных семантических соотношений не идентично используемому 

в СИМ EXPRESS-модели. Соответственно, преобразование может выражаться только с помощью 
соответствующей функции преобразования. Запись этой функции имеет следующий вид:

createAPosteriori(ontoMLAposteriori: XPath): a_posteriori_semantic_re!ationship

где:
—  ontoM LA posteriori: значение XPath. которое определяет атрибут xsi:type элемента, для

которого применима данная функция; оно позволяет определять, какой вид апостериорных
семантических соотношений предназначен для его создания;

—  a_poste rio ri_sem antic_re la tionsh ip : тип объектных данных экземпляра, возвращаемый путем
обращения к этой функции; если эта функция применима к XML-элементу. чья модель содержания 
определена как апостериорный тип семантического соотношения (xsi:type =
ontoml:A_POSTERIORI_CASE_OF_Type), то она будет обращаться к значению СИМ- экземпляра 
объекта a_posteriori_case_of; если эта функция применима к XML-элементу. чья модель содержания 
определена как апостериорный тип семантического соотношения (xsktype =
ontoml:A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type), то она будет обращаться к значению СИМ- экземпляра
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объекта a_posteriori_view_of.
В таблице F.13 представлен пример OntoML- апостериорных представлений и соответствующие

им СИМ EXPRESS-представления.
Т а б л и ц а  F . 1 3 — Пример апостериорного OntoML-преобразования соотношений

OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i : type= #apcof=A_POSTERIORI_CASE_OF(#cl1. #c!2.

"A_POSTERIORI_CASE_OF_Type"> ((#prop1, #prop2)));

< source class_ref=*classld17>

<is_case_of Экземпляры #cl1 и #c/2 -  это соответственно

class_ref=*classld27> сформированные с использованием OntoML-

<correspooding_properties> языка идентификаторы c la s s ld l и classld2 (см. п.

«mapping» F.4.3.4.2.1.

<domain>

«property
Экземпляры #ргор1 и #ргор2 - это

property_re f="propld1">
соответственно сформированные с

</domain>
использованием OntoML-языка идентификаторы 

p ro p ld l и prop ld2  согласно л. F.4.3.4.2.1.
«range

property _ref="propld27>
Функция createAPosteriori позволяет обращаться

«/mapping>

«/corresponding_properties>

«.../»

к экземпляру Uapcof.

В таблице F.14 представлен апостериорный вид OntoML-представлений и соответствующие им
СИМ EXPRESS-представления.

Т а б л и ц а  F . 1 4  — OntoML- апостериорное преобразование производных отношений
OntoML-представление EXPRESS-экземпляры

< ... x s i : type= #apcof=A_POSTERIORI_VIEW_OF{#cl1, #cl2,

*A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type"> ((#prop1. #prop2)));

<functional_model

class_ref='classl d 17> Экземпляры #cl1 и Ucl2 - это соответственно

<is_view_of сформированные с использованием OntoML-

class_ref=*classld27> языка идентификаторы c la s s ld l и classld2

«corresponding_properties> согласно п. F. 4.3.4.2.1.

«mapping>

«domain>
Экземпляры U prop l и #ргор2 - это

«property

property _ref="prop Id 1 "» 

«/domain»

соответственно сформированные с 

использованием OntoML-языка идентификаторы 

p ro p ld l и p ro p ld l  согласно л. F.4.3.4.2.1.

«range

property_ref="propld27>

«/mapping»

</corresponding_properties»

«.../»

Функция createAPostoriori позволяет обращаться 

к экземпляру Uapcof.
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F.4.3.4.2.10 Отображение экземпляров элементов
OntoML-язык не задает какую-либо структуру для представления значений и экземпляров, однако 

он использует ресурсы, указанные в формате обмена продукцией (см. ИСО/ТС 29002-10).
Отображение значений свойств и экземпляров класса выходит за рамки рассмотрения OntoML- 

языка. однако для обеспечения непротиворечивости предоставляются две абстрактные функции 
преобразования.

Функция createValue позволяет преобразовывать значения, определенные в формате обмена 
общими продуктами, в соответствующий экземпляр (экземпляры) CIIM-элемента. Запись этой функции 
имеет следующий вид:

createValue(OntoMLValues: XPath): LIST OF primitive_value,

где:
ontoMLValuos. значение XPath. которое определяет множество XML-элементов value, 

предназначенных для обработки.
П р и м е ч а н и е  1 — XML-элемент value, определенный в формате обмена информацией о продукции, 

рассмотрен в ИСО/ТС 29002-10.

—  property_value. общий тип данных, возвращаемых путем обращения к данной функции, 
которая представляет собой совместимое с СИМ представление значения.

П р и м е ч а н и е  2 — Элемент primitive_value рассмотрен в разделе 6.3.2 ИСО 13584-24:2003.

Функция createPopulation позволяет преобразовывать экземпляры класса, определенные в их 
обобщенном формате для соответствующего экземпляра (экземпляров) CIIM-элемента. Запись этой 
функции имеет следующий вид:

createPopulation(OntoMLInstances: XPath): LIST OF UNIQUE dic_dass_intance,

ontoM LInstances: значение XPath. которое определяет множество XML-элементов item, 
предназначенных для обработки.

П р и м е ч а н и е  3 — XML-элемент item, определенный в формате обмена информацией о продукции, 
рассмотрен в ИСО/ГС 29002-10.

dic_class_instance: общий тип данных, возвращаемых путем обращения к данной функции, 
которая является совместимым с СИМ- представлением экземпляра.

П р и м е ч а н и е  4 — Элемент dic_class_instance рассмотрен в разделе 6.4.7.1 ИСО 13584-24:2003.

F.4.4 Отображение O ntoM L-ресурсов для  СИМ EXPRESS-элементов, на которые 
отсутствую т ссы лки

На OntoML-языке могут представляться некоторые СИМ EXPRESS-ресурсы. на которые 
отсутствуют ссылки. Таким образом, преобразование не может выражаться обычным способом, то есть 
на основе некоторых понятий СНМ-онтологии или на основе общей структуры каталога.

Для этой цели вместо определения функций, результат действия которых предназначен для 
присвоения целевого EXPRESS-пути. определяется ряд процедур.

F.4.4.1 Онтология глобального языка
Процедура create_global_ language_assignm ent используется для создания СИМ EXPRESS- 

экземпляра типа элемента данных GLOBAL_LANGUAGE_ASSIGNMENT из определенного языка. 
Запись этой процедуры имеет следующий вид:

create_global_language_assignment(language_id : XPath. cou n try jd  : XPath),

где:
—  languageJd : значение XPath, воспроизводящее значение атрибута на обобщенном OntoML- 

языке:
—  c o u n try jd :  XPath, который воспроизводит значение атрибута на обобщенном OntoML-языке.
В таблице F.15 приведен пример применения этой процедуры (при этом предполагается, что 

процедура преобразования относится к атрибуту XML-языка для онтологического XML-элемента. т.е.: 
create_global_language_assignment(@language_code, @country_code)).
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Т а б л и ц а  F . 1 5
OntoML EXPRESS-экземпляр

<ontoml>

<global_language

language_code="en*/>

</ontoml>

# gla=GLOBAL_LANGUAGE_AS SIGNMENT 

( '• n \  S);

F.5 Таблица соответствия между комплексными типами OntoML-данных и типами СИМ 
EXPRESS-данмых

В таблице F.16 показано соответствие между полной совокупностью конкретных комплексных 
типов OntoML-данных и типами СИМ EXPRESS-конструкций (элементов или данных).

Т а б л и ц а  F . 1 6 —  Соответствие между комплексными типами OntoML-данных и типами СИМ 
EXPRESS-данных

Комплексный тип OntoML-данных Элемент СИМ EXPRESS-данных
A_POSTERIORI_CASE_OF_Type a_posteriori_case_of
A  POSTERIORI SEMANTIC RELATIONSHIP Type a posteriori semantic relationship
A  POSTERIORI SEMANTIC RELATIONSHIPS Type LIST of a posteriori semantic relationship
A_POSTERIORI_VIEW_OF_Type a_posteriori_view_of
ALTERNATIVE UNIT IDS Type L IS T fl:?] o f die unit identifier
ALTERNATIVE_UNITS_Type LIST[1:?] of _dic_unit
ANY TYPE Type data type
ARRAY TYPE Type array type
AUTHORS_Type LIST[1:?]_ of _person
AXIS1 PLACEMENT TYPE Type axis l placement type
AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE_Type axis2_placement_2d_type
AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE_Type axis2_placement_3d_type
BAG TYPE Type baq type
BOOLEAN__TYPE_Type boolean_type
CARDINALITY CONSTRAINT Type cardinality constraint
CATEGORIZATION_CLASS_T ype categorization_class
CLASS_CONSTANT_VALUES_Type SET OF class_value_assigment
CLASS CONSTRAINT Type class constraint
CLASS_EXTENSION_Type class_extensK>n
CLASS REFERENCE TYPE Typo class reference type
CLASS_PRESENTATION_ON_PAPER_Type LIST_of Jllustration
CLASS_PRESENTATION_ON_SCREEN_Type LIST_of _illustration
CLASS Type class
CLASS_VALUE_ASSIGNMENT_Type class_value_assignment
CLASSIFICATION Type SET OF properly classification
CONDITION DET Type condition DET
CONFIGURATION CONTROL CONSTRAINT Type configuration_control_constraint

196



ГОСТ Р ИСО 13584-32—2012

П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы  F . 1 6

Комплексный тип OntoML-данных Элемент CUM EXPRESS-данных
CONSTRAINT OR CONSTRAINT ID Туре constraint or constraint id
CONSTRAINTType constraint
CONSTRAINTS_Type SET OF constraint_or_constraint_id
CONTAINED CLASS EXTENSIONS Type SET OF class extension
CONTAINED_CLASSES_Type SET OF class
CONTAINED DATATYPES Type SET OF data type element
CONTAINED DOCUMENTS Typo SET OF document element
CONTAINED_PROPERTIES_Typo SET OF property
CONTAINED SUPPLIERS Type SET OF supllier element
CONTEXT_DEPENDENT_UNIT_Type contexLdependent^unit
CONTEXT PARAM ICON Type LIST OF a6 illustration
CONTEXT PARAMETER CONSTRAINTS Type SET OF property constraint
CONTEXT_RESTRICTION_CONSTRAINT_Type context_restriction_constraint
CONVERSION BASED UNIT Type conversion based unit
CORRESPONDING_PROPERTIES_type SET OF LIST[2:2] OF property^BSU
CREATE_ICON_Type LIST OF a6_illustration
DATATYPE Type data type element
DATE_DATA_TYPE_Type date_data_type
DATE Tl M E DATA TYPE Type date time data type
DEPENDENT_P_DET_Type dependent P DET
DERIVED_UNIT_ELEMENT_Type 
DERIVED UNIT Type

derived_unit_element 
derived unit

DIC_UNIT_REFERENCE_Type dic_unit_identifier
DIC UNITS REFERENCE Type SET(1:?] OF die unit identifier
DIC UNIT Type die unit
DIC_VALUE_Type dic_value
DICTIONARY IN STANDARD FORMAT Type dictionary in standard format
DICTIONARY_Type dictionary
DIMENSIONAL EXPONENTS Type dimensional exponents
DOCUMENT CONTENT Type document content
DOCUMENT_IDENTIFIER_NAME_LABEL_Type source_doc_type
DOCUMENT IDENTIFIER Type document identifier
DOCUMENT_Type document
DOMAIN_CONSTRAINT_Type domain_constraint
ENUMERATION_CONSTRAINT_Type enumeration_constraint

EXPLICIT_FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_EXTENSI

ON_Type
explidt_functional_model_class_extension

EXPLICIT_ITEM_CLASS_EXTENSION_Type explidt_item_class_extension

EXTERNAL_GRAPHICS_Type extemal_graphics

EXTERNAL_RESOURCE_Type external_content

FILTER_Type filter

FM_CLASS_VI EW_OF_Type fm_class_view_of

FUNCTIONAL_MODEL_CLASS_Type functior»al_model_cIass

G EN E RAL_TEXT_Type text or translated_text

EXTERNAL_FILES_Type exte rna ljtem

GRAPHICS Type qraphics
HEADER_Type
HTTP FILE Type http file
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IDENTIFIED_DOCUMENT_Type identified_document
ILLUSTRATION Туре illustration
INFORMATION. Type
INT CURRENCY TYPE Type int currency type
1 NT D IC  VALU E Type die value
INT MEASURE^TYPEД у р е int_measure_type
INT TYPE Type int type
INTEG R ITYCO NSTRAINTType integrity_constraint
ITEM_CLASS_CASE_OF_Type item_class_case_of
ITEM CLASS Type item class
ITS_VALUES_Type LIST OF dic_value
LANGUAGE Type lanquaqe code
LEVEL_Type level
LEVEL Д  YPE_Type level_type
LIBRARY IIM IDENTIFICATION Type library iim identification
LIBRARY JN_STANDARD_FORMAT Д у р е library_in_standard_format
LIBRARY Type library
LIST TYPE Type li‘ t type
MAPPING_FUNCTION_Type
MATHEMATICAL STRING Type mathematical strinq
MESSAGE Д уре message
NAMED_TYPE_Type named_type
NAMED UNIT Type named unit
NON_DEPENDENT_P_DET_Type non_dependent_P_DET
NON INSTANTIABLE FUNCTIONAL VIEW CLASS non instanciable functional view class
Type
NON_QUANTITATIVE_CODE Д  YPE _T ype non_quantitative_code_type
NON QUANTITATIVE INT TYPE Type non quantitative int type
N O N S I U N I T T y p e non_si_unit
NON TRANSLATABLE STRING TYPE Type non translatable strinq typo
NUMBER TYPE Type number type
ONTOML_Type
ORGANIZATION Type organization
PERSON Type person
PLACEMENT_TYPE_T ype placement_type
POSTCONDITION Type SETT1:?1 OF filter
PRECONDITION Д уре SET OF filter
PREFERRED NAME LABEL Type label or translated label
PREFERRED NAME Typo translatable label
PROGRAM_REFERENCE_TYPE_Type program_reference_type
PROPERTY CLASSIFICATION Type property classification
PROPERTY_CONSTRAINTType property_constraint
PROPERTY MAPPING Type
PROPERTY Type property DET
PROPERTY VALUE RECOMMENDED PRESENTA 
TION Type

property _value_recommended_representation

RANGE CONSTRAINT Type range constraint
REAL_CURRENCY_TYPE Type real_currency_type
REAL MEASURE TYPE Type real measure type
REAL TYPE_Type re a ljy p e

RECOMMENDED PRESENTATION Type SET OF
property value recommended representation

REFERENCED_DOCUMENT Type referenced^document
REFERENCED_GRAPHICS_Type referenced_graphics
REMOTE HTTP ADDRESS Type remote http address
REMOTE LOCATIONS Type LIST of absolute_URLjype
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О к о н ч а н и е  т а б л и ц ы  F . 1 6

Комплексный тип OntoML-данных Эле»ленг СИМ EXPRESS-данных

REPRESENTATION_CONTEXTType represen tali on_con texl

REPRESENTATION_P_DET_Type representation_P_DET

REPRESENTATION_REFERENCE_TYPE_Type representat»on_reference_type

SET_TYPE_Type set_type

SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type set_with_subset_constraint

S H ORT_NAM E_L AB E L_T ype label or transtated label

SHORT_NAME_Type translatablejabel

SI_UNIT_Type Sl_unit

SOURCE_DOCUMENT_Type document

STRING_DIC_VALUE_Type dic_value

STRING_PATTERN_CONSTRAINT_Type string_pattem_constraint

STRING_SIZE_CONSTRAINT_Type string_size_constraint

STRING_TYPE_Type string_type

STRINGS_Type SET OF STRING

SUBCLASS_CONSTRAINT_Type subclass_constraint

SUBSET_Type LIST[1:?] OF UNIQUE primitive_value

SUPPLIER_Type supplier_element

SUPPORTED_VEP_Type SET OF view_exchange_protocolJdentification

SYNONYMOUS_NAME_LABEL_Type syn_name_type

SYNONYMOUS_NAME_TYPE_Type SET OF syn_name_type

SYNONYMOUS_SYMBOLS_Type SETJ1:?] OF mathematical_stnng

TEXT_Type translatablejext

Tl ME_DATA_TYPE_Type time_data_type

TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type translatable_string_type

TRANSLATION_DATA_Type translation_data

TRANSLATION_Type LIST OF translation_data

UNITJDJype d ic_unit_identiFier

UNIT_Type unit

V_C_V_RANG E_Type SET OF view_control_variable_range

VIEW_CONTROL_VARIABLE_RANGE_Type view_control_variable_range

VIEW_EXCHANGE_PROTOCOLJDENTIFICATION_ Type
view_exchange_protocol_identjficatk>n
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Приложение G 
(справочное)

Уровни обмена экземплярами OntoML-документа

OntoML-язык обеспечивает XML-описания. которые позволяют как простым, так и усложненным 
онтологиям сочетаться с обобщенной моделью ИСО 13584/МЭК 61360. которой необходимо 
обмениваться с помощью XML.

Кроме того. OntoML-язык может использоваться в качестве коммуникативного формата при ответе 
на запросы, выполняемые с использованием механизма анализа понятий в каталогах согласно 
ИСО/ТС 29002-20. Для этой цели в OntoML-языке определена совокупность глобальных XML-элементов, 
позволяющих производить обмен теми экземплярами OntoML-документа. чей корневой элемент 
является одним из тех. что определен как глобальный XML-элемент.

Ниже перечислены эти глобальные XML-элементы:
— Глобальный элемент ontoml: Наиболее общий глобальный XML-элемент, который позволяет 

представлять экземпляры OntoML-документа для обмена ими в вцде либо одиночной онтологии, либо 
одиночной библиотеки, либо онтологии со связанной с ней библиотекой.

П р и м е ч а н и е  1 — Общая структура OntoML-языка рассмотрена в разделе 6.4.

—  Глобальный элемент supplier: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа для 
обмена информационными элементами, описывающими поставщика, который идентифицируется IRDI- 
идентификатором.

П р и м е ч а н и е  2 — Понятие онтологии поставщика рассмотрено в разделе 6.7.1.
П р и м е ч а н и е  3 — Идентификация понятия онтологии поставщика рассмотрена в разделе 9.1.1.

—  Глобальный элемент class: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа для 
обмена информационными элементами, описывающими класс, который идентифицируется IRDI- 
идентификатором.

П р и м е ч а н и е  4 — Понятие онтологии класса рассмотрено в разделе 6.7.2 и 6.7.3.
П р и м е ч а н и е  5 — Идентификатор онтологического понятия класса рассмотрен в разделе 9.1.3.1.
— Глобальный элемент property: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа для 

обмена информационными элементами, описывающими свойство (признак), которое идентифицируется 
IRDI- идентификатором.

П р и м е ч а н и е  6 — Понятие онтологии свойства рассмотрено в разделах 6.7.4 и 6.7.5.
П р и м е ч а н и е  7 — Идентификатор онтологического понятия свойства рассмотрен в разделе 9.1.3.2.

—  Глобальный элемент datatype: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа для 
обмена информационными элементами, описывающими тип данных, который идентифицируется IRDI- 
идентификатором.

П р и м е ч а н и е  8 — Понятие онтологии типа данных рассмотрено в разделе 6.7.6.
П р и м е ч а н и е  9 — Идентификатор онтологического понятия типа данных рассмотрен в разделе 9.1.3.2.

—  Глобальный элемент document: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа 
для обмена информационными элементами, описывающими документ, который 
идентифицируется IRD-идентификатором.

П р и м е ч а н и е  10 — Онтологическое понятие документа рассмотрено в разделе 6.7.7.

П р и м е ч а н и е  11 — Идентификатор онтологического понятия документа рассмотрен в разделе 9.1.3.2.

—  Глобальный элемент dic_unit: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа для 
обмена информационными элементами, описывающими словарную единицу, которая идентифицируется 
IRDI- идентификатором.

П р и м е ч а н и е  12 — Понятие словарной единицы рассмотрено в разделе 8.4.

П р и м е ч а н и е  13 — Идентификатор онтологического понятия словарной единицы рассмотрен в разделе 
9.1.3.3.

—  Глобальный элемент constra in t: Позволяет представлять экземпляры OntoML-документа 
для обмена информационными элементами, описывающими ограничительное условие, которое 
идентифицируется IRDI- идентификатором.

П р и м е ч а н и е  14 — Понятие ограничительного условия рассмотрено в разделе 8.5.
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П р и м е ч а н и е  15 — Идентификатор онтологического понятия ограничительного условия рассмотрен в 
разделе 9.1.3.3.

Глобальный элемент dic_value: Позволяет представлять экземпляры OntoML-докумемта для 
обмена информационными элементами, описывающими словарную единицу, которая идентифицируется 
IRDI- идентификатором.

П р и м е ч а н и е  16 — Понятие словарного значения рассмотрено в разделе 8.3.4.
П р и м е ч а н и е  17 — Идентификатор онтологического понятия словарного значения рассмотрен в 

разделе 9.1.3.3.

Глобальный элемент a_posteriori_semantic_relationship: Позволяет представлять
экземпляры OntoML-документа для обмена информационными элементами, описывающими 
апостериорную семантическую связь, которая идентифицируется IRDI-идентификатором.

П р и м е ч а н и е  18 — Понятие апостериорного семантического соотношения рассмотрено в разделе 8.6.
П р и м е ч а н и е  19 — Идентификатор онтологического понятия апостериорного семантического

соотношения рассмотрен в разделе 9.1.3.3.
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Приложение Н 
(справочное)

Перечень форматов значений

ИСО 13584-32 устанавливает особый синтаксис для определения допустимых форматов записи 
строк и численных значений, которые могут связываться с некоторым свойством (признаком).

П р и м е р  1 —  Ф о р м а т  N R 1  3  у с т а н а в л и в а е т ,  ч т о  д о п у с к а е т с я  и с п о л ь з о в а н и е  т о л ь к о  ц е л ы х  з н а ч е н и й ,  

с о с т о я щ и х  и з  т р е х  ц и ф р .
П р и м е ч а н и е  1 — Никакой формат чисел не устанавливается для какого-либо элемента, кроме типа 

данных ANY_TYPE_Type. включая и тип данных BOOLEAN_TYPE_Type.
П р и м е ч а н и е  2 — В ИСО 13584-32 задание формата для значения свойства не является обязательным.

Синтексис допустимых форматов указан в настоящем приложении с использованием варианта 
расширенной нормальной формы Бэкуса-Наура (EBNF). описанного в ИСО/МЭК 14977.

П р и м е р  1 —  С и н т а к с и с  ф о р м а т а  N R 1  3  -  э т о  л и т е р ы  ’N R 1 "  '  ‘3 \

Содержание каждого синтаксиса -  это символы, которые могут использоваться для представления 
какого-либо значения, но не могут быть определены с помощью EBNF-формы, поэтому содержание 
каждой части формата, связанной с допустимым представлением значения, определяется отдельно для 
каждой части этого формата.

П р и м е р  2  —  С и н т а к с и с  ф о р м а т а  N R 1  3  и м е е т  с л е д у ю щ е е  с о д е р ж а н и е :  N R 1  о з н а ч а е т ,  ч т о  

д о п у с к а е т с я  п р е д с т а в л е н и е  т о л ь к о  в  в и д е  ц е л о г о  ч и с л а ,  п р о б е л  - ч т о  ф о р м а т о м  о п р е д е л я е т с я  т о л ь к о  

ф и к с и р о в а н н о е  ч и с л о  с и м в о л о в ,  а  ц и ф р а  3  -  ч т о  э т о  ч и с л о  с и м в о л о в  д о л ж н о  б ы т ь  р а в н о  т р е м .

Н.1 Обозначения
В таблице Н.1 приведена сводка вариантов синтаксического метаязыка EBNF-формы 

ИСО/МЭК 14977, используемых в И С 0 13584-32 для определения форматов значений свойств 
(признаков).

С использованием этих обозначений синтаксис варианта синтаксического метаязыка EBNF-формы, 
используемый в ИСО 13584-32 для определения форматов значений свойств, может быть подытожен с 
помощью следующей грамматики (символы мета-идентификатора, буквы и цифры не детализируются):

s y n t a x  -  s y n t a x r u l e  , {  s y n t a x r u J e  } ;
s y n t a x r u l e  *■ m e t a i d e n t i f i e r  , ,  d e f i n i t i o n s i i s t  , ;
d e f i n i t i o n s l i s t  = s i n g l e d e f i n i t i o n  , { ' | , s i n g l e d e f i n i t i o n  } ;
s i n g l e d e f i n i t i o n  = t e r m  , ( t e r m  ) ;
t e r m  = p r i m a r y ,  [ p r i m a r y  } ?
p r i m a r y  -  o p t i o n a l  s e q u e n c e  | r e p e a t e d s e q u e n c e  | g r o u p e d s e q u e n c e  | 

m e t a i d e n t i f i e r  | t e r m i n a l  | e m p t y  ; 
o p t i o n a l s e q u e n c e  -  ' ( '  d e f i n i t i o n s l i s t  1 j  ; 
r e p e a t e d s e q u e n c e  = ' ( '  d e f i n i t i o n s l i s t  ’ } 
g r o u p e d s o q u e n c e  = ' ( '  d e f i n i t i o n s l i s t  ' ) '  ; 
m e t a i d e n t i f i e r  -  l e t t e r  , { l e t t e r  ) ;
t e r m i n a l  » ...... , ( c h a r a c t e r  ' ' " ) , {  c h a r a c t e r  " ' *  ) ,  ........

( c h a r a c t e r  -  ' * ' ) , {  c h a r a c t e r  -  ) ,  1,1 ;
e m p t y  = ;

Знак равенства '= ' указывает правило синтаксиса. Мета-идентификатор слева может быть заменен 
на совокупность элементов из правой части. Любые пробелы, имеющиеся между элементами, не 
должны приниматься во внимание, если они находятся в пределах терминального символа. 
Синтаксическое правило ограничивается знаком

202



ГОСТ Р ИСО 13584-32—2012

Т а б л и ц а  Н . 1  —  Синтаксический метаязык EBNF-формы ИСО/МЭК 14977

Представление

Наименование символа 

согласно 

ИСО/МЭК 10646-1

Символ метаязыка и его назначение

Апостроф Символ первой кавычки представляет собой терминальные 

символы языка.

Этот символ не должен содержать апострофа. Пример: 'Hello'

Кавычки Символ второй кавычки представляет собой терминальные 

символы языка.

Этот символ не должен содержать апострофа. Пример: 'John's 

саг"

( ) Левая/правая круглые 

скобки

Начало/конец символов групп, содержимое которых должно 

рассматриваться как единый символ.

[ J Левая/правая квадратные 

скобки

Начапо/конец вспомогательных символов, содержимое которых 

может существовать или не существовать

{ } Левая/правая фигурные 

скобки

Начало/конец повторяющихся символов, содержимое которых 

может повторяться 0 - п -  раз.

- Дефис-минус Символ вычитания

• Запятая Символ связи

Знак равенства Символ определения

Синтаксическое правило определяет символ слева с помощью 

формулы, стоящей справа от этого знака.

I Вертикальный штрих Символ альтернативного разделителя

• Точка с запятой Терминальный символ, обозначающий конец синтаксического 

правила

Применение мета-идентификатора в перечне определений означает нетерминальный символ, 
который появляется слева от другого синтаксического правила. Мета-идентификатор содержит буквы 
или цифры, но первым символом всегда является буква. Если член содержит знак «минус», перед 
которым и после которого стоит какой-либо символ, то только первый из этих символов будет 
представлять этот член.

П р и м е р  1 —  О б о з н а ч е н и е  в и д а :
"  • ", с и м в о л -

о з н а ч а е т  л ю б о й  с и м в о л ,  к р о м е  с и м в о л а  а п о с т р о ф а ,  н а х о д я щ е г о с я  м е ж д у  д в у м я  к а в ы ч к а м и .

Терминальный символ означает тот символ, который не может расширяться с помощью 
синтаксического правила, и который будет проявляться в качестве окончательного результата. Для 
представления терминального символа допускаются два способа: либо с помощью множества символов 
без апострофов, вставляемых между двумя апострофами: либо с помощью множества символов без 
кавычек, вставляемых между двумя кавычками.

П р и м е р  2  —  Д о п у с т и м ,  м ы  ж е л а е м  о п и с а т ь  с  п о м о щ ь ю  п о д о б н о й  г р а м м а т и к и  с т о и м о с т ь  и з д е л и я  в  

е в р о  ( € ) ,  к о т о р а я  в ы р а ж а е т с я  п о л о ж и т е л ь н о й  в е л и ч и н о й  н е  б о л е в  ч е м  с  д в у м я  з н а ч а щ и м и  ц и ф р а м и  в  

ц е н т а х .  В в е д е м  м е т а - и д е н т и ф и к а т о р ,  с в я з а н н ы й  с  т р е м я  с л е д у ю щ и м и  с и н т а к с и ч е с к и м и  п р а в и л а м и :

digit = ’О* | | •2• | •3• | ’4 ’ | '5' | ■6• | ■Т  | '8* | ' 9 ' ;

cents = [ * . * ,  digit [ , digit ] ]; 
euros = digit { , digit > cents;

П р и  и с п о л ь з о в а н и и  э т и х  с и н т а к с и ч е с к и х  п р а в и л  0 1 2 , 4 3 2 3 .3 ,  3 .5 6  б у д у т  я в л я т ь с я  п р и м е р а м и  

д о п у с т и м ы х  п р е д с т а в л е н и й  е в р о .  1 2 .. . 1 0 - э т о  п р и м е р ы  н е д о п у с т и м ы х  п р е д с т а в л е н и й  е в р о .

Н.2 Типы форматов значений данных
Грамматика, описанная в настоящем приложении, определяет девять различных типов форматов
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значений: четыре -  количественных формата, и еще пять - неколичественных формата.
В следующем разделе мы определим мета-идентификаторы, которые используются для задания 

этих форматов. В разделе Н.4 определяется синтаксическое правило для четырех мета­
идентификаторов, соответствующих четырем количественным форматам значений вместе с 
содержанием на количественном уровне.

Н.З Мота-идентификатор, используем ы й для определения ф орматов
Мета-идентификатор, используемый в грамматике, которая определяет различные форматы 

значений, имеет следующий вид:
doc - ’. 1; 
d o с irealMark = '.'; 
exponentIndicator = ’Е'; 
numeratorindicator = 'ГГ; 
denomir.atorlndicator = 'D' ;
leadingDigit = • ! '  | ' 2 ' | * 3  4 | * 5 ' | ' 6 ' | ' 7 ' |
lengthOEExponent = leadingDigit, {trailingDigit}; 
lengthOflntegerPart = (leadingDigit, {trailingDigit}); 
lengthOENumerator = leadingDigit, {trailingDigit}; 
lengthOfDenominator = leadingDigit, {trailingDigit}; 
lengthOEFractionalPart = {leadingDigit, {trailingDigit}) 
lengthOflntegralPart = {leadingDigit, {trailingDigit})| 
lengthOEl'lumber = le ad i n g D i g i t , {trailingDigit}; 
trailingDigit = ’O' | *1* | '2' | '3' | ‘4 ‘ | '5' | ' S '
signedExponent = 1S ’ ; 
signedNumber = space,'S' ; 
space = 1 ';
variableLengthlndicator = 1.. ;

6 9 ;

' 7 ' ' 8 ' ‘ 9 * j

где
decim alM ark -  это разделитель между целочисленной и дробной частями значений формата NR2 

or NR3;
lead ingD ig it -  первый шифр номера, содержащего один или несколько других шифров;
tra ilingD ig it -  один из шифров, который составляется для формирования значений, за 

исключением первого.
П р и м е ч а н и е  — Если этот номер содержит лишь одну цифру, то компонент trailingDigit будет 

отсутствовать.

Н.4 Ф орм аты  количественны х значений
Синтаксические правила для четырех форматов количественных значений и их содержание, 

используемое для представления этих значений, определены в четырех подклассах, в которых 
допускается использование свойств следующих типов данных:

—  Типа NUMBER_TYPE_Type, INT_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Type, 
INT_CURRENCY_TYPE_Type, NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type, REAL_TYPE_Type,

REAL_MEASURE_TYPE_Type. REAL_CURRENCY_TYPE_Type, RATION AL_TYPE_Type или 
RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type;

— Типа LEVEL_TYPE_Type, чьим элементом valuo_type является NUMBER_TYPE_Type, 
INT_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Type, INT_CURRENCY_TYPE_Type,
NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type, REAL_TYPE_Type, REAL_MEASURE_TYPE_Type,
REAL_CURRENCY_TYPE_Type, RATIONAL_TYPE_Type или RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type;

—  Типа LIST_TYPE_Type, SET_TYPE_Type, BAG_TYPE_T ype, ARRAY_TYPE_Type o r 
SET_WITH SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type, чьим элементом value_typo является 
NUMBER_TYPE_Type, INT_TYPE_Type, INT_MEASURE_TYPE_Type. INT_CURRENCY_TYPE_Type, 
NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type, REAL_TYPE_Type, REAL_MEASURE_TYPE_Type,
REAL_CURRENCY_TYPE_Type, RATIONAL_TYPE_Type или RATIONAL_MEASURE_TYPE_Type.

П р и м е ч а н и е  1 — Для типа данных NON_QUANTITATIVE_INT_TYPE_Type формат значений применим 
к кодам.

П р и м е ч а н и е  2 — Значение данного атрибута должно быть совместимым с типом данных для свойства; 
оно не должно изменять этот тип данных; в противном случае оно должно игнорироваться.

П р и м е р  —  Ф о р м а т  з н а ч е н и й  N R 2  н е с о в м е с т и м  с  т и п о м  д а н н ы х  I N T _ T Y P E _ T y p e ,  п о с к о л ь к у  ц е л ы е  

з н а ч е н и я  н е  д о л ж н ы  и м е т ь  д р о б н о й  ч а с т и .
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Н.4.1 Ф ормат значений NR1
Синтаксис для формата значений NR1 определяет целые значения какого-либо свойства. 
Синтаксическое правило:
N R IValue = 'NR1\ ((signedNumber, variableLengthlndicator) | (signedNumber. space) |

variableLengthlndicator | space), lengthOfNumber;
Содержание компонентов для формата значений NR1 при представлении этих значений таково:
—  ' NR1 Значение должно быть целым.
П р и м е ч а н и е  1 — Числовые значения в формате NR1 не должны содержать пробелов.

—  Компонент lengthOfNum ber: Определяет число цифр в значении.

П р и м е ч а н и е  2 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то 
фактическое число цифр может быть меньшим.

—  Компонент signedNum ber: При наличии компонента signedNum ber связанное с ним число 
должно быть положительным, отрицательным или нулевым. При наличии положительных значений 
номера перед ними могут стоять знаки а перед отрицательными номерами -  знаки При нулевом 
значении з н а к н е  ставится.

—  Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor
связанный с ним номер должен содержать такое число цифр, которое не будет превышать таковое в 
спецификации длины, т.е. lengthOfNum ber.

Н.4.2 Ф ормат значений NR2
Синтаксис для формата значений NR2 определяет действительные значения свойства, которое не 

требует показателя степени.
Синтаксическое правило:
NR2Value = 'NR2', ((signedNumber.variabteLengthlndicator) | (signedNumber. space) |

variableLengthlndicator space), lengthOflntegralPart, derimalMark, lengthOfFractionalPart:
Содержание компонентов для формата значений NR2 при представлении этих значений таково:
—  ' NR2 ': Значение должно быть действительным.
П р и м е ч а н и е  1 — Числовые значения в формате NR2 не должны содержать пробелов.

—  Компонент lengthO fFractionalPart: Число цифр в дробной части числа.
П р и м е ч а н и е  2 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то

фактическое число цифр может быть меньшим.
П р и м е ч а н и е  3 — Компонент lengthOfFractionalPart однозначно задает рекомендуемую точность 

определения значения. Реальная точность числа, из которого было получено данное значение, может быть выше 
выражаемого в этом компоненте.

—  Компонент lengthO fln tegra lPart: Определяет число цифр в целой части числа. 
П р и м е ч а н и е  4 — Перед компонентом variableLengthlndicator фактическое число цифр может быть

меньшим.

—  Компонент signedNum ber: При наличии компонента signedNum ber связанное с ним число 
должно быть положительным, отрицательным или нулевым. При наличии положительных значений 
номера перед ними могут стоять знаки ’+', а перед отрицательными номерами -  знаки При нулевом 
значении з н а к н е  ставится.

—  Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor
связанный с ним номер должен содержать такое число цифр, которое не будет превышать таковое в 
спецификации длины, т.е. в lengthO fln tegra lPart или lengthO fFractionalPart. В этом числе должен 
содержаться по крайней мере один шифр.

Н.4.3 Ф ормат значений NR3
Синтаксис для формата значений NR3 определяет действительные значения какого-либо свойства, 

которые представляются вместе с показателем степени.
Синтаксическое правило:
NR3Value = 'NR3', ((signedNumber, variableLengthlndicator) (s»gnedNumber. space) |

variableLengthlndicator | space), lengthOflntegralPart. decimalMark. lengthOfFractionalPart, exponentlndicator, 
(signedExponent), lengthOfExponent;

Содержание компонентов для формата значений NR3 при представлении этих значений таково:
—  ' NR3 Значение должно быть действительным, вместе с показателем степени при
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основании 10.
П р и м е ч а н и е  1 — Мантисса числа должна содержать по крайней мере одну цифру и десятичную точку, 

а показатель экспоненты -  также не менее одной цифры.
П р и м е ч а н и е  2 — Числовые значения в формате NR3 не должны содержать пробелов.

—  Компонент exponentlnd ica tor: Является разделителем между мантиссой и экспонентой числа 
в числах в формате NR3.

— Компонент lengthO fExponent: Определяет число цифр в экспоненте.
П р и м е ч а н и е  3 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то 

фактическое число цифр может быть меньшим.
П р и м е ч а н и е  4 — В общем случае существующие знак числа или десятичная точка не учитываются в 

компоненте lengthOfNumber. lengthOflntegralPart. lengthOfFractionalPart или lengthOfExponent.

Компонент lengthO fFractionalPart: Определяет число цифр в дробной части мантиссы.
П р и м е ч а н и е  5 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то 

фактическое число цифр может быть меньшим.
П р и м е ч а н и е  6 — Компонент lengthOfFractionalPart однозначно задает рекомендуемую точность 

определения значения. Реальная точность числа, из которого было получено данное значение, может быть выше 
выражаемого в этом компоненте.

— Компонент lengthO fln tegra lPart: Определяет число цифр в целой части мантиссы.
П р и м е ч а н и е  7 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то

фактическое число цифр может быть меньшим.

—  Компонент s ignedExponent: При наличии компонента signedNum ber связанное с ним число 
должно быть положительным, отрицательным или нулевым. При наличии положительных значений 
номеров перед ними могут стоять знаки V ,  а перед отрицательными номерами -  знаки При нулевом 
значении знак не ставится.

— Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor
связанное с ним число должно содержать такое число цифр, которое не будет превышать такоеое в 
спецификации длины, т.е. в lengthO fln tegra lPart, lengthO fFractionalPart или lengthO fExponent. В этой 
мантиссе и экспоненте должно содержаться по крайней мере по одному шифру.

Н.4.4 Ф ормат значений NR4
Синтаксис для формата значений NR4 определяет рациональные значения какого-либо свойства, 

которые представляются вместе с их целыми (и. возможно, дробными) частями вместо с числителями и 
знаменателями.

Синтаксическое правило:
NR4Value = ’NR4'. ((signedNumber.variableLengthlndicator) | (signedNumber. space) |

variableLengthlndicator | space) , lengthOflntegerPart. numeratorlndicator, lengthOfNumerator, 
denominatorlndicator. lengthOfDenominator;

Содержание компонентов для формата значений NR4 при представлении этих значений таково:
—  ' NR4 Значение должно быть рациональным, представляемым в виде либо 

целочисленного, либо дробного значения и содержащим числитель и знаменатель (или целую и 
дробную часть).

П р и м е р  —  З н а ч е н и я  1 2 'h  и  1 2?/л  м о г у т  п р е д с т а в л я т ь с я  в  ф о р м а т е  N R 4 .
П р и м е ч а н и е  1 — В целой части числа (или в числителе и знаменателе) должна иметься по крайней 

мере одна цифра. Если одна часть содержит цифру, то другая часть также должна содержать несколько цифр. Все 
три части также могут содержать цифры.

П р и м е ч а н и е  2 — Числовые значения в формате NR4 не должны содержать пробелов.

— Компонент num era to rlnd ica to r: Является разделителем между описанием целой и дробной 
частей числа в формате NR4.

—  Компонент lengthOfNum erator: Определяет число цифр в числителе.
П р и м е ч а н и е  3 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator, то 

фактическое число цифр может быть меньшим.
П р и м е ч а н и е  4 — Если значение рационального числа полностью характеризуется его целой частью, то 

ни числитель дроби, ни ее знаменатель не должны представляться.

—  Компонент denom ina to rlnd ica to r: Является разделителем между описаниями числителя и 
знаменателя в форматах NR4.

—  Компонент long thO f Denom inator: Определяет число цифр в знаменателе.
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П р и м е ч а н и е  5 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator. то 
фактическое число цифр может быть меньшим.

П р и м е ч а н и е  6 — Если значение рационального числа полностью характеризуется его целой частью, то 
ни числитель дроби, ни ее знаменатель не должны представляться.

Компонент longthO fln togerPart: Определяет число цифр в целой части рационального
числа.

П р и м е ч а н и е  7 — Если этот компонент находится перед компонентом variableLengthlndicator, то 
фактическое число цифр может быть меньшим.

Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd icator
связанное с ним число должно содержать такое число цифр, которое не будет превышать таковое в 
спецификации длины, т.е. в компонентах lengthO fln tegra lPart, lengthO fNum erator или 
lengthO fDenom inator. В целой части числа или в двух частях дроби должны содержаться по крайней 
мере по одному шифру.

Н.5 Ф орматы  ноколичественны х значений
Синтаксические правила для четырех форматов неколичественных значений и их содержание, 

используемое для представления этих значений, определены в пяти подклассах, в которых допускается 
использование свойств следующих типов данных.

—  Типа STRING_TYPE_Type, TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type,
NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, URI_TYPE_Type,
NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type, DATE_DATA_TYPE_Type, DATE_TIME_TYPE_Type или Tl M 
E_D AT A_T Y PE_T у pe;

—  Типа LEVEL_TYPE_Type, чьим элементом value_type является STRING_TYPE_Typo, 
TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, URI TYPE_Type, 
NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type, DATE_DATA_TYPE_Type, DATE_TIME_TYPE_Type или 
TIME_DATA_TYPE_Type;

—  Типа LIST_TYPE_Type, SET_TYPE_Type, BAG_TYPE_Type, ARRAY_TYPE_Type или
SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_TYPE_Type, чьим элементом value_type является 
STRING_TYPE_Type, TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type,
NON_TRANSLATABLE_STRING_TYPE_Type, URI_TYPE_Type,
NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Typo, DATE_DATA_TYPE_Type, DATE_TIME_TYPE_Typo или 
Tl M E_D AT A_TYPE_T ype.

П р и м е ч а н и е  1 — Значение данного атрибута должно быть совместимым с типом данных для свойства; 
оно не должно изменять этот тип данных, в противном случав оно должно игнорироваться.

П р и м е ч а н и е  2 — Для типа данных NON_QUANTITATIVE_CODE_TYPE_Type формат значений
применим к кодам.

Неколичественные значения представляются с помощью строк, содержащих символы, причем 
длина этих строк может либо непосредственно определяться верхним пределом содержащихся 
символов, либо путем задания того общего числа символов, которым может быть любое целочисленное 
кратное значение определенной длины.

Синтаксическое правило:
fac to r (индекс) = leadingDigit, {trailingDigit};
Компонент num berO fCharacters = (leadingDigit. (trailingDigit})|( '{n x ', factor.')');
Содержание компонентов fac to r таково:
—  Компонент factor. При наличии индекса компонент num berO f Characters может быть любым 

целым числом, кратным значению индекса. Последний не должен содержать нулевого значения.
—  Компонент num berOfCharacters: Определяет максимальное количество символов,

содержащихся в строке.

Н.5.1 Ф ормат буквенны х значений
Формат Alphabetic Value Format (А) определяет значения в виде строки, которая будет содержать 

буквенные символы, поэтому ее содержимое должно выбираться из символов строки 00. ячеек 20, 40 -  
7Е или ячеек СО -  FF основного многоязычного уровня (Basic Multilingual Plane. BMP) (Уровень 00 Группы 
00) в ИСО/МЭК 10646-1.

П р и м е ч а н и е  1 — Из-за возможных проблем с интерпретацией содержания значения в компонентах 
одной или нескольких систем рекомендуется, когда это возможно, ограничивать используемые символы 
множеством G0. указанном в ИСО/МЭК 10646-1, и/или строкой 00 столбцов 002 -  007. указанной в ИСО/МЭК 10646- 
1.
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П р и м е ч а н и е  2 — Для альтернативных языков, поддерживаемых переведенными данными, доступны 
соответствующие символы или идеограммы связанного с данным языком множества специфических символов, как 
это определено стандартом на уникод (Unicode Standard). В большинстве случаев не существует соотношения 1:1 
между символами исходного языка и символами объектного языка.

П р и м е ч а н и е  3 — В большинстве случаев не существует соотношения 1:1 между символами исходного 
языка и символами объектного языка.

П р и м е р  —  C J K  -  К и т а й с к и е ,  я п о н с к и е  и  к о р е й с к и е  и д е о г р а м м ы  ( и е р о г л и ф ы ) .

Синтаксическое правило:
AValue = 'A', (space | variableLengthlndicator), numberOfCharacters;
Содержание компонентов A -формата значений для их представления таково:
—  Компонент ‘ А  Значение должно быть строкой или несколькими частями строки, состоящими 

из буквенных символов.
— Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica to r строка 

может содержать меньшее число символов, чем это указано в компоненте num berO f Characters. Строка 
должна содержать по крайней мере один символ.

Н.5.2 Ф ормат смеш анных сим волов значений
Формат Mixed Value Format (М) определяет значения строки, которая будет содержать любой из 

символов, указанных в разделе Н.7.
П р и м е ч а н и е  — Для альтернативных языков, поддерживаемых переведенными данными, доступны 

соответствующие символы или идеограммы связанного с данным языком множества специфических символов, как 
это определено стандартом на уникод (Unicode Standard).

П р и м е р  —  C J K  - К и т а й с к и е ,  я п о н с к и е  и  к о р е й с к и е  с и м в о л ы  ( и е р о г л и ф ы ) .

Синтаксическое правило:
MValue = 'М \ (space | variableLengthlndicator), numberOfCharacters;
Содержание компонентов значений в М-формате для их представления таково:
—  Компонент М \ Значение должно быть строкой или несколькими частями строки.
— Компонент variab leLength lnd ica tor: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor строка 

может содержать меньшее число символов, чем это указано в компоненте numberOf Characters. Строка 
должна содержать по крайней мере один символ.

Н.5.3 Ф ормат числовы х хначений
Формат Number Value Format (N) определяет формат значений в виде строки, которая будет 

содержать исключительно цифры, поэтому ее содержание должно выбираться из символов строки 00. 
ячеек 2В, 2D. 30 -  39 или ячейки 45 основного многоязычного уровня (Basic Multilingual Plane. BMP) 
(Уровень 00 Группы 00) в ИСО/МЭК 10646-1.

П р и м е ч а н и е  — Для альтернативных языков, поддерживаемых переведенными данными, доступны 
соответствующие символы или идеограммы связанного с данным языком множества специфических символов, как 
это определено стандартом на уникод (Unicode Standard).

П р и м е р  —  В  т а б л и ц е  Н.2 п р е д с т а в л е н  р е з у л ь т а т  п р е о б р а з о в а н и я  е в р о п е й с к и х  ц и ф р  о т  "0 " д о  “9 " е 
а р а б с к и е  ц и ф р ы .

Т а б л и ц а  Н . 2  —  Таблица соответствия европейских цифр арабским_______________

European digits 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

A rab ic digits Л V 1 о i r V •

Надписи в таблице: 1 -  Европейские цифры; 2 -  Арабские цифры.
Синтаксическое правило:
NValue = ‘N \ (space | variableLengthlndicator). numberOfCharacters;
Содержание компонентов N-формата значений для их представления таково:
— Компонент ' м *: Значение должно быть строкой или несколькими частями строки, состоящими 

из цифр;
—  Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor строка 

может содержать меньшее число символов, чем это указано в компоненте num berO f Characters. Строка 
должна содержать по крайней мере один символ.

Н.5.4 Ф ормат смеш анных буквенны х и циф ровы х значений
Формат Mixed Alphabetic or Numeric Characters Value Format (X) определяет значения строки.
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которая будет содержать буквенно-цифровые символы, т.е. любую комбинацию символов, входящих в 
А- и N-форматы значений.

П р и м е ч а н и е  — Для альтернативных языков, поддерживаемых переведенными данными, доступны 
соответствующие символы или идеограммы связанного с данным языком множества специфических символов, как 
это определено стандартом на уникод (Unicode Standard).

Синтаксическое правило:
XValue = -Х \ (space | variableLengthlndicator). numberOfCharacters:
Содержание компонентов значений в Х-формате для их представления таково:
—  Компонент 'X': Значение должно быть строкой или несколькими частями строки из букв, цифр 

или их сочетания:
—  Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor строка 

может содержать меньшее число символов, чем это указано в компоненте num berO f Characters. Строка 
должна содержать по крайней мере один символ.

Н.5.5 Ф ормат д во и ч ны х  значений
Формат Binary Value Format (В) определяет значения строки, которая будет содержать двоичные 

символы, то есть ’ 0’  или " Г .  поэтому ее содержание должно выбираться из символов строки 00. ячеек 
30. 31 основного многоязычного уровня (Basic Multilingual Plane. BMP) (Уровень 00 Группы 00) в 
ИСО/МЭК 10646-1.

П р и м е ч а н и е  — Для альтернативных языков, поддерживаемых переведенными данными, доступны 
соответствующие символы или идеограммы связанного с данным языком множества специфических символов, как 
это определено стандартом на уникод (Unicode Standard).

Синтаксическое правило:
BValue = 'В', (space | variableLengthlndicator). numberOfCharacters;
Содержание компонентов В-формата значений для их представления таково:
—  Компонент ' В': Значение должно быть строкой или несколькими частями строки, состоящими 

из символа "0* или "1* (или последовательностей этих символов).
—  Компонент variab leLength lnd icator: При наличии компонента variab leLength lnd ica tor строка 

может содержать меньшее число символов, чем это указано в компоненте num berO f Characters. Строка 
должна содержать по крайней мере один символ.

Н.6 П римеры количественны х значений
В нижеприведенной таблице Н.З содержится ряд примеров величин, которые могут содержаться в 

номерах и строках, характеризуемых приведенной выше структурой формата значений.

Т а б л и ц а  Н . З  —  Примеры количественных значений
Формат значения Пример допустимых значений

NR1 3 123:001; 000;

NR1..3 123; 87; 5

NR1S3 ♦123;+000:

NR1S..3 -123: +1; 0; -12;

NR2 3.3 123.300: 000.400; 000.420;

NR2..3.3 321.233; 1.234; 23.56; 9.783; .72; 324.

NR2S 3.3 -123.123;+123.300;

NR2S..3.3 -123.123;+12.3; 0.1;+.4;-3.; 0 . ;  .0;

NR3 З.ЗЕ4 123.123Е0004: ООЗ.ОООЕЮОО;

NR3 3.3ES4 123.123Е+0004; 123.123Е0004; 123.000Е-0001

NR3..3.3E4 123.123Е0004: .123Е0001; 5.Е1234

NR3S 3.3ES4 +123.123Е+0004; 123.000Е-0001;

NR3S..3.3ES4 -123.123Е+0004; +1.00Е-01; .ОЕО; +З.Е-1; -.2Е-1000:

NR4 3N2D2 001 02/03; 012 00/01; 123 03/04; 000 01/04
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Окончание таблицы Н. 1
Формат значения Пример допустимых значений

NR4..3N2D2 1 '/2; 12; 123 л/4; 'U\

NR4S3N2D2 ♦001 02/03; -012 00/01; 123 03/04, -000 01/04

NR4S..3N2D2 -1 '/2; 12; +123 7»; ’/*;

А19 Му name is Reinhard. abcdefghijklmnopqrs

А..З Abe; de; G

Х..5 A23RN1;B1;ca

М..10 A23RN1; B1;ca. 256 urn;

N (пх5) 12345; 1234512345; 222223333344444;

N..(nx5)
1234; 2345; 34512345; 1234512345; 23333344444; 

222223333344444; -3: 5E2;

В1 0; 1;

ВЗ 011; 101;

Н.7 С имволы , заимствованны е из ИСО/МЭК 10646-1
Нижеперечисленные символы должны использоваться в формате Mixed Value Format (М) (см. п. 

Н.5.2):
—  все символы из строки 00 основного многоязычного уровня (Basic Multilingual Plane. BMP) 

(Уровень 00 Группы 00) в ИСО/МЭК 10646-1;
—  символы из других строк указанного уровня в ИСО/МЭК 10646-1 (см. таблицу Н.4);
—  для других языков, поддерживаемых переводными данными, полный набор символов, 

определенный в стандарте на уникод.
П р и м е ч а н и е  1 — Из-за возможных проблем с интерпретацией смысла содержания в компонентах 

одной или нескольких систем рекомендуется, когда это возможно, регистрировать используемые символы в наборе 
G0 ИСО/МЭК 10646-1 и/или в строке 00 столбцов 002 - 007 ИСО/МЭК 10646-1.

П р и м е ч а н и е  2 — Стандарт на уникод опубликован Unicode Consortium. Р.О. Box 391476. Mountain View.
CA 94039-1476. U.S.A.. www.unicode.org.

Т а б л и ц а  H . 4  — Символы из других строк основного многоязычного уровня ИСО/МЭК 10646-1
Символ Наименование Столбец Ячейка

- ТИРЕ 02 С7
= ИДЕНТИЧНОСТЬ 22 61
A ЛОГИЧЕСКОЕ «И» 22 27
V ЛОГИЧЕСКОЕ «ИЛИ» 22 28
n ПЕРЕСЕЧЕНИЕ 22 29

ОБЪЕДИНЕНИЕ 22 2А
d ПОДМНОЖЕСТВО ОТ (ЗАКЛЮЧЕННОГО) 22 82
3 ПОДМНОЖЕСТВО ОТ (СОДЕРЖИМОГО) 22 83
<= ЛЕВАЯ ДВОЙНАЯ СТРЕЛКА (ВЫТЕКАЮЩАЯ ИЗ) 21 DO
=> ПРАВАЯ ДВОЙНАЯ СТРЕЛКА (ЗАКЛЮЧАЮЩАЯ) 21 D2

СЛЕДСТВИЕ 22 34
v ПРИЧИНА 22 35
G ЭЛЕМЕНТ В... 22 08

Э СОДЕРЖАНИЕ КАК ЧЛЕНА (НАЛИЧИЕ КАК 
ЭЛЕМЕНТА) 22 ОВ

d ПОДМНОЖЕСТВО ИЛИ РАВЕНСТВО .... 
(СОДЕРЖАНИЕ КАК ПОДКЛАССА) 22 86

3 НАДМНОЖЕСТВО ИЛИ РАВЕНСТВО 
(СОДЕРЖАНИЕ КАК НАДКЛАССА) 22 87
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П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы  Н . 4
Символ Наименование Столбец Ячейка

J ИНТЕГРАЛ 22 2В

f КОНТУРНЫЙ ИНТЕГРАЛ 22 2Е

оо БЕСКОНЕЧНОСТЬ 22 1Е

V ОПЕРАТОР «НАБЛА» 22 07

д ЧАСТНАЯ ПРОИЗВОДНАЯ 22 02

- ОПЕРАТОР «ТИЛЬДА» (РАЗНОСТЬ МЕЖДУ...) 22 ЗС

* ПРИБЛИЗИТЕЛЬНО РАВНО ... 22 48

3 АСИМПТОТИЧЕСКИ РАВНО ... 22 43

ПРИМЕРНО РАВНО ... (АНАЛОГИЧНО...) 22 45

£ МЕНЬШЕ ИЛИ РАВНО ... 22 64

*  < НЕ РАВНО ... 22 60

£ БОЛЬШЕ ИЛИ РАВНО ... 22 65

<=>
ЛЕВАЯ/ПРАВАЯ ДВОЙНАЯ СТРЕЛКА (ЕСЛИ И 

ТОЛЬКО ЕСЛИ)
21 D4

- ОТСУТСТВИЕ ЗНАКА 00 АС

V ДЛЯ ВСЕХ ... 22 00

3 СУЩЕСТВУЕТ 22 03

н БУКВА «АЛЕФ» НА ИВРИТЕ 05 D0

3 ОПЕРАТОР Д ’АЛАМБЕРА) 25 А1

I ПАРАЛЛЕЛЬНОСТЬ ... 22 25

Г ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ГАММА» 03 93

Л ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ДЕЛЬТА» 03 94

1 ПЕРПЕНДИКУЛЯР К ... 22 А5

{- УГОЛ 22 20

L. ПРЯМОЙ УГОЛ С ДУГОЙ 22 BE

0 ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ТЭТА» 03 98

211



ГОСТ Р ИСО 13584-32— 2012

П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы  Н . 4
Символ Наименование Столбец Ячейка

< LEFT POINTING ANGLE BRACKET (BRA) 23 29
J ПРАВАЯ УГЛОВАЯ СКОБКА 23 2А

Л ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ЛЯМБДА» 03 9В
' ШТРИХ 20 32
• ДВОЙНОЙ ШТРИХ 20 33
г ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «КСИ» 03 9Е

Т ЗНАК «МИНУС ИЛИ ПЛЮС» 22 13

п ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ПИ» 03 АО
ВЕРХНИЙ ИНДЕКС «ДВА» 00 В2

I ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «СИГМА» 03 АЗ
X ЗНАК УМНОЖЕНИЯ 00 D7
J ВЕРХНИЙ ИНДЕКС «ТРИ» 00 ВЗ
Y ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ИПСИЛОН» 03 А5

Ф ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ФИ» 03 А6
СРЕДНЯЯ ТОЧКА 00 В7

Ф ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ПСИ» 03 А8

0 ЗАГЛАВНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ОМЕГА» 03 А9

0 НУЛЬ-МНОЖЕСТВО 22 05

—
ПРАВЫЙ з н а к  г а р п у н а  с  в е р х н и м  з у б ц о м  
(ЧЕРТА НАД ВЕКТОРОМ) 21 СО

4 КОРЕНЬ КВАДРАТНЫЙ ОТ ... (РАДИКАЛ) 22 1А

f СТРОЧНАЯ ЛАТИНСКАЯ БУКВА «ЭФ» С 
КРЮЧКОМ (ФУНКЦИЯ ОТ ...) 01 92

or ПРОПОРЦИОНАЛЬНОСТЬ ... 22 1D
± ЗНАК«ПЛЮС/МИНУС» 00 В1
о ЗНАК ГРАДУСА 00 ВО
а СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «АЛЬФА» 03 В1

3 СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «БЕТА» 03 В2
Y СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ГАММА» 03 ВЗ
6 СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ДЕЛЬТА» 03 В4
£ СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ЭПСИЛОН» 03 В5
С СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ДЗЕТА» 03 В6
п СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ЭТА» 03 В7
0 СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ТЭТА» 03 В8
I СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ЙОТА» 03 В9
к СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «КАППА» 03 ВА
А СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ЛЯМБДА» 03 ВВ

Р СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «МЮ» 03 ВС
V СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «НЮ» 03 BD
$ СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «КСИ» 03 BE

%о ЗНАК ПРОМИЛЛЕ 20 30
тт СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ПИ» 03 СО
р СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «РО» 03 С1
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О к о н ч а н и е  т а б л и ц ы  Н . 4
Символ Наименование Столбец Ячейка

о СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «СИГМА» 03 СЗ

+ ЗНАК ДЕЛЕНИЯ 03 F7

т СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ТАУ» 03 С4

и СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ИПСИЛОН» 03 С5

ф СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ФИ» 03 С6

X СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ХИ» 03 С7

Ф СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ПСИ» 03 С8

ш СТРОЧНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ БУКВА «ОМЕГА» 03 С9

t ЗНАК ССЫЛКИ 20 20

- ЛЕВАЯ СТРЕЛКА 21 90

Т ВЕРХНЯЯ СТРЕЛКА 21 91

— ПРАВАЯ СТРЕЛКА 21 92

1 НИЖНЯЯ СТРЕЛКА 21 93

- ВЕРХНЯЯ ЧЕРТА 20 ЗЕ
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Приложение I 

(справочное) 

Пример XML-файла

В настоящем приложении в качестве примера приведены краткие сведения относительно 
различных ресурсов и этапов в описании библиотеки деталей и указанных в серии ИСО 13584.

Содержание данного раздела таково:
—  иллюстративный пример:
—  представление данного примера на OntoML-языке.

1.1 И ллю стративны й пример
Рисунок 1.1 иллюстрирует приведенный ниже пример. Существует класс характеристик кольцевых 

прокладок, обозначаемый как paw. которые продаются производителями подшипников и используются в 
некоторых механических конструкциях. Каждое основное понятие онтологии изделия представляется на 
единственном языке: английском.

Рисунок 1.1 —  Обобщенный модельный пример: онтологическое определение

Данный класс характеристик изделия описывается тремя следующими отличительными 
признаками:

—  внутренний диаметр кольца (символ d _ in ) - реальная мера, выражаемая в миллиметрах:
— внешний диаметр кольца (символ d_out) - реальная мера, выражаемая в миллиметрах:
—  толщина кольца (символ в) - реальная мера, выражаемая в миллиметрах.
Данный класс характеристик продукции также связывается с чертежом (представленным, в 

частности, на рисунке 1.1), называемым paw.jpg.
В рамках данного примера мы предлагаем определять следующую очень простую отнологию 

продукции:
—  класс характеристик изделия, который играет роль исходного элемента онтологии 

изделия и чьим именем является bearing: этот класс определяется и описывается двумя свойствами:
—  внутренний диаметр (d jn ) ;
—  внешний диаметр (d_out).
—  класс характеристик изделия, соответствующий классу характеристик paw. подклассу класса 

bearing; он определяется и описывется единственным свойством:
—  толщина (е).
Понятия CIIM-онтологии, необходимые для использования в данном примере, таковы: каталог, 

поставщик, класс и признак, для каждого из которых мы определяем (в соответствии со структурой 
идентификаторов, указанных в разделе 9.1) следующие идентификаторы.

— поставщик изделия:
—  каталог:
— класс характеристик bearing:
—  класс характеристик paw.
— признак inner diameter.
— признак outer diameter.
—  признак thickness:
В соответствии с данной структурой

следующих изделий paw  (см. рисунок I.2):

*0002-38491502100024"
*0002-38491502100024#11 -DICTIONARY#1 *;
*0002-38491502100024#01-BEARING#1";
*0002-38491502100024#01 -PAW# 1
*0002-38491502100024#02-1N N ER_D IAMETER# Г ;
*0002-38491502100024#02-OUTER_DIAMTER#1";
*0002-38491502100024#02-TH IC KN ESS# 1 *.

онтологии мы предлагаем описывать группу из пяти
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d jn e d_out

10 1 15

11 1 16.5

13 2 19.5

17 3 25.5

19 4 28.5

Рисунок I.2 — Общий модельный пример: технические характеристики изделия

П р и м е ч а н и е  — OntoML-язык предоставляет не только ресурсы для представления информации 
относительно структуры содержимого изделий (расширение класса характеристик изделия). Описание изделий как 
ссылки на признак и пару введенных значений выходит за рамки данного стандарта.

I.2 Представление на O ntoM L-языке
В этом случае полное представление примера изделия на OntoML-языке дается в разделе 1.1. 

Данный XML-файл в соответствии с классом 3 данной части ИС0 13584 является матрицей 
отображения.

с^хгтл ve rs ion -’i  0м encoding-"UTF-8''^>
<ontom! ontoml xmlns ontoml-urn:iso;std:lso 13584 -32 ed-1 tech xml-schema ontoml"
xmlns:cat-'urn:iso:std:iso:ts:2G002 -10 ed-1:tech:xmJ-schema:catalogue" xmlns val="urn:iso:std iso:ts:29002:-10:ed- 
1 tech:xmFschema:value" xmlns xs:="http:/tov/ww3.org/2001/XMlSchema-rnstance'' 
xsrschemaLoc3tion="urn:iso:stdiso:13584:-32:ed-1:tech:xml-schema:ontoml 
D \plib'plibDoc\P32\IS\xml_schema\ontoml.xsd">

<header id=*0002-38491502100024#11-OICTIONARY#r>
<globaiJanguage lang uage_code="en7>
<description>Thrs file illustrates the use of OntoML</description>
<version>1 </version>
<name>generalModel xml<mame>
<date_time_stamp>2010-04-07T08.11:49+02:00-c/date_t!me_stamp>
<author>Enc SARDET</author>
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«organisation>My Company</<xg3msatton>
<pre_processor_version/>
<onginating_system>XMLSpy<tortginatlng_system>
<authon$ation>Eric Sardet - sardet@en$ma fr</authonsation>
<!- The xML f *? »s to -p ia -t with SOI3584-32. confc-rrance -lass 3 "-’•e hbra'y_s:ruore XML eler-ert 

spec ill-: $ 'h s pa**io • >».' '.on'o'^d-cy; ass ->
< ontoml_information>

« '—W e a »  jm e 'h o t *N- do t© * .««y/iibrarv -fvisio* is * iq  .:»■ to  i —>
<revision>1 «/revision»
<preferred_name>

< labe l»O ntoM L  d ic tionary ♦  lib ra ry basic exam ple  « /label»
</preferred_name>

< /ontom l_ in  formation >
<ontomi_siructure>

<$tatus>iS</status>
<name>ONTOML</name>
«date >2010</date>
«appiication>3«/application>

</ontoml_structure>
«/header»
< ! -  c - to lo g y  s t in n e d  os *vp *tve c ic tK v a ry  x M -  e lem en t r fc c a u s t r  ' « p e t e r s  both th e  o n o c g y  tse lf enc 

h s ta t.e »  com p a r t  to  th is  orto lcv,y, '-h* s o *c if  c  c o 'te n *  m o s*| ..s *d  is b sse c  v i  t f e
. IfiR AVY N  S IAN ")AR ;v fO W t/A T Ivp«-comp <x ‘ ypt de'm t  on A - 1  d< rtt'no ■» -isstgned to t-e  d c to m -y  using t - *  id 
X f/ l a t '  bote

«dictionary xsitype="ontoml:DICTlONARY_IN_STANDARD_FORMAT_Type'»
<!—W e  assum e r a t  the  i Го г та л о н  cescnoed  s a  com ple te  lib 'a  y - >
<i*_complete»true«/i$_compiet«>

The suop-* -  re s p o n d s  e ‘ n r 'he  s e s o ip to n  o f 'b n  onto  ogy oato is id e n 'iV o  u s irg  t*\e R u c p '^ r  re t xM l 
a tt-b u te  - >

<responsible_suppi!er supp.er_ref="0002-38491502100024’7>
<!- A *t« c ha'acte 7at o* c t U t t  de*r? Ы-d г an o- Ыеоу v«‘ git*h«>r«d in the "■ oi-'n ned f < M l  

r le m e n ' - >
<oontamed_ctosses>

< • - T n a "c l3 ssX M . e ie m e - tp e r n e s t ie ’c e s T c g ’ c lass :t is  d a rn e d  as a r te n .c * 3 s s " lT I  M C lA S S  Type" 
c o m p *»  ty p e i I' s «и** t tied  »& i g  th« " o ' X M  o tt 0 - * -  - >

<ontoml class xsrtype^ontorrt'lTEM_CLASS_Type" id=*TX)02-38491502100024#01 -BEARING#1“>
< ! -  W e  assum e • h s t t - c p io v  Jed  cha-acte  гя гга гг  -ass rev is .o r is в а л  to  * - >
«revision»l «/revision»
< i_  "• • is  cna rtc t< r7 iT o n  cla f.s p re Y 're o  is n o 't 'a - s  r e d  and s e t in  ' b e i r r a  - >
<preferred_name>

«!abel>bearing «/label»
</preferred_name»
<!- "'•e beanrg .'n.inKtcoza'ir.n class depeBci is not ttnrs atod ->
«definition»

«text»general bearing parts family«/text>
«/definition»
< ! -  " “ e npsrirg  -‘ •rae tpu rahon  class is des-'  ber t v  two propertes ea c- at t i e r  &e ng -p - t  te d  

•  ra~ iD .gucjs iy i p re p e -r^ re f XM-attribute- In t* is  example the p roce tiee  d s 'in u r -s  are provided r - t  t  is not 
mandato-y The - sted properties a 'e  in- er о ameter a "3  e -te t . 1  srre-er - >

«described by>
«property property ref="00Q2-3M91502100024#02-lNNER DIAMETER# 17»
«property property_ref=,'0002-38491502100024#02-OUTER_0 IAMETER017»

«/described_by>
«/ontoml class»
< !— T “ s  c lass  A M -  e lem ent c e ' - e s t r e  'p a w ' c lass t  is  d e 'n e d  a s  a n  re m e s s s  ."ITEM  C LASS Type" 

to m p e i  typer It -s c e ^ t f ie d  - s  sg  the  d  X M - a ttribu te  —>
«ontoml class xsi type="ontorrt ITEM_CLASS_Tуpe" id=,'0002-38491502100024*01-PAW*r>

« !- We assume th? t t ' r  p rov ided  v h a -a c tc -V ri'io r pass -evls ion is equa to  I ->
< revision» 1 «/revision»
« ! -  ' - i s  :-B '3 c te rz a t-o n  c lass  p re 'e -re d  'a ~ e  is not t '3 - s  a ted  a n ;  s e ttc  pav>' —>
<preferred_name»

<label>pa«v</label>
</preferred_na me»
< ! -TRe pav/ cr-a'acterization class de‘ ntcn is not translated ->
«definition»

<text>paw parts family«dext>
«/definition»
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< !— T*%ff \ л Ы '  '  h d ra c '.e 'i/a iio n  i  la ss  is  а ььЬ г ass  o '  ‘.he bean* g " cha d c te '. 'a t ic n  c ass <t s speeded 
ч&.**5 th *  ' :« j jp « ic l3 s s ‘ г  c r e p t  v r c s . ’  'с  ы»ь гГ  a tribute 'e 'e re n c c *  th e  o r a n rg  ’ cha 'a c  le g a t io n  a s v ->  

<fis_superclass class ref=*0002-38491502100024#01-BEARING#17>
< !- ’=%'e pa//’ characterization class is descnoed by з sincle otcpety Deirg idert*ed -.nambiquousiy 

■ f.roperty_'e'* XM. attribute; n tnis example f e p ’ooe-ie» Jet 'lions are provided Ьл  * is no? "mindato'y The listed 
properties зге ir ner Jamete’ a id  o.ter cia*-©ter —>

«described by>
«property Pr<>pe'ty_ref=,'0002-38491502100024#02-THICKNESS#001,V>

< /descnbed_by>
<!- A drawing. stored mate ra sa paw peg located in *he same directory t-af the c. rrn* X\1_ *i «■ s 

assigned to the paW ’ characterisation csss - >
<simplified_dravnng хы type="ontoml:EXTERWAL_GRAPHlCS_Type'*>

<!— The drav/rg cons sS of a s ~g e external 'eso-rce called "pav/ jpg—>
«representation»

<file>
<http_file>paw jpeg</http_fite>

</ftle>
«/representation»

< /$ im plitied_draw ing>
«/ontomi class>

</contamed_classes>
<!-Anam e tna* s o"ly def ned m tng ish is prov.a?atothedicbc'ia'y->
<!-fcv*ry sjpplwf referenced r  ths c ' toogy shall i<? described л ire  'conUinfd_sJCP e's <ML л e~ent ->  
«contain ed_suppliers>

<ontoml supplier d =’0002-3849150210OD24">
«revision>1</revision>
< ! - " -e s to p  er scn-/de&c'Cedr,'c.g*' -ts ra rre .->
<org>

«name>My Company«/name>
</org>

«/ontomi supplier»
</contained_$uppliers>
<1- A tp* p.n-^ries d<s-r sed in an onto ogy a v  gat-«'ea n th*. corfai XV . elome-t ->
<contamed_properties»

«ontomi properly xsi type-‘ontomi:NON_DEPENDENT_P_DET_Type’  ld="0002-3B491502100024W02- 
INNER_DIAMETER#O01*>

< !-  re tra in  cafm.tor cf ’he" -nt-r d a -’ete-' prepe ty —>
<name_scope class_ref="0002-38491502100024*01 -SEAR ING#1'7>
<!—We assume tna: tne prcv.ded p-opery 'вч-sion rs equal to ” ' ’ ->
<revision>1</revrsion>
< !-  “ bo 'opervpre ’er'e-J d 4-*  s • o* translated n 'd  sett.» ‘ nner d з г* :* г  ->
<preferred_na me >

« labe l>m ner diam eter«.'label>
</preferred_name>
< !-  -e n -е - c ia -'e tp r* ' p roperty  de^rrtic" is not transla ted . ->
«definition»

<text>the bearing inner diame!er</text>
«/definition»
< !-  ' " c  d n' prefered symbol is assgned to th s property ->
<preferred_symbol>

<text_representation>d_in<Aext_representation>
</prefe rre d_symbol >
< !-  A real rra-asu e / a -е oorran iR. A VhAbURI TY»'t ТуреXV. co’/oiextypei. exp essea in 

m - n t r  * a-up-«-a U- this propi rty ->
«domain x$i:type="ontoml REAL_MEASURE_TYPE_Type">

«unit»
< struc tu red_represen ta tion  xs< type= ’ on tom l:S I_U N IT _T ype” >

<’-  he ;a  be. a» na t * d  ил  used s a* b U-1 as def ned bv the SI_UN T_ yp« Xf/L complex
type—»

«prefix»MI LLI«/pretlx>
<name>METRE</name>

</structured_representation>
</unit>

«/domain»
«/ontomi property»
«ontomi property xsi lype^’ontoml NON DEPENDENT_P_OET_Type* id="0002-38491502100024*102- 

OUTER_DIAMETER#001">
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< ! -  Oorem oeftn t o r  ct 'he "oute- c i a n w 1 p-opertv - >
<nam e_scope  c i3 6 S _ re f^0 0 0 2 -3 8 4 9 1 5 0 2 100024#01-SEAR  ING#1'7>
< !~ W e  is ? u r  « t- .a *  the p 'v v d e d c 'o p e r>  'e v  s ion is  eoua l t j “ * ’ - >
<revis ion>1 « /rev is ions
< !-  '•  is t> rp,f*y pii Vf'**d •:»"« ■k.*o* tijiM rtUd a set to «»uV» du-rieti'" ->  
<pre f» rred_nam e>

< labe l> ou te r diameter«J1abe!>
< /p re fe rred_nam e>
< !-  ' me outer darnele*’ rroperty ce? - t on  s ~otLegated ->
<derm itlon>

<texl>the bearing outer diameter«/text>
</definrtion>
< ! -  ■’’••e a  n' preter-ed symbol is ass <ned to th s p-opertv —>
<preferred_symbol>

<text_representation>d_out«/text_representation>
«/prefe rred_symbol>
< !-A («*.1 me*f.u « va lin r.i n iR A WASURI I YP{ Typr / h f .  typi*i m

m rrVv. ч aMig'c*. ‘д*Ч*н- propvrty —>
«domain xsi: type="ontoml: REAL_MEASURE_TYPE_Type">

<unit>
<structured_representatlon x$i type=*ontoml:SI_UNIT_Type">

<!— " h e  53 ticu  a* na  i it a  - u ;  used .»a -  S L * * as  d e l ned by th e  S i jJ N  T_* vp? x m l  com plex
type—>

<prefix>MI LLI</prefix>
<name>METRE</name>

</structured_representation>
«/unit>

«/domain>
«/ontoml property>
«ontoml property xsi type-'ontoml:NON_DEPENDENT_P DET Type* id="0002-38491502100024*02- 

THICKNESS#001">
< !- Corain dehn t  or of *he th  ckness' propery ->
<name_scope ctas$_ref=”0002-38491502100024*01-8EARING*r7:.
<*- W*« а»ьи-'«» t ia* th«- orov,ded d op+ry 'av von is eau *i to •** ‘ —>
<revision> 1 </re vis ion>
< !-  ’ -is papery pre\r*«d mi-гч ъ my transited a*-i w l to 44U.rn.ss' —>
<preferred_name>

<label>th ickness</la ba l>
«/prefe rred_name>
<!— ~"fr •-it/kness' p'opeKv def-nitcn is not ‘fans ated —>
«definition

<text>the paw thickness</text>
« /de fin itions
< i-  *■*. f. pre-fenf-d symhvl is ass gnei t o r  is property ->
<preferred_symbol>

<text_representation>e<Aext_representation>
«/preferred_symbol>
< !-A rctim easu ’e v a 'jc a o ra ' expressed mu metret4EAL_MtASjRt_T'^e_Tvp« XML co-no ox 

typei is assgned to th s c'c-oety ->
«domain xsi.type="ontoml: REAL_MEASURE_TYPE_T ype“>

<unit>
<structured_representation xsi type=*ontoml;SI_UNIT_Type">

<1— "he ■ratiCu a ' named -n t  used -s an S L“ -t as def ned bv the 31 UN T ~vpe XML complex
type—>

<prefix>MI LU«/prefix>
<name>METRE«/narrve>

</$trudured_representation>
</unit>

</domain>
«/ontoml property>

</contained_properties>
<•— *n«* .-n lo o g y  s I  'o v rue d  -  a s ing le  :«r gouge c n g iis -  _ >

< /d ic tionary>
<?— ”h«. '■.owp-f XM_ i.-tomt’ * a lews tc f jpe se *t prc-dc.rs accord ng some yocu d  ch»ia*«Mz<5to- c-?sse» 

descriped - a g yen onto ogy—>
«library xsi: type-'ontoml LIBR AR Y_IN _STAN D ARD _FO RM AT_Type">

<con ta ined_class_extens ion s>
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< !-  Л я  describe thp crcdurt* ?hat relate to a p'odvrt rh3'ar*eri?;nori da «я Fyerv trod -ct s descr bed as я 
set of (property •e'prer-'e t y e  vH .e>pair« ->

<class_extension xs. type="ontorrt:EXPUCITjTEM_CLASS_EXTENSION_Type,‘>
< ’-  I *-e p a r t ia l : *  p rod u r* c h a ra c w n ra tio n  c lass  fo r «vtrc" f - e  p roducts a: e* sceor-ed  ts -e 'e re -c e d  -s in g  

‘J  o Ч л » _  вг  XV-w uttflDU'.U ->
<d*ctionary_dafmltlon class_ref="0002-38491502100024*01-P A W # r/>
< ? -  W . a s s u n v  t -er. Ib<* p 'cv .d e d  s o r te r t  rev is  o -  is eq  J it tc  "1" —>
<content_revision> 1 </content_revision>
<!— the -st£!-ce_ dentifioaton" de^nes which p'ooedes of hie descrbes products p ay tee 'o!e of a 

P"nary Key In out ехэ'тле the' ~rer d arreter' property p ays s-ch a role Th s r'cpe ty  is ne'efore 'eferenced 
rambigi.OL.s y vsmgthe‘property ■*' XM. attnoute — »

-«instance identification»
«property propiMty_ref=''0002-38491502100024402-INNER_DIAMETER#1"/>

«/insta n c e jd  entrfication >
< !-  A prod; ct charat^'/at c- t, ass census <v a se* »• p-4hut tb«y j r e *|| gafheraa in the ‘popjiat nr"

xv-Lniem-er: ->
«population»

Lvuiy prodLo: > opines us -g external •■•suurtes for Jcsrnting a p'ouuc: as a set of pvpeny 
'p 'e irrce type v3 -e. oms Moreover t.veiy p'ncur* 'eferencps the c-ass to «vhc* tco rgo  using the "class re f 
atr-DuV ->

Stt' -V  ■

<cat rtem cla s$_ref="0002-38491502100024*01 -PAW#1 ">
<*— T h e  f ir s t  v a lu e  s  scout th e  ' i r n e r  d  a n e te "  p ro o e n y  th a t  s  *e ‘e re n c e d  l s  n g  t~ e  p r e p e t y  re *

<catproperty_value propef1y_re^"0002-38491S02l00024#02-INNER_DIAM ETER*r»
<*— ‘ ho vain»- > re.il r^asu 'ft «vhuse ч «* i /.гт» " v*t„: is «uml tu '1CJ ->

athCv*e->

ath C-te ->

<varf measure_$lngle_number_value UOM_co<Je="mm">
<val. real_val ue> 10</val real_vatue>

«Aral me3sure_singl©_number_value>
</ca t:p roperty_va lue>
<’-  The seccnd va -je  is about t“e 'thicKness preped/ that is re 'e 'e -te d  -sing the property_ref

« c a t p rops rty_va lue  p rope rty ,re f= "0002 -38491502100024#02 -TH IC K N E S S #1">
< l—  'h e  vamir- i  »  грп1 г е а ч .'я  whose mi* r . ' - ^ r r "  'm s  vhl..-я is paual to ‘ 1Г) - >
<val measure_si ng le_number_valu e UOM_code ="mm">

«val: reai_val ue»r«/vai real, value»
</val measu7e_singte_number_vaiue»

<i'catproperty_value>
the thud value is j v — .: thv "outer -игпс’.еГ p'opcrtv that is u fe ’cnctd us ng ‘ho "Dfi>pe*t/juT

<cat: property_value property,ref="0002-38491502100024#02-OUTER_DlAM ETER#1 “>
<*—  “ he vaiiue s a real r-easu'e whose unit s ' r n '  ~ois vs l-e  is "equal to ’ 10 - >  
<val:measure_single_number_value UOM_code="mm">

<val: real_value>l5</val real_va!ue>
</vai nseasure_single_number_value>

</catproperty_ value»
</cat item»
<1— S e c o rd  p -oauct d o s r ip 'io n  - >
«catflem  class ref="0002-38491502100024*01 -PAW #1" »

<cat:property_value property_ref="0002-38491502100024#02-INNER_DIAM ETER#1"» 
<val:measure_singl6_number_value UOM_code="mm‘ >

<val real_val ue>11 «Aral real_value>
</val measure_single_number_value»

</cat property_value>
<catproperty_value property_ref="(X)02-3eM9l502100024#02-THICKNESS#r>

<vai: measure_si ng le_number_valu e UOM_code 
<val: real_val ue»1 <.Val real_value>

«Aral measure_smgle_number_value»
</cat prop«rty_vaiue»
<catproperty_value property_ref="0002-38491502100024#02-OUTER_DlAMETER#r> 

<val. measure_si ng le_number_valu e UOM_code="mm“>
<val: real_val ue> 16.5<fval: real_value>

</val measure_single_number_value>
</cat property_value>

«/cat item»
<•— Third P '0 0 jd  dev r ipt on ->
«catitem class refr"0002-38491502100024*01-P A W # r>

<catproperty_value property_ref="0002-38491502100024#02-INNER_DIAMETER#1"»
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<val measure_singie,number_value UOM_c<xle="mm">
*val reai_value*i3</val real_value>

<Aral:measure_sing!e_number_value>
</cat property_value>
< cal property_value property_ref="0002-33491502100024#02-THIC KNESS# 1 "*

<vat measure_single_number_value UOM_cc<Je-'mm"> 
<valreal_value*2<A'al:real_value*

</Val:iosasu7e,singie_nurnPer~value>
</cat property_value>
<catpropertyvalue property ref^'0002-38491502100024#02-OUTER,DIAMETER#r> 

<vai meafure_singte_number_value UOW_coda-'mrrV'>
<val: reat,va lu e*19.5</val: reai_valu e>

</val rreasure_single_number, value*
<Vcat property, value*

</cat<em>
<*— p  «due* duscr p tio n  —>
«cat item Cttswef^0002-38491502100024#01 -PAW*001">

<catproperty_value property_ref=',0002-384915021C0024#02-INNER_DIAMETER#OOr> 
<val measure_single_number_value UOM_code="mm">

<val real_value> 17</val real_va lue*
</val:measu7e_singie_number_v5Slue*

</cat property_value>
<ca1:property,value prop*rty_ref="0002-38491502l00024#02-THICKNESS#OOr>

<vai measure_single_nuiT!ber_v8lue UOM_cc<Je-mm"*
<val. real_va lu e*3</val: rea l_value>

</val:rne8sure_single_nurnber, value*
<7cat p roperty_va lu e*
<catproperty_value property_ref="0002-3849l502l00024#02-Ol)TER_DIAMETER#001'‘> 

<val measure_5ingle_number_value UOM_c<xJe=’'mm">
<val: rea!_v3lue*25.5«/val: real, value*

</val:measure,single_number,value>
</cat property,value>

«/cat item*
<•—; itti product dc-iV Uic- ->
<cat rtem class ref^4M02-38491502100024#01-PAWtfC01,‘>

< cat: propert y_value property,r6K'0002-38491502l00024#02-INNER_DIAMETER#001">
<vai measure_single_number_value UCM_code-mm’*

<val:real_value>19</val:real_value>
<Arai:measure,sjngle,number,vaiue>

«/cat property_vaiue>
<cat property_value property, ref="0002-38491502100024fr32-THICKNESS#OOr>

<vai rr»easure_single_number,value UOW_code="mm">
<val. real_value>4</val: rea l,value>

</val iT»asure,single_number, value*
«/cat property value*
«cat piopertyjvalue nroperty_rof=M0002-384915021 C0024*02-OUTER_DIAMETER#00r> 

<val. measure_single_number_value UCM_ccde=” mm">
<val real_value*28 5</val7eal_value*

</val:rmaaure,singie_nun4>er,value*
«/cat property_value>

«/cat item*
«/population*
<table_li ke>true</table _llke>

</c!ass_extension>
</contained_class_extensions*
<rosponsibie_supplier suppl.er_r©f=”0002-38491502100024"/*

«/library*
«/ontoml ontoml*
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Приложение J 
(справочное)

Информация для поддержки внедрения стандарта

Для оказания помощи по внедрению настоящего стандарта может предоставляться 
дополнительная информация, которую можно найти по адресу (URL):

hno:,'VwAv.tcl84-sc4.crq.'impioincntation informational3584''Q0032
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Приложение ДА 

(справочное)

Сведения о соответствии ссы лочны х международны х стандартов ссы лочны м  национальны м

стандартам Российской Федерации

Т а б л и ц а  Д А . 1

Обозначение ссылочного 

международного стандарта
Степень соответствия

Обозначение и наименование 

соответствующего национального 

стандарта

ИСО 10303-11:2009 ЮТ ГОСТ Р ИСО 10303-11:2009 «Системы 

автоматизации производства и их 

интеграция. Представление данных об 

изделии и обмен этими данными. 

Часть 11. Методы описания. 

Справочное руководство по языку 

EXPRESS»

ИСО/МЭК 14977:1996

ИСО/ТС 29002-5:2009

ИСО/ТС 29002-10:2009 ф

* Соответствующий национальный стандарт отсутствует (в разработке). До его утверждения 

рекомендуется использовать перевод на русский язык данного международного стандарта. Перевод данного 

международного стандарта находится в Федеральном информационном фонде технических регламентов и 

стандартов.

П р и м е ч а н и е  -  В настоящей таблице использовано следующее условное обозначение степени 

соответствия стандартов:

ЮТ -  идентичный стандарт.
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